
        
            
        
    
Čachtická paní ve vězení a na svobodě
Andrej Štiavnický

* * *

ŽÁK, UČITEL A KRÁL

"Mluvíte se  mnou jako s malým chlapcem. Cítím to ve vašem hlase a vyprošuji si od vás takovéto 

zacházení!" 

"Srší z tebe hloupá namyšlenost a nerozvážnost, Pavle. Není ti ještě ani čtrnáct let a vyžaduješ od 

nás, svých představených, zacházení jako zralý muž, disponující vzděláním majetky, postavením a 

zásluhami!" 

Imrich Megyery, důvěrný rádce Jeho královského Veličenstva a vychovatel nejmladšího syna 

Alžběty Báthoryové, rozvážně položil mohutnou ruku na rameno urostlého mladíka. Jako by chtěl 

přátelským gestem uklidnit svého svěřence a utišit jeho vzrůstající rozčilení. Mladík seděl za 

velkým vyřezávaným stolem nad knihami a v ruce držel ostrý brk. Přerušil psaní a pohrdavě 

pohlédl na svého učitele. 

"Jsem přece jediný mužský potomek mého mocného otce Františka Nádasdyho, který měl obrovské 

zásluhy v boji proti Turkům! Cítím v sobě jeho sílu a udatnost!" 

"Těší mě, že se v tobě probouzí patriotismus a úcta k nebohému otci. Nikdo nepochybuje o tvé 

předčasně sršící síle a fyzické zdatnosti.Tvoje práva přísně chráním, ale musíš být trpělivý. Jsi příliš 

mladý a nezkušený, musíš se dále učit, aby duch zvítězil nad tělem. To si vyžaduje  ještě několik let 

trpělivosti a  úsilí." 

"A do té doby mě milované sestry připraví o všechny podíly a majetky, na které mám právo! Chci 

se už konečně postavit na vlastní nohy a vzít na svoje bedra odpovědnost za sebe i za svěřené 

poddané!" 

"To je všechno předčasné. Odtrhni hrozen nedozrálého vína na jaře a sněz ho! Jaké by z něho bylo 

víno? Vinohrad má svůj čas až na podzim a ty též musíš vyčkat do doby, než skutečně dospěješ. 

Příprava na život musí být dokonalá a svědomitá. Nemůžeme znásilňovat zákony přirozeného 

vývoje." 

"Nechci už na nic čekat!" vybuchl mladík a v návalu hněvu rozlámal ostrý brk na kousky. "Vezmu 

osud do svých rukou a vrhnu se do víru života. A vy musíte respektovat moje svobodné rozhodnutí! 

Vždy jste mě učil svobodě myšlení!" 

"Překvapuje mě tvá vzdorovitost a naivita!" zvýšil hlas Imrich Megyery. Shrnul rukou kousky 

polámaného brku a vhodil je do koše u stolu.  "Viděl jsi to? Takhle by skončil tvůj mladý život, 

kdyby ses chtěl řídit svými rozvášněnými city. Nemáš ani nejmenší představu o náročnosti 

zodpovědného života. Teď vstaň, vezmi ze zásuvky nový brk a pokračuj v psaní!" 

Pavel Nádasdy se chtěl bránit, ale nekompromisní pohled vychovatele ho úplně odzbrojil. Sklonil 

pokorně hlavu, postavil se a provinile pohlédl na vysokého muže. 

"Promiňte mi mou samolibost, vznešený pane. Dal jsem se přemoci hněvem a urazil jsem vás…" 

"Příště si dávej lepší pozor na jazyk i na srdce, Pavle. A zapamatuj si, jenom trpělivost a 

svědomitost z tebe udělají opravdového muže." 

Vtom se otevřely dveře a dovnitř vešel královský komorník Hubert. Jeho zamyšlená tvář byla bledá 

jako vosk. Nepřítomně hleděl na Megyeryho i na jeho svěřence a po chvíli pisklavým hlasem 

zvolal: "Promiňte, pane, Jeho Veličenstvo, nejjasnější král Matyáš chce s vámi bezodkladně 

hovořit." 

"Už jdu, Huberte, jenom si přes sebe přehodím plášť." Obrátil se k mladíkovi a napomenul jej. 

"Neztrácej ani chvíli a dej se do další latinské lekce!" 

"Doufám, že se mi to podaří, pane magistře. Budu se snažit." 

"Tak je to správné chlapče," povzbuzoval ho královský komorník pisklavě. "Kdo se snaží, ten určitě 

dosáhne požehnání. Važ si svého učitele, neboť v Uhersku lepšího nenajdeš!" 

Urostlý mládenec překvapeně pohlédl na odcházejícího Huberta a nejraději by mu něco jedovatého 

odsekl. Ovládl se ale, protože nechtěl urazit svého vychovatele. Posadil se za stůl, nahlédl do knihy 

a namočil zašpičatělý brk do inkoustu. 

"Co se stalo, Huberte, že mě Jeho Veličenstvo tak nečekaně potřebuje?" vyzvídal královský rádce, 

když kráčeli spletitými chodbami a klenutými průchody královského hradu ve Vídni. Bohatá 

výzdoba přepychových salonů, drahé koberce a gobelíny umocňovaly atmosféru panovnického 

dvora. 

"Nevím nic, byl jsem v kanceláři, když zapisovatel poslal rychlý vzkaz, abyste ihned přišel do 

přijímací síně." 

"Kdo je nyní u Jeho Výsosti na audienci?" 

"To vám nepovím, pane, neboť opravdu nic nevím. Mám jiné starosti." 

"To se mi nelíbí, Huberte." 

"Jenom klid, pane, vy jste přeci spravedlivý člověk." 

"Spravedlivý je jenom Bůh. My ostatní jsme podvodníci, zhýralci a ubožáci, Huberte. Stačí, abys 

prošel od Prešpurku k Vinné přes Mukačevo a Užhorod až k Chustu a přesvědčíš se o lidské 

podlosti i bídě…" 

"Máte pravdu, ale my to nezměníme. Máme hodně jiných nepříjemných starostí i povinností. Já si 

jdu po svých. Nebudete mě už potřebovat." 

Komorník sklonil hlavu na pozdrav a zamířil do místnosti, před kterou stáli dva členové královské 

gardy. Další stáli před zlatem zdobenými dvoukřídlovými dveřmi, které vedly do přijímací síně. Jen 

co zahlédli Megyeryho, ihned odstoupili a otevřeli mu. 

Vešel do velké impozantní síně a rozhlédl se. Na vyleštěných mramorových schodech byly nataženy 

vyšívané koberce, ze kterých jeden sahal od vstupních dveří až k trůnu. Stěny paláce byly 

vyzdobeny vzácnými malbami od slavných italských mistrů, freskami, gobelíny, ornamenty a 

monumentální štukaturou. Po stranách královského trůnu stálo několik křesel pro hosty. 

Když zahlédl hraběte Fábryho a kardinála Fraňa Forgáche v přátelském rozhovoru s panovníkem, 

sevřelo se mu hrdlo. Musel ale zachovat bonton a tvářit se přátelsky. Obřadným krokem vykročil k 

trůnu a uctivě se uklonil. 

"K vašim službám, Veličenstvo. Ráčil jste mě zavolat." 

"Nech stranou formality, Imrichu, a přisedni si k našim důvěrným spojencům!" vyzval jej král 

blahosklonně a rukou mu ukázal na velké pohodlné křeslo vedle Petera Fábryho. "Nebudeme 

ztrácet čas a přejdeme ihned k věci." 

"Vítej, Imrichu," promluvil k němu hrabě srdečně. "Neviděl jsem tě snad sto let! Jak se ti daří?" 

"Děkuji, určitě ne tak dobře jako tobě." 

"No tak, pánové!" napomenul je důstojně kardinál Forgách. "Nechme mluvit našeho panovníka a 

věnujme se podstatě problémů, které nesnesou odkladu!" 

"Jeho Eminence a náš důvěrný spojenec v církevních záležitostech nepřehání, vznešení pánové," 

ujal se slova Matyáš II. "Svatý otec mu udělil kardinálskou hodnost, a tak se stal nejvyšším 

církevním hodnostářem pro naše kraje." 

"Blahopřeji, Fraňo!" zvolal Fábry. "To je čest pro Uhersko!" 

"O tom nelze pochybovat. Pojďme ale dále. To, co se stalo v létě, je do nebe volající zločin. Mám 

na mysli únos Alžběty Báthoryové z vězení Čachtického hradu. Pro tvou informaci, Imrichu, řešíme 

otázku spravedlivé odplaty a trestu pro strůjce tohoto odporného, podlého činu." 

"Vaše Veličenstvo zná moje stanovisko k tomuto skandálnímu únosu," bránil se Imrich Megyery 

obezřetně a nevraživým pohledem provrtal usmívajícího se hraběte Fábryho. "Pokud zjistíme 

původce tohoto strašného zločinu, jsem jednoznačně pro hrdelní trest nejen pro něho, ale i pro 

nešťastnou Alžbětu Báthoryovou!" 

"To je skutečně správný přístup, Vaše Veličenstvo!" ujal se slova hrabě. "Náš přítel je velmi 

vzdělaný člověk a zastává naprosto stejný názor jako my. Pokud se nemýlím, vy sám jste zaujal 

radikální postoj v této záležitosti a požádal jste vyšetřovatele, aby vám co nejdříve předložili 

výsledky své práce." 

"Ano, taková je má vůle. Nyní je ale řada na tobě, Imrichu. Kdo spravoval hrad Füzér, kam unesli 

Alžbětu Báthoryovou několik měsíců po jejím zatčení?!" 

"Obávám se, Vaše Výsosti, že nikdo, respektive pověřený právoplatný zástupce, jehož jméno a 

původ mi nejsou známy." 

"Jak je to vůbec možné? Ty přece nejlépe znáš rodinné poměry Báthoryů! Kdo získal dědičné právo 

na mohutný Füzér?" 

"Všichni potomci Alžběty Báthoryové! Nejen dcery Anna a Katarina, ale i nezletilý syn Pavel 

Nádasdy, který je mým svěřencem." 

"Děkuji ti za upřímnost, Imrichu," vstoupil do rozhovoru mlčenlivý kardinál Forgách. "Otevřenou 

otázkou zůstává, kdo najal, trýznil a prznil ubohá děvčata v podzemním žaláři na Füzéru, které 

mučila Báthoryová po únosu z Čachtického hradu. 

Ty jsi přece důvěrníkem Báthoryů a musíš vědět o diskrétních záležitostech toho prokletého rodu!" 

"Promiň, Fraňo, ale zacházíš příliš daleko!" ohradil se Imrich Megyery uraženě. "O jakém 

prokletém rodu tu mluvíš? Srší z tebe osobní zaujatost, jsi známý svou averzí vůči stoupencům 

luteránistůanizmu!" 

"Tak už dost, pánové!" zvolal panovník podrážděně a obrátil se ke svému důvěrnému rádci. 

"Nezajímají mě vaše osobní ani náboženské spory, Imrichu. Odpověz na otázku, kterou jsem ti 

položil. Kdo ze zmiňovaných dědiců mohl platit a dohlížet na zabijáky z Füzéru, kteří lákali a 

znásilňovali nejkrásnější dívky z Dolní země?" 

"Nechápu, Vaše Veličenstvo, proč kladete tyto choulostivé otázky právě mně," bránil se Megyery. 

Vyčítavě se zamračil na Fábryho a vzápětí na majestátního kardinála. "Jsem zásadně proti jejímu 

únosu a zvrhlostem, které napáchala. To víte jak vy, tak vznešený kardinál Forgách i náš spojenec 

Peter Fábry. Pokud na Füzéru vládnou vagabundi a zločinci, pak je věcí tabulárního soudu, aby 

rozhodl…" 

"Nezamlouvej to, Imrichu!" osopil se na něho podrážděný hrabě Fábry. "Řeknu ti přesně, kdo unesl 

Báthoryovou a kdo vládne na Füzéru! Ten zákeřný milenec čachtické paní s jizvou pod pravým 

okem, kočí Peter!" 

"Jeho jméno mi nic neříká, slyším je poprvé! To můžu odpřísáhnout před papežským zlatým křížem 

v Římě!" 

"Nepřeháněj, Imrichu!" obořil se na něho kardinál povýšeně. "Nepřísahej a zpytuj své svědomí, 

neboť tvá slova tě usvědčují z úmyslné lži!" 

"Protestuji, pánové! Nenechám se urážet!" vyskočil královský rádce z křesla a bezmocně zaťal 

pěsti. "Mám to snad chápat jako spiknutí? Znám rod Báthoryů i Nádasdyů, ale nejsem jejich 

obhájcem ani patolízalem, to víte všichni velmi dobře!" 

"Zachovej klid!" utišoval ho král blahosklonně. "Nikdo tě z ničeho nepodezřívá, pouze jsme se tě 

ptali na skutečnosti, které mohou značně ovlivnit nejen vyšetřování, ale i moje poslední královské 

slovo v případě Alžběty Báthoryové!" 

"Opakuji, žádného kočího Petera neznám, ani jsem ho v životě neviděl!" 

"Jsi si tím jist?" ohradil se kardinál. "Náš přítel Fábry zná toho vraha velmi dobře. Jak je možné, že 

jsi se s ním nesetkal ještě za života nebožtíka Nádasdyho, který ho najal do služby pro urozenou 

čachtickou paní?" 

"To má být výslech, nebo mě chceš zdiskreditovat? Protestuji, Veličenstvo! Nemíním odpovídat na 

zákeřné otázky těchto mužů, kteří jsou posedlí nenávistí vůči čachtické paní!" 

"Proč propadáš slepému hněvu a nedůtklivosti?" obrátil se k němu král vyčítavě. "Hledáme 

podstatu ďábelské ochranné ruky, kterou drží nad Báthoryovou neznámá skupina spiklenců! Je ti 

snad jasné, že v tomto případě nese odpovědnost za krvavé ohavnosti každý, kdo jí při tom 

pomáhal!" 

Imrich Megyery zůstal jako opařený. Hleděl nechápavě na nekompromisního panovníka i na 

cynického kardinála Forgáche. Srdce mu svíral bezmocný hněv a žárlivost na odporného Petera 

Fábryho, ale z dané situace nenašel žádné východisko. 

"Pokud Vaše Veličenstvo ztratilo důvěru v moje schopnosti, pak mi nezbývá nic jiného, než se vzdát 

svého postavení!" 

"Nebuď dětinský, Imrichu!" vyzval ho kardinál Forgách ironicky. "Někdo musel zorganizovat únos 

čachtické paní z podzemního žaláře. Nikdo tě přece nepodezřívá, že jsi to byl právě ty. Máš ale 

kontakty s Báthoryovými a znáš jejich slabiny. Uvědomuješ si závažnost svých tvrzení? Pokud ne 

ty, pak už pouze palatin Juraj Thurzo musí znát podrobnosti celé kauzy. On je přece zodpovědný za 

výkon doživotního trestu, který nad ní vynesl!" 

"Pokud by to byla pravda, Vaše Eminence," přerušil ho vážně panovník, pak jsou Thurzovy dny 

skutečně sečteny!" 

"To je velmi vážné obvinění, Vaše Veličenstvo!" oponoval královský rádce podrážděně. "Byl jsem 

při tom, když Juraj Thurzo odsoudil krvelačnou Alžbětu k doživotnímu žaláři v podzemí 

Čachtického hradu. Velmi pochybuji, že by jednal sám proti sobě a riskoval by ztrátu hlavy 

porušováním trestního zákona." 

"Já ale držím v rukou přímé důkazy o zkorumpovanosti a podlosti palatina v kauze spravedlivého 

potrestání Báthoryové!" osopil se na něho hrabě Fábry. "Každý z nás, i Jeho královské Veličenstvo, 

dobře zná nadržování a ochranářství palatina vůči Báthoryům. Stačí připomenout hrozby 

sedmihradského vévody Žigmunda Báthoryho, vlivného příbuzného čachtické paní!" 

"O těchto argumentech jsem podrobně informován, Imrichu," dodal král s pro něho typickým 

majestátem. "Pokud se prokáže jejich objektivita, celý případ se ocitne v úplně jiné rovině…" 

"Jsem přesvědčen o zaujatosti a nenávisti hraběte Fábryho k čachtické paní, Vaše Veličenstvo!" 

oponoval Megyery. "Pokud se opravdu dokáže, že nějaký ďábelský kočí jménem Peter zorganizoval 

únos a další zločiny Báthoryové na Füzéru, pak musí padnout nejen palatin, ale i jeho spojenci a 

samozřejmě…" 

"Ještě je tu další zločinec, o kterém jsme hovořili s našimi přáteli," pokračoval panovník. "Mám na 

mysli sedmihradského vévodu Žigmunda Báthoryho, který má ruce poskvrněny krví tolika do nebe 

volajících zločinů…" 

"To je všechno v kompetenci palatina, Vaše Veličenstvo. Já s tím Herodesem neudržuji žádné 

kontakty a vyhýbám se mu kvůli jeho špatné pověsti jako čert svaté vodě!" 

"Ten sedmihradský šakal je pro nás nebezpečnější než turecké hordy, Vaše Veličenstvo," ozval se 

hrabě Fábry. 

Najednou do síně vešel rychlý posel z Ostřihomi a s ním dva muži královské gardy. Uklonili se a 

zamířili přímo ke králi. Když je uviděl, rozčileně vstal z trůnu a zeptal se: "Co se děje? Jak si mám 

vysvětlit váš nečekaný příchod?" 

"Odpusťte, Vaše Veličenstvo, že vás vyrušuji, ale přináším naléhavou zprávu z Ostřihomi." 

"V tom případě pojďme do vedlejšího sálu!" rozkázal panovník. 

Všichni tři magnáti nechápavě hleděli na vládce země, a když odešel, rozpačitě na sebe pohlédli. 

V PODZEMNÍM ŽALÁŘI

NA ČACHTICKÉM HRADĚ

Nádvořími Čachtického hradu se proháněl studený podzimní vítr a narážel do mohutných zdí 

hradního paláce. Ostrá zadní stěna severozápadní věže, rozrážející prudké poryvy větru, se hrozivě 

vypínala nad horami. 

Kastelán Michal Horváth stál u vysokého okna v paláci a pozoroval z výšky strmou roklinu. Pod 

skalnatým útesem se v hloubce rozprostíralo horami vroubené údolí, na jehož dně zurčel dravý 

Višňovský potok. Listnaté lesy zářily barvami duhy a obepínaly skromnou poddanskou vesničku 

Višňové. Byl to okouzlující pohled, uklidňující jeho duši. 

Vtom zaslechl pronikavý zvuk polnice, který se opakoval několikrát za sebou. Rychle přešel k oknu 

na opačné straně, umožňující výhled na východ, odkud měl vstupní bránu i dolní nádvoří jako na 

dlani. Zahlédl jezdce, ženoucí se k paláci. 

Nedůvěřivě pohlédl na velké kyvadlové hodiny na stěně. Bylo několik minut před desátou. Kdo 

může v takovéto hodině zavítat na Čachtický hrad? Snad se nestalo něco zlého na tureckém 

pomezí? Když se lépe podíval, poznal v posledním z uhánějících jezdců palatina Juraje Thurza. Kde 

se tu zemský soudce bere? Nepřinesl milost krvavé hraběnce, jejíž jméno s hrůzou šeptají po celé 

zemi? 

Vzal kožich, oblékl se a vyšel na chodbu paláce. Seběhl dolů po schodech, otevřel masivní dubové 

dveře a ocitl se na nádvoří. Vtom zaslechl známý hlas. 

"Buď pozdraven, Michale. Ať ti Bůh žehná a chrání tě! Nemusel jsi kvůli mně vycházet ven. 

Divoký vítr tě profoukne až do morku kostí a slunce vůbec nehřeje." 

"Vítej, Juraji!" objal jej kastelán srdečně. "Kde se tu tak nečekaně bereš? Jsem moc rád, že aspoň ty 

si vzpomeneš na starého bojovníka!" 

"Máš pravdu, do smrti nezapomenu, jak udatně jsi stínal těm tureckým psům hlavy a mně si 

zachránil život. Jak se ti daří?" 

"Ani se neptej, vždyť víš, jaká verbež se skrývá v podzemním vězení… Odkud přijíždíš?" 

"Z Vel'ké Bytče, příteli. Chci se na chvíli ohřát, navštívit Alžbětu Báthoryovou a ještě před 

polednem vyrazit přes Piešťany na Trnavu." 

Palatin měl na sobě dobře vypracovaný kožich s kovovými sponami, které hrozivě trčely po obou 

stranách. Na mohutných ramenech měl přehozenu vzácnou pelerínu ze lví srsti a na hlavě teplou 

beranici, zdobenou orlími pery. 

"Pojďte rychle nahoru, pošlu pro podkoního, ať se vám postará o koně. Dám prostřít v paláci, jak se 

patří pro tak významného hosta. A kdepak je tvá pravá ruka Belo Radenovič?" 

"Zůstal v Prešpurku místo mě. To je jediný člověk, na kterého se mohu spolehnout." 

"Vidím že obrana hradu ti leží na srdci," promluvil Thurzo ke kastelánovi, když po hodině vyšli z 

lovecké síně paláce na nádvoří. "Svážíš materiál, abys na jaře začal s opevňovacími pracemi. Pod 

tvým dohledem je Čachtický hrad skutečně v bezpečí." 

"Nemáš úplně pravdu. Pokud je na hradě vězněna čachtická paní, klid tady nebude. Tento slavný 

hrad je prokletý od chvíle, co do něj vstoupila ona, Alžběta Báthoryová!" 

"Velmi jsi se změnil od té doby, co jsem tu bestii uvěznil. Stal se z tebe její úhlavní nepřítel," usmál 

se trpce palatin a orlím zrakem pozoroval mohutné opevnění druhého nádvoří na západní straně. 

"Chápu tvůj postoj, vždyť jsi jí sloužil dlouhá léta a ona zneužívala tvoji věrnost. Měl bys k ní být 

shovívavější…" 

"To ode mě nežádej!" ohradil se kastelán podrážděně. "Raději půjdu na stará kolena stínat hlavy 

tureckým psům, než brát ohledy na tu krvelačnou hraběnku. Podváděla mě dlouhá léta a já blázen 

jsem jí tak slepě důvěřoval. To si budu do smrti vyčítat!" 

"Proč se kvůli té nešťastné ženě trápíš? Máš dost svých starostí i povinností. Vždyť po jejím zatčení 

podléháš mé pravomoci. Dej jí svatý pokoj, ve vlhkém podzemí už se příštího roku určitě 

nedožije…" 

Kastelán chtěl opět oponovat, ale v té chvíli kapitán palatinový gardy otevřel železné dveře, které 

vedly do sklepů a podzemního žaláře pod hradem. Palatin se musel sklonit, aby nenarazil hlavou do 

nízkých veřejí. Ovanul je vlhký zatuchlý vzduch, který se plazil z podzemí jako zákeřný had. 

Scházeli dolů po strmých schodech a před nimi se otvíral nepříjemný pohled na pusté vězení, 

chráněné zpředu silnými mřížemi. Juraj Thurzo v matném světle zahlédl strnulou tvář čachtické 

paní. Když ho uviděla, její vyhaslé oči zlověstně zasvítily a rozšířily se jako oči tygřice, která 

zavětřila kořist. Stála jako socha, rukama svírala železné mříže vězení. Když ji oslepilo světlo loučí, 

v návalu překvapení škubla celým tělem a zlomeným hlasem vykřikla: "Zrádci! Nevěrní, prokletí 

psi! Přišli jste mě zahubit?!" 

Palatin počkal, než kastelán otevřel dveře cely, a vešel dovnitř. Alžběta Báthoryová se odlepila od 

chladných mříží a hrozivě vykročila proti  němu, jako by se na něho chtěla vrhnout. Jeho přísný, 

nekompromisní pohled ji však úplně odzbrojil, ale kastelán zůstal ve střehu, odhodlán ihned 

zasáhnout. 

"Vysvětlete mi laskavě, proč neustále ztrpčujete kastelánovi život svým hysterickým vyváděním a 

bláznivými nápady? Snad si nemyslíte, že se ještě někdy odtud dostanete na světlo Boží!" 

"Nevyhrožuj mi, ty namyšlený, pyšný begu!" odsekla mu s neskrývanou nenávistí, hledíc mu do 

očí. "Proč ses namáhal až sem, na místo mého ponížení, když neumíš zařídit moje propuštění na 

svobodu?!" 

"Když jsem vás před více než rokem přistihl při vašich zločinech, milostivá," ovládl vzrůstající 

hněv Juraj Thurzo, "před svědky jsem se zapřísahal, že na světlo Boží se nikdy nedostanete! 

Navzdory mému rozhodnutí jste se opovážila utéct na Füzér a tam jste nadále páchala svá ohavná 

zvěrstva!" 

"Kdyby ti na mně skutečně záleželo, byla bych dnes dávno na svobodě! Ten úlisný Fábry s 

královskými patolízaly mě vyčenichal jako pes. A ty jsi mě na jeho naléhání dovlekl znovu sem, do 

tohoto pekelného vězení! Ještě vám to všem přijde velmi draho!" 

"Nevyhrožujte, Alžběto, nebo vás dám ihned sevřít do klády a budu vás vyslýchat pomocí žhavých 

kleští, abych z vás dostal pravdu. Řekněte otevřeně, kdo vás unesl na Füzér, proč to udělal a kde se 

skrývá! V opačném případě…" 

Přerušil ho její nečekaný hysterický smích. Kastelán s obavou pohlédl na palatina, který zrudl 

hněvem jako rak. Měl sto chutí vrhnout se na ni a zakroutit jí tím svůdným dlouhým krkem, který 

ho vždy dráždil. Ovládl se ale a se zaťatými pěstmi ji okřikl: "Nezkoušejte mou trpělivost! Znovu se 

vás ptám, kdo byl ten zrádce, který vás unesl z tohoto podzemního vězení?" 

"Právě tobě to budu věšet na nos! Tys mě spolu s ostatními zradil a nyní bys chtěl abych ti ještě řekl 

jméno mého udatného zachránce! Ty a tvoji vojáci mu nesaháte ani po kotníky!" 

"Tak už dost, milostivá!" obořil se na ni nečekaně Michal Horváth a popošel k ní rázným krokem. 

"Jak se opovažujete urážet našeho zemského palatina, díky němuž jste neskončila na šibenici?!" 

"To si vyprošuji, ty nevěrný, nevděčný kasteláne!" vykřikla jako šílená. Natáhla ruce proti němu a 

chtěla se mu dlouhými kostnatými prsty zarýt do tváře. "Jak se opovažuješ přerušovat náš rozhovor 

s tímhle zbabělým královým patolízalem?" 

"Mlč už, Alžběto Báthoryová!" zařval na ni rozčilený Thurzo. "Mám už po krk tvých urážek a míra 

mé trpělivosti přetekla! Přivažte ji na mříže!" 

"Proklínám vás všechny, vy hadí plemeno!" vřeštěla nepříčetně a kopala nohama. Kastelán ji sevřel 

jako do kleští a kapitán ji přivázal k chladnému železu tak silně, že se nemohla ani pohnout. Strážci 

podzemí vyvalovali oči na nechutné divadlo, ale ani jeden z nich ji nelitoval. 

"Tak, vznešená paní, doufám, že jste spokojena," smál se jí kastelán do očí, "a dostanete konečně 

rozum!" 

"Budu si na vás oba stěžovat, vy smradlaví tchoři!" vykřikla a začala bezmocně vzlykat. 

"Kde si budeš stěžovat, u koho, ty hříšnice?!" osopil se na ni Juraj Thurzo. Jeho tvář nevěstila nic 

dobrého. "Jenom mně můžeš děkovat, že ještě dýcháš na této zemi, protože jsi už dávno měla 

skončit v rukou kata! Kdo tě unesl na Füzér? Mluv, Alžběto, nebo tě dám…" 

"Nevyhrožuj mi!" skočila mu do řeči. "Nebýt mého muže, nikdy bys nebyl palatinem! Moje 

majetky tě přitahují víc než všechno ostatní, ty nenasytný lakomče! Proč se přetvařuješ a vyptáváš 

se, kdo mě unesl? Vždyť ty nejlépe víš…" 

Nedořekla. Palatin jí vrazil facku, až se jí před očima zajiskřilo. Vykřikla bolestí a začala bezmocně 

naříkat. Thurzo ji probodával opovržlivým pohledem. 

"To je už příliš, milostivá Alžběto! Tady před kastelánem ti slibuji, že z tohoto podzemního vězení 

živá nikdy víc nevyjdeš!" 

"Satane! Ty jsi původce všeho mého utrpení, ty sám jsi…" 

Znovu ji uhodil do tváře, obrátil se ke kapitánovi a rozkázal: "Nechte ji za trest přivázanou až do 

večera, pak ji odvažte a dejte jí najíst!" 

"Aspoň vidíš," nezdržel se kastelán, "jak tato žena ztrpčuje život mně i tvým lidem." 

"Škoda slov, Michale, i času! Komu není rady, tomu není pomoci. Pojďme odtud, nebo se neudržím 

a zaškrtím ji vlastníma rukama!" 

Vyšli z cely a kapitán zamkl železné dveře. Thurzo se ještě jednou obrátil a přísným pohledem 

přehlédl prostor vězení i jeho ozbrojené strážce. 

"Nemáte to vůbec jednoduché, kapitáne. O to větší budou vaše zásluhy. Buďte k ní shovívaví, ale 

když to jinak nepůjde, použijte přiměřené prostředky. Pokud by se situace stala neúnosnou, s 

důvěrou se obraťte na našeho statečného kastelána, ten už ví, co má dělat." 

"Jak přikazujete, urozený pane. Vaše rozkazy budeme striktně plnit, o to se postarám!" 

"To mě snad jen klame zrak. Bože, buď milostivý ke mně, hříšnému," zašeptal nevěřícně Juraj 

Mikula, farář z Veľkých Kostoľan. 

"Vůbec ne, důstojný pane," oponoval mu Štefan Revický, oficiál nádasdyovského zámku v 

Čachticích. "Přišli jsme v pravou chvíli." 

Oba muži stáli přikrčeni za skalnatým převisem podzemní chodby u cel. Pozorovali se zatajeným 

dechem odcházejícího kastelána s palatinem, před nimiž kráčel voják, který držel v ruce hořící 

pochodeň. 

"To určitě není náhoda, ale Boží prozřetelnost, že jsem mohl na vlastní oči vidět, co dokáže ďáblem 

posedlá žena!" 

"Kdybych vám to vyprávěl, nevěřil byste mi ani slovo. Nyní už víte, že čachtická paní se ani po 

roce od jejího uvěznění nezměnila!" 

"Mám-li být upřímný, nejsem si jist, zda má Thurzo čisté ruce v souvislosti s jejím zmizením z 

podzemního žaláře…" 

"Vždyť jste to slyšel na vlastní uši, důstojný pane faráři! Ta zvrhlá žena mu to chtěla vykřičet na 

plnou hubu, proto ji tak ponižujícím způsobem dvakrát uhodil po tváři." 

"Ty myslíš, že urozený palatin se skutečně podílel na přípravě jejího vysvobození z téhle podzemní 

kobky? To by znamenalo… Můj Bože, jak potom může sloužit spravedlnosti a obhajovat práva 

těch, kterým ublížili?" 

"Vždyť to vidíte na vlastní oči, důstojnosti. Přivázal ji na mříže a raději odešel, aby mu nevykřičela 

pravdu do očí i před kastelánem. Kdoví, jaké zájmy mocných sleduje palatin, když si tak 

pokrytecky počíná i před úhlavními nepřáteli čachtické paní. Pojďme co nejrychleji odtud, než nás 

někdo z těch mamlasů vyčenichá!" 

Vydali se na cestu labyrintem, který spojoval hrad se zámkem. Oficiál Revický velmi dobře znal 

nástrahy chodeb, proto upozorňoval kostoľanského faráře: "Opatrně, neboť v tomto podzemním 

pekle číhají na každém kroku zákeřná propadliště. Ukážu vám místo, kde ta ubohá žena mučila své 

oběti." 

"Nechce se mi ani věřit, že jsem na vlastní oči viděl, jak palatin surově zacházel s  čachtickou 

hraběnkou. Přitom uznávám, že ho urážela a ponižovala až do krajnosti." 

"Všichni jsme jen lidé, důstojný pane. Palatin příliš pozdě pochopil, že setkání s tou vlčicí ho může 

pouze zkompromitovat." 

"I tak ti ze srdce děkuji, Štefane, že jsi mě přivedl do podzemních chodeb, ve kterých jsem nikdy 

předtím nebyl." 

Oficiál Revický zvedl hořící louč nad hlavu a Juraj Mikula se u něj instinktivně zastavil. V němé 

hrůze hleděl na místo, které mu ukazoval. 

"Toto zrádné propadliště neznal nikdo mimo mě a Ficka Ujváryho!" 

Nahmatal rukou tajný mechanizmus ve skalní rozsedlině a padací dveře se s rachotem rozletěly. 

Kousek před nimi se rozšklebil hluboký černý otvor a těžké železné dveře narazily na tvrdou 

vápencovou skálu. Juraj Mikula sebou bezděky trhl a dunivá ozvěna se plazivě táhla podzemními 

chodbami. Hnilobný zápach a zatuchlina vystupovaly z bezedného otvoru jako pekelné výpary. 

Zděšený farář se uctivě přežehnal a polohlasně vykřikl: "Ó, můj Bože, netrestej mě za moje hříchy! 

Kdo vybudoval tento pekelný labyrint a kolik nevinných duší skončilo předčasně v jeho útrobách?" 

"Málo víte o tom, kde prováděla svá zvěrstva hraběnka Báthoryová, důstojný pane. Její moc byla 

neomezená a rozrostla se do obludných rozměrů zejména po smrti nelítostného manžela." 

"Jak jsi vycházel s tím obávaným Ujvárym, Štefane?" 

"Velmi dobře. Měl ve mně tajného spojence, ale byl tolik namyšlený, že nepostřehl moje důvěrné 

kontakty s hrabětem Fábrym a Martinem Považanem. Věděl jsem o všem, co podnikal ten netvor, a 

mohl jsem záměrně kazit jeho zrádné plány…" 

"Tak na tvoje zdraví, Michale!" zvolal palatin Thurzo uvolněně a pozvedl pohár s vínem k ústům. 

"I na tvoje, Juraji! Škoda jenom, že nechceš zůstat na Čachtickém hradě déle. Rád bych si s tebou 

popovídal o vážných problémech." 

"Ani při nejlepší vůli nemohu! Jen co se naobědváme, už musím vyrazit do Prešpurku, neboť tam 

musím vyřídit hodně neodkladných záležitostí. Přenocuji v Trnavě a zítra ráno pojedu dál." 

"Je toho na tebe hodně. Jen mě mrzí, že ta bestie neustále uniká spravedlivému trestu. Mohl bys 

přeci zasáhnou tak, jak ti ukládá zákon, i když…" 

"Nemohu, Michale, věř mi. Hodně vysokých hodnostářů trvá na propuštění Báthoryové a splétají 

tolik intrik, že se proti své vůli musím podrobit jejich nesnesitelnému nátlaku. Nezapomínej na 

hrozbu Žigmunda Báthoryho, který může zatáhnout Sedmihradsko do ozbrojeného konfliktu s 

Uherskem. Po dnešním výstupu jsem se ale zapřisáhl, že do smrti neopustí ten vlhký podzemní 

žalář!" 

"Mnozí tě podezřívají, že ty sám jsi zorganizoval tajný únos na vzdálený Füzér. Měl bys být v tomto 

směru opatrnější," odvážil se kastelán prolomit bariéry úcty. Očekával prudkou reakci, ale palatin 

nehnul ani brvou. Přátelsky položil ruku na jeho mohutné rameno a po chvíli odpověděl:"Ono se to 

lehce řekne. Při mém postavení a zodpovědnosti za věci veřejné jsem ale nucen dělat kompromisy i 

proti vlastnímu svědomí. Vyžaduje si to tato těžká doba i nečekané okolnosti." 

"Věděl jsi tedy, co se chystalo v podzemí, když ji unesli na Füzér? Někteří mí přátelé jsou o tom 

přesvědčeni…" 

"Hloupost!" bránil se Thurzo zneklidněně. "To jsou hloupé výmysly! Vím dobře, odkud vítr vane. 

Ten slizký Fábry s namyšleným kardinálem Forgáchem mě chtějí v očích panovníka úplně 

znemožnit. Neváhají použít nejpodlejší intriky a lži, jenom aby mě mohli usvědčit z porušování 

zákona!" 

"Nejsi vůči nim zaujatý? Postupují podle zákona a znají podrobně zákulisí zločinů, které čachtická 

paní páchala celých pětadvacet let. A já, který jsem nelítostně setnul tisíce tureckých hlav, jsem jí 

tak slepě důvěřoval!" 

"Neobviňuj se zbytečně, vždyť ty za nic nemůžeš. Co se týče Fábryho a jeho spojenců, jdou za 

svým cílem hlava nehlava. Ignorují státní zájmy, ohrožení míru na Tise a katastrofální důsledky 

hrdelního trestu pro Báthoryovou. Já musím hájit zájmy obou stran, pokud mi to zákon umožňuje." 

"Vždyť jsi viděl, jak se k tobě čachtická paní chová! Vím, že ti záleží na dobrých vztazích s 

Báthoryovými, i to, že je to jeden z nejbohatších rodů v Uhersku. Přeci jenom bys ale měl…" 

"Už toho nechme !" přerušil ho palatin podrážděně. "Čas ukáže, kdo z nás dvou měl pravdu. 

Radikální cesta by měla tragické důsledky nejen pro ni, ale i pro její příbuzné, pro mě, ba i pro 

celou zemi!" 

"Dělej, jak myslíš. Já nechci být soudcem ani zastáncem těch, kteří jsou zapleteni do krvavého 

dramatu s tou čachtickou vlčicí. Znám tvé stanovisko i postoj hraběte Fábryho a jeho spojenců." 

"Jsem tvým věčným dlužníkem, Michale, neboť jsi mi zachránil život. Navzdory tomu tě chci 

opětovně varovat, že pokud by Peter Fábry byť jen překročil práh Čachtického hradu, budu tě brát k 

zodpovědnosti za porušení mého nařízení!" 

"Můžeš se na mě ve všem spolehnout. Znáš mé zásady a víš, že jsem nikdy nejednal ani proti 

Nádasdymu, ani proti tobě, ba ani proti té hyeně, za kterou jsem zde plně zodpovědný…" 

"Jak si mám pak vysvětlit, že ten vydřiduch Fábry se ještě v den únosu dozvěděl, co se stalo? Oběhl 

všechny moje spojence, a když u nich nepochodil, obrátil se bez váhání na Jeho královské 

Veličenstvo! Odkud se dozvěděl, že Báthoryová nesedí ve vězení?!" 

Kastelán hned neodpověděl. Hleděl na palatina, jehož dobrá nálada postupně mizela. Byl si jist, že 

palatin věděl o přípravě i uskutečnění tajného únosu. Do této chvíle jej pouze podezříval, ale 

poslední výčitky v něm utvrdily přesvědčení, že se vše dělo s jeho tichým souhlasem. 

"To se musíš zeptat hraběte Fábryho, ne mě," odpověděl klidně. "Je možné, že tady má nějakého 

špicla, nebo někdo z tvých lidí pracuje pro něho…" 

"Ty ses snad zbláznil!" rozesmál se palatin. "Kdybys nebyl můj starý přítel, myslel bych si, že mě 

chceš rozčílit!" 

"Ještě to by mi chybělo," chlácholil ho kastelán smířlivě, neboť viděl, že ťal do živého. "Mám-li být 

upřímný, na tomhle prokletém hradě, který poskvrnila krví, nebude nikdy klid, dokud tu bude ona. I 

když trčí v podzemním vězení, není jediného dne, aby nevyváděla. Až chcípne a vlastní rukou jí 

vděčně zatlačím oči, teprve potom tady bude klid!" 

"Jsi tvrdý chlap, Michale, ale přímý! A to se mi na tobě nejvíc líbí. Proto ti skutečně důvěřuju a 

spoléhám se na tebe. K Alžbětě Báthoryové nesmí nikdo mimo jejích příbuzných, tebe a mých 

vojáků!" 

"Nikdy jsem tě nezradil a vždy jsem si tě vážil jako vynikajícího muže naší země. Kdo by za ní 

chodil?" 

"Abych nezapomněl, za tři dny ti kastelán z Beckova pošle třináct zajatců, které z Füzéru ještě v 

létě odvlekl hrabě Fábry. Zde, v podzemním žaláři, budou bezpečnější a ty je hlídej jako oko v 

hlavě!" 

"Co si tady s nimi počnu?" zalomil rukama kastelán a přitom zavadil o pohár. Ten se převrhl a víno 

se rozlilo po stole. "Tak, a nalili jsme si čistého vína! Aspoň je ti jasné, jak jsi mě potěšil, když mi 

sem dolifrujou takové lotry!" 

"Ty si už s nimi poradíš. Dopředu tě ale upozorňuji, abys je šetřil. Nedej se strhnout hněvem při 

jejich vyslýchání a buď k nim shovívaný. Žádné násilí ani mučení! Chci je mít živé a zdravé!" 

"Aspoň hraběnce nebude dlouhá chvíle," smál se kastelán. "Jsem sice na ty dobrodruhy zvědavý, 

ale raději bych je nechal na Beckově." 

"Už jsem rozhodl, Michale, a vím, proč jsem zvolil tento postup. Beckovskému kastelánovi jsem 

poslal spěšný dopis, a až se budu vracet do Veľké Bytče, osobně se přesvědčím, jak se s nimi 

zachází!" 

NOSTALGIE A ROZPORY

"Promiňte, pánové, ale vaše zaujatost a nehorázná drzost vůči mně překračují všechny meze!" 

"Nečerti se, Imrichu, a nefrkej jako splašený kůň!" smál se mu ironicky do očí hrabě Fábry. 

"Nebudete i s Thurzem donekonečna zakrývat svoje farizejské spojenectví s těmi, kteří chtějí 

Báthoryovou za každou cenu vysvobodit!" 

"Jsi obyčejný mizera, Petere!" vmetl mu do tváře urážlivě královský rádce a vzdorně vstal z křesla, 

na kterém už nemohl vydržet sedět. "Považoval jsem tě za rozvážného člověka, ale po dnešním 

výstupu mě už nikdo nepřesvědčí o tvém…" 

"Zadrž, Imrichu Megyery!" okřikl ho kardinál Fraňo Forgách. "Buď si tak naivní a neinformovaný, 

nebo mně i našemu panovníkovi tak skvěle hraješ divadlo! Vzpamatuj se, příteli, dokud je ještě čas. 

Jinak budeš na posměch celému světu a ztratíš svou vynikající pověst!" 

"Tak už dost, pánové! Vyprošuji si vaši aroganci a pohrdání! Odcházím za svými povinnostmi a na 

vaše intriky budu reagovat tak, jak se patří!" 

Vykročil ke dveřím, ale ty se nečekaně rozletěly. Král Matyáš vešel do síně a vzápětí jimi tak 

prudce třískl, až se uražený Megyery zarazil. Okamžitě zpozoroval že je rozčilený a jeho pohled 

nevěstil nic dobrého. Když se jejich oči setkaly, panovník na něho vychrlil: "Neodcházej, Imrichu! 

Ještě jsem neřekl poslední královské slovo!" 

"Promiňte, Veličenstvo, ale považoval jsem náš rozhovor za skončený." 

"Sedni si na své místo a dobře mě poslouchej!" vybuchl král náhle a jeho tvář se změnila. "Chci mít 

konečně jasno v případě Alžběty Báthoryové. Pokud ji palatin Turzo dodnes nepostavil před soudní 

tribunál, budu ho brát k zodpovědnosti. Ty ale upozorni dědice, že pokud neumějí spravovat 

rozsáhlé majetky a panství, které měly propadnout ve prospěch královské koruny, budu nucen 

postupovat podle zákona!" 

"Nikdo z nich nemohl ani v nejmenším tušit, co se za jejich zády dělo na Füzéru, Vaše královská 

Jasnosti. Obávám se, že je předčasné dělat takovéto závěry, když vyšetřování ještě neskončilo." 

Rozčilený panovník neodpověděl. Příčinou jeho spravedlivého hněvu, byly špatné zprávy z 

Ostřihomi o turecké expanzi a neupřímnost důvěrného rádce. Snažil se ovládnout emoce a přivřel 

unavené oči. 

"Nevěřím ti ani slovo, Imrichu!" přerušil napjaté ticho hrabě Fábry. "Na vlastní kůži jsem zažil 

bezcitnost a brutalitu toho odporného ničemy. Byl nejen kočím a milencem čachtické paní, ale i 

ďábelským vůdcem na Füzéru. On a jeho kumpáni lákali děvčata do služby a pak je trýznili v 

podzemním žaláři. Pro koho zařídili harém na tom odlehlém hradě, když ne pro zvrhlou 

Báthoryovou?" 

"Nemáme důkazy, které by potvrzovaly tvoje fantazie! Jsi slepě zaujatý proti ní a jejímu 

příbuzenstvu." 

"Mýlíš se, pane královský rádče! Přistihli jsme Alžbětu Báthoryovou při mučení nešťastnice, která 

zanedlouho skonala na místě činu. Zatkli jsme třináct lotrů z Füzéru a všechna děvčata vypovídala 

proti nim. Znásilňovali je, týrali a prznili už třetí rok, jak vyplývá z výpovědí. Ty jsi nevěděl nic o 

těchto skutečnostech?" 

"Vyprošuji si tenhle arogantní tón!" ohradil se Megyery. "Chceš mě zesměšnit před našim 

nejjasnějším vládcem a obvinit ze spojenectví s Báthoryovýma. Nejsem zasvěcen do intrik toho 

rodu!" 

"Prosím vás, pánové, nehádejte se tak zaujatě v přítomnosti Jeho královského Veličenstva!" 

uklidňoval je hlubokým hlasem kardinál. "Vždyť jsme všichni svobodní lidé,a pokud máme čisté 

svědomí, není třeba podléhat emocím. Ty nás vždy jenom rozdělují." 

"Skláním se před vaší inteligencí, Eminence," ujal se slova panovník. Jeho hlas byl opět klidný a 

rozvážný. "Musím se s vámi proti své vůli rozloučit, pánové. Nepředvídatelné události mě nutí 

opustit Vídeň a vojenskou silou hájit územní práva monarchie." 

"Navrhuji, Vaše Veličenstvo," ozval se kardinál, "abychom se setkali za tři měsíce tak jako dnes a 

uzavřeli celý případ podle zákona a spravedlnosti. Pokud zaslepený palatin Turzo projeví ochotu 

uznat pravdu a nést zodpovědnost za odškodnění tisíců ukřivděných obětí nelítostné čachtické paní, 

pak se hladina všeobecného pobouření vůči nejvyšším představitelům země uklidní. S mým 

přítelem Peterem uděláme vše pro to, aby spravedlnost zvítězila nad intrikami. Doufám, že s boží 

pomocí se nám to podaří." 

"Srdečný dík za vaši ochotu, Eminence," žasl král uznale. "Aby se to podařilo, udělte nám 

požehnání, které nám dodá více odvahy." 

Zaskočený Fraňo Forgách proti královské vůli nic nenamítal. Pohlédl na uraženého Megyeryho a 

důstojně vstal z křesla. Fábry i královský rádce vedle sebe poklekli na vzácný koberec. 

"Ať vás požehná a chrání od všeho zlého všemohoucí Bůh Otec, Syn i Duch svatý. Amen." 

Král Matyáš objal vysokého kardinála kolem ramen. "Děkuji vám za vaši rozvážnost a prozíravost, 

Eminence. V těchto neklidných dobách potřebujeme více takových rozumných a vzdělaných 

osobností. Odevzdávám se vašim modlitbám." 

Fábry a královský rádce se panovníkovi uctivě poklonili a společně s kardinálem vyšli z honosné 

síně. 

Zežloutlé listí strhané prudkým podzimním větrem prosvícené slunečními paprsky poletovalo za 

velkými okny vídeňského královského hradu. Studené listopadové dopoledne vyvolávalo v duši 

mladého šlechtice, sedícího za masivním stolem a sklánějícího se nad knihami, neodolatelnou 

touhou po volnosti, svobodě a bezstarostnosti. 

Zasněně hleděl na vysoké stromy za okny,,jejichž větve se skláněly a zmítaly pod náporem větru. 

Na chvíli odložil brk do kalamáře a v myšlenkách zaletěl na Čachtický hrad, kde před několika lety 

prožil ta nejkrásnější chlapecká léta. Opět viděl nádherně zbarvené hory, zalité ostrými slunečními 

paprsky, ve kterých se tak rád potuloval. Jeho přísná matka se ráda projížděla na koni po hradním 

kopci až k Čachticím, kde ho často vodila do opevněného zámku. 

Ach, jak se to vše nečekaně změnilo. Viděl opět její utrápenou tvář, když se s ní setkal v 

podzemním žaláři krátce po tom, co ji tajně přivlekli z Füzéru na Čachtický hrad. Byla jeho matka 

opravdu tak zvrhlá a nelítostná, jak se o ní všude říká? Co nyní dělá, na co myslí, trápí se? Utíkal by 

za ní stovky mil, hladový i žíznivý, v mrazu i parnu, jen aby se s ní mohl setkat a položit si hlavu do 

jejího klína…

Ze snění ho vyrušil náhlý příchod děvčete se zlatavými kadeřemi, které se svůdně vlnily na jejích 

hebkých ramenech. V první chvíli sebou trhl, ale když se setkal s jejíma hlubokýma 

pomněnkovýma očima, vyskočil ze židle, popošel k ní a políbil jí ruku. 

"Jsi dnes nějak zasněný, Pavle," vyčítala mu s úsměvem, ale její něžná tvář překypovala radostí. V 

růžových, zlatem vyšívaných šatech vypadala kouzelně. Obepínaly její krásné tělo jako mořská 

lastura. Pokud  bys ji násilně otevřel, zahyne…

"Vítám vás v mé mučírně, urozená Danielo?" přivítal ji. "Ani jsem si nevšiml, že čas tak pokročil. 

Můj poručník mi rozkázal vypracovat novou lekci z latiny, a tak jsem… 

"Nemusíš se omlouvat, Pavle," odpověděla mu příjemným hlasem a něžnou dlaní ho pohladila po 

vlasech. "Jak pokračuješ ve studiích?" 

Silou a vitalitou kypící mladík se očima vpíjel do jejího rozkošného zjevu a nemohl odolat šarmu, 

který z ní přímo čišel. Byla nejen krásná, ale i svůdná jako mořská nymfa. Lákavý hluboký výstřih 

a plné poprsí přitahovaly jeho zvědavost, ale cudnost a cit pro krásu mu nedovolily, aby se opájel 

její vyzývavou ženskostí. 

"To může posoudit pouze můj učitel, ne vy, Danielo. Já jsem ještě příliš nerozvážný a mladý, jak mě 

poučil můj vychovatel." 

"Jsi opravdu ještě mladý na vše, co souvisí s každodenním životem a s láskou, která je jeho 

naplněním." 

"Ó, jak moudré a vznešené úvahy!" zvolal sarkasticky a zrudl. "Více než nová slova z latiny by mě 

zajímalo, jaké poznatky, ba řekl bych zkušenosti v lásce máte vy, krásná Danielo!" 

"Můj ty bože, tak mladý a tak odvážný!" usmála se. Vyzařoval z ní teplý ženský cit a jistota, jakou 

nepoznal ani u své odměřené matky. 

Cítil, jak se mu rozbušilo srdce a jeho bláznivý tlukot se mu ozýval až v uších. Celým tělem vnímal 

sílu jejího nádherného zjevu, ale neodvážil se popustit uzdu vášním, které v něm vzbuzovala. 

Pohled na její dokonalou tvář ho vzrušoval. Byla hravá a přitažlivá jako horský pramen v největším 

parnu, ale zároveň nedostupná a nedotknutelná…

"Tak už dost, můj drahý Pavle! Nejsem lehká holka z ulice, ale dcera královského soudce! Jestli mi 

nepřestaneš lichotit a klást nevhodné otázky, budu si stěžovat Imrichu Megyerymu, rozuměl jsi?!" 

Nešťastný mladík zůstal jako opařený. Hanbou a vzrušením zrudl a cítil se velmi trapně. Uvědomil 

si smyslnost této nádherné dívky, která ho spalovala jako plápolající pochodeň. Citové vzplanutí a 

zklamání po jejích ostrých slovech ho úplně odzbrojily. Vrhl se před ní na kolena a odprošoval ji: 

"Odpusťte, vznešená komteso! Nechtěl jsem vás urazit ani zarmoutit. Vážím si vašeho zájmu o mě 

a šíleně vás miluji!" 

Překvapená Daniela ho v návalu něžnosti zvedla a začala líbat. Tulila se k němu a silně si ho 

přivinula na prsa. 

"Netrap se a neobviňuj, Pavle," šeptala vroucným, zastřeným hlasem. "Dobře vím, že ti chybí 

mateřská láska a ženský cit. Jsi ještě mladý na svádění a na skutečnou lásku…" 

Položil si hlavu na její hruď a rozplakal se. Na ňadra a na krásné drahé šaty se jí řinuly horké slzy. 

Cítila jejich vlhkost, ale nebránila se. Laskala ho po vlasech a něžně líbala. 

Sluneční paprsky pronikly silným sklem a hladily její dlouhé vlasy. Ucítila dotyky slunce a přála si, 

aby toto úžasné opojení trvalo věčně. 

"Zašli jste příliš daleko, vznešení pánové, a to vám nikdy nezapomenu!" řekl rozčileně Imrich 

Megyery. 

"Nebuď směšný!" zarazil ho hrabě Peter Fábry v dobré náladě. "Proč vyhrožuješ a utvrzuješ se v 

zatrpklosti? Nikdo z nás tě z ničeho neobviňuje!" 

"Úplně jste mě v očích našeho nejjasnějšího panovníka zdiskreditovali!" obvinil ho královský 

rádce. "Udělali jste ze mě mizeru, obhájce čachtické paní a zrádce vašich zájmů!" 

"Nedá se s tebou rozumně mluvit, Imrichu!" vyčítal mu kardinál Forgách. "My jsme diskutovali s 

králem velmi diskrétně o únosu Alžběty Báthoryové, ale tvoje jméno nikdo z nás vůbec nevyslovil!" 

"Tak proč mě tedy panovník tak naléhavě zavolal? Copak jsem snad já zodpovědný za prozrazený 

únos čachtické paní?!" 

Seděli u vína v honosné síni královského hradu. Mimo ně tam bylo ještě několik královských 

úředníků a magnátů, kteří vesele diskutovali. 

"To se laskavě zeptej Jeho královského Veličenstva!" odsekl mu hrabě Fábry a zvedl pohár k ústům. 

"Měl jsem možnost se několikrát setkat s poskokem čachtické paní a vím, že je to nelítostný vrah. 

Jenom zázrakem a s boží pomocí jsem vyvázl z jeho pazourů tady v Prešpurku, v podzemní kryptě 

v Čachticích i na prokletém Füzéru! Zajímá mě jenom jedno - kdo stojí za tím brutálním zabijákem 

a pro koho pracuje." 

"Pokud se dozvíme odpověď na tyto otázky, vyřeší se záhada únosu a intrik kolem Alžběty 

Báthoryové!" prohlásil kardinál Forgách neoblomně. 

"Odpusť, Fraňo, ale tvoje výpady vůči mně v panovníkově přítomnosti byly příliš radikální a 

osobní. Ponořili jste mě do bahna zvrhlosti, ve kterém se brodí čachtická paní společně se svými 

spojenci. Co si nyní o mně náš nejjasnější král bude myslet?" 

"Na to, jaké mínění má o tobě, se můžu akorát víš co…," smál se hrabě ironicky. "Důležitější je, 

abys nazval věci pravým jménem, tak jako před uvězněním Báthoryové. Proč se bojíš palatina a 

chráníš nečestné zájmy jeho patolízalů?" 

"Neurážej mě, Petere, nebo okamžitě odejdu a víckrát s tebou nepromluvím ani slovo! Ty jsi 

zapřisáhlý nepřítel čachtické paní a chceš ji za každou cenu dostat na šibenici!" 

"Klid, pánové, ovládejte své zlé sklony!" napomenul je kardinál smířlivě. "Obávám se, milý příteli, 

že král je o celém případu informován i z jiných zdrojů. Dostal ses do špatného světla, ale 

nepřipisuj to laskavě nám. Vážíme si tě a respektujeme tvoje názory, musíš ale zůstat sám sebou a 

nepodléhat dravému Turzovi, který porušuje zákon a zneužívá svoje kompetence!" 

"To má být z tvé strany vydírání, nebo kázání o dobrých mravech, Fraňo? Jsi zaujatý vůči Turzovi, 

protože se přiklání k luteránosti anizmu a nejraději bys ho viděl na popravišti jako kacíře!" 

"Nepoznávám tě, Imrichu. Od té doby, co jsme se naposledy setkali, jsi se úplně změnil. Tvoje 

přesvědčení a zdeformované postoje mě jen utvrzují v přesvědčení, že jsi ztratil střízlivý nadhled 

nad realitou. Podléháš Turzovu tlaku víc než jeho spojenci, i když veřejně vystupuješ proti Alžbětě 

Báthoryové!" 

"To je příliš tvrdé a nehorázné obvinění!" vybuchl královský rádce podrážděně a vstal od stolu. 

"Nechápu, jak můžeš být ty, vysoký církevní hodnostář, tak arogantní a zaujatý proti svým 

oponentům. Vyprošuji si takovéto chování a dvojnásobně od tebe, Petere! Neumíme najít společnou 

řeč, pánové, a už ji ani nenajdeme! Poroučím se." 

Chtěl odejít, ale hrabě Fábry ho chytil a strhl zpět na židli. 

"Počkej chvíli, ještě jsem ti neřekl to nejdůležitější! Pokud jsem dobře informován, po Füzéru 

pokukoval nenasytný Juraj Drugeth, zeť Báthoryové. I ty jsi věděl o dělení jejího majetku v září 

minulého roku, i to, proč chamtivý Turzo tolik chvátal. Proč jsi o tom neinformoval panovníka?!" 

"Ty ses úplně zbláznil! Copak si myslíš, že Drugeth má něco společného s těmi lotry na Füzéru? 

Zacházíš příliš daleko a můžeš na to pořádně doplatit!" 

"Možná s těmi lotry ne," nedal se hrabě vyvést z rovnováhy, "ale s únosem z čachtického žaláře na 

Füzér určitě! Kdo, mimo palatina a jeho chráněnců, by uskutečnil tak náročnou a nebezpečnou akci 

a kdo by ji platil? Nemohlo přeci jít o náhodu!" 

"Proč jsi souhlasil s rozdělením majetku Báthoryové několik měsíců před jejím zatčením, Imrichu?" 

naléhal na něho kardinál klidně. "Pohoršení a pobouření z krvavých zločinů donutily palatina k 

jejímu formálnímu uvěznění, ale předtím zabezpečil její rozsáhlý majetek před konfiskací ve 

prospěch královské koruny. Měli jste vše výborně připraveno a ty ses v tom podlém dramatu taky 

angažoval!" 

"Jsi odporný pokrytec!" obvinil ho hrabě Fábry ostře. "Všechno jste si farizejsky rozdělili a zajistili, 

aby se do královské pokladny nedostal ani krejcar. Jen jedno nechápu. Když jsi tak spravedlivý a 

zaujatý vůči Báthoryové, proč nepřesvědčíš palatina, aby ji pohnal před soud? Vždyť z jejího 

obrovského majetku se neztratí ani chlup, a ona se aspoň nebude muset tolik trápit v podzemním 

vězení…" 

"To je zákeřné spiknutí proti mně i proti palatinovi, pánové!" protestoval královský rádce dotčeně a 

byl by nejraději utekl. "Nedám se donekonečna urážet a špinit, a vůbec ne od vás dvou! Budu o 

všem informovat…" 

"Koho? Palatina, nebo krále, ty vydřiduchu?!" vybuchl kardinál nečekaně a s pohrdáním hleděl na 

Megyeryho, který jenom těžko ovládal bezmocný hněv. "Jsi bezpáteřný, naškrobený patolízal! Jsem 

pevně přesvědčen, že celý únos z Čachtic na Füzér připravil Turzo s Drugethem a s vaší 

nesmrtelnou Alžbětou Báthoryovou!" 

"Jak se opovažuješ, Fraňo? Jsi církevní hodnostář, kardinál a duchovní osoba! Jsi úplně stejný…" 

Nedořekl. Vyrušil je zmocněnec královské kanceláře, který se naklonil k Fábrymu se slovy: 

"Promiň, Petere, i vy, vznešení pánové, ale královský kancléř mě poslal za vámi, abych vás zadržel 

dříve, než opustíte královský palác. Dobře, že jsem vás zastihl v tak přátelské shodě." 

"No, to určitě v přátelské shodě!" smál se hrabě Fábry a posměšně hleděl na Megyeryho, jehož 

skoro ranila mrtvice. "Co máme nyní podle tebe udělat, příteli?" 

"Co nejdříve se dostavit osobně i s Jeho Eminencí do královské kanceláře. Pokud by se to dalo, 

neodvážil bych si, kazit vám příjemné posezení…" 

"Jdeme hned teď!" prohlásil kardinál Forgách rozhodně a vstal. "Tady s naším vzácným přítelem 

jsme si už účty vyrovnali a nebudeme dále zdržovat ani jeho, ani královské úředníky." 

"Sbohem, Imrichu, a nenafukuj se jako krocan!" loučil se hrabě, podávaje mu pravici. Králův 

důvěrný rádce ale uraženě odmítl jeho gesto a vztekle procedil mezi zuby: "Amen, vy prokletí lotři. 

Zmizte odtud co nejdřív, já si v klidu dopiju víno!" 

"Už je zaplaceno, nebudeš mít žádné výdaje," popichoval ho Peter Fábry. "Raději ať ti jde k duhu, 

než bys měl vzteky prasknout!" 

Překvapený úředník nechápavě zakroutil hlavou a vyšel společně s hrabětem a kardinálem ze síně. 

Rozčilený Pavel Nádasdy stál u okna a hleděl na mladého muže v parku, který objímal štíhlou ženu. 

Hladil ji po tváři a roztouženě ji líbal. Vůbec se nebránila, i když slušnost a dobré mravy 

nepřipouštěly intimní projevy na veřejnosti. Tulila se k němu a oddaně přijímala výbuchy jeho citů. 

Zastavili se pod mohutnými duby a seschlé žluté listí, rvané větrem, jim poletovalo nad hlavami. 

Copak je hřích toužit po krásné dívce a projevit city a vášnivou náklonnost? Nejdříve je přijímala, 

pak ho ale zarazila a vzápětí si ho přivinula na hruď jako milence! Při vzpomínce na její smyslné rty 

a polibky, kterými ho zasypávala, cítil, jak mu srdce divoce buší a mladická krev se bouří v žilách. 

Přemýšlel, zda její vztah k němu není pouze krácením si dlouhé chvíle a zda jeho mladické srdce 

nespaluje pouze nespoutaná žádostivost… Když zahlédl, že milenci v parku za oknem odcházejí, 

jeho rozbouřené city opadly a duši mu zaplavila nostalgie. 

Představa matky zastřela líbezný zjev svůdné dívky a naléhavě ťukala na dveře jeho srdce. Co nyní 

dělá, na co myslí, jaké city naplňují její srdce? Představil si její tvář, hluboké oči a vysoké čelo. 

Cítil, jak se mu srdce plní vroucími city k té, která ho přivedla na svět. Kdyby si s ní mohl aspoň 

chvíli popovídat, obejmout ji a odprosit za to, že neudělal nic pro její vysvobození z podzemního 

vězení…

Najednou se otevřely dveře a dovnitř vešel jeho vychovatel. Zaraženě se k němu obrátil, ale 

učitelův planoucí pohled ho vylekal. Okamžitě věděl, že je rozzlobený a v takovém stavu ho nesmí 

dráždit. 

"Jak to, že nesedíš nad knihami a nestuduješ?" osopil se na něho Megyery a posadil sedo 

pohodlného křesla. "Vypracoval jsi všechna zadání z latiny?" 

"Samozřejmě, urozený pane, už jsem dávno hotov. Byl jste velmi dlouho pryč, proto jsem se díval 

ven oknem. Mezitím jsem již měl i hodinu němčiny, ale vy jste přišel až nyní." 

"Ukaž mi svou práci, jsem zvědav, jak jsi zvládl náročné konjugace!" 

Mladík mu podal úhledně popsaný list a nepřítomně hleděl do oken, přesycených blýskavým jasem 

slunce. 

"Musím tě pochválit, Pavle, dnes jsi pracoval skutečně usilovně. Děláš veliké pokroky v latině i 

němčině, jak jsem slyšel od pátera Damiána. Teď mě nech o samotě a výjimečně můžeš vyjít ven do 

královského parku. Setkáme se za hodinu, rozuměl jsi?" 

"Děkuji vám, pane. Venku je nádherný den a padající listí mi připomíná hluboké lesy u Čachtického 

hradu…" 

"Neříkej mi, že toužíš po tom pyšném hradě, kde v podzemí vězní tvoji matku!" 

"Opravdu ano, pane, toužím, a jak! Hned bych sedl na koně a letěl bez oddychu až na Plešivec. 

Odtud po horském hřebeni na Čachtický hrad a rovnou do podzemního žaláře! Objal bych matku 

a…" 

"Ubohý chlapče, co se to s tebou děje? Nepouštěj svého ducha do hlubin nostalgie, nebo si poraníš 

duši a ztratíš nadhled nad svými city. Běž už, chci být chvíli sám." 

"Chtěl jsem se ale zeptat, zda jsou skutečně pravdivé všechny ty řeči o krvavých zločinech mé 

matky, vznešený pane." 

"Co tě to napadá? Jestli chceš vědět celou pravdu, zeptej se palatina Juraje Turza. Já ti musím 

upřímně říci, že řečem o tvé matce nevěřím. Něco je však také pravda. Skutečně páchala ohavné 

zločiny proti lidskosti a Turzo společně s tvým švagrem Zrínským, se mnou a ostatními ji přistihli 

přímo při nelidském mučení…" 

"Proč to moje matka dělala?" 

"Kdybych to věděl, určitě bych nebyl při jejím zatčení. To by ses musel zeptat jí. Pokud to dělala při 

zdravém rozumu, měla už dávno skončit na šibenici. Pokud je nemocná a soud to potvrdí, pak by 

nenesla za své zločiny žádnou zodpovědnost." 

"Proč ji pak unesli z vězení a převezli na Füzér? Dokázala se její nevina? Prý ji tam opět přistihli při 

mučení děvčat…" 

"Bohužel ano. Tvá matka je přímo posedlá mladými děvčaty a jejich přítomnost ji strhává do 

ďábelské zvrácenosti." 

"To jsou neuvěřitelná slova a velmi těžko se poslouchají, urozený pane. Vím, že když to říkáte vy, 

pravda je ještě bolestnější…" 

"Netrap se zbytečně, chlapče. Bude lepší, pokud se za svou matku budeš hodně modlit, aby jí byl 

Bůh milostivý. Víc se už pro její záchranu udělat nedá. Úhlavní nepřátelé ji chtějí za každou cenu 

vidět v rukou kata a majetek zkonfiskovat ve prospěch královské koruny. Tím se ty ale netrap, to 

přenech kompetentním." 

"Toužím vidět svoji matku a popovídat si s ní! Pomozte mi, pane, prosím vás, abych se k ní dostal a 

potěšil ji v těžkém duševním rozpoložení…" 

"To je naprosto vyloučené. Já nemám právo měnit palatinovo rozhodnutí. Nezapomínej, že 

Čachtický hrad je pod přísným dohledem nejen jeho lidí, ale i nepřátel tvé matky." 

"Já jsem ale její jediný a poslední syn!" vybuchl plný hněvu a zatnul vzdorovitě pěsti. "Mám přeci 

právo se s ní setkat, nebo ne?!" 

"Uklidni se a nepoddávej se slepému hněvu! Právo na to máš, ale skutečnost je taková, že musíš 

počkat na rozhodnutí palatina. Budu za tebe intervenovat, ale nic ti nemohu slíbit." 

"Co když si moje matka v zoufalství sáhne na život? Kdo bude nést odpovědnost za takovou 

tragédii? Nemohu připustit, aby…" 

"Ty nemůžeš za nic, chlapče, netrap se pro svou ubohou matku. Ubezpečuji tě, že kdyby palatin 

nezasáhl v její prospěch, už by dávno byla na věčnosti!" 

"Je to hrozná kletba pro náš rod, pane! A její ponižující stín padá i na mou hlavu! Jsem poznamenán 

zločiny své matky jako Kain!" 

"Nevymýšlej si a netrap se zoufalými myšlenkami," povzbuzoval ho královský rádce a vstal z 

křesla. Objal ho pevně kolem ramen, pohlédl mu do neklidných očí, a dodal: "Běž klidně ven a už 

se dál netrap pro matčiny hříchy. Až budu mluvit s palatinem, zprostředkuji ti vytoužené setkání s 

ní." 

Urostlý mladík,smutně sklonil hlavu, stiskl učiteli ruku a beze slova vyšel ven. 

Z BECKOVA NA ČACHTICKÝ HRAD

"Máte z pekla štěstí, vy zlosynové, že mi urozený palatin Juraj Turzo vysloveně přikázal, abych vás 

vyšetřoval takříkajíc v rukavičkách!" vykřikoval kastelán Beckovského hradu. "Kdybych dostal 

plnou moc přinutit vás přiznat pravdu, nejméně polovina by vás skončila na šibenici!" 

Urostlí dobrodruzi s dlouhými vousy se hlasitě rozřehtali. V tomto páchnoucím vězení na 

pověstném Beckově byli na příkaz palatina Turza internováni již čtyři měsíce. Jejich arogantní 

chování úplně vyvedlo z míry rozčileného beckovského kastelána. Těm třinácti přivandrovalcům by 

nejraději sťal hlavy vlastníma rukama, ale vyšší moc nad nimi držela ochrannou ruku. 

"To už stačilo, vy odporné svině!" okřikl je kastelán rozzlobeně a vytrhl hořící pochodeň z 

kovového držáku. "Vy se mi budete smát přímo do tváře? Zavolám dráby a natáhnu vás všechny na 

skřipec! Pak vás ten smích přejde!" 

Rázným krokem popošel ke mřížím vězení, zpoza nichž se na něho šklebili sebevědomí ničemníci a 

prudkým pohybem švihl pochodní podél nich. Zářící plamen popálil prsty těm, kteří křečovitě 

svírali železné mříže. Zařvali bolestí a uskočili dozadu. Drželi si popálené ruce a kleli. 

"Draze zaplatíš za svou drzost, kasteláne!" obořil se na něho vůdce zabijáků, kterého přezdívali 

Goliáš. "Nemáš ani nejmenší právo se nás dotknout, natož ještě pálit ohněm, ty prokletý…" 

"Jenom dopověz, ty lumpe!" zařval na něho kastelán a naznačil ve vzduchu velký ohnivý oblouk. 

"Jen to směle dopověz a dám ti zaživa vyřezat jazyk!" 

"Nevyhrožuj," varoval ho na smrt uražený vůdce tlupy, "Vždyť ani nevíš, s kým máš tu čest! Jsme 

svobodní občané, chráněni zákonem!" 

"Strč si ten zákon do zadku, ty vagabunde! Prý svobodní občané! Já bych vás naučil móresům! A 

nechci už slyšet ani slovo!" 

"Dobře tedy, pane kasteláne, ať je po tvém!" začal se smát obrovitý Goliáš a ukazovákem mířil 

přímo na něho. "Beru tě i s mojí družinou za slovo. Při nejbližším výslechu z nás nedostaneš ani 

slovo!" 

Když to zaslechli ostatní, opět se rozřehtali, až se mříže vězení otřásaly. Zaskočený kastelán oněměl 

zlostí a bezmocně civěl na odvážné dobrodruhy. Byl by se nejraději do země propadl, neboť cítil, že 

si z něho nic nedělají. Až za chvíli se otočil na podpatku a zamířil ke dveřím jako blesk. Chytil 

kliku, vztekle se k nim obrátil a pohrozil: "Ještě stále jste v mých rukou, vy lotři! Kdo se směje 

naposled, ten se směje nejlíp!" 

Otevřel dveře, vyběhl do tmavé chodby a chvátal nahoru po strmých schodech. Když se za chvíli 

ocitl na dolním nádvoří mohutného Beckovského hradu, zhluboka vdechl do plic ostrý podzimní 

vzduch. Prudký vítr ho šlehl po tváři, až na chvíli musel přivřít oči. Teprve když si zrak přivykl 

dennímu světlu, uviděl naproti panského šafáře Melichara, který k němu přiběhl, stiskl mu srdečně 

ruku a s úsměvem k němu promluvil. 

"Už jsem si myslel, že se po tobě slehla zem, Barnabáši! Hledám tě po celém hradě a nikdo neví, 

kam jsi zmizel. Mám pro tebe dobrou zprávu, že jí ani věřit nebudeš." 

"Nikdo ti neřekl, že jsem odešel do žaláře za těmi zbojníky?" 

"To tedy ne!" 

"A co mi neseš dobrého, Melichare? Vždyť v těchto pohnutých dobách už ani nevěřím na dobré 

zvěsti! Vše je převrácené naruby!" 

"Posel urozeného palatina Turza přinesl dopis, ve kterém stojí, že ty holobrádky z Füzéru…" 

"… je nutné propustit podle dopředu připravené dohody!" přerušil jej skeptický kastelán a až nyní si 

uvědomil, že v ruce drží hořící pochodeň. "Ať si pánové dělají, co chtějí, aspoň budu mít konečně 

klid." 

"No tak, Barnabáši, nebuď tak skeptický! Na, tady máš a čti! Černé na bílém tam stojí, že ještě dnes 

odpoledne je nutné převést ty zbojníky v poutech na Čachtický hrad a uvěznit je tam v podzemním 

žaláři!" 

Kastelán nechtěl věřit vlastním očím. Četl krátký dopis třikrát za sebou, až pak nevěřícně pohlédl na 

šafáře, zavýskl radostí a objal jej. 

"To je skutečný zázrak, Melichare! Něco takového mě ani ve snu nenapadlo! Víš sám nejlépe, že 

jsem měl při vyšetřování svázané ruce." 

"Tak se už dál netrap a nelam si nad těmi vrahy hlavu! Ty si vydechneš a s nimi bude amen, na to 

dám krk!" 

"S těmi zbojníky si, myslím, už nikdo neporadí. Kdoví, proč je palatin nedal lámat v kole, když…" 

"To není tvoje věc! Páni mají své záměry a tajné dohody. Znáš kastelána Čachtického hradu? Buď si 

jist, že ten si s nimi hrát nebude! Zkrotnou jako beránci a někteří zřejmě ani nepřežijí." 

"To je vše moc pěkné, Melichare, ale čachtický kastelán proti té smečce také nic nezmůže. Já bych 

jim připravil krušné chvíle v mučírně, ale Turzo mě výslovně varoval před použitím jakéhokoliv 

násilí při vyšetřování!" 

"A máš to tady! Za čtyři měsíce jsi z nich nedostal vůbec nic, ani jediné přiznání, ba ani nejmenší 

náznak…" 

"Teď ale dostanu! Přiskřípnu je a budu vyslýchat, jak se patří! Běž nahoru do paláce a přiveď 

zapisovatele, dva přísežné svědky a půl tuctu drábů! Ještě se ukáže, kdo má pravdu." 

"Nevytahuj se, Barnabáši, nic s nima nepořídíš!" zastavil ho šafář a vykročil ke zbrojnici. Ještě 

jednou se k němu obrátil a zvolal: "Bude to poslední pokus kdo s koho. Čert, nebo ďábel, jak se 

říká!" 

"Znova se tě ptám, ty prokletý lotře, kdo unesl urozenou Alžbětu Báthoryovou letos v zimě z 

podzemního žaláře na Čachtickém hradě?" 

Kastelán Beckovského hradu nehybně stál před vysokánským chlapem, jehož drábové vyvedli z 

vězení k nízkému dubovému stolu. Za ním se krčil naškrobený zapisovatel, přepraven zaznamenat 

každé slovo vyslýchaného. 

"Už jsem vám stokrát říkal, urozený pane kasteláne, že o Alžbětě Báthoryové nevím nic a nikdy 

předtím jsem ji neviděl. Setkal jsem se s ní, když zavítala na Füzér…"."Neodpověděl jsi mi na 

otázku!" okřikl ho kastelán jedovatě a zaťal pěsti. "Zapřísahám tě před přítomnými svědky, abys 

mluvil pravdu a jen svatou pravdu! Kdo je tvým pánem na Füzéru?" 

"Na Füzéru není hradní pán. Hrad spravuje kastelán Konrád. I to jsem vám už mockrát řekl, jestli si 

ráčíte vzpomenout…" 

"Ale nikdy jsi neříkal pravdu, ty mizero!" zařval kastelán na hromotluka. "Vždy jsi lhal a vodil mě 

za nos, společně s těmi darmožrouty!" 

"Nerozčiluj se, Barnabáši, jenom klidně!" promluvil k němu šafář a položil mu ruku na rameno. 

"Vyslechni postupně všechny a do zápisu dáme jejich vyhýbavé odpovědi." 

Šest drábů pozorovalo trapné divadlo a tajně obdivovalo obra Goliáše, který všechny o hlavu 

převyšoval . Spokojeně se usmíval a založil si ruce v bok. Když to uviděl kastelán, skoro ho trefil 

šlak. Pohlédl na dva přísežné svědky v rohu vězení, ale ti jen bezmocně pokrčili rameny. 

Ponuré přítmí žaláře, předěleného masivními mřížemi po celé délce skalní stěny, naplňoval štiplavý 

dým z hořících pochodní. Na vlhkých stěnách se objevil jeho zkroucený, hrozivý stín, měnící se v 

matném světle praskajících plamenů. Kastelán za chvíli přerušil napjaté ticho: "Kdo tedy přivedl 

urozenou Báthoryovou na Füzér, když jsi to nebyl ty se svými společníky? Chceš mi říci, že to byl 

ten tvůj vznešený kastelán Konrád?" 

"Nevím, kdo ji unesl, ani kdo ji přivedl. Náš kastelán neopustil Füzér po celá dlouhá léta. Škoda že 

tu není, mohl byste se zeptat jeho…" 

"Nezahrávej si se mnou, nebo tě dám pálit ohněm do boku!" obořil se na něho kastelán a hrozivě 

přiblížil pochodeň k jeho tváři. "Mluv pravdu, tak jak ti přikazuje přísaha, jinak za sebe neručím!" 

"Nevyhrožujte mi laskavě a nezastrašujte mě!" ohradil se Goliáš varovně a jediným pohybem 

vytrhnul kastelánovi pochodeň z ruky. "Nejsem zločinec ani vrah, takové urážky si od vás 

vyprošuji. Co chcete vyšetřovat, když jste v životě na Füzéru nebyl?! Nevíte ani to, že kastelán 

Konrád padl při jeho obraně, když nás napadly královské gardy!" 

"Okamžitě mi vrať ten oheň, ty odporná zrůdo, nebo tě dám natáhnout na skřipec i s celou tvojí 

smradlavou smečkou!" láteřil Barnabáš, ale neodvážil se na něj vztáhnout ruku. Jak se opovažuješ 

poučovat kastelána Beckovského hradu? Kdybych tě mohl vyslýchat v mučírně, to bys zpíval jinak, 

ty…" 

"Řekl jsem vám, abyste mě konečně přestal urážet! Jsem svobodný občan a ani mně, ani mým 

společníkům jste nic nedokázal. Tady máte svoje kouřící dřevo a nechte mě laskavě na pokoji!" 

"Tak to tedy ne, ty lamželezo! Ještě jsme neskončili!" vztekal se kastelán a chytil pochodeň. "Řekni 

mi, kdo spravoval Füzér ještě před smrtí toho tvého pověstného kastelána! Kdo z urozených pánů 

navštívil hrad naposledy?" 

"Jestli mě paměť neklame, na podzim, asi před rokem, se na hradě krátce zdržoval  urozený pán 

Juraj Drugeth s rodinou. On pověřil kastelána Konráda, aby…" 

"A tys tam tehdy dělal co?!" přerušil ho kastelán rozzlobeně. "Odkud můžeš vědět, co se dělo na 

Füzéru před rokem?" 

"Byl jsem velitelem vojenské posádky a jsem jím dodnes, urozený pane. A tito uvěznění chlapi jsou 

mí podřízení!" 

Všichni přítomní ztuhli. Drábové s úctou pohlíželi na kapitána z Füzéru, který se nedal zastrašit ani 

zákeřnými vyhrůžkami rozčileného kastelána. I šafář obdivoval statečného dobrodruha, který se 

kvůli intrikám mocných magnátů dostal za mříže pověstného beckovského vězení. Kdo mu ale 

uvěří, když skuteční únosci zmizeli beze stop? 

"Ach, ty urozený pane kapitáne! Ještě bych ti snad i uvěřil! Když jsi byl tak velký vůdce, kdo 

dovlekl milostivou Alžbětu Báthoryovou na Füzér? Musel jsi vědět o každém pohybu na hradě! A 

neříkej mi, že ne, nebo ti rozbiju palici!" 

"Zacházejte se mnou jako s člověkem, urozený pane! A když se neumíte ovládat, vyslýchejte mě 

alespoň jako vojáka, ne jako hovado z maštale! Uvědomte si, že se to všechno nakonec může obrátit 

proti vám!" 

"Ještě mi budeš vyhrožovat?! Odpovídej na moje otázky! Kdo přivedl Báthoryovou na Füzér?" 

"Nevím a ani mě to nezajímá, jak už jsem vám řekl! Zeptejte se urozeného pana Drugetha, jemuž se 

na Füzéru moc zalíbilo." 

Kastelána skoro trefil šlak, když si uvědomil souvislosti, o kterých mluvil Goliáš. Litoval, že má 

tolik nežádoucích svědků, v opačném případě by se s ním už nepáral a vydal by ho napospas katovi. 

Ten by mu už otevřel tu jeho hloupou, nevymáchanou hubu! 

"Nezapisuj to, Augustine!" varoval písaře, krčícího se za nízkým stolem u plamínku svíce. "Troufáš 

si příliš, ty lumpe! Urozeného pana Drugetha chceš obviňovat z rafinovaného únosu čachtické paní? 

To je urážka na cti a budeš za to velmi…" 

"Nepřekrucujte to, pane kasteláne! Nic takového jsem neřekl!" obořil se na něho Goliáš a popošel k 

němu.  "Usvědčil jste sám sebe ze lži!" 

Kastelán strachy rychle couval, až narazil do písařova stolu. Vykřikl hrůzou, ale už bylo pozdě. 

Ztratil rovnováhu a přepadl na stůl. Překvapený písař ho chtěl zachraňovat, ale kastelán do něho 

vrazil, až mu velkým obloukem vyletěla hořící pochodeň. Dřevo stolu zapraštělo a oba se roztáhli 

na vlhké zemi. 

Goliáš se zastavil a rozesmál se. Vousáči za mřížemi smíchy buráceli, když viděli, jak se páni válejí 

po zemi. . Jeden z drábů obratně zachytil pochodeň a hleděl na ječící pány. Dva přísežní svědkové 

se šafářem přiskočili na pomoc a zvedali je ze země. Kastelán se oprašoval a ohmatával si potlučená 

záda. 

"Tohle mi draze zaplatíš, ty nevychovaný svině! Ještě uvidíš, kdo je kastelán Beckovského hradu!" 

"Copak jsem vám neřekl, že všechno se může obrátit proti vám? Jste obyčejný zbabělec a neumíte 

ani stát na vlastních!" 

Kastelán se chtěl vrhnout na drzého Goliáše, ale obezřetný šafář ho chytil za vysoký límec kabátu a 

varovně mu pošeptal: "Neblázni, Barnabáši, a co nejdřív odsud vypadněme! Ty s nimi nic 

nezmůžeš!" 

Kastelán na něho vytřeštil oči a chtěl ho okřiknout, neboť hanba a ponížení ho trápily víc než 

potlučené tělo. Když viděl roztřeseného písaře, který sbíral po zemi náčiní a utíral rozlitý inkoust z 

kalamáře, dal si nakonec říci. Obrátil se k jednomu z drábů a rozkázal mu: "Odveďte ho tam, kam 

patří, a pojďte všichni za mnou!" 

Goliáš pokorně kráčel do cely mezi své společníky, ale v poslední chvíli se obrátil k uraženému 

kastelánovi. 

"Věděl jsem, že jste rozumný člověk. Rozumní lidé se přeci vždycky dohodnou. Aspoň jsme se 

trochu pobavili…" 

"Zavři hubu, nebo po ní dostaneš, ty hovado!" okřikl ho kastelán a čekal, dokud dráb nezamkne 

dveře žaláře. "Ještě si popovídáme a ručím ti za to, že přijdeš o tu svou prázdnou makovici!" 

Masivní skála, na které se vypínal hrad Beckov, zastiňovala střechy svobodného královského 

městečka. Jenom opevněný františkánský klášter osvětlovaly průzračné sluneční paprsky. Nárazy 

větru strhávaly z korun starých buků žlutočervené listí, které zasypávalo kameny vydlážděnou 

hradní cestu. Klikatila se z jihozápadní strany hradu a procházela celým městečkem až k dravému 

Váhu uprostřed polí. Na jeho stříbrné hladině se odrážel hradní skalní výčnělek i okolní hory. 

"Už je vezou, Adame, pojď sem rychle!" volal novice starý mnich v odřené kutně. "Kdoví, co s 

nimi bude." 

"Když je nepopravili tady na Beckově, otče, pak mají to nejhorší za sebou," odpověděl novic, když 

vyšel na sluncem zalitý ochoz zvonice kláštera. "Určitě je mučili a hodně si vytrpěli." 

"Ať jim je Bůh milostiv. Říká se, že jsou to zločinci až z dalekého Füzéru a mají toho hodně na 

svědomí. Jenom Bůh ví, jaká je celá pravda. Možná jsou nevinní a plnili jenom příkazy…" 

"Nevypadají na krotké beránky, otče. Všimněte si toho obra vepředu. Tomu bych se nechtěl dostat 

do pazourů." 

"Jsou to ostřílení chlapi, určitě naverbovaní za peníze. Kdoví, v jakém stavu jsou jejich ubohé, 

hříšné duše." 

Provinciál františkánského kláštera hleděl přimhouřenýma očima na podivný průvod a rukou si 

chránil zrak před ostrým sluncem. Vedle něho stál mladý novic, jehož bujné kučery povívaly ve 

studeném podzimním větru. Na ochoz věže vyšlo ještě několik mnichů, kteří mlčky pozorovali 

nečekané divadlo. 

Vpředu se na černých koních hrdě nesli čtyři drábové a za nimi na velkém žebřiňáku seděli zajatci. 

Byli zarostlí, vousatí a neupravení jako starci, ale jejich neklidné, přimhouřené oči prozrazovaly 

nezkrotnou sílu. Každý z nich měl ruce za zády, spoutané v okovech. Na nohou měli silné železné 

řetězy s těžkými koulemi, vzájemně spojené, aby nemohli utéct. Slídili očima na všechny strany, 

jako by hledali spásu ve zvědavém davu, který se táhl jako zákeřný had po obou stranách cesty. 

Na těžkém voze s nimi seděli mimo pohůnka ještě čtyři drábové, dva vpředu a dva vzadu. Za 

povozem klusali na grošovaných koních další a za nimi uzavíral průvod kastelán Beckovského 

hradu. Nesl se v sedle, a když zahlédl starého provinciála a jeho spolubratry na věži zvonice, uctivě 

pozvedl pravici na pozdrav a obřadně sklonil hlavu. Vítr čechral jeho šedivé vlasy a hrozivě povíval 

střapci dlouhého pláště z tmavé vlny. 

Provinciál mu také úklonem hlavy pozdrav opětoval, ale vzápětí žehnal ubohým trestancůmna voze. 

Když to zahlédl mohutný Goliáš, pozvedl hlavu k provinciálovi a hlubokým hlasem přehlušil rachot 

vozu i dupot koní. 

"Díky Bohu, pátere, modlete se za nás za všechny!" 

"Ani slovo, Goliáši!" okřikl ho kastelán stroze a bodl koně do slabin. Přicválal k vozu a znovu se na 

spoutaného obra obořil: "Tobě a tvým kumpánům už nikdo nepomůže! Už vám odzvonili!" 

Sotva to dořekl, z klášterní věže se ozvaly jasné, zvonivé údery zvonu. Zamračil se na provinciála, 

ale ten se jenom blahosklonně usmál a požehnal i jemu. Kastelán nemohl tušit, že před chvílí 

přikázal mladému novicovi, aby vyběhl na zvonici a začal vyzvánět. 

"I tobě odzvoní, bezcitný satane!" zařval Goliáš nebojácně a kastelán zlostí skoro spadl z koně. Byl 

by opravdu nejraději vytrhl z pochvy meč a probodnul drzého vagabunda. Jen s velkou námahou 

ovládl svůj hněv. 

"Všem nám jednou odzvoní na poslední cestě, pánové!" dolehl k nim provinciálův hlas z věže. 

"Nepodléhejme slepé nenávisti, ale přiznejme svoje hříchy!" 

Spoutaní vězni s úctou pohlíželi ke vzdalujícímu se klášteru, ale naštvaný kastelán pozvedl 

jezdecký bičík a chtěl jím uhodit jednoho z měšťanů, kteří na něho házeli shnilá jablka. 

Odvážný muž v dlouhém kabátě zachytil jeho úder a chytil kožený bič. Kastelán ztratil rovnováhu a 

v poslední chvíli ho pustil z ruky. Ten prokletý chlap by ho byl strhl z koně do prachu cesty a dobře 

by se jeho potupným pádem bavil, společně s ostatními. Vyrazil cvalem kupředu a zvědavý dav se s 

výkřiky rozestoupil. 

"Tak se mi zdá, ctihodný otče, že ten je už úplně zaslepen nenávistí," odvážil se kastelána obvinit 

novic Adam, pozoruje jeho chování z věže kláštera. "Kdyby mohl, určitě by toho obra probodl 

mečem!" 

"Vynikající postřeh, Adame," přikývl provinciál kláštera uznale. "Ten namyšlený Barnabáš je 

posedlý touhou po pomstě. Démon nenávisti ho úplně přemohl a on se stal jeho poslušným 

nástrojem." 

Ještě dlouhou chvíli hleděli na vzdalující se průvod. Hulákající dav městečka Beckova vyprovázel 

nešťastné odsouzence, kteří se nečekaně stali hrdiny dne. Svobodní občané a jejich manželky, 

řemeslnící, židovští obchodníci a několik studentů, ale i povaleči a spodina města se shodli v 

názoru, že v okovech spoutaní trestanci jsou jenom oběťmi intrik a vyšších mocenských zájmů. 

"Poslouchej, Adame, mám pro tebe neobvykle náročný a těžký úkol, kterým tě chci ještě dnes 

pověřit," oslovil mladého novice provinciál kláštera. "Jsem přesvědčen, že ho můžeš splnit jenom 

ty, neboť jsi odvážný a inteligentní. Záleží ale na tvém svobodném rozhodnutí." 

"Je-li to vůle Boží, jsem ochoten poslechnout vás ve všem, co mi přikážete!" 

"Jsi bystrý a to mi dává jistotu, že dokážeš vykonat vše, co se od tebe očekává, milý chlapče." 

"Děkuji vám za důvěru, ctihodný provinciále. Mou pokornou touhou je, abych vše splnil dokonale. 

Ostatní ponechám na vás." 

Seděli v nevelké, skromně zařízené místnosti, ve které provinciál přijímal návštěvy a setkával se se 

svými spolubratry. Mimo několika skříní, vyřezávaného stolu a dvanácti pohodlných křesel v ní nic 

jiného nebylo, pouze ukřižovaný Ježíš Kristus na vybílené stěně. 

"Můj starý přítel Juraj Mikula, farář ve Veľkých Kostoľanoch, mě písemně poprosil, abych do 

Čachtic co nejdříve poslal spolehlivého člověka, jehož chce zasvětit do jistých diskrétních 

záležitostí. Má být mladý a odvážný. Právě takový, jako jsi ty." 

"Dokážu ale splnit náročné úkoly, jimiž mě chce ctihodný pan farář pověřit?" 

"Nebuď najednou tak skromný, milý synu. S Boží pomocí dokážeš vše. Ještě dnes tě vypravím na 

čachtickou faru, kde se setkáš s Jurajem Mikulou. On ti vše vysvětlí a postará se o tebe." 

"Do Čachtic říkáte?" zarazil se mladík a jeho tvář nečekaně zrudla. "Vždyť to je to krvavé místo, 

kde se páchalo tolik ohavností rukama Alžběty Báthoryové!" 

"Jen klid a žádné obavy. Kostoľanský farář se v tyto dny zdržuje v Čachticích na faře a čeká na mé 

rozhodnutí. Chce využít šikovnost mládí v zájmu světské spravedlnosti a ty jsi nejvhodnější 

kandidát. Lepšího nemám, i když jsi mladý a v řeholním životě málo zkušený." 

Rozrušený novic sklonil hlavu a přemýšlel. Jeho váhání a obavy stárnoucího provinciála překvapily 

a přece byl nadmíru spokojen. Líbilo se mu, že Adam nejedná unáhleně a bezhlavě. Přemýšlí a 

pochybuje, což je jasným důkazem moudrosti, opatrnosti a prozíravosti. 

"Dobře tedy, ctihodný otče. Podrobuji se vaší vůli, i když sám nevím, čím mě chce náš duchovní 

spolubratr pověřit." 

"Připravím ti vše potřebné na cestu, a jakmile se naobědváme, vyrazíš. Čtyřikrát zaboucháš na 

bránu fary a otevřou ti. Zbytek se dozvíš od nich." 

"Souhlasím, jenom vás prosím, myslete na mě v modlitbě a požehnejte mi na cestu, abych obstál…" 

Mladík se postavil a chtěl pokorně pokleknout před dojatým provinciálem. Ten jej ale zadržel a 

otcovsky objal. Oči mu zvlhly slzami upřímnosti a stařecké srdce se prudce rozbušilo. Rozpačitý 

novic nevěděl, jak má přijmout projevy jeho přízně, proto se vymanil z laskavého sevření a klekl si 

na chladnou zem. 

"Ať tě požehná, provází a ochraňuje všemohoucí Bůh Otec, Syn a Duch svatý. Ať ti dá sílu i 

odvahu, abys dobře splnil poslání, které ti svěří." 

VÁNOCE V PŘÍTMÍ ŽALÁŘE

"Takhle jsem na stará kolena skončila, drazí moji," stěžovala si čachtická paní nejstarší dceři a 

zeťovi. "Ani pes po mně neštěkne!" 

"Nezoufejte, maminko," utěšovala ji krásná Anna a sevřela její hubené ruce. "Vždyť je tu o vás 

postaráno a nikdo vám nesmí ani vlas na hlavě zkřivit…" 

"Ach, děvče moje,  jak hrozně se mýlíš!" vykřikla vztekle. "Jen se dobře podívej, jak je tu o mně 

postaráno! Žiju tu jako potkan ve vlhké díře a nemohu se odtud ani pohnout!" 

"Palatin vám zachránil život, urozená paní matko," promluvil k ní Mikuláš Zrínský naléhavě. 

"Královské Veličenstvo a jeho spojenci pro vás žádají hrdelní trest, na to nezapomínejte. Turzo už 

nemohl pro vás více udělat. Mimoto…" 

"Toho odporného bytčianského draka mi ani nepřipomínej!" vyštěkla a vytrhla studené ruce z 

dceřina sevření. "To on je příčinou mého doživotního ponížení a potupení! On společně s 

Megyerym a Fábrym mě vyčenichali jako psi, odhalili moje slabosti před celým světem a uvrhli mě 

do žaláře!" 

Svalila se na záda na velikou postel, na které seděla i dcera Anna a z druhé strany zeť Mikuláš. Ten 

by se byl nejraději pod zem propadl, neboť nehostinné prostředí vězení, osvětleného pouze 

svíčkami a několika smolnými loučemi v železných držácích, ho zcela deprimovalo. Vlhké skalní 

stěny a dým z praskajícího ohně ho plnily odporem, ale kvůli své manželce se musel ovládnout. 

Trapné ticho se plazilo v ponurém přítmí žaláře a týralo citlivé srdce nejstarší dcery, která soucítila s 

nešťastnou matkou. 

"Kdyby neměli vážné důvody," ujal se slova Zrínský, "určitě by vás neuvěznili. Ani palatin Turzo 

už neměl jiné východisko. Král pro vás dodnes žádá veřejný soud a nejpřísnější trest." 

"I ty jsi byl při něm?!" vyčítala mu čachtická paní zlomeným hlasem, znovu se posadila a opřela 

hlavu o dceřino rameno. "Proč mě tak nehorázně přepadl na mém vlastním hradě a uvrhl do žaláře 

jako nejposlednější poběhlici?!" 

"Určitě to neudělal z dlouhé chvíle, drahá paní matko," zvýšil hlas Zrínský a vyčítavě pohlédl na 

Annu, kterou zcela přemohl smutek. Nechci vám sahat do svědomí, Bože chraň, ale všechno jste si 

zavinila sama! Nevěděla jste, kdy přestat a vaše krvavé ruce…" 

"Mlč, Mikuláši, už ani slovo!" okřikla ho Báthoryová a z očí jí vyšlehly zlověstné plamínky. "Proč 

jsi sem přišel? Chceš mě rozzlobit a týrat výčitkami?! Vždyť už rok hniju v tomhle pekelném 

brlohu!" 

"Uklidněte se," tišila ji Anna smířlivě, "můj muž to tak nemyslel a vůbec vás nechtěl rozzlobit. Není 

vaším nepřítelem, ale spojencem, to mi věřte. Uděláme vše pro to, abyste se dostala z tohoto 

temného žaláře na světlo Boží!" 

Vyměnila si oddaný pohled s manželem a objala matku. Ta si jí položila hlavu na prsa a bolestně 

vzdychla. 

"Vždyť jsem tam už byla, dcero moje, a bylo mi tam dobře . Na Füzéru jsem chtěla dožít svůj 

pohnutý život, ale nenávistný Fábry mě přivlekl zpět. Ten kdyby se mi dostal do rukou…" 

"Nevyhrožujte nikomu," přerušil ji znechucený Zrínský a vstal z měkké postele, "neboť mnozí 

zaplatili životem nejen za váš únos na Füzér, ale i za vaši krvelačnost!" 

"Jak se opovažuješ, Mikuláši?!" zaječela čachtická paní a sevřela ho v silném objetí. "Vždyť jsem 

se spoléhala na tebe i na Drugetha a vy jste mě nechali napospas osudu! Nemáš v sobě ani kousek 

citu k nešťastné matce tvé manželky?" 

"Netrapte se a nesužujte, maminko!" uklidňovala ji Anna. "Manžel udělá všechno pro vaše 

vysvobození, jenom musíte být trpělivá a vyčkat na vhodnou příležitost. I Katarína s rodinou podají 

pomocnou ruku, neobávejte se, vše se časem v dobré obrátí." 

"Nebude to tak jednoduché, Anno," namítal Zrínský a dlouhými kroky přecházel celu vězení, 

"zejména nyní, když Fábry s králem zmařili první pokus. Musíme být velmi obezřetní, protože Juraj 

Turzo, náš spojenec a ochránce, se kvůli Füzéru dostal do velmi obtížné situace." 

"Jaký spojenec, jaký ochránce?! Zrádce to je, prokletý, hnusný potkan! Před pár týdny mě přišel 

vyslýchat v přítomnosti toho nevděčného kastelána a přikázal mě do večera přivázat na tyto mříže, 

abys věděl!" 

"Co jen od vás chtěl vědět?" nechápavě se ptal zneklidněný zeť. 

"Prý kdo mě unesl a kdo to všechno připravil. Tvářil se, jako by o ničem nevěděl, a choval se ke 

mně velmi povýšeně…" 

"Nevěděl o ničem, nešťastná paní matko! Ani já sám jsem netušil nic, dokud mi Drugeth neoznámil, 

že jste na Füzéru. Švagr se dopustil osudné chyby, že neinformoval o svém plánu palatina ani mě." 

"Nevděčné, bezcitné děti jsem vychovala!" vybuchla zlomeným hlasem a začala kvílet. "Nic jste 

pro svou ubohou matku neudělali! Věřila jsem, že ti na mně záleží Anno, i tobě, Mikuláši, ale 

nepohnuli jste pro moji záchranu ani prstem! Nebýt vašeho švagra, nikdy bych se na Füzér 

nedostala!" 

"Uklidněte se, maminko," chlácholila ji s dojetím Anna a položila si její hlavu na klín. "Nikdo na 

vás nezapomněl, ale nenastala ještě příhodná doba. Jenom si neubližujte a netrapte se pro svou 

pohnutou minulost." 

Zrínský vyběhl z vězení jako lev. Už nemohl snést kvílení a nepříčetný nářek hysterické tchyně. 

Nejraději by vzal Annu a zmizel odtud navždy. Aby přišel na jiné myšlenky, vzal do ruky pochodeň 

a vykročil širokou chodbou k dalším celám, kde už několik týdnů věznili zajatce z Füzéru. Kastelán 

Michal Horváth je dal odvést do mučírny k výslechu, aby si on s manželkou mohli nerušeně 

popovídat s Alžbětou Báthoryovou. 

"Zklamala jsi mě, Anno, dcero moje prvorozená," vzlykala čachtická paní, "za celý rok za mnou 

nikdo z vás nepřišel. Věděla jsi, jak se trápím, a nikdo se po mně ani neohlédl!" 

"Nerozčilujte se a nevysilujte se. Slibuji vám, že uděláme s Mikulášem i s ostatními vše pro vaši 

záchranu. Palatin je nám nakloněn a mého manžela si velmi váží. Dnes budeme slavit Štědrý večer 

společně s ním ve Vel'ké Bytči…" 

"Copak je dnes Štědrý den? A já tu budu přes Vánoce sama v téhle podzemní díře! Ještě minulý rok 

jsem slavila Boží hod se svými nejvěrnějšími služebnicemi…" 

"Na ty raději ani nevzpomínejte, jen kvůli nim jste se dostala na scestí… Děkujte Bohu, že vás 

zachoval při životě a nic se vám nestalo. Je tolik nepřátel kteří žádají vaši hlavu…" 

"To se jim nikdy nepodaří!" zasyčela a vymanila se prudce z dceřina objetí. V jejích uslzených 

očích vzplanuly plameny vzdoru a nenávisti. "Ani tomu podlému Turzovi! Proč jdete k němu na 

Vánoce?!" 

"Pozval nás, maminko. Copak můžeme odmítnout takové vzácné pozvání? Mikuláš s ním velmi 

dobře vychází a mají společné zájmy. Možná se naskytne příležitost…" 

"Nevěřím mu ani slovo, dcero moje, je falešný a baží po bohatství! Vím, že mu jde jen o to, aby se 

zmocnil aspoň části mého majetku! Budu ho proklínat až do smrti!" 

Řeholník v tmavé kutně pozorně naslouchal, o čem si Alžběta Báthoryová povídá se svou dcerou a 

zetěm. Pozoroval je zpoza skalního převisu tajné podzemní chodby, která ústila k celám. V ruce 

držel lampu, bez které by se ve zrádných chodbách neobešel. Oficiál nádasdyovského zámku Štefan 

Revický ho hned první den, jakmile zavítal na čachtickou faru, zasvětil do tajů podzemí a ukázal 

mu všechna zrádná propadliště a mechanismy, jimiž by mohl v případě potřeby zneškodnit 

nepřítele. 

Najednou sebou trhl a na bledé tváři se mu objevil stín strachu. Zeť čachtické paní vyšel nečekaně z 

pootevřené cely, vzal pochodeň a vykročil přímo k němu. Rozbušilo se mu srdce a do spánků se 

nahrnula krev. Snad ho Mikuláš Zrínský nezahlédl, když se na chvíli vyklonil zpoza vápencové 

skály? Nebo ho vede pouhá zvědavost a chce se na vlastní oči přesvědčit o pověstných čachtických 

labyrintech? 

Chtěl se dát na útěk, aby nedošlo k nejhoršímu, proto ještě jednou opatrně vyhlédl zpoza převisu. 

Když uviděl, jak se Zrínský zastavil před jednou celou a vešel dovnitř, vydechl si. Srdce se mu 

uklidnilo a jeho mysl pracovala naplno. 

Zeť čachtické paní se za chvíli vrátil zpět do její cely. Právě tehdy řeholník zaslechl neobvyklý 

rámus a bouchání, jako by venku burácel hrom. Vyklonil se ještě víc zpoza skály a zahlédl na 

schodech, vedoucích z hradu, sestupující palatinovy vojáky a za nimi zlosyny z Füzéru. 

Kráčeli s námahou, spoutaní těžkými řetězy na rukou i na nohou. Kastelán Čachtického hradu je 

opravdu nešetřil. Adam byl v posledních dnech svědkem nejednoho přísného vyšetřování přímo zde 

v podzemních celách, kterému dokonce podlehli již dva z drzých zajatců. Kastelán k nim byl 

nemilosrdný, ačkoliv palatin Turzo výslovně zakázal, aby se proti nim používaly tvrdé donucovací 

prostředky. 

"A teď hezky do pelechu, vy troubové!"poháněl jedenáct vězňů energický kastelán. "Každý z vás 

dostal to, co si zasloužil. Ještě vás čeká ohnivá tortura, jestli nebudete mluvit pravdu! Dneska je 

Štědrý den, můžete chrápat, jak se vám ráčí!" 

"Zacházíte příliš daleko, urozený pane!" ohradil se Goliáš, který kráčel vpředu, v pase sehnutý. 

"Budu si na vás stěžovat přímo u urozeného palatina!" 

"Stěžuj si třeba u nebohého Ficka Ujváryho, ty hlupáku!" okřikl ho kastelán zezadu a ironicky se 

usmál na Alžbětu Báthoryovou v cele, kolem níž právě procházeli. "Po Vánocích si tě vezmu na 

paškál a zapamatuj si jedno, přijdeš o hlavu stejně tak, jako ten ďábel Ficko!" 

"Marně mi i mým přátelům vyhrožujete!" odsekl vzdorně Goliáš a hrdě se ohlédl. "Od  té doby, co 

nemáte nad sebou pevnou ruku milostivé čachtické paní, vyrostly vám na vaší moudré hlavě rohy!" 

Kastelána zlostí skoro trefil šlak. Chtěl se vrhnout na spoutaného obra a probodnout ho dlouhým 

mečem, který nosil v kožené pochvě u boku. Výbuch smíchu a nespoutaný smích vousáčů z Füzéru 

ho ale úplně odzbrojily. Ještě horší bylo, že sama čachtická paní vyskočila z pohodlné postele a 

vyběhla z otevřené cely přímo proti němu. Probodávala ho pohledem propadlých očí, až se otřásl. 

"Dostals to i s úroky, ty podlej, nevděčnej jidáši!" obořila se na něho a hleděla na něj pohledem 

plným pohrdání. "Ještě mě budeš na kolenou prosit o milost! Dám tě zaživa stáhnout z kůže!" 

Michal Horváth oněměl překvapením. Bezmocný hněv lomcoval jeho svalnatým tělem, ale nemohl 

otevřít ústa. Jako by ho kdosi škrtil, proto zůstal nehybně stát a rukou naznačil kapitánovi, aby 

odvedl vězně za mříže. Zamračil se na ni a sevřel chladnou rukověť meče, neboť ho úplně 

paralyzoval její sebevědomý postoj. Až když se u ní  zastavil Mikuláš Zrínský a on se setkal s jeho 

vyčítavým pohledem, napětí povolilo. 

"Tak to si od vás vyprošuji!" zmohl se konečně na slovo, lapaje po dechu, jako kdyby se topil. "Vy 

sama zpytujte svědomí a proste Boha za odpuštění za všechny ohavnosti, jichž jste se dopustila!" 

"Ty prašivý potkane! Jak se opovažuješ…," vyřítila se na něho, ale její statný zeť ji v poslední 

chvíli chytil za vysoký límec a přísně napomínal. 

"Ovládejte se, vznešená paní matko! Zvažte, co říkáte, proboha! Je tu hodně svědků, kteří mohou 

vše použít proti vám!" 

"Nedotýkej se mě, Mikuláši!" osopila se na Zrínského, který jen s námahou potlačoval rozhořčení. 

"Nemáš ani nejmenší právo…" 

"Vy nemáte žádné právo, milostivá, abyste mě bohapustě urážela!" skočil jí do řeči kastelán. 

"Okamžitě půjdete za mříže a rozloučíte se s příbuznými! To vám přikazuji já, kastelán Čachtického 

hradu! Kdyby vás takhle našel palatin, přišel bych o hlavu!" 

"Nic jiného si ani nezasloužíš, ty namyšlený farizeji! Stihne tě krutý trest za tvoji drzost!" 

"Nevyhrožujte mu, paní matko, a pojďte dovnitř!" přikazoval jí Mikuláš Zrínský a násilím ji táhl do 

cely. "Neurážejte svého věrného kastelána, který před palatinem nese odpovědnost za vaše 

bezpečí!" 

Krásná Anna přiběhla k rozzuřené matce a vroucně ji objala. Aby zabránila jejímu vyhrožování, 

posadila ji na postel a zašeptala: "Jenom klid, neoddávejte se slepé zuřivosti, maminko! Sbohem, už 

musíme jít, neboť čas už pokročil!" 

Anna naposledy objala zoufalou matku a vyběhla jako splašená srna z cely. Její manžel přibouchl 

železné dveře a zamkl je. Podal klíč kastelánovi, který očekával bouřlivé reakce Alžběty 

Báthoryové. K jeho velkému překvapení začala ale hlasitě naříkat a její kvílení drásalo srdce citlivé 

Anny. Zavěsila se do manželova rámě a rychle kráčela vzhůru po schodech. Mikuláš Zrínský ji 

něžně políbil a naposledy se ohlédl na ubohou tchyni. Ležela na posteli jako zraněná vlčice, která 

ztratila naději na přežití…

Z VÍDNĚ DO PREŠPURKU

"To je nehorázné! Král si mě dá zavolat právě dnes, na Štědrý den," rozčiloval se Juraj Thurzo, stoje 

před velkým benátským zrcadlem, "kdy každý pořádný člověk zůstává v kruhu svých nejbližších!" 

"Uklidni se a nepodléhej hněvu, než tě úplně ovládne!" napomenul ho Belo Radenovič, důvěrný 

přítel a rádce. "Teď už nic nezmůžeš, Juraji, králova vůle musí být pro tebe, zemského palatina, 

svatá." 

"To je neuvěřitelné, Belo! Ještě jsem nezažil, aby si mě panovník předvolal na královský hrad na 

Vánoce! Víš, kde jsem měl dnes a přes vánoční svátky být?" 

"Ve Vel'ké Bytči s manželkou a rodinou. Radím ti znovu, neber si to tak a zachovej jasnou a klidnou 

mysl. Víš, že člověk míní a Pán Bůh mění. Jakmile skončíš audienci u vladaře, vyrazíme do 

Prešpurku a Vánoce oslavíme ve tvém paláci." 

"To jsou všechno hezké řeči, ale já jsem měl být dnes ve Vel'ké Bytči!" vybuchl Turzo podrážděně a 

praštil velkým hřebenem, kterým se česal, o zem. "Pozval jsem i Mikuláše Zrínského s jeho 

manželkou a měli jsme společně dohodnout důležité záležitosti. Co si o mně pomyslí?" 

"Všechno zlé je k něčemu dobré, Juraji. Nesužuj se už pro to, co nemůžeš změnit. Přišli jsme tak, 

jak přikázal nejjasnější panovník, přespali jsme zde, v zasněžené Vídni, a co nevidět se vrátíme zpět 

do Prešpurku. Raději přemýšlej, proč tě tak naléhavě a bezodkladně povolal, abys při audienci 

nebyl zaskočen!" 

"Nechápu, co to má znamenat! Doufám, že se nejjasnější král Matyáš obává hrozící vojenské 

expanzi ze Sedmihradska, nic  víc…" 

Přerušilo je hlasité klepání na dveře a dovnitř vešel královský komorník. Pozdravil urozené pány a 

oznámil: "Jeho Veličenstvo vás netrpělivě očekává, pane. Laskavě pojďte se mnou, abychom 

neztráceli ani okamžik!" 

"Jsem přichystán," odvětil zdvořile a přehodil si na sebe plášť, který mu podával sekretář. "Belo, 

zajdi k Esterházymu a informuj ho o všem tak, jak jsme se dohodli." 

Pavel Nádasdy se proháněl na černém koni po zasněžené královské zahradě. Rozprostírala se na 

západní straně hlavního traktu starého vídeňského hradu. Stoleté duby majestátně natahovaly 

mohutné větve za divokým jezdcem, který bezstarostně uháněl až na okraj zahrady. Cítil se volný 

jako pták, neboť nekonečné hodiny nad knihami a přísné napomenutí učitele vystřídala volnost a 

neopakovatelná atmosféra blížících se Vánoc. 

Pohladil poslušné zvíře po bujné hřívě a s požitkem vdechl mrazivý vzduch, prosycený 

briliantovými záblesky slunečního jasu. Zledovatělý sníh se třpytil v ostrých paprscích slunce, které 

oslepovalo mladíkův zrak. Zastavil koně, zastínil si rukou oči, a rozhlížel se kolem, zda nezahlédne 

někoho známého. Nikde nebylo ani živé duše, jako by královský hrad a jeho okolí vymřely…

Když se ale lépe zahleděl do dálky, přes pootevřenou bránu zahrady zahlédl vcházet mladé děvče v 

kožichu, s vlněnou pelerínou na ramenou. Nebyl si jist, zda je to ona, ale navzdory tomu bodl koně 

do slabin a vyrazil k bráně. 

Opravdu! Byla to ona, jeho krásná Daniela! Již rozeznával její něžnou tvář, božské držení těla a 

bohaté vlasy, které neposlušně vykukovaly zpod kožešinové čepky. Kde se tu jenom bere? Naoko 

přísná a nedostupná, ale pro něho nejněžnější nymfa. 

Přihnal se k ní jako vichr, obratně seskočil z koně a roztouženě ji objal. 

"To je vánoční zázrak, urozená Danielo!" zvolal roztouženě a plaše ji políbil. "Ani si neumíte 

představit, jak jsem šťasten, že jsem s vámi!" 

"Okamžitě mě pusť, Pavle!" bránila se s okouzlujícím úsměvem. "Copak ses úplně pomátl? Objímat 

a líbat komtesu na veřejnosti?! Co když nás někdo uvidí?!" 

"Vůbec nic se nestane!" vybuchl Nádasdy zastřeným hlasem a ještě vášnivěji ji začal objímat. 

"Odpusťte mi, ale musím vás vroucně obejmout, neboť mé srdce po vás touží jako jelen po 

prameni! Takový nádherný zimní den a takové nečekané setkání!" 

"No tak už dost!" snažila se mu vymanit z objetí. "Chceš mi dělat nepříjemnosti? Musíš ovládat své 

city, nebo se staneš jejich otrokem! Kdyby nás uviděl královský rádce Megyery nebo někdo jiný z 

nejvyšších magnátů, byl by z toho skandál!" 

"Žádné obavy, božská Danielo! Už jsem vám chtěl dávno říci a vy to určitě i víte… Miluji vás a 

toužím po vaší kráse od té doby, co jsem vás poprvé potkal! Chci shořet ve vašem objetí!" 

Začal ji náruživě líbat a ona se vůbec nebránila. Zpočátku přijímala jeho citové výbuchy jenom 

pasivně, ale za chvíli i ona opětovala jeho polibky. Přivinula se na jeho hruď a najednou ucítila, jak 

mu divoce bije srdce. 

"Přišla jsem se s tebou rozloučit," šeptala roztouženě a pohladila ho po vlasech. "Copak jsi 

zapomněl, že předevčírem jsi mě o to sám požádal?" 

"Nezapomněl, drahá," šeptal mladík a hleděl do jejích průzračných, svůdných očí. "Ani ve snu mě 

ale nenapadlo, že byste opravdu za mnou přišla." 

"Uklidni se, nešťastný můj obdivovateli a svůdče! Ani nevíš, co říkáš, natolik tě přemohla 

nespoutaná mladická náklonnost. Jsem šťastná, že můžu být ještě naposledy v tomhle roce s tebou. 

Slib mi ale, že budeš rozumný, pustíš mě a doprovodíš k hlavní bráně, protože si musím pospíšit!" 

"Ještě neodcházejte! Je mi s vámi tak nádherně! Jako bych ani nestál na zemi, ale vznášel se v 

oblacích vaší něhy a ženského půvabu…" 

"Vím, můj nezkrotný milovníku," šeptala zastřeným hlasem, "ale nemůžeš jenom snít a bláznit. 

Nejsi princ na bílém koni. Musíš se postavit nohama pevně na zem, jinak shoříš na popel v ohni 

svých probouzejících se vášní!" 

"A vy se mnou, nadpozemská Afrodito!" odpověděl zlomeným hlasem a z očí se mu skutálely slzy 

dojetí. "Unesu vás na tomto koni na osamělé místo a tam vás budu milovat až do smrti…" 

Když palatin Thurzo vešel do přijímací síně a uviděl kardinála Fraňa Forgáche v důvěrném 

rozhovoru s panovníkem, skoro ho samou zlostí ranila mrtvice . Musel ale zachovat klid a 

předepsaný ceremoniál. 

Až nyní si všiml, že poblíž královského trůnu stojí i Imrich Megyery, královský rádce. Byl 

překvapen, ale uklidnilo ho, že proti neoblomnému kardinálovi bude mít aspoň jednoho spojence. 

Rázným krokem vykročil k trůnu a poklonil se. 

"Vítej ve Vídni, Juraji," zastavil ho král rozhodně, "nech formality stranou a přistup blíže, neboť čas 

je neúprosný." 

"Děkuji vám, Veličenstvo," odvětil palatin, ale tvář měl zachmuřenou. "Jsem vám k dispozici." 

"Nebývá zvykem, abych na Štědrý den dával audience, neboť Vánoce jsou v našem habsburském 

rodě posvátným časem, ale dnes si to výjimečná situace vyžaduje," řekl panovník blahosklonně. 

"Probíráme s našimi důvěrníky do dnešního dne nevyjasněný případ Alžběty Báthoryové. Jsem 

přesvědčen, že ve vězení Čachtického hradu čeká na svůj spravedlivý soud, Juraji!" 

"Promiňte mi mou otevřenost, Vaše královská Jasnosti, ale snad jste mě nepředvolal na audienci v 

takovéto nezvyklé době kvůli té krvavé hraběnce!" 

"Právě kvůli čachtické paní a právě dnes, milý palatine!" zvýšil hlas panovník a usmál se. Všiml si 

blesků, které šlehly Thurzovi z  očí. "Jak je možné, že do dnešního dne nevypovídala před 

královskými soudci a nezodpovídala se za své do nebe volající zločiny?" 

Thurzovi se sevřelo hrdlo a krev mu bušila ve spáncích. Zamračil se na kardinála a ten se chladně 

usmál. Pohlédl na Imricha Megyeryho, ale ten zbaběle sklopil zrak. 

"Nemějte mi to za zlé," odpověděl podrážděně, "ale vyšetřování jejích zločinů ještě není ukončeno! 

Báthoryovou jsem zatkl téměř před rokem a různé nepředvídatelné okolnosti způsobily, že případ 

zůstává dodnes otevřený. Mimoto, musím z vašeho pověření řešit i jiné, mnohem závažnější 

záležitosti." 

"Chápu tvoji zaneprázdněnost, milý příteli, ale přeci jenom, ty jsi zodpovědný za vše, co se na 

Čachtickém hradě stalo! Kdo unesl tu ubohou magnátku z podzemního vězení, které hlídali tvoji 

lidé?!" 

"Na to neumím odpovědět, Vaše Výsosti, neboť vyšetřování v tomto směru pokračuje. Zajali jsme 

třináct obránců z Füzéru, ale musím přiznat, že jejich vůdce, který zřejmě zorganizoval celou akci, 

zmizel beze stopy. Doufám ale, že ho…" 

"Jak se mohlo stát, že Alžběta Báthoryová jednoduše zmizela z Čachtického hradu, kde jsi ji ty sám 

do té doby uvěznil? Uvědomuješ si důsledky tohoto nechutného skandálu?" 

"Udělal jsem všechna potřebná opatření, aby se zabránilo podobnému nedopatření, a očekávám 

výsledky vyšetřování, o nichž vás budu včas informovat, Vaše Veličenstvo. Nemám co dodat k této 

nepříjemné záležitosti…" 

"Ne, ne, drahý palatine!" přerušil ho král vyčítavě. "To samé jsem slyšel z tvých úst už vícekrát. A 

můj rádce Imrich Megyery mi pokaždé odpovídá to samé, když se ho zeptám, jak jsi pokročil v celé 

kauze. Kdo spravoval Füzér před rokem, v době únosu čachtické paní?" 

"Pokud vím, tak zeť Alžběty Báthoryové Juraj Drugeth tam na podzim minulého roku strávil 

několik týdnů. Po odchodu pověřil svého kastelána, aby spravoval hrad i přilehlé statky. To ale 

neznamená…" 

"Vím, kam míříš, Juraji!" opět mu skočil do řeči panovník a náhle vstal z královského trůnu. 

Sešel po mramorových,vzácnými koberci pokrytých schodech a dlouhými kroky přecházel sem a 

tam rozlehlou síní. Thurzo s obavami sledoval jeho nečekanou reakci a s ním i překvapený 

královský rádce, stejně tak jako kardinál. Až když se král uklidnil a lehkým krokem se vrátil k 

trůnu, dokončil stroze: "Přikazuji ti, vznešený palatine, zde před svědky, abys už konečně předvolal 

Alžbětu Báthoryovou před soudní tribunál a nechal stranou všechny výmluvy! Vždy si najdeš 

objektivní překážky k odkládání procesu, když budeš chtít obhajovat nikoliv pravdu a spravedlnost, 

ale přízemní zájmy Báthoryů!" 

"To není pravda, Vaše královská Jasnosti!" bránil se Juraj Thurzo, ale jen s vypětím všech sil 

dokázal ovládnout kypící vztek. "Udělal jsem vše pro obhajobu spravedlnosti a práva, ale hraběti 

Fábrymu a jeho spojencům se to stále zdá příliš málo! Dal jsem popravit všechny ďábelské 

přisluhovače čachtické paní a ji jsem odstranil z povrchu zemského…" 

"Proč jsi ale nepostavil před královský tribunál právě Alžbětu Báthoryovou?!" skočil mu do řeči 

panovník a výstražně zvedl ruku. "Platí pro ni stejný trestní zákon jako pro ostatní magnáty v 

Uhersku! Nebo od tebe dostala zvláštní výjimky a privilegia? Uvědomuješ si, Juraji, že tvoje 

jednání je v rozporu se zákonem?" 

"Copak se proti mně chystá spiknutí, Vaše Veličenstvo? Snad mě někdo z přítomných nechce 

obvinit z rodinkaření a úplatků?! Vím, odkud vítr fouká a komu záleží na mojí diskreditaci! 

Přiznám se vám, zatím nemám v rukou přímé důkazy, které by svědčily o krvavých orgiích Alžběty 

Báhoryové." 

"O tom se v tvém případě nedá pochybovat!" vložil se do rozhovoru kardinál Forgách. "S Peterem 

Fábrym jsme informovali našeho panovníka o nezvratných důkazech, které usvědčují čachtickou 

paní z ohavných zločinů. A tváříš se, že o ničem nevíš! Tabulární soudci vědomě, ba na tvůj přímý 

příkaz zahlazují stopy po jejích zločinech a odstraňují ze svědeckých výpovědí všechny detaily, 

svědčící o jejím sadizmu!" 

"Tak to už přesahuje všechny meze, Vaše Eminence!" vybuchl Turzo nečekaně a vyskočil z velkého 

křesla jako rozzuřený býk. "To si vyprošuji od Petera Fábryho i od tebe, Fraňo! Jakým právem mě 

tu obviňuješ před naším nejjasnějším panovníkem, ačkoliv nemáš v rukou ani jediný důkaz? Vaše 

Veličenstvo, protestuji! Žádám vás, abyste okamžitě…" 

"Neprotestuj a zbytečně se nerozčiluj milý palatine!" přerušil jej král hlubokým hlasem a majestátně 

se zvedl z trůnu. "Uklidni se a dobře poslouchej poslední královské slovo! Nejpozději do Velké noci 

mi osobně předložíš výsledky vyšetřování zločinů Alžběty Báthoryové. Písemně mi oznámíš termín 

zasedání soudního tribunálu v Prešpurku, kde se bude veřejně obhajovat a zodpovídat čachtická 

paní. Tohoto jednání se chci i s ostatními našimi přáteli osobně zúčastnit!" 

Juraj Thurzo bezmocně polkl a zdálo se mu, že se propadá do nejhlubších pekel. Zcela ho ovládl 

skličující pocit prázdnoty a jeho cholerickou výbušnost přemohla rezignace a otupělost. Když 

pohlédl na zaujatého panovníka, s hrůzou si uvědomil, že všechny jeho záměry, ba i tajné dohody se 

Žigmundem Báthorym a ostatními příbuznými čachtické paní, jsou odhaleny…

"Obávám se, Vaše Veličenstvo," přerušil trapné ticho Imrich Megyery panovačně, "že našemu příteli 

Juraji křivdíte! Já jako královský rádce jsem vás nejednou upozornil, že zde nepřítomný hrabě 

Fábry je zaslepen nenávistí k Alžbětě Báthoryové a zaujatostí vůči palatinovi. Nejsem si úplně jist, 

zda tři měsíce postačí na nelehké úkony, jimiž jste zatížil ramena Juraje Thurza…" 

"Nepřeháněj, Imrichu, a nebuď naivní!" zastavil ho kardinál Forgách klidně. "Jsi palatinovým 

spojencem, což ti nikdo z nás nevyčítá. V případě čachtické paní ale jde o tak závažné souvislosti, 

kterým, nehněvej se, ani zdaleka nerozumíš! Hrabě Peter Fábry informoval krále o strašných 

důkazech jejích zločinů osobně a kdykoliv je může předložit. Ty s palatinem se ale jenom 

vymlouváte, intrikujete a máte prázdné ruce i srdce!" 

"Gratuluji, Eminence!" zvolal král potěšeně a obřadně zatleskal na znamení souhlasu. "Úplně se 

ztotožňuji s tím, co bylo právě řečeno, vznešení pánové. Jsem o všem informován a tobě, palatine, 

přátelsky radím, vzpamatuj se! A úplně na závěr ještě jedna zásadní věc! Upozorni laskavě dědice a 

příbuzné čachtické paní, zejména župana Drugetha, že pokud nedokážou spravovat rozsáhlé 

majetky Alžběty Báthoryové, budu je nucen zkonfiskovat!" 

"To se mělo stát už před rokem, Vaše Jasnosti," vzal si opět slovo kardinál. "Vždyť podle platného 

zákona, který reprezentuje zde přítomný palatin Thurzo, měly všechny nemovitosti propadnout ve 

prospěch královské koruny." 

"Protestuji, Vaše Veličenstvo!" bouřil se královský rádce. "Náš přítel Fraňo úplně podlehl konfesní 

zaslepenosti a mluví z něho neskrývaná nenávist k palatinovi. Církevní hodnostář, jako je on…" 

"Stačí, urození pánové!" přerušil ho král nekompromisním gestem ruky. Na dnešní svátečný den to 

už stačilo! A ty, milý Imrichu, neobávej se ničeho, pokud je Bůh nad námi. Poprosím Jeho 

Eminenci, aby nám laskavě udělila požehnání." 

"Nestojím o požehnání zaujatého hodnostáře, Vaše královská Jasnosti!" pokusil se o odpor palatin 

zlomeným hlasem. "Jsem zastáncem luteranizmu a nesouhlasím s postoji sebevědomého Fraňa 

Forgáche!" 

Kardinál uraženě vstal a chtěl se přiměřeně bránit. Král ale prozíravě zakročil v jeho prospěch. 

"Jenom žádná nenávist a žárlivost, Juraji Thurzo! Já a mí spojenci jsme stoupenci římskokatolické 

církve, proto ti nařizuji, aby ses nejdříve omluvil vzdělanému, vynikajícímu muži naší země, 

našemu příteli Fraňovi Forgáchovi! Potom společně přijmeme z jeho rukou apoštolské požehnání. 

Nic hodnotnějšího si v tento svátečný den ani nepřeji!" 

"Ach, Pavle, proč jsi tak roztoužený a dravý? Vím, že trpíš duševními mukami pro svou nešťastnou 

matku, ale nemůžeš zaměňovat touhu po ztraceném mateřském citu s probouzejícími se vášněmi. Já 

nejsem tvá matka!" 

"Pochopil jsem to již dávno, vznešená Danielo!" šeptal vroucně Pavel a začal ji objímat ještě 

vášnivěji. "Jak bych mohl takto roztouženě milovat vlastní matku? Vždyť by to byla hříšná 

zvrácenost!" 

"Máš pravdu, ty můj nešťastný rozervaný nápadníku," přisvědčila a začala jej oddaně líbat. 

"Přijímám ze srdce tvé výbuchy lásky, ale vystavuji se riziku opovržení a nenávisti ze strany mých 

příbuzných. Kdyby se dozvěděli, jaký vztah mezi námi vznikl …" 

"Neobviňujte mě, drahá nymfo, vždyť jsem si vědom své mladické nerozvážnosti. Přece mě ale 

něco neviditelného přitahuje k vašemu božskému zjevu a já nemám dost sil, abych se bránil…" 

"Ó, Bože! Takový mladý a tak odvážný!" vzdychla a okouzlujícím úsměvem ho úplně vyvedla z 

rovnováhy. Vymanila se z jeho silného sevření a chytila ho něžně za ruku. "Pojď mě doprovodit, 

neboť je nejvyšší čas, abych se vrátila domů!" 

Jako ve snu opětoval stisk její ruky a popošel ke klidnému koni, jemuž z nozder vystupovala 

sražená pára. Lehoučce ji vysadil do sedla a vyskočil za ní. Jednou rukou uchopil uzdu a druhou ji 

objal kolem štíhlého pasu. Mlaskl na koně a pomalu se rozjeli. Políbil ji na čelo a přál si, aby tyto 

nádherné chvíle trvaly věčně. Sluneční paprsky hladily její zlaté vlasy, ze kterých vyvěrala rajská 

něžnost a krása. 

Když Pavel Nádasdy projížděl na koni pod mohutnou vstupní bránou královského hradu, čtyři 

vojáci zvědavě pohlíželi na půvabnou komtesu, která jenom plaše sklopila zrak. Mladý šlechtic 

zvedl ruku na pozdrav a cítil se jako zeměpán, který vyprovází svoji milenku. 

"Proč jste se na ně neusmála?" promluvil k ní, když vyjeli z brány. "Snad se nebojíte, že by vás 

některý z nich…" 

"Ano, ty můj zamilovaný studente," přerušila ho s podmanivým úsměvem, "mohou mě lehce poznat 

a víš, co by to znamenalo. Jakmile vjedeme do města, budu se s tebou muset rozloučit. Lidská 

hloupost a závist číhají na každém kroku." 

Jen to dořekla, z hradní brány k nim dolehla dunivá ozvěna, jako by zahřmělo. Pavel Nádasdy se 

ostražitě ohlédl a vzápětí popohnal koně ke kraji široké zasněžené cesty. Za nimi se hnali urostlí 

jezdci a on na první pohled poznal palatinovu gardu. Chtěl strhnou koně na stranu, aby se vyhnul 

zvědavým pohledům, ale už bylo pozdě. 

Dvanáct zdatných jezdců procválalo kolem nich jako bouřka, ale ti dva v huňatých kožiších, kteří 

jeli za nimi, nečekaně zarazili koně a jeden z nich se přiblížil k dvojici v sedle. 

"Co to je za šťastné lidi!" zvolal a Pavel Nádasdy ihned poznal palatinův hlas. "Dej vám Bůh 

zdraví, mladý muži!" oslovil ho přátelsky a orlím zrakem přejel po milencích. 

Mladý šlechtic by se byl nejraději pod zem propadl, neboť cítil, že někdo odhalil jeho největší 

tajemství. A byl to zrovna palatin, který se objevil jako blesk z jasného nebe! Posbíral všechny síly 

a upřel na něho plachý zrak. 

"Pán Bůh ho dej i vám, urozený pane Thurzo!" 

"Odkud mě znáš?" divil se palatin, neboť neměl ani tušení, na koho narazil. Najednou mu ale svitlo 

v hlavě: "A sakra, chlapče! Vždyť ty jsi nejmladší syn Alžběty Báthoryové, pokud mě zrak 

neklame!" 

"Přesně jak říkáte, urozený pane," sklopil zrak Pavel Nádasdy a ještě silněji objal něžný pas krásné 

Daniely. Ta rozpačitě pohlédla na zaraženého palatina a svůdně se usmála. Právě v té chvíli se k nim 

přiblížil i palatinův sekretář a tucet uhánějících jezdců se zastavilo opodál. 

"No, vždyť se nemusíš červenat, Pavle!" usmál se Thurzo a obrátil se k sekretáři. "Představ si, Belo, 

jak ten mladý Nádasdy vyrostl! A jak se podobá svému nebohému otci!" 

"To tedy ano, i dívenku má jak se patří na takového chlapa!" přikývl Radenovič uznale a hleděl na 

rozpačitý pár. "Kdyby tě viděl tvůj vychovatel, Pavle, určitě by tě nepochválil…" 

"To je pravda!" napomínal ho palatin dobrosrdečně. "Imrich Megyery se již chystá na cestu a určitě 

tě bude shánět!" 

"Vždyť doteď jsem na něho čekal já, urozený pane," osmělil se mladík a odvážně mu podal ruku. 

"Přeji vám všechno nejlepší, požehnané Vánoce, zdraví a klid!" 

"Ale, přesně stejně pohotový, jako jeho nebohý otec!" usmál se Turzo, neboť se mu ten urostlý 

šlechtic líbil. "I tobě, Pavle, a tvé rozkošné dámě!" 

Podala mu ruku a on jí ji galantně políbil. Sekretář následoval jeho příklad, pohlížejíc do její 

zapýřené tváře. Potom sevřel pravici mladému Nádasdymu se slovy: "Drž se, chlapče, a buď velmi 

opatrný. Ještě jsi příliš mladý!" 

"Musíme jet, abychom dorazili za světla," přerušil ho palatin a naposledy pohlédl na mladou 

dvojici. 

"Tak šťastnou cestu, urození pánové!" osmělila se půvabná komtesa a zamávala na pozdrav. 

Palatin se sekretářem vyrazili cvalem za postávající gardou a kopyta koní rozvířila sníh. 

"Ta přitažlivá dívka v jeho sedle nebyla k zahození!" svěřil se Belo Radenovič palatinovi, když 

dojeli gardu. "Řeknu ti upřímně, Juraji, nachytali jsme je!" 

"Být na místě mladého Nádasdyho, udělal bych to samé! Ať by mě Imro Megyery třeba hledal i pod 

zemí! Nedostal lásku od vlastní matky, tak ji hledá v objetí děvčete!" 

"Ani jsi mi neřekl, jak jsi dopadl u krále! Vyletěl jsi ze síně jako namydlený blesk a ihned jsme 

sedali na koně!" 

"To mi ani nepřipomínej, ještě teď mi kypí žluč! Ten namyšlený kardinál ho proti mně štval jako 

psa! Připravili mi takové Vánoce, že na ně budu do smrti vzpomínat! Ještě ale poznají, kdo je 

palatin Juraj Thurzo!" 

LÍTOST, POKÁNÍ A KLETBA

Novic v mnišské kutně prošel tajnými dveřmi, které spojovaly podzemní labyrint se sklepením pod 

nádasdyovským zámkem. Skromné světlo lampy blikalo a osvětlovalo železnými obručemi 

zpevněné sudy vína. Prošel úzkou uličkou mezi nimi a stoupal vzhůru po strmých schodech. 

Najednou se železem pobité dveře s vrzáním otevřely, až se polekal. 

"Pojď, Adámku, už tě očekávám!" oslovil jej známý hlas. "Měli jsme o tebe strach, zda se ti v 

podzemních chodbách něco zlého nestalo." 

"Jsem v božích rukou, urozený pane, nemusíte se o mě obávat." 

"Jsi ještě mladý a plný ideálů!" usmál se oficiál Štefan Revický a srdečně ho objal. "Kdybys tu byl 

před pár lety, možná bys smýšlel jinak. No tedy, ty jsi studený jako kus ledu!" 

"V podzemí není zrovna nejtepleji, pane, a když je tam člověk déle, promrzne." 

"Pojď honem nahoru, ohřeješ se u krbu a posílíš. Důstojní panové tě už netrpělivě očekávají. Když 

jsi byl dole, přišel i kostol'anský pan farář. Celé dny na tebe myslí." 

Vyšli na sněhem zasypané nádvoří a za chvíli vešli do honosné lovecké síně zámku. 

"Buď zdráv, Adámku!" objal ho Juraj Mikula, farář z Veľkých Kostol'an. "Kahan už nepotřebuješ, 

tady je světla dostatek. Co máš pro nás nového?" 

"Špatné zprávy, důstojný pane. Kdybych vše neslyšel na vlastní uši, sotva bych tomu uvěřil." 

"Pojď si sednout mezi nás a odpočiň si trošku." 

"Srdečně vám děkuji, jste ke mně velmi laskavý. Musím vám říci, že v podzemním žaláři bylo dnes 

velmi rušno. Pan kastelán vyhnal zajatce z Füzéru do mučírny, aby se s čachtickou paní mohla 

setkat její nejstarší dcera Anna spolu s manželem." 

"S Mikulášem Zrínským?" vyhrkl překvapeně Štefan Revický. "No spánembohem, už jenom to 

nám chybělo!" 

"Nevyslovujte jméno boží nadarmo, pane oficiále," napomenul ho čachtický farář klidně. "Vždyť 

Vánoce jsou přede dveřmi, tak tedy přišli navštívit ubohou matku." 

"To nebude samo sebou, pánové!" namítal oficiál a zakroutil nevěřícně hlavou. "Tu hraběnku nikdo 

z příbuzných za celou dobu nenavštívil a najednou se přiřítí právě na Štědrý den?" 

"Máš pravdu, Štefane," souhlasil Juraj Mikula, "Něco se chystá, vždyť i nás si dala ta nešťastnice 

zavolat právě dnes. Kdoví, co od nás může chtít…" 

"Duchovní posilu a povzbuzení," přidal se čachtický farář, "co jiného by zoufalá, výčitkami 

svědomí sužovaná hraběnka potřebovala?" 

"Tomu nevěřím, důstojní pánové!" namítal Revický. "Ta se nikdy nestarala ani o Boha, ani o 

svědomí. V tom vězí něco jiného!" 

"Musím dát za pravdu urozenému pánovi Revickému," řekl Adam. "Zaslechl jsem, jak Mikuláš 

Zrínský přiznal před čachtickou paní, že o jejím únosu na Füzér nevěděl do poslední chvíle ani on, 

ani palatin Juraj Thurzo." 

"Kdo jiný mimo ně mohl narafičit tak pekelný plán?" ptal se oficiál nedočkavě. "Komu záleželo na 

tom, aby čachtická paní zmizela beze stopy z vězení, když ne chamtivému Thurzovi?" 

"Mikuláš Zrínský řekl, že pan Drugeth udělal osudnou chybu, když je o ničem neinformoval a 

jednal na vlastní pěst. Mimoto…" 

"No sakra!" zaklel oficiál a vyskočil ze židle jako struna. "Ti uvěznění lotři z Füzéru pracovali pro 

Juraje Drugetha, který si velmi dobře rozumí s palatinem!" 

"Tak jsem měl pravdu," povzdechl si Juraj Mikula. "Vše bylo napřed důkladně promyšlené. 

Ďábelské plány se vydařily, i když se pak dostala do vězení opět." 

Vtom kdosi zaklepal na dveře síně a vzápětí vešel kapitán hajduků. Srazil podpatky holínek k sobě 

a zvolal: "Důstojní pánové, urozený pane oficiále, račte odpustit, že ruším, ale koně se saněmi jsou 

připraveny! Urozený pan kastelán vás již očekává." 

"Nedá se nic dělat," obrátil se na oficiála kostol'anský farář, vstal od stolu a vykročil ke dveřím. 

"Musíme jít, starý přítel nás očekává." 

"Ještě horší je," usmál se oficiál vychytrale, "že na vás zoufale čeká naše milostivá paní Alžběta." 

"Nebuď bezcitný, pane oficiále!" napomenul jej čachtický farář a zvedal se k odchodu. "Raději se 

postarej o našeho Adamka a nenech ho zemřít hladem!" 

"Důstojní pánové, varuji vás, buďte velmi opatrní a obezřetní!" napomínal kastelán oba duchovní, 

když kráčeli dolním nádvořím Čachtického hradu. "Máte s sebou palatinovy vojáky, ti se postarají o 

vaši bezpečnost." 

Sníh jim vrzal pod nohama, dokud nedojeli do zastřešených hospodářských staveb patřících k 

hradu. Za nimi kráčela šestice vojáků s kapitánem. Projeli nízkými železnými vraty a ostré světlo 

vystřídala ponurá tma podzemního žaláře. Kastelán, který kráčel před nimi, pozvedl hořící 

pochodeň nad hlavu a opatrně scházel po strmých schodech k vězení. 

Když je uviděla Alžběta Báthoryová, která stála u mříží, oči jí zasvítily jako šelmě a celým 

zkřehlým tělem jí projela zlost. 

"Kdo tě sem zval, ty prokletý zrádče?" obořila se na kastelána, který mezitím došel k její cele. 

Odměřeně na ni pohlédl, ovládaje svoji výbušnost, odsekl: "Neurážejte mě, nebo vás dám svázat a 

zacpat vám ústa! Zde vedu důstojné pány, jak jste chtěla. Chovejte se k nim uctivě, jsou to duchovní 

osoby, které vás mohou smířit s Bohem." 

"Nemusíš mě poučovat, nevděčný mizero!" okřikla ho čachtická paní. "Zmiz odtud co nejdřív a 

užívej si svobody, protože zanedlouho tě stihne spravedlivý trest!" 

"Nemá to smysl, Michale," pošeptal čachtický farář kastelánovi, "hraběnka tě ani cítit nemůže. 

Raději běž, my si už s Boží pomocí poradíme." 

Jen co kastelán odešel, Alžběta Báthoryová najednou své chování změnila. Prosebným hlasem se 

obrátila k veliteli palatinových vojáků. 

"Nechte nás laskavě o samotě, pane kapitáne. Chci mluvit s důstojnými pány v klidu, beze svědků." 

"Urozená paní má pravdu," přisvědčil Juraj Mikula, "běžte se i se svými muži, podívat na ty 

nešťastníky z Füzéru, abychom mohli začít." 

"Nic se nemůže stát," přidal se čachtický farář, "vždyť cela je zamčena a vše máte pod kontrolou." 

"Jak přikazujete, velební pánové, zajdeme hlouběji do podzemních chodeb, abychom na vlastní 

oči…" 

"To vám neradím, pane kapitáne!" varovala ho čachtická paní odměřeně. "Pokud narazíte na 

propadliště, živí se zpět nevrátíte!" 

"Díky za upozornění, milostivá paní. My už víme, co máme dělat!" odsekl a odešel společně s 

ostatními. Oba duchovní  je sledovali pohledem, dokud se neztratili v ponuré tmě. 

"Děkuji vám, důstojní pánové, že jste si našli čas na ubohou, hříšnou ženu," promlouvala k nim 

kajícným hlasem. "Vím, že právě dnes, v předvečer Vánoc, máte nejvíce povinností, ale musela 

jsem se s vámi setkat…" 

"Nedělejte si s tím starosti, vznešená paní Alžběto," přerušil ji čachtický farář shovívavě, "je naší 

svatou povinností setkat se s vámi a potěšit vás v těžkém rozpoložení." 

"Ach, Bože! Mluvíte mi ze srdce, důstojný pane! Vždyť vidíte, v jakých nelítostných podmínkách 

zde trávím své poslední dni, a odpykávám si zasloužený trest za své poklesky…" 

Kostoľanský farář na ni udiveně pohlédl, nevěříc vlastním uším. Nehraje hraběnka divadlo jenom 

proto, aby je obalamutila? Copak se úplně změnila a dala se na pokání? 

"Je nám to upřímně líto," řekl a rozpačitě si zkřížil ruce na mohutné hrudi. "Urozený palatin Thurzo 

určitě věděl, proč vás doživotně uvěznil právě zde, na Čachtickém hradě…" 

"Ten prokletý ďábel?!" vykřikla a výstražně zvedla ukazovák. "Ten by mě nejraději viděl na 

šibenici! Je zodpovědný za všechno mé nynější utrpení!" 

"Jenom klid, urozená paní Alžběto!" napomenul ji čachtický farář pevným hlasem. "Nenechte se 

strhnout slepým hněvem a nenávistí. Pokud vím, palatin Thurzo má největší zásluhy na tom, že jste 

se nedostala před veřejný královský soud. Jenom jemu můžete děkovat…" 

"Tomu namyšlenému prašivci? Nikdy! Raději nic neříkejte, důstojní pánové, neboť mě to přivádí k 

zuřivosti. I vy máte nemalý podíl na mém zatčení, ale proto jsem vás dnes nezavolala…" 

"Promiňte," přerušil ji čachtický farář a popošel blíž ke mřížím, které křečovitě svírala, "museli 

jsme jednat podle svědomí a boží pravdy. Vašimi zločiny jste  překročila veškeré meze a…" 

"Nemusíte pokračovat, duchovní otče!" skočila mu do řeči vyčítavě. "Vím, co si o mně společně s 

palatinem, Fábrym, Megyerym a ostatními myslíte. Nic vám nevyčítám, neboť jsem si vědoma 

svých poblouznění." 

Juraj Mikula nevycházel z údivu. Očekával, že po ostrých slovech čachtického faráře je Báthoryová 

začne proklínat a vyžene ven. Ona ale pokorně přiznává své hříchy! 

"To je velmi dobré znamení upřímného a skutečného pokání, urozená paní!" přitakal ji beze strachu. 

"Pokorné uznání vlastních hříchů je prvním  krokem k lítosti a k nápravě." 

"Právě proto jsem chtěla být s vámi. Ještě před rokem jsem byla v moci satana, ale dnes lituji všeho, 

co jsem napáchala. Povraždila jsem a krutým mučením sprovodila ze světa stovky nevinných obětí. 

Jenom já vím, jak nelidsky musely trpět pro mou zvrácenost…" 

"… a všemohoucí a spravedlivý Bůh nad námi," dodal Juraj Mikula klidně a hleděl do její kamenné 

tváře. 

"Mimo něho a vás, duchovních, se to ale nikdo nesmí dozvědět! Zapřísahám vás před Nejvyšším, 

abyste o tomto mém vyznání mlčeli až do smrti!" 

"Nezapřísahávejte nás, a už vůbec ne před Bohem!" napomínal ji čachtický farář pohoršeně. "Byla 

by to ještě větší urážka Božího majestátu. My jsme si vědomi své povinnosti mlčet o vyznáních 

hříchů každého člověka. Pokud bychom porušili slib mlčenlivosti, budeme zatraceni!" 

"V tom případě vám mohu plně důvěřovat, důstojní pánové! Chci se zbavit tíže viny a výčitek 

svědomí za zločiny, které mě sužují už dlouhá léta. Často mě pronásledují strašidelné sny a pekelné 

představy, takže se budím ze spánku, proklínám se, křičím a jsem úplně zoufalá! Pomozte mi, je-li 

to aspoň trošku možné, a vyžeňte z mého srdce démony zkázy!" 

Oba muži v reverendách a vlněných pláštích na sebe nechápavě pohlédli. Ani jeden z nich nečekal 

takovouto lavinu pokorného vyznání. Stáli před celou jako přikovaní a bezradně hleděli na 

donedávna všemocnou, neomezenou vládkyni Čachtického hradu. Juraj Mikula ale nevěřil jejímu 

náhlému obrácení. Určitě osnuje nějaký pekelný plán, pomyslel si. 

"Kladete na naše ramena velmi těžké břemeno, urozená paní!" ujal se slova čachtický farář a na 

chvíli si zakryl tvář dlaněmi. "Musíte nejdříve vědomě přiznat aspoň přibližný počet zavražděných 

děvčat a potom můžeme přistoupit k exorcismu." 

"Ani sama nevím, kolik jsem jich zavraždila, důstojný pane!" bránila se čachtická paní a prosebně 

pozvedla ruce k nebi. "To ví jenom sám Bůh, který mě bude soudit pro jejich nevinně prolitou 

krev…" 

"Viděl jsem na vlastní oči seznam šesti set padesáti děvčat, který se našel ve vaší vzácné truhlici na 

zámku!" obvinil ji čachtický farář nekompromisně. "Jsou to všechny oběti, nebo jich bylo více? Byl 

to váš rukopis, vaše písmo poznám…" 

"Ó, Bože, kdo našel tu krví psanou listinu?" vykřikla nepříčetně a zalomila rukama. "Jak je možné, 

že ji Ficko nespálil? Výslovně jsem mu to přikázala!" 

"Uklidněte se, urozená paní," napomenul ji Juraj Mikula. "Pokud se chcete zbavit výčitek svědomí, 

dosáhnout odpuštění a klidu duše, musíte přiznat právě ty největší zločiny! Kolik nevinných děvčat 

jste skutečně povraždila?" 

"Žádáte ode mě nemožné!" vykřikla zoufale a klesla na kolena jako podťatá. "Chcete ode mě přesný 

počet obětí, ale já ani při nejlepší vůli nevím, kolik jich bylo!" 

"Odpusťte," snažil se ji získat čachtický farář na svou stranu, "ale nikdo vás do ničeho nenutí." 

"Zapřísahám vás, nemučte mě, pánové!" vykřikla zoufale. "Ten seznam jsem psala já, vlastní rukou, 

ale údaje v něm se týkají jenom těch děvčat, které jsem umučila na Čachtickém hradě a v zámku! 

Ty ostatní…" 

"Máte na mysli ty," dokončil za ni kostoľanský farář, "které jste zavraždila mimo Čachtice, na 

svých panstvích, na cestách a na statcích svých příbuzných… Kolik jich bylo? Dvě stě, tři sta, nebo 

ještě víc?" 

"Jenom Bůh je má přesně spočítané, důstojný pane! Já jsem je nepočítala. Duševní muka a hrůzy, 

které musím snášet pro jejich nevinnou krev už tolik let, bych nepřála ani jednomu z vás!" 

"Kolik bylo děvčat umučených mimo Čachtice, milostivá?" trval na svém Juraj Mikula neodbytně. 

"Jenom vaše pokorné přiznání a přiměřené skutky pokání vám přinesou vytoužený klid srdce a 

vysvobození vaší hříšné duše od brzkých a věčných muk!" 

"Tři sta jich bylo určitě, možná i více! Jsem prokletá a zatracená hříšnice, to si uvědomuji každý 

den i noc v tomto pekelném vězení!" 

"Jak jste jenom mohla povraždit tolik nevinných, čistých božích stvoření?!" zhrozil se čachtický 

farář a sepjal ruce k modlitbě. "Prosme Boha společnou modlitbou, aby vám odpustil a byl 

milostiv!" 

"Mohu ještě doufat v odpuštění svých hříchů po takovém krveprolévání?" 

Čachtický farář byl ztuhlý hrůzou. Jako by mu kdosi kleštěmi svíral hrdlo. Nemohl vyslovit ani 

jediné slovo, i když ji chtěl utěšit, aby si nezoufala. Před očima měl všechny hrůzy, o kterých se 

dozvěděl od svých přátel a jichž byl nejednou svědkem i on sám…

"Boží milosrdenství je nekonečné," odpověděl po delší chvíli Juraj Mikula. "Vy sama musíte chtít 

upřímně litovat svých zločinů. Pak se musíte přísně kát o chlebu a vodě, abyste našla ztracený 

duševní klid a rovnováhu." 

"Dokážu to, já hříšná žena? Kdo mi vyprosí takovou sílu a odvahu skoncovat se svou minulostí?" 

"Jedině vy sama, urozená paní! A my vám budeme ze všech sil pomáhat tento těžký úkol splnit." 

"Už jenom to, že cítíte strašné výčitky," promluvil konečně čachtický farář, "a přiznala jste otevřeně 

své ohavné skutky, vás osvobodilo od muk nejtěžších. Věřte v boží milosrdenství, jak řekl můj 

spolubratr. Kristus trpěl za všechny hříšníky a zásluhy jeho vykupitelského utrpení jsou 

nekonečné…" 

"Mám k vám ale, důstojní pánové, ještě jednu nepatrnou prosbu!" zvolala náhle čachtická paní. 

Pokorný výraz její tváře se změnil v panovačnou, nenasytnou masku a z jejích hlubokých očí 

vyšlehly zlověstné plamínky. "Chci se polepšit a činit pokání za své poklesky, abych se vyhnula 

pekelným mukám. Ne však zde, v této vlhké cele!" 

"Vůbec nechápu, o co vám jde!" zvýšil hlas Juraj Mikula, který byl též svědkem nelidského týrání 

nevinných obětí. "Lítost a pokání nemají nic společného s hmotnými statky, prostředím, nebo 

chvilkovými náladami!" 

"Nepoučujte mě, důstojný pane!" osopila se na něho Báthoryová nečekaně. "Chci se kát a postit, 

trpět a odpykávat si zasloužený trest v nejpřísnějším klášteře, ne zde, v ponurém podzemí, kam 

nepronikne ani jediný paprsek denního světla!" 

"Nyní od nás žádáte nemožné!" ohradil se Juraj Mikula podrážděně. "O jakém klášteru to mluvíte, 

když vás nejjasnější palatin odsoudil k doživotnímu trestu právě zde, v podzemním vězení 

Čachtického hradu!" 

"S vaší pomocí, důstojní pánové, se mohu odtud lehce dostat za mříže kláštera, ve kterém má duše 

najde odpuštění, klid a nový smysl života!" 

"To je absolutně nemožné!" protestoval čachtický farář. "Palatin Juraj Thurzo to určitě nedovolí, 

neboť vás i jeho kontrolují královští špehové a spojenci!" 

Čachtická paní se bláznivě rozesmála, ale její smích naháněl oběma duchovním hrůzu. Bezradně 

stáli a rozpačitě sledovali její šílené výbuchy. Nečekaně, jako by ji kdosi uhodil do tváře, se 

rozplakala a začala je zlomeným hlasem obviňovat: "Spřáhli jste se s Thurzem a s mými úhlavními 

nepřáteli, jenom abyste  mě odstranili z povrchu zemského! A teď se budete vymlouvat…" "Jenom 

klid, milostivá paní!" okřikl ji Juraj Mikula. "Neubližujte nevinnému a nepřidávejte další ohavnosti 

k předešlým! Co od nás chcete? Palatin na vaše požadavky nepřistoupí!" 

"Ale s vaší pomocí a na vyšší přímluvu, když mu vysvětlíte moje duševní rozpoložení, určitě ano!" 

"To není v našich silách! Zesměšnili bychom sebe i vás! Váš duchovní má pravdu. Palatin nemůže 

změnit své rozhodnutí, neboť je vázán přísahou!" 

"I vás jsem zavázala přísahou, vy nevděční psi!" vyřítila se na ně panovačně a pohrozila jim skrz 

mříže zaťatými pěstmi. "Pomozte mi obměkčit všemocného palatina a bohatě se vám odměním!" 

"Chcete nás podplatit?" usmál se Juraj Mikula trpce. "Kvůli tomu jste se chtěla kát za své zločiny? 

To byl důvod, proč jste nás zavolala právě na Štědrý den? A ještě nás i hrubě urážíte, jako bychom 

byli vašimi poddanými!" 

"Už před několika lety jsem tě měla dát zaživa stáhnout z kůže! Jsi obyčejný zrádce, který nemá ani 

nejmenší úctu k urozené čachtické paní! A nikdy jsi ji ani neměl, prašivče!" 

"Tak už dost!" okřikl ji kostoľanský farář. "Neponižujte nás a neproklínejte, nebo se všechno obrátí 

proti vám! A potom už nezamhouříte oka ani jedinou noc!" 

Nahoře nad nimi se nečekaně ozvalo skřípání a vrzání těžkých železných dveří. Zahanbený 

čachtický farář, který se už nezmohl ani na slovo obrany, zmateně pohlédl ke schodům, vedoucím 

na hrad. V matném světle zahlédl kastelána, který rázným krokem sestupoval dolů. V ruce držel 

velkou lampu a jeho dlouhý stín se plazil po vlhkých vápencových stěnách. 

"Aspoň vy mějte soucit s nešťastnou hříšnicí!" obrátila se k čachtickému faráři prosebně. 

"Přimluvte se za mě u palatina, aby mě tajně převezl do nejpřísnějšího kláštera! Nezůstanu vám nic 

dlužna a přepíšu na vás část svého rozsáhlého majetku!" 

"To ode mě nežádejte, paní Alžběto. Ani při nejlepší vůli to nemohu udělat. Musíte se smířit se svou 

situací a prosit Boha o odpuštění…" 

"Co se to tu děje, důstojní pánové?!" přerušil ho ostrý kastelánův hlas. "Jaké výkřiky a kletby to 

slyším v přítomnosti duchovních osob?" 

Zastavil se u cely a přísně na Alžbětu pohlédl. Jeho chrabrý vojenský postoj a hrdé držení udatného 

těla ještě více podráždily čachtickou paní. Natáhla k němu vyhublé, kostnaté ruce a potichu 

procedila skrz zuby: "Kdo tě sem zval, odporný, nevděčný kasteláne? Mluvím zde s důstojnými 

pány a zpovídám se jim! Zmiz tam, odkud jsi přišel!" 

"Mlč, ty zmije, nebo tě dám znovu přivázat k mřížím, které tak vroucně objímáš. Pojďte, důstojní 

pánové, nevěřte jí ani slovo, je to zákeřná bestie!" 

"Počkej, Michale, neunáhli se!" napomenul jej čachtický farář, který chtěl napjatou situaci vyřešit v 

klidu. "Ještě jsme neskončili…" 

"Zmizte všichni do nejhorších pekel, vy nevděční potkani!" zařvala Báthoryová nečekaně. 

"Všechny vás zažaluju u palatina, že rušíte můj klid a týráte mě na místě mého ponížení!" 

"Pojďme nahoru, Michale!" pobízel potichu čachtický farář. "Myslím, že ta žena je posedlá 

ďáblem!" 

"Proklínám vás, vy zbabělci!" vřeštěla bezmocně, když je viděla odcházet. "Když se dostanu z 

tohoto prokletého vězení, vlastnoručně vám vyškrábu oči! Přijde na vás nečekaná pohroma!" 

"Nenech se strhnout hněvem, Michale," varoval rozčileného kastelána čachtický farář, když spolu 

kráčeli po strmých schodech. "Z posedlým člověkem vůbec nic nezmůžeš!" 

Zoufalá čachtická paní se vzápětí začala nepříčetně chechtat a v jejím řehotu zanikly těžké kroky 

vracejících se vojáků. Kapitán, který kráčel vepředu s pochodní v ruce, jenom nechápavě civěl na 

její strhanou tvář. Nečekaně odskočila od mříží a vrhla se na velkou rozestlanou postel. Bláznivý 

smích vystřídalo srdceryvné kvílení a vzlykání, přerušované nesrozumitelnými kletbami…

ČÁST DRUHÁ 

NEPŘÁTELÉ

A SPOJENCI    (1612)

NA SÚĹOVE

"To je ale překvapení! Namouduši, to mě snad zrak  šálí! Buď vítán, příteli!" 

"Děkuji ti uctivě, Teodózko," podával Peter Fábry ruku překvapenému pánu Súĺ'ovského hradu. 

"Takto neoficiálně jsem ve tvém skalním hnízdě ještě nebyl." 

"Nejde mi ale do hlavy," nevycházel z údivu Teodóz Sirmiensis, "kde ses tu vzal tak neočekávaně? 

Ani stráž, ani kastelán, nikdo mi nic neoznámil. A pak ta nezvyklá ranní hodina! Jak ses sem z 

takové dály, až z Prešpurku, mohl vůbec dostat? Snad jsi nepřespal v těch sněhem zavátých 

horách?" 

"Ale jdi!" zarazil ho hrabě ironicky. "Copak jsem jelen nebo divoká svině, abych nocoval v 

horách?" 

Teodóz Sirmiensis, majitel rozsáhlého panství a hradu Súĺ'ova, byl v rozpacích. Zaléval ho pot a 

zmocňovala se ho zimnice. Nečekaná Fábryho přítomnost ho v první chvíli úplně zaskočila. Stál 

před ním jako potkan v pasti, jehož každou chvíli probodnou vidlemi. Bál se setkat s jeho 

vyzývavým pohledem, ve kterém se zračilo sebevědomí a výsměch. S hrůzou si vzpomněl na 

varování vlivných soudců, že přítomnost hraběte Fábryho znamená vždy potenciální nebezpečí pro 

každého, kdo se mu postaví na odpor. 

"Odpusť mi, příteli, mou zvědavost," řekl smířlivě. "Určitě jsi po dlouhé cestě unavený a hladový. 

Jestli dovolíš, dám prostřít v jídelně." 

Od první chvíle si umínil, že se tohoto nevítaného hosta musí co nejdříve zbavit. Nejraději by ho dal 

vyhodit z hradu a vyštvat psy, ale v této situaci si to nemůže dovolit. Musí zachovat klid a předstírat 

přátelství. 

"To je úplně jiná řeč! Velmi rád přijmu tvé pohoštění, nejdříve mi ale dovol, abych ti představil své 

dva společníky a přátele." 

Pán Súĺ'ovského hradu zůstal jako opařený. Vytřeštil malá prasečí očka, zasazená do rozplizlé, 

sádlem obrostlé tváře. Až nyní si všiml dvou obrovských přízraků za zády nepříjemného hosta. 

Když se na ně lépe podíval, skoro se hrůzou sesypal. Kolena se mu podlamovala a v první chvíli 

chtěl zazvonit na velitele hradní posádky. 

"Zde, jak vidíš, je můj osobní lékař Sebastián a můj písař Pavel Čárský. Oba jsou velmi šikovní 

chlapíci, můj drahý Teodózko. Ujišťuji tě, že v jejich přítomnosti se můžeš cítit absolutně bezpečný. 

Tvůj kapitán hradní posádky ani tucet drábů jim určitě nasahají ani po paty!" smál se hrabě Fábry a 

poplácal oba přátele po zádech. 

"Těší mě, velmi mě těší, přátelé!" přetvařoval se hradní pán. Nejistě naprázdno polknul a podával 

ruku obrovitému písaři. Ten mu silně sevřel dlaň, až skoro vykřikl bolestí. Peter Fábry to viděl a 

rozesmál se, až mu oči slzely. 

"Opatrně, Pavle," varoval mohutného písaře Čárského. "Náš hostitel není zvyklý na takové medvědí 

kousky. Je to aristokrat a hluboce vážený soudce." 

Súľovského hradního pána samým vztekem skoro trefil šlak. Ten bláznivý Fábry si z něho dělá 

legraci před těmito pochybnými zabijáky za bílého dne. A to přímo pod jeho vlastní střechou! 

Pronikavý, výsměšný pohled nevítaných hostí, kteří zkoumali jeho  tučnou tvář jako dravci, ho 

zcela deprimoval. Nuceně se usmál a nečekaně pozvedl mohutná ramena. 

"Jsem velmi rád, přátelé, že humor a dobrá nálada vás neopouštějí. Pojďte ale za mnou do jídelny, 

neboť hlad a žízeň nejsou dobří společníci." 

Následovali ho do bohatě zařízené jídelny jako tři králové z Východu. Místo bohatých darů a korun 

na hlavách jim kručelo v břiše a v ústech se jim sbíhaly sliny. 

Jen co se najedli a sluha odnesl stříbrné tácy s talíři, hradní pán se nečekaně obrátil na hraběte 

Fábryho: "Drahý příteli, věřím, že sis u mě i se svými společníky pochutnal. Rád bych ale věděl, 

aniž bych tě chtěl urazit, co tě tak nečekaně přivedlo na Súľovský hrad. Určitě se něco vážného 

přihodilo, když ses tu zjevil jako hrom z čistého nebe." 

"Jenom klid, nespěchej, všechno má svůj čas. Připijme si na naše zdraví a přátelství!" 

"V tom případě tě ale musím upozornit, že sis na přátelskou návštěvu zrovna nevybral nejvhodnější 

dobu . Mám mnoho jiných povinností a nemohu se ti plně věnovat…" 

"Nebudu tě už dál ani chvilinku zdržovat, vznešený Teodózi, proto přejdu rychle k věci. Pozdravuje 

tě srdečně tvůj soused z Bystrického hradu Žigmund Balaša." 

"Cože? Ten ďábel v lidské kůži?! To snad jenom žertuješ! Přijal jsem tě jako přítele, tak mě 

neurážej! Víš dobře, že ten blázen si najal zabijáka, který mě chtěl zavraždit!" 

"Kdybys byl upřímný, musel bys přiznat, že máš před Balašou pořádný strach. Zbojníka, jehož 

najal, jsi dal mučit a lámat v kole, ale šíleného Žigmunda jsi nezažaloval! Jsi královským soudcem, 

ale nestěžoval sis na Balašovy intriky ani králi, ani tomu prokletému, zkorumpovanému palatinovi 

Thurzovi, jemuž s prominutím lezeš do…" 

Hrabě Fábry se skvěle bavil tím, jak se pán Súľovského hradu čertil.  Když ten pochopil, kam míří, 

zčervenal jako krocan, zaťal pěsti a uraženě se osopil na nevítaného hosta: "To je moje věc! 

Vyprošuji si od tebe takovou nehoráznou drzost! V opačném případě se okamžitě rozloučíme!" 

"Nerozčiluj se tak jedovatě, Teodózi, nebo tě raní mrtvice!" smál se hrabě, aby hostitele ještě více 

dopálil. "Odjedu tehdy, až budu chtít já, a to tak rychle, jak jsem sem přijel. Ještě předtím se tě ale 

na něco zeptám. Proč jsi před rokem tak radikálně postupoval v procesu s pomocníky čachtické paní 

a ji jsi nechal beztrestně žít? To krvavé divadlo ve Veľké Bytči, kde jsi byl hlavou soudního 

tribunálu, a to i v případu vědmy Agnesy z Myjavy, kterou jsi po nelidském mučení nechal upálit, je 

důkazem tvé podlosti a zbabělosti. Nepostupoval jsi podle zákona, ale podle záměrů palatina!" 

"Urážíš mě!" zařval rozčilený pán hradu. "Ty ďáblovy služebníky jsem odsoudil podle zákona a 

Alžbětu Báthoryovou jsem nesoudil! To je výsostní záležitost Juraje Thurza!" 

"Podle toho zákona, na který se tolik odvoláváš, ty jako turčianský podžupan a vysoký hodnostář 

církevního soudu jsi byl povinen předvolat Báthoryovou před soudní tribunál. Přesně v intencích 

přání Jeho Veličenstva, nejjasnějšího krále, ať mu Bůh požehná! Ty s palatinem a vám podobnými 

farizeji jste jí ale neposlali ani pouhou citaci! Nedali jste zkonfiskovat její majetek, neodsoudili jste 

ji a nepostavili pod potupnou šibenici. Ještě před zinscenovaným zatčením na Čachtickém hradě jste 

její majetky rozdělili mezi příbuzenstvo, abyste se pojistili do budoucna. Taková je pravda o 

čachtické paní a ty jsi v ní společně s arogantním Thurzem hrál první housle!" 

"Jak se opovažuješ?!" vyskočil hradní pán zuřivě zpoza stolu a chtěl se na něj vrhnout. "Ty mizero a 

zrádce! Kliď se odtud i se svými pochybnými dobrodruhy, nebo okusíte skalní žaludek súľovského 

žaláře!" 

Sotva to dořekl, písař Čárský a doktor Sebastián vyskočili ze židlí a se zaťatými pěstmi k němu 

přiskočili. Hrabě se ale jen klidně usmíval a blahosklonně hleděl na rozčileného hostitele. Ten se 

roztřásl jako osika, když ucítil blízkost dvou obrů. Chtěl se bránit, ale nezmohl se ani na slovo. 

"Ale, ale, vznešený Teodózi!" okřikl ho hrabě Fábry. "Dnes v noci jsi přeci jenom mizerně spal. 

Zřejmě jsi unavený, přepracovaný a indisponovaný, to uznávám. Jenom proto tě tentokrát mí přátelé 

ušetří, a můžeš děkovat Bohu, že sis nečichnul k jejich pěstem!" 

Hradní pán s hrůzou pozoroval obrovského Pavla Čárského, který se k němu naklonil a příšerně se 

na něj zašklebil. Trošku se uklidnil, když hrabě naznačil oběma hromotlukům, aby se vrátili na svá 

místa. Mohl ale vzteky puknout, když se jeden z nich natáhl po velkém džbánu s vínem a drze nalil 

sobě i tomu druhému mohutnému chlapovi. Peter Fábry se bezmocnou zuřivostí jejich hostitele 

ohromně bavil. 

"Nalij i mně, příteli, to vynikající víno," zvolal ironicky a pozvedl obě ruce, "které náš hostitel z 

lakomosti před námi šetří. Jemu ale nenalévej, aby nám mohl se střízlivou myslí říci, co ještě 

potřebujeme vědět…" 

"Co si to dovoluješ, ty lotře?!" vybuchl zoufale pán hradu. "Copak jsem pod střechu přijal zbojníky, 

kteří mě o vše oloupí?" 

"Poslouchej, příteli, co se tak rozčiluješ? Chceš, aby tě samým vztekem ranila mrtvice?" popichoval 

jej hrabě. "Po dobrém se s tebou mluvit nedá, vždyť jsi nás chtěl uvrhnout do vězení! To jsou mi ale 

způsoby od takového vznešeného tabulárního soudce! Nezapomínej, že jsem za tebou přišel jako 

přítel." 

Děkuji ti uctivě za takovéto přátelství!" odsekl mu rozzlobeně. "Nikdo tě sem nezval! Ani jsi mi 

předem neoznámil, že mě dnes ráno přijdeš obtěžovat na můj hrad. To si od tebe vyprošuji. Budu tě 

žalovat pro urážku na cti!" 

"Blázen jsi a zbabělec!" smál se hrabě arogantně. "Ty s palatinem ses neodvážil zažalovat Alžbětu 

Báthoryovou za její krvavé zločiny a chtěl bys žalovat mě? Promiň, ale můžeš mi vlézt na záda!" 

"Jestli se mi nepřestaneš vysmívat a hrubě mě urážet, dám zavolat své dráby. Rozmysli si to dobře, 

urozený ale šílený pane hrabě!" 

"Nehulákej tolik, nebo ti praskne žlučník!" zasyčel na něho Peter Fábry a pozvedl k ústům číši s 

vínem. "Nevyhrožuj a nepokoušej se nás zastrašit, nebo mé přátele přejde trpělivost a potom…" 

Nedořekl. Hradní pán najednou vyskočil ze židle, přiběhl k vysokému oknu a chytil z kamenného 

parapetu zvonec. Zuřivě začal zvonit jako na soudný den. V tom mu kdosi silně sevřel ruku, až 

vykřikl bolestí. Se strachem se ohlédl a uviděl urostlého Pavla Čárského. Ten mu okamžitě vytrhl 

zvonec z ruky a hodil ho za sebe. Zvonec velkým obloukem narazil do dveří a s cinkáním spadl na 

zem. 

Vzápětí písař chytil tlustého šlechtice a praštil s ním na židli, až v něm hrklo. Opřel se o vyřezávané 

opěradlo a zůstal nad ním výhružně stát. Hradní pán očekával svou poslední vteřinku a strachy se 

začal chvět jako osika. 

"Neumíš se ovládat a jsi mizerný hostitel!" procedil hrabě skrz zuby. 

Vtom se rozletěly dveře a dovnitř se vřítili tři sluhové. Překvapením vykřikli, a když uviděli písaře, 

ztuhli hrůzou. 

"Co tu stojíte, vy oslové?!" zařval na ně pán Súľova a praštil pěstí do stolu. "Ihned sem pošlete 

pandurského velitele a kapitána strážního oddílu!" 

"No tedy, Teodózi," kroutil hrabě hlavou pohoršeně, "jsi ty ale palice dubová! Dnes ses skutečně 

vyznamenal. Zapamatuj si ale dobře! Náš panovník nedávno opět přikázal tvému poručníkovi 

Jurovi Thurzovi, aby obnovil vyšetřování zločinů Alžběty Báthoryové a postavil ji před soud se 

vším, co s tím souvisí. A já tě jeho jménem upozorňuji, abys v tomto procesu postupoval podle 

zákona a svého svědomí, i když ho máš prohnilé jako…" 

Větu nedokončil, neboť se náhle prudce otevřely dveře a v nich se objevili dva urostlí vojáci. 

Pandurský velitel se překvapeně zeptal: "Co se děje, Vaše Jasnosti? Jsme vám k službám!" 

"Neptej se jako trouba, Jánoši!" okřikl ho jedovatě hradní pán. "Vidíš ty dva lotry? Přiveď pandury 

a uvrhněte je do nejhlubšího vězení! Jsou to zloději a darmožrouti. Tento třetí je…" 

Nestačil doříci, neboť mu písař jakoby přátelsky položil mohutnou ruku na rameno, ale přitom ho 

nenápadně sevřel, až mu kosti zapraštěly. 

"Poslouchejte, pane kapitáne!" ujal se slova Fábry a teatrálně pozvedl ruku. "Váš pán je dnes 

nemocný a opilý. Trošku žertuje a krátí si chvíli čertovskými kousky. Víte, kdo je hrabě Fábry a 

jeho společníci? Pokud ne, osobně se vám představím. Jsem králův zplnomocněnec, a jsem tedy 

chráněn i s mými pobočníky výsadami Jeho Veličenstva. Pokud by se nás někdo byť i jen křivě 

dotknul, bude viset na šibenici! Doufám, že mi rozumíte." 

Kapitán strážného oddílu, který působil docela sympaticky, přikývl, pohlédl na něho a hned se 

chystal k odchodu. Hradní pán je rozčileně zastavil: "Na tomto hradě poroučím já, vy berani! Ihned 

vykonejte vše, co jsem vám přikázal! Jinak vás dám…" 

Mohutná ruka Pavla Čárského mu sevřela tlustý krk jako do kleští, až mu skoro vypadly oči z 

důlků. Když to uviděl hrabě Fábry, bláznivě se rozesmál, pozvedl pohár s vínem a zvolal: "Na vaše 

zdraví, pánové! To, co jste slyšeli, je nejlepší důkaz, že váš pán je skutečně opilý! Je mi upřímně 

líto, ale v této situaci mu nepomůžeme. Urazil sice mě, královského důvěrníka, i mé pobočníky, ale 

velkodušně mu  odpouštíme, vždyť všichni jsme jenom lidé. Vy ale neotálejte a připravte dole na 

nádvoří naše koně, abychom mohli ihned vyrazit na cestu. Rozuměl jste, pane kapitáne?" 

"Samozřejmě, urozený pane. Vše udělám jak si přejete. Až budou koně připraveni, osobně vás 

přijdu informovat!" 

Poklonil se, s ním i pandur, a přivřeli za sebou dveře. 

"Tak a máš to tady, drahý Teodózi!" smál se mu hrabě arogantně. "Říkal jsem ti, že se zbytečně 

rozčiluješ. Dokončím ale, co jsem začal. Jestliže do měsíce nepodáš objektivní zprávy o stavu 

vyšetřování zločinů čachtické hyeny královské komoře, určitě tě znovu navštívím. Postoupím celou 

kauzu královským rádcům a ti tě obžalují ze zneužití úřední moci soudce! Nemusím ti říkat, co to 

pro tebe bude znamenat, ty zkorumpovaný mizero!" 

"Jak se opovažuješ mě takhle urážet pod mojí vlastní střechou?" chrčel bezmocně pán Súľovského 

hradu. "Přijal jsem tě jako hosta a ty jsi ze mě udělal blázna! Zacházíš příliš daleko, ty úlisný, 

odporný hade!" 

"Na tvé zdraví!" smál se mu Peter Fábry do očí a vychutnával znamenité víno. 

Naštvaný a zoufalý hradní pán chtěl vyskočit zpoza stolu a vrhnout se na drzého, vyzývavého hosta. 

Sotva se ale zvedl ze židle, Pavel Čárský ho okamžitě srazil zpět. Mohutnou rukou mu sevřel krk a 

začal ho škrtit. Pán Súľova lapal po vzduchu a vytřeštil oči, v duchu se loučíc s tímto hříšným 

světem…

"Tak to už stačilo, pane soudce!" okřikl ho písař, naklonil se k němu, a pošeptal mu sarkasticky do 

ucha: "Za ty lotry a zloděje draze zaplatíte, to vám slibuju!" 

"Vyprošuji si, abyste se mnou takto zacházeli!" syčel hradní pán. "Ještě budete litovat svého 

nehorázného grobiánství. Budu si na vás stěžovat u palatina Thurza!" 

"Nevyhrožuj jako malý chlapec!"okřikl ho hrabě klidně. "Jsi obyčejný prevít a poskok Teodózko, 

který se točí kolem palatinova zadku a čeká, kdy z něho vypadnou zlaté dukáty!" 

Zaburácel bláznivý smích, který neměl konce. Písařovi se natřásalo velké břicho a hrabě Peter 

Fábry se až zajíkal. Doktor Sebastián sledoval zoufalého pána hradu, jemuž se nahrnuly do očí slzy 

sebelítosti. Až po delší chvíli se zmohl na slovo: "A nejsem pro tebe žádnej Teodózko, ty 

podvraťáku! Draze zaplatíš za svoji nevymáchanou hubu! Zmiz z mého hradu, nebo…" 

Mohutná dlaň Pavla Čárského mu sevřela čelisti, až se mu tvář protáhla do bolestné grimasy. Chtěl 

se bránit, ale písař ho druhou rukou praštil po prstech a zkroutil mu hlavu jako loutce. 

"Už tedy odcházíme, můj milý Teodózko!" osopil se na něho hrabě rozzlobeně. "Za všechny ty 

urážky a za to, že jsi nám přál jen to nejhorší, se s tebou ale pořádně vyrovnáme!" 

Kývl rukou na doktora Sebastiána, který popošel k oknu a prudkým pohybem strhnul tlustý 

brokátový závěs. Společně s písařem ovinuli těžkou látku kolem hostitele a vzadu kolem opěradla 

vyřezávané židle. Stáhli a zavázali závěs tak silně, že súľovský pán sotva lapal po dechu. Bezmocná 

zuřivost ho ovládla natolik, že se už nezmohl ani na slovo. Letargickým pohledem sledoval 

vychytralého hraběte, který se před ním zastavil, posměšně se mu uklonil a spustil: "Opatruj se, 

vznešený příteli. Děkuji ti za vše a nezapomeň: Soudní proces s čachtickou paní musí začít co 

nejdříve. To je přání krále a ty jsi v jeho službách! V tomto procesu půjde i o tvou kůži a ctěnou 

hlavu, kterou máš pod tou odpornou parukou holou jako koleno!" 

Písař Čárský se začal smát, ale hrabě otevřel dveře a vyšel na chodbu. Doktor Sebastián ještě jednou 

pohlédl na zoufalého hradního pána a dveře zavřel. Vtom zaslechli ozvěnu rázných kroků. 

"Ó, pane kapitáne, jste velmi pohotový!" přivítal hrabě vysokého muže. "Do sálu ani nevcházejte, 

to vám radím jako přítel. Váš pán nechce nikoho vidět ani slyšet, ba ani cítit, přesně tak mi to při 

loučení řekl. Má dnes, chudák, velmi špatný den. Upozorněte kastelána i sluhy, aby mu do večera 

dali pokoj, jestli nechtějí zle dopadnout. Ani my ho už nebudeme dále zdržovat, přátelsky jsme se 

rozloučili a jedeme svojí cestou." 

"Rozumím, Vaše Jasnosti. Udělám vše tak, aby náš pán měl svatý klid. Vaši vraníci už netrpělivě 

čekají." 

"Vy jste chlap na svém místě, kapitáne! Okamžitě bych vás bral mezi své společníky. Pojďte s námi 

dolů, abychom vašeho vznešeného pána nerušili!" 

"Jak přikazujete. Jenom mě zarazilo, že se náš urozený pán hned po ránu dostal do takovéto 

nepříjemné situace…" 

"Vůbec ne!" smál se hrabě Fábry bezstarostně. "Všichni máme své slabosti a i on je má. Zřejmě už 

moc nesnese. Mimoto, vaše víno bylo vynikající, ale dost těžké." 

Vyšli z hradního paláce na sněhem zasypané nádvoří. Ostré sluneční paprsky oslepovaly zrak a 

třpytivý sníh jiskřil jako vzácné brilianty. 

NA TEMATÍNĚ

"Protestuji! Slyšíte dobře, pane manželi? Vyprošuji si od vás takovouhle surovost! Důrazně vás 

žádám, abyste už konečně skončil toto hloupé divadlo! Nemáte přece právo…" 

"Už ani slovo, Anno Rosino! Nemáš právo oslovovat mě jako manžela, ty jedna bestie! Jak se 

opovažuješ nazvat divadlem to, co jsem udělal pro tvoji záchranu?" 

"Celý rok mě držíte zavřenou na tomhle prokletém pochmurném hradě jako nějakou poběhlici! Co 

si o mně pomyslí všichni naši…" 

"O to se nestarej, ty ubohá, zvrhlá ženo! Kdybych tě zde neizoloval od vnějšího světa, kolik 

nevinných lidských životů bys byla zahubila? Copak jsi už zapomněla, co jsi udělala před rokem?!" 

"Jak se opovažujete nazývat mě zvrhlou ženou, vy, který cukrujete…" 

"Tak to už je příliš, Anno! Byl jsem ti vždycky věrný, na rozdíl od tebe! Zapamatuj si dobře toto 

ponaučení a uvědom si laskavě, že jiný muž by tě za tvé zločiny uškrtil! V lepším případě by tě 

předal soudu a visela bys na šibenici!" 

Stanislav Thurzo, pán Tematína, Šintavy, Hlohovce a dalších statků, udatný bojovník proti Turkům, 

rozzlobeně uhodil svou samolibou manželku po tváři, až spadla na širokou postel, zdobenou 

baldachýnem. Usedavě se rozplakala, schoulila do klubíčka a zabořila tvář do měkkých peřin. Její 

vzlykání ho přivádělo k zuřivosti. Chtěl se na ni vrhnout a ukončit trapný výstup, když najednou 

vyskočila z postele jako srna, probodla ho nenávistným pohledem a obořila se na něj změněným 

hlasem: "Nenechám se od vás ponižovat a mlátit, to tedy ne! Jste obyčejný grobián a blázen! Celý 

rok mě vězníte na tomto nehostinném hradě a neustále mi ubližujete. Vy snad ani nejste člověk!" 

"Zato ty jsi neposkvrněný anděl a světice! Ani po roce jsi mi nevysvětlila, proč jsi zabila tu mladou 

služku Ester! Jen doufám, že jsi už dostala rozum a dnes se to konečně dozvím!" 

Stáli proti sobě jako dva úhlavní nepřátelé, které už spojuje jenom nenávist, žárlivost a pomsta. 

"Proč mě neustále urážíte a křivě obviňujete jako nejposlednější vesnickou couru?" vybuchla 

vzdorovitě a utřela si pěstěnou dlaní slzy na tváři. "Nemáte ani nejmenší důkaz pro to, co říkáte!" 

"Ještě jednou to zopakuj, Anno Rosino, a dám tě natáhnout na skřipec! Kapitán hradní posádky 

dosvědčil, že jsi mučila a zavraždila Ester! Hajný Ondriš pod přísahou potvrdil, že jsi to děvče 

nelidsky trýznila a její zohavené tělo jsi tajně dala svrhnout do Čertovy rokliny. On je našel a já s 

ostatními jsme je viděli na vlastní oči! Proč jsi to udělala?" 

Zaraženě na něj pohlédla a zakryla si tvář rukama. Vzápětí k němu popošla, objala ho a upíraje na 

něho hluboké oči, začala ho náruživě líbat. 

"Před oltářem jsi mi přísahal věrnost a lásku, můj drahý," šeptala a svůdně se k němu tulila. "Byla 

jsem pro tebe nejkrásnější a nejrozkošnější na světě, tak jsi mi to celá léta namlouval… Copak to už 

není pravda?" 

"To už patří minulosti, Anno! A nehraj tu přede mnou komedii, nevěřím ti už ani slovo!" odsekl 

cynicky a sevřel její dlaně svýma mohutnýma rukama. "Měl jsem se ti lépe podívat na prsty! Ty 

neznáš, co je vřelý lidský cit, a neumíš už ani milovat!" 

"Ty jsi pochoval naši lásku! Nechával jsi mě celé měsíce samotnou, napospas všem nástrahám, jimž 

je vystavena mladá žena. Vojenské povinnosti mi tě úplně odcizily a přestal jsi mě milovat!" 

"Nepřetvařuj se, hyeno! Žiješ naplno jenom tehdy, když se ukájíš utrpením týraného člověka! Jsi 

zkažená a zvrácená. Vědí to mnozí a šíří o tobě odporné historky. Kolik lidských životů jsi 

předčasně ukončila a kolik děvčat jsi zahubila? Nemáš výčitky svědomí?" 

Neodpověděla. Setkala se s jeho odsuzujícím pohledem a začala lítostivě vzlykat. Stanislav Thurzo 

se nakonec dal obměkčit jejími citovými výlevy. Chvíli u ní stál jako skála a za chvíli ji pohladil po 

dlouhých kaštanových vlasech. Jako by čekala jenom na to. Vahou celého těla se opřela o jeho 

pevnou hruď a vemlouvavě mu pošeptala: "Mám svědomí čisté jako mořská lastura, můj drahý. 

Musíš být ke mně vlídnější a laskavější, neboť jinak utýráš a utrápíš mé milující srdce…" 

"Ty máš i srdce, bestie?!" zařval na ni nečekaně, vymanil se z jejího objetí a sevřel jí silně hrdlo. 

"Zaškrtím tě jako zmiji, jestli nepřestaneš s tím hloupým, rafinovaným přetvařováním! Kde bylo tvé 

srdce, když jsi násilně odvlekla ty dvě chovanky hajného a týrala jsi je zde na mém hradě?!" 

"Neubližujte mi, vy násilníku!" chrčela bezmocně a snažila se vysvobodit z jeho sevření. "To bylo 

před rokem a nevěděla jsem, odkud je sem přivedli. Ani prstem jsem se jich nedotkla, i když byly 

namyšlené a drzé…" 

"Jsi podlá jako tvoje bezcitné srdce! Ty dvě vypovídaly pod přísahou a potvrdily, jak jsi je trýznila! 

Hajného Ondriše i kapitána hradní posádky jsem zavázal mlčenlivostí, jinak bys neunikla šibenici 

za vraždu Ester a ostatních!" 

"Nikoho jsem netýrala ani nezabila, vy podlý člověče! Ta prokletá Ester, do níž byl zamilovaný váš 

oblíbený kapitán až po uši, utekla z hradu a v zoufalství skočila do rokle! Už jsem vám to říkala 

tisíckrát!" 

"Lžeš, bezcitná Anno Rosino!" vybuchl opět hradní pán a uhodil ji do tváře. "Ani slovo ti nevěřím. 

Až se vrátím, vysvětlíš mi důvody svého zvrhlého jednání, nebo tu zůstaneš zavřená až do smrti!" 

Chytil ji kolem pasu a v návalu hněvu s ní praštil na širokou postel. Vyřezávaný rám baldachýnu se 

zatřásl a vzácná látka se na ni svezla. Vykřikla hrůzou a strhla ji na zem. 

"Nenechávejte mě zde samotnou!" zaúpěla prosebným hlasem. "Jestli mě tu zamknete, vyskočím z 

okna!" 

"Jen to zkus, ty bestie!" obořil se na ni opovržlivě, otočil se na podpatku vysoké boty a zamířil ke 

dveřím. "Jsi natolik zbabělá, že se nedokážeš ani špendlíkem píchnout, natožpak vyskočit z okna! 

Do té doby, dokud se ke všemu nepřiznáš a nebudeš toho litovat, neopustíš Tematín!" 

Rázně otevřel dveře a chtěl odejít. Anna vyskočila nečekaně z postele, vrhla se před ním na kolena a 

s předstíranou lítostí ho prosila: "Vraťte mi aspoň moji komornou Katu, můj drahý manželi, jinak se 

zblázním z té nekonečné samoty!" 

"Tu hrbatou čarodějnici? Ta se sem už ze Šintavy nevrátí! Jestli se dokáže, že asistovala při vraždě 

umučené Ester, dám ji natáhnout na skřipec i s tebou!" 

"Ty jeden nenasytný šakale!" vykřikla a vyskočila proti němu. Vrhla se na něho a začala ho 

nepříčetně škrábat a rvát. Rychle jí zkroutil ruce, přitiskl si ji na hruď a nenávistně procedil mezi 

zuby: "Ten tvůj vesnický oficír měl pravdu, Anno Rosino! Jsi posedlá ďáblem a nepomůže ti ani 

svěcená voda!" 

Odmrštil ji prudce od sebe, vyšel z pokoje a bouchl dveřmi. Zamkl a odešel, nevšímajíc se jejích 

výkřiků a zoufalého kvílení. 

PTÁČEK V KLECI

"Dejte na mé přátelské rady, pane kapitáne, a dobře se vám povede! Srdečně ode mě pozdravujte 

vašeho osvíceného pána! Sbohem!" 

Hrabě Peter Fábry zamával na pozdrav a pozoroval padací most, který se se skřípáním zvedal na 

silných řetězech. Kapitán vztyčil dlouhý meč nad hlavu a zmizel mu z dohledu. Písař Pavel Čárský 

se hlasitě rozchechtal, ale doktor Sebastián ho přísným pohledem varoval, aby neprozradil jejich 

husarský kousek. 

"Jenom ho nech, Sebastiáne, ať se chechtá, jak chce! Vždyť je to komedie, jaká se tak často 

nevydaří!" zastal se Čárského hrabě, bodl koně do slabin a rozjařeně zvolal: "Vivat, vznešený 

Teodózi Sirmiensisi vivat, Alžběto Báthoryová!" 

"Nádherný den, pane, a vynikající náladička, i když přituhuje a my se trmácíme v sedle," přidal se 

Pavel Čárský vesele. 

"A ještě krásnější příroda, pánové!" upozornil je doktor Sebastián, a ukazoval rukou na čarokrásné 

skály Súľova. "Tato neobyčejná přírodní scenerie je skutečným balzámem na duši a rozkoší pro 

oči." 

Cesta vedoucí z hradu se klikatila mezi bizarními skalními rozsedlinami, z nichž každá měla jiný 

tvar. Jakási neviditelná ruka vytesala do tvrdé skály skutečné umělecké skvosty. Třem jezdcům se 

zdálo, že klušou zakletou krajinou, kde lidé i zvířata, neznámo proč, zkameněli. 

Hrabě se ohlédl, zda se za nimi přeci jen nepustil oddíl pandurů. Pohled na nepřístupný Súľovský 

hrad byl úchvatný. Mohutné zdi, vybudované na strmém skalním hřebeni, zcela splývaly s okolními 

skálami. Zasypané sněhem působily impozantním dojmem, připomínaly nedobytné orlí hnízdo. 

"Pojeďme rychle odtud! Kdoví, zda už na hradě nerachotí hromy a blesky." 

"Tomu nevěřím, Sebastiáne," smál se hrabě, "protože Teodózko je dutá kebule. Raději ale zmizíme, 

dřív než nás zastihne nějaká psota! Máme před sebou dlouhou cestu." 

Zlatavé slunce vystoupilo až na vrchol své denní pouti a hladilo sněhem pokryté hory hravými 

paprsky. Hlahol zvonu se rozléhal malebným údolím Váhu. Na věži skromného kostela v Podhradí 

odbíjelo právě poledne, když se na druhém břehu zamrzlé řeky zastavili tři jezdci. Jejich koně 

nespokojeně frkali a z nozder jim vyrážela sražená pára. 

"Jedeme dobře, vznešený pane, už jsme pod Bystrickým hradem!" zvolal písař Čárský a chránil si 

rukou oči před ostrým slunečním svitem. "Do Púchova už není daleko, tam bychom si mohli 

odpočinout a najíst se." 

"Svatá pravda, Pavle," přisvědčil hrabě, hledě do malebného údolí, "i koně potřebují oddech. Vy se 

ani nezastavujte a cválejte dál. Já jdu nahoru pozdravit obávaného Žigmunda Balašu!" 

"Toho nebezpečného lotra, jemuž není nic svaté?" zhrozil se doktor Sebastián a pohlédl na hrdý 

Bystrický hrad. Trčel odvážně do výšin ze skalnatého výčnělku, zapuštěného v hlubokém korytu 

Váhu. 

"Jdeme s vámi, pane! Nemůžeme vás nechat samotného napospas tomu surovci a jeho najatým 

zbojníkům!" 

"Dávám vám za pravdu, ale už jsem se rozhodl, pánové! Prožil jsem už větší hrůzy, setkání se 

svérázným zeměpánem mi nemůže uškodit. Neztrácejme čas a pojďme každý svou cestou!" 

Hrabě Fábry už nečekal na jejich další námitky. Vyrazil vpřed, až zpod kopyt koně tryskaly gejzíry 

sypkého sněhu. Docválal k zamrzlé řece a zpomalil. Beze strachu přejel po pevném ledu, obrátil se 

v sedle a zakřičel: "Jenom žádné obavy! Setkáme se v Púchově, v hostinci Pri duboch!" 

Sledoval oba zaražené společníky, kteří se váhavě rozjeli po udupané obchodní cestě. Až když mu 

zmizeli z dohledu za strmým vrchem v zatáčce Váhu, popohnal koně, vyjel na břeh a zamířil k 

hustému lesu, který obrůstal hradní skalisko. Kůň se bořil do hlubokého sněhu a jenom pomalu 

postupoval vpřed. Hrabě slídil orlím zrakem po lese a rukou sáhl pod teplý kožich. Nahmatal 

nejdřív jednu, pak druhou pistoli, které vždy nosil nabité. 

Vyjel z lesa a před ním se otevřelo zasněžené panoráma hluboké doliny, lemované horami. Po pravé 

straně se cesta prudce stáčela k hradbám, které se nad ním hrozivě vypínaly. Se vzrůstající 

nejistotou dojel k železem okované bráně, uchopil klepadlo a uhodil jím vícekrát do tvrdého dřeva. 

Okno pozorovatelny na strážní věži se najednou dokořán rozletělo a z něho se vyklonil zarostlý, 

rozježený chlap. 

"Koho to sem čerti nesou?!" houkl, a když uviděl hraběte na koni, zarazil se. "Kdo jste, pane, a co 

zde chcete?" 

"To je tedy přivítání!" zvolal hrabě a sevřel pistoli v ruce. "Kde je tvůj pán Žigmund Balaša? Chci s 

ním mluvit!" 

"Hradní pán není doma a kdoví, kdy se vrátí. Radím vám, pane, abyste zde nemarnil čas, jestli je 

vám život milý. Sem cizí noha nezabloudí!" 

"No, ty jsi mi pěkný ptáček, ale aspoň upřímný! Pozdravuj tedy svého pána od Teodóze Sirmiensise 

ze Súľova! Právě se odtud vracím," zvolal hrabě odvážně. Otočil koně a chtěl odjet, když se 

najednou vyklonil z okna druhý, ještě ošklivější vousáč. Namířil na něj velkou pistoli a zařval: 

"Hej, vznešený pane, ani hnout! Kdo jste, když jezdíte za takovými vydřiduchy, jako je ten ze 

Súľova?!" 

"Tak ty mě máš za vznešeného pána?" smál se hrabě, ale srdce mu bilo na poplach. "Hezky mluvíš, 

neboť pravda je na tvé straně. Abys ale věděl, s kým máš tu čest, pozdravuj svého pána od Bela 

Radenoviče, prokurátora a kancléře palatina Juraje Thurza!" 

Oba vousáči ztuhli jako opaření. Civěli nechápavě na sebe jako berani. Hrabě čekal jenom na to. 

Bodl koně a vyrazil strmou cestou k lesu. Než se strážci vzpamatovali, byl už mimo nebezpečí. 

Začal se bláznivě smát, ale když mu kolem hlavy proletěly kulky a uslyšel dunivou ozvěnu výstřelů, 

obezřetně se sklonil k hřívě zvířete a za chvíli se ztratil v borovicovém lese. 

Rozhodl se, že si zkrátí cestu na Púchov za Bystricou a předběhne své společníky. Necválal dolů do 

Podhradí, ale okrajem lesa, pod kterým se otevíralo hluboké, sluncem zalité údolí. Ohlédl se, zda se 

ti lotři neženou za ním, a spokojeně si vydechl. Pohladil poslušného vraníka a sehnul se, aby 

nevrazil do mohutných, pod tíží sněhu ohnutých větví borovic. 

Cesta se prudce stáčela mezi hustý porost. Přes vrcholky stromů se prodíraly ostré sluneční paprsky 

a na chvíli ho úplně oslepily. Nestačil si přikrýt rukou oči, když vtom narazil na pevný, křížem přes 

úzkou cestu natažený provaz a sletěl z koně. Vykřikl a převalil se na záda do sněhu. 

"Tady ho máš, Viktore!" zvolal neznámý chlap v dlouhém kabátě. "Další ptáček do klícky. To bude 

mít kapitán obrovskou radost!" 

"A zdá se, že je to panskej ptáček!" smál se druhý chlap s velkou puškou namířenou na hraběte. 

"No, když ptáčka lapají, pěkně mu zpívají. I my ti zazpíváme, až ti bude horko!" 

"Kdo jste, vy prokletí lotři?!" osopil se na ně hrabě, když se zvedl ze země. "Co to má znamenat?!" 

Oprašoval se od sněhu a chtěl rychle vytáhnout zbraň. Ihned ale pochopil, že by ho to mohlo stát 

život. S bolestí se narovnal a ztuhl hrůzou. Mimo těch dvou zabijáků zahlédl v koruně borovice 

železnou klícku, přivázanou k mohutným větvím, a v ní svázaného chlapa. Jejich zoufalé pohledy 

se nečekaně setkaly a on nechtěl věřit vlastním očím. Byl to obávaný Žigmund Balaša! 

"Ani se nehni, panskej mizero!" varoval ho jeden z gaunerů. "Čekají tě krušné chvíle, to ti slibuju, a 

vyrovnáme se i za ty prokleté lotry." 

"Vy svině!" zařval na ně Žigmund Balaša, který seděl v kleci svázaný jako snop. "Ještě vám to 

všechno spočítám a pak s vámi bude amen!" 

"Už ani slovo, nebo ti rozstřílím hubu a vícekrát ji neotevřeš!"vyřítil se na něho chlap v dlouhém 

kabátě a rázně popošel ke kleci. "Jen co se vrátí naši chlapi, dám tě zbičovat!" 

"Kdo jste, vy šupáci?!" zeptal se Fábry, ale hrdlo se mu sevřelo úzkostí.  "Co ode mě chcete?" 

Sotva dořekl, zabiják mu vrazil takovou facku, až zavrávoral. Druhý k nim přiběhl a kopl hraběte 

do zadku tak silně, že se bolestí sesunul k zemi. 

"Abys věděl, jak se k nám máš chovat, ty namyšlený panský panáku!" smál se a chytil ho za vysoký 

límec kožichu. "Je-li ti život milý, postav se na nohy, dej ruce za záda a děkuj Bohu, že ti 

nerozmlátím hubu!" 

Hrabě zůstal úplně ztuhlý. Uvědomil si, že se dostal do pasti a tihle banditi ho sprovodí ze světa, 

jestli se jim postaví na odpor. Hleděl na Balašu v kleci a nechápal, jak se dostal do rukou těch 

vrahů. Vždyť je to jen pár kroků od Bystrického hradu! 

"Tak se mi to líbí," smál se mu chlap do očí, když mu svazoval za zády zápěstí. "Jestli ti můžu radit, 

běž přede mnou a koukej se jen pod nohy!" 

Hrabě bez jediného slova kráčel k žebříku zhotoveného z větví. Ohlédl se na svého přemožitele, ale 

ten ho okřikl: "Co čumíš jako hovado? Lez nahoru a žádný čertovský kousky!" 

Peter Fábry měl sto chutí se na něho vrhnout nebo ho aspoň kopnout, když už měl ruce neschopné 

útoku. Ovládl ale svou zlost, uvědomil si, že sám si nyní nepomůže. Zůstal stát před železnou klecí, 

zatímco lump odemykal zámek na silném řetězu. Nízké, železnými tyčemi zpevněné dveře 

zaskřípaly a chlap mu panovačně rozkázal: "Táhni dovnitř, ty chlupatej panskej potkane, ale 

rychle!" 

"Jakej potkan, Viktore?" smál se ten druhý chladně. "Vždyť je to panskej ptáček a my za něj 

dostaneme bohatou odměnu, nebo ne? A ty zpívej, šupáku! Už jsem ti řekl, že když ptáčka lapají…" 

"… pěkně mu zpívají, vy nakažení psi!" skočil mu do řeči Žigmund Balaša a nenávistně poplival 

zabijáka, stojícího na žebříku. Ten právě zamykal, a když ucítil na tváři teplé sliny, zbledl zlostí. 

"Tak to ti přijde draho! Naučím tě v kostele hvízdat a nepomůže ti ani sedm doktorů, ty vyžrané 

prase!" 

Chtěl opět odemknout, jeho společník ho ale varovně  okřikl: "Nech ho už na pokoji, Viktore, vždyť 

se s ním ještě vyrovnáme! Pojď dolů a pomož mi s tím srncem!" 

Neochotně slezl dolů, dřepl si k vatře a chvíli se ohříval. Pak uchopil mladého srnce, jehož předtím 

stáhl z kůže, a s námahou ho napichoval na ostrý železný rožeň. Vlhké dřevo syčelo, praskalo a 

oheň chvílemi pohasínal. 

Hrabě Fábry využil příhodnou chvíli a polohlasně se obrátil na zachmuřeného pána Bystrického 

hradu. 

"Pamatuješ se na mě, Žigmunde?" 

"Jak by ne, Petere! Tehdy jsi mi pomohl, ale dnes je s námi amen…" 

"Nezoufej a řekni, jak ses sem dostal ty?" 

"Přesně stejně jako ty. Vracel jsem se z lovu a tihle lupiči mě přepadli." 

"Co je to za primitivy, Žigmunde? Na takové jsem snad ještě nenarazil!" 

Nečekaně k nim přiběhl chlap a nabitou puškou mířil přímo na ně. 

"Ještě jednou něco takovýho řeknete a na vašich vypasenejch panskejch pupcích si budou 

pochutnávat vyhladovělí vlci!" 

"Co ti je po nich, Viktore? Nech je a pojď sem, protože už hlady ani nevidím. Až přijdou naši 

kumpáni, pak se už s nima nebudeme párat a zaplatí za svou drzost!" 

NA NÁVŠTĚVĚ U PALATINA

"Ach, Bože můj, to mě snad jenom zrak šálí!" zalomil rukama podsaditý Karol Esterházy. "Jsi to 

opravdu ty, Mikuláši?" 

"Neber boží jméno nadarmo, Karole," usmál se Mikuláš Zrínský trpce. "Natožpak tady, v božím 

chrámu. Copak jsi na mě úplně zapomněl?" 

"Přiznávám, že ano. Celá léta jsem tě neviděl, od té doby, kdy jsme v Zadunajsku Turkům hlavy 

stínali. A kdo je tato krásná žena po tvém boku?" 

"Moje milovaná manželka Anna." 

"Uctivá poklona, vznešená paní," ukláněl se Esterházy okázale a políbil jí ruku. "Řeknu ti upřímně 

Mikuláši, máš rozkošnou ženu!" 

"Ó, děkuji vám za poklonu," usmála se Anna, nejstarší dcera Alžběty Báthoryové. "Těší mě, že vás 

poznávám." 

V posvátném šeru Dómu svatého Martina v Prešpurku, kde Esterházy potkal manželský pár, vládlo 

zvláštní ticho a klid. Červené světlo olejové lampy nad svatostánkem neklidně blikalo a 

zdůrazňovalo přítomnost ukřižovaného Krista na oltáři. 

Vysokými gotickými okny pronikaly paprsky světla, které spočinuly zrovna na poprsí štíhlé ženy. 

Její půvabný plachý úsměv přiváděl Esterházyho do stavu nevysvětlitelného vzrušení, jemuž 

nemohl odolat. Cítila jeho dorážející oči na tváři i v hlubokém výstřihu drahých, zlatem 

protkávaných šatů, ale nemohla se nijak bránit. Manžel vytušil její rozpaky, proto se snažil zbavit 

upovídaného přítele. 

"Jak se daří tobě, Karole? Jsi stále svobodný jako tehdy v královském vojsku?" 

"Není třeba chvátat. Aspoň mě nikdo nesekýruje a netýrá. Neberte to ale osobně, urozená paní!" 

smál se ironicky a opět jí políbil ruku. "Kde se tady v Prešpurku bereš, Mikuláši?" 

V tom okamžiku k nim od bočního oltáře vznešeným krokem zamířil vysoký muž v červeném 

taláru a důstojným držením těla vzbuzoval úctu. Jakmile ho Mikuláš Zrínský zahlédl, uctivě jej 

přivítal: "Pochválen buď Ježíš Kristus, Vaše Eminence! To je vzácná shoda okolností, že vás 

potkávám zrovna zde, v božím chrámu." 

"Až na věky věků, pane kapitáne. Nevěřím na náhodu, jenom na Boží prozřetelnost," odpověděl 

kardinál Fraňo Forgách a upřel káravý zrak na zaskočeného Esterházyho. Ten ihned pochopil, kolik 

bije, a rychle se loučil. 

"Sbohem, Eminence, na shledanou, Mikuláši, i vy, krásná paní. Už musím běžet a nebudu vás dále 

rušit. Poroučím se!" 

Přitažlivá Anna si zhluboka vydechla, když odešel. Její zrak se setkal s pohledem kardinála, který se 

dobrosrdečně usmál. 

"Konečně je pryč, záletník dotěrný!" pošeptala manželovi. 

"Netrapte se, vznešená paní," uklidňoval ji Fraňo Forgách blahosklonně. "Prázdné řeči a poklony, 

jimiž vás zasypal tamten muž, prozrazují malého ducha. Vítejte v Prešpurku a zejména zde, v Dómu 

svatého Martina, moji milí!" 

"Děkujeme za pěkné a příjemné přivítání, Vaše Eminence," odpověděl Mikuláš Zrínský a chlapsky 

stisknul jeho pravici. "Naposledy jsme se viděli před pár měsíci u našeho vznešeného panovníka a 

dnes zde, v božím chrámu." 

"Pojďme raději ven, tam si klidně popovídáme," navrhl kardinál Forgách, "nebudeme rušit 

posvátnost tohoto místa." 

Vyšli z chrámu a oslepily je ostré sluneční paprsky, ve kterých se třpytil udupaný sníh. Na mohutné 

věži dómu odbíjely dvě hodiny odpoledne a dunivý hlas zvonů se rozléhal širokodaleko. 

"Nádherný den, Eminence! Jak se vám daří, smím-li se zeptat?" 

"Jako všem hříšným smrtelníkům, pane kapitáne. Věřím, že vám se s boží pomocí daří mnohem 

lépe než mně." 

"Poručeno Pánu Bohu. Hodně se o vás mluví, a nejenom ve Vídni. Prý jste se stal spojencem toho 

podivínského hraběte Petera Fábryho…" 

"Nevěřte pomluvám. Raději mi řekněte, co vás přivedlo sem do Prešpurku v tak nezvyklou dobu?" 

"Mám domluvené setkání s Jurajem Thurzem, mám-li být upřímný. Obávám se ale, že vaše vztahy s 

ním nejsou příliš srdečné." 

"Vždy záleží na svědomí a čistém úmyslu obou stran. Kde ale máte ochránce a doprovod?" 

"Nemusíme být stále s nimi. Je lépe zachovat si diskrétní soukromí. Chtěl jsem se po obědě projít 

společně s Annou a přijít na jiné myšlenky." 

"To mi je velmi líto. Chtěl jsem vás pozvat do svého paláce na oběd." 

"Děkujeme pěkně, Eminence, ale už musíme chvátat k palatinovi, neboť jsme se měli setkat ve dvě 

hodiny. Odevzdávám vašim modlitbám celou svoji rodinu." 

"Budu na vás myslet, pane kapitáne, i na vás, urozená paní Anno. Ať vám Bůh žehná!" odvětil 

kardinál, sklonil hlavu na pozdrav a vrátil se bočním vchodem do majestátního chrámu. 

"Vítej v mém paláci, Mikuláši, i vy, krásná Anno!" vyšel jim naproti Juraj Thurzo. "Sedněte si u mě 

a udělejte si pohodlí. Jste mými vzácnými hosty." 

"Děkuji ti, Juraji. Dovol mi ale hned na začátku, abych se ti omluvil, že jsme se na Vánoce ve Veľké 

Bytči vůbec neukázali, i když jsi nás srdečně pozval…" 

"Ničeho nelituj ani si nevyčítej," přerušil ho palatin překvapeně, "Neboť já jsem se do Bytče dostal 

stejně až na Silvestra. Na Štědrý den jsem se musel setkat s naším panovníkem ve Vídni, a tak jsem 

přes vánoční svátky zůstal v Prešpurku." 

"Právě v ten den jsme se setkali s naší matkou a Vánoce jsme prožili na Trenčianském hradě, 

protože můj přítel nás nechtěl pustit dále. Nakonec jsme se s tebou setkali až teďna Hromnice. A ty? 

Jak se ti daří v těchto nejistých, těžkých dobách?" 

"Není se čím chlubit. Vždyť to sám znáš. Co je nového v Zadunajsku?" 

"Vše při starém. Turecké nebezpečí hrozí den ze dne naléhavěji. Podmínky příměří jsou pro nás 

výsměchem a kletbou." 

"Vím, kam míříš. Obávám se, že náš král nějak lehkovážně zapomíná na hrozící nebezpečí turecké 

expanze." 

"Promiňte, vznešený pane, jak se daří mé nešťastné matce Alžbětě v podzemním žaláři od našeho 

posledního setkání?" 

"No, to je těžká otázka, Anno. Očekával jsem ji a mohu vás ujistit, že se jí po roce doživotního 

vězení daří docela obstojně." 

"Dozvěděli jsme se, že ji unesli z Čachtic na Füzér a Peter Fábry ji prý s královským banderiem 

opět přistihl při mučení." 

"Kdo by věřil bláznivému Fábrymu, milostivá? Plácá nesmysly a zveličuje na každém kroku. Ano, 

vaše ubohá matka nečekaně zmizela z podzemního žaláře, ale na to si už dnes nikdo ani 

nevzpomene. Bude pro ni lépe, když zůstane ve vězení až do smrti." 

"O tom jsem jednoznačně přesvědčen. Její zločiny jsou do nebe volající a my jsme odpovědni právě 

za…" 

"No tak, Mikuláši, drahý můj," přerušila ho Anna klidně, "nepřeháněj to a buď aspoň trochu vůči 

mé matce shovívavý …" 

Palatin se trpce usmál, obrátil se k ní a uchopil její něžnou dlaň. "Přesně v tom samém rozpoložení 

jsem už několik let i já. Chtěl jsem vaši matku zachránit, varoval jsem ji, napomínal společně se 

svými přáteli, ale ona nechtěla nikoho poslouchat…" 

"Nemusíš ji obhajovat," skočil mu do řeči Mikuláš Zrínský, "Anna je rozumná a ví, jaké zvrácenosti 

páchala ta nešťastná žena na nevinných stvořeních!" 

"Visí nad ní kletba, moji milí," nedal se odbýt palatin a políbil jí uctivě ruku. "Když už zločiny 

volaly do nebe a nevinná krev vyžadovala spravedlivý trest, byl jsem přinucen uvěznit ji na 

Čachtickém hradě. A to mi dodnes mnozí neodpustili a vyhrožují pomstou." 

"Určitě míříš na Žigmunda Báthoryho a jeho spojence. Mezi námi, je to ďábel v lidské podobě, s 

tím souhlasí i moje drahá manželka." 

"Tady nejde jen o něho. Hrabě Fábry, dokonce i kardinál Forgách s Jeho královským Veličenstvem 

mě podezřívají z úmyslného porušování zákona. Prý vycházím vstříc příbuzným a přímým 

potomkům Alžběty Báthoryové. Nejraději by ji viděli na šibenici a majetek zkonfiskovaný ve 

prospěch královské koruny!" 

"Jsi ve velmi těžké situaci, Juraji, to ti všichni musíme uznat. Když ale mluvíš o majetku čachtické 

paní, právě proto jsme za tebou přišli. Zřejmě ani nevíš, jaké rozbroje a nenávist zasévá mezi naše 

rodiny nejmladší potomek nebohého Františka Nádasdyho." 

"Myslíš syna Pavla?" zeptal se palatin a neklidně si pohladil hustou bradu. "Setkal jsem se s ním v 

zimě, když jsem jednal s jeho vychovatelem, královským rádcem Imrichem Megyerym. Je urostlý a 

mohutný jako jeho nebohý otec." 

"Bohužel, je ještě více panovačný a sobecký, než byl František Nádasdy. To může upřímně 

dosvědčit i má manželka." 

"Mikuláš má pravdu," přikývla Anna a podmanivý úsměv se ztratil z její krásné tváře. "Když jsme 

se po Vánocích setkali všichni u svátečního stolu, arogantním způsobem pourážel nejen mě s 

manželem, ale i Katarínu se švagrem Drugethem. Pokazil příjemný večer, ani se neomluvil, a s 

hrubým vyhrožováním, bez jediného slova rozloučení, na smrt uražený odešel." 

"Co chce ten mladík? Vždyť mu není ještě ani čtrnáct let!" divil se palatin. "Snad si nenárokuje 

práva, která nikdy nebude mít?" 

"Je ctižádostivý a baží po majetku jako stoletý neduživý lakomec! Měl jsem sto chutí chytit ho pod 

krkem a dát mu  pár přes hubu…" 

"To by bylo hrozné fiasko, můj drahý," uklidňovala ho manželka, "rvačkou u něho nic nedosáhneš a 

ještě by byl schopen tě zažalovat!" 

"Ten váš bratr, milá moje paní, je velmi tvrdá nátura. Jak jste správně připomenula, koluje v něm 

vzdorovitá a nenasytná krev jeho nebohého otce. Ten se nezastavil před ničím. Zřejmě to s ním 

nebude tak jednoduché." 

"Myslela jsem, že nám v těchto nepříjemných sporech pomůžete a mimoto…" 

"Milá Anno, nepřeháníš trošku?" přerušil ji manžel vyčítavě. "Copak můžeme zatahovat zemského 

palatina do našich rodinných záležitostí? Vždyť jsme sem přijeli kvůli něčemu jinému." 

"Jsem ochoten pomoci ve všem, ale do vašich nesrovnalostí nebudu zbytečně zasahovat. Odpusťte 

mou zapomnětlivost, ale tak jsme se zapovídali, že jsem vás ani nepozval do jídelny." 

"Nedělej si s námi starosti, Juraji, jsme už po obědě a raději zůstaneme s tebou tady. Pavel mě 

neustále obviňuje z nenávisti k jeho matce. Prý jsem ji společně se švagrem Drugethem, a s tebou v 

čele zradili, abychom se zmocnili jejího rozsáhlého majetku." 

"To už je tedy opravdu příliš! Všichni velmi dobře víme, že tehdy se tomu už opravdu nedalo 

zabránit. Jiná otázka je to ale dnes." 

"Ani netušíme, kdo ji před rokem unesl z Čachtického hradu na odlehlý Füzér," vzdychla si 

bolestně Anna Zrínská. "Prý ji tam opět přistihli při nelidském týrání děvčat…" 

"To se nedá popřít. Imrich Megyery s kardinálem i Peterem Fábrym to chtěli rozmazat veřejně, ale 

král je zapřísahal, aby zůstalo všechno v největší diskrétnosti, dokud se celý případ nevyšetří. To je 

naše jediná výhoda," odpověděl palatin znechuceně. Svůj orlí zrak upíral chvíli na půvabnou Annu 

a její dlouhé kaštanové vlasy, chvíli na mohutného kapitána, který zjevně nebyl ve své kůži. 

"Jinak by už dávno skončila v rukou kata! Jsme ti vděčni za tvou intervenci v této nepříjemné aféře, 

ale přece jenom by snad bylo lepší…" 

"Tak jen ven s tím, Mikuláši, nemusíš se ničeho obávat!" povzbuzoval ho palatin. "Jestli máš na 

mysli můj poslední návrh, já souhlasím. Potřebuje to ale určitý čas." 

"Děkuji vám za porozumění," ozvala se Anna. "Mikuláš o tom nechtěl mluvit, ale já to udělám za 

něj. Našli jsme vynikající dvojnici mé matky, jako by jí z oka vypadla." 

"Ó, gratuluji, to slyším poprvé!" usmál se palatin a tvář se mu rozjasnila. "Doufám, že i hlas má 

stejný…" 

"Vše je navlas stejné," přisvědčil Zrínský rozpačitě, "ale i tak nemohu souhlasit s tímto 

nebezpečným plánem!" 

"Nic jiného nemůžeme dělat," namítla Anna rozhodně. "Nemůžeme nechat matku v takovém 

hrozném psychickém stavu v nehostinném prostředí podzemního žaláře. Viděl jsi sám, když jsme s 

ní byli naposledy, jak těžko snáší ponižující podmínky vězení." 

"Obdivuji vaši houževnatost a zaujatost, drahá Anno. Nic se však nesmí uspěchat, protože půjde o 

velmi riskantní krok. Pokud by se celý plán prozradil, znamenalo by to pro mě ztrátu cti, majetků a 

možná i hlavy." 

"Právě proto bych ji nechal dožít na Čachtickém hradě a neriskoval bych nový, pro nás ostatní ještě 

potupnější skandál. Vždyť jsi sám řekl…" 

"Záleží to jenom na vás, vy se musíte dohodnout, a to co nejdříve. Jestli si chcete udobřit švagra 

Pavla, nemáte jinou možnost. Přiznám se vám, že tento návrh mi dal ještě před rokem Žigmund 

Báthory. A dodnes na něm trvá! I on má už dvojnici Alžběty Báthoryové, ale nechtěl jsem nic 

podniknout bez vašeho souhlasu." 

"Máte naši plnou důvěru!" vyhrkla Anna a smířlivě sevřela ruku svému manželovi. "Otázkou 

zůstává, kde by dožila svůj zkažený život, aby nemohla nikomu ublížit a činila skutečné pokání…" 

"To je vaše záležitost, paní moje. Vidím, že svou matku milujete navzdory jejím krvavým zločinům, 

což je přirozené. Nesmíte ale zapomínat, že vyšetřování únosu vaší matky na Füzér ještě stále 

neskončilo. Náš tajný plán můžeme realizovat až po uzavření vyšetřování." 

"Ty předpokládáš, že Báthoryová by musela vypovídat před soudním tribunálem?" 

"Podle zákona je to nevyhnutelné, Mikuláši. Udělám vše pro to, aby se tomu vyhnula a celý případ 

zůstal nevyjasněný. Zatím se mi to daří. Je nutné umět ovlivnit soudce a znát jejich slabiny. Peníze 

mají na ně větší vliv než litera zákona a přísaha na písmo Svaté…" 

"Děkuji vám, drahý náš palatine," jásala Anna Zrínská a její tvář ještě více omládla. "Věděla jsem, 

že nás nenecháte k posměchu celému světu a setřete potupu z našeho rodu!" 

"Neunáhli se, drahá!" napomínal ji manžel rozvážně. "Od slov ke skutkům je ještě velmi daleko a v 

tomto případě to může znamenat katastrofu pro nás všechny." 

"Nemaluj čerta na zeď, Mikuláši. Tvá manželka uvažuje střízlivě a má pravdu. Je nutné vyčkat na 

příhodnou dobu a příležitost na záměnu. Musím ale vidět ženu, která by měla zůstat ve vězení na 

Čachtickém hradě. Jde o absolutní podobnost?" 

"Absolutní je jen Bůh nad námi!" usmál se trpce Zrínský. "Ani mě se nechtělo věřit, že takovou 

ženu najdeme. Výkupné bude velmi vysoké…" 

"Kdo ví o našem plánu?" 

"Nikdo mimo švagra Drugetha, tebe a nás!" 

"Jeho manželka Katarína do toho nebyla zasvěcena?" zneklidněl palatin a pohlédl na Annu. 

"Zatím ne. Je příliš lehkovážná a neumí si dávat pozor na ústa. Nadělala by více škody než užitku." 

"Rozumím. A co nejmladší dědic a tvůj švagr? Měl by to vědět. Vaše vztahy a spory by se tím určitě 

urovnaly." 

"To máš pravdu, ale obávám se jeho mladické nerozvážnosti a ctižádosti. Mohl by všechno překazit 

dříve, než si myslíš. Mimoto, bdí nad ním Imrich Megyery a ten je též nepřítelem Alžběty 

Báthoryové." 

"Nemusíš se ho bát, Mikuláši. Znám ho důvěrně, i jeho slabosti. Jestli budeme rozumní a 

zachováme plán v tajnosti, nebude vědět o ničem. Je nutné zachovat rozvahu a klid." 

"Je tu ještě hrabě Peter Fábry!" 

"Ten naškrobený blázen!" zvýšil hlas palatin a odmítavě mávl rukou. "Bojuje proti nám a i když má 

proti Báthoryové hodně trumfů, nic mu nepomůžou!" 

"Slyšela jsem, že ten člověk se nezastaví před ničím a má oči všude. Nachytal mou matku na Füzéru 

a je zodpovědný za její dovlečení zpět na Čachtický hrad!" 

"To patří minulosti, milá Anno!" zastavil ji manžel klidně. "Kdyby se mu i podařilo pohnat tvou 

matku před soud, popravili by dvojnici, a ona by o tom ani nevěděla…" 

"Doufám, že až tak daleko se věci nedostanou. Hrabě Peter Fábry strká nos do všeho a to se mu 

stane osudným. Na tom stavím svůj záměr, jak ho nenápadně odstranit z cesty." 

NA BYSTRICKÉM HRADĚ

"Konečně pořádné, pečené maso!" zajásal Viktor. "Vyhládlí jsme jako vlci, celé dni se jenom 

potulujeme kdovíkde po horách." 

"Doufám, že kapitán i s ostatními dorazí s bohatou kořistí. My jsme taky nelenili. Do klece jsme 

lapili dva panský ptáčky. A odměna bude určitě mastná!" 

Na úzké mýtině uprostřed borovicového lesa praskal oheň. Na nízkých kmenech seděli dva 

dobrodruzi a ohřívali se. Vlhké větve syčely a plameny olizovaly maso mladé srny, které jeden z 

nich pomalu otáčel na rožni. Ostrým nožem z něho kus odřezal. 

"Nechval se už tolik a jez, dokud je z čeho. Když přijdou ostatní, zůstanou na rožni jenom holé 

kosti." 

"Ty hodíme těm panskejm psům, co štěkají z klece a ještě ani pořádně nezazpívali. Vždyť si s nima 

ještě pořádně popovídám, to ještě uvidíš!" 

"Nevytahuj se jako malej kluk! Už jsem ti řekl, abys ty ptáčky nechal na pokoji a najedl se!" 

"Nevrtej do mě, Ignáci, nebo se neudržím a zakroutím někomu z nich krkem. Ani jsme je 

neoškubali! Kdoví, kolik zlata má každej z nich u sebe…" 

"Rozvaž mi ty provázky, ty hovado, a hned tě naučím jak se v kostele píská!" zařval na něho 

Žigmund Balaša, který byl svázaný v kleci. "Takové, jako jsi ty, srazím na zem jediným úderem!" 

Překvapený lotr se skoro zadusil zlostí. Vytřeštil oči na opovážlivého pána Bystrického hradu, který 

ho předtím poplival. Vyskočil jako rozzuřený vlk a přiběhl k dřevěnému žebříku. 

"Ty panská svině," zařval na něj a vyšplhal se nahoru k železné kleci. "Ukážu ti hned teď, jak se 

máš ke mně chovat!" 

"Copak ses úplně zbláznil?!" zařval na něho chlap v dlouhém kabátě a přiběhl k němu. "Snad ho 

nechceš propíchnout jako divokou svini?! Co bys pak řekl našemu kapitánovi?" 

"Nestrkej do všeho nos, Ignáci!" osopil se na něho vztekle gauner. "Naučím ho móresům a uříznu 

mu pro výstrahu pravý ucho!" 

Strčil klíč do zámku, odemkl a uvolnil silný řetěz na nízkých dveřích železné klece. Skočil dovnitř a 

surově kopl drzého Balašu do zadku. Vzápětí ho uhodil do tváře a začal ho mlátit pěstmi přímo do 

břicha. Napadený hradní pán řval bolestí, ale nemohl se bránit. Ruce a nohy měl svázány. Jeho 

zimou zkřehlé tělo se stalo bezmocným terčem nenávisti a násilí. Peter Fábry přivřel soucitně oči a 

očekával další brutální údery. 

"Tak to už opravdu stačilo!" okřikl útočníka mírnější dobrodruh a jedinou  ranou ho zneškodnil Ten 

vykřikl a zlomil se v pase jako podťatý dub. Jeho kumpán ho chytil a švihem vyhodil z klece jako 

potkana. Násilník vyletěl velkým obloukem do výšky a skutálel se hlavou dolů do sněhu. 

Hrabě Fábry nechtěl věřit vlastním očím. Před nimi se strhla pořádná rvačka. Chlap, který se zvedl 

ze země a nemohl snést zkřížení svých krutých plánů, se vrhl na společníka a začal ho mlátit 

pěstmi. Ten se ale hbitě ubránil. Zkroutil mu ruce, vytrhl mu zpoza opasku dvě nabité pistole a 

vzteklým hlasem ho varoval: "Ani se nehni, nebo zapomenu na naše starý známosti! Klidně si tu 

sedni k ohni a jez, kolik můžeš. Jinak bude s tebou velmi zle. Víš, že nežertuju a slovo vždy 

dodržím!" 

Rozohněný zloduch jen bezmocně skřípal zuby a nejraději by svému druhovi zakroutil krkem. 

Věděl dobře, že nemá ani sebemenší naději na vítězství. Sedl si tedy vedle hořícího ohně a zaklel: 

"Šlak aby tě trefil, Ignáci! Copak si snad nemůžu vyrovnat účty s těma panskejma třasořitkama? 

Vlastního kamaráda chceš olovem nakrmit? Fuj, ty jsi mi pěknej křivák!" 

"Už ani slovo! Řekl jsem ti, že až se vrátí kapitán s ostatními, vyrovnáme si s těmito panskými 

ptáčky účty. Do tý doby je nech na pokoji, rozuměl jsi?!" 

Hrabě děkoval Bohu, že aspoň tentokrát vyvázl bez újmy. Obrátil se k Balašovi a potichu ho 

napomínal: "Ovládej se i ty a nedráždi tu svini. Copak chceš tady v těch hlubokých lesích, v 

třeskuté zimě a beze svědků zhebnout?!" 

"A, sakra!" odsekl Balaša polohlasně. "Máš svatou pravdu, ale já bych ho nejraději zaškrtil 

vlastníma rukama!" 

"Jen to by nám chybělo! Vzpamatuj se a počítej do deseti. Možná se s nimi dohodneme na 

podmínkách smíru." 

"S těmi vrahy, Petere? Akorát na výšce výkupného a pak tě i tak propíchnou jako prašivého 

potkana!" 

"Jsme v zoufalé situaci, v tom máš pravdu. Modli se, aby nás milosrdný Bůh vysvobodil z pazourů 

těchhle zabijáků dřív, než nás zaživa stáhnou z kůže…" 

Přerušil je zoufalý výkřik neznámého chlapa v sedláckém kožichu, jehož kůň také klopýtl o napnutý 

provaz. Oba lotři vyskočili od ohně a vrhli se na vylekaného, nic netušícího jezdce, který spadnul 

hlavou dolů do sněhu. Jeden ho uhodil do tváře a klekl mu na prsa, druhý mu vzal dlouhou flintu, 

přehozenou přes rameno. 

"A sakra! Už máme třetího ptáčka! Tomu se mi nechce ani věřit. Náš kapitán bude jen oči vyvalovat 

a odměna nás nemine!" 

"Třetí kůň do našeho revíru! Přivážu ho tamhle ke stromu. Koně se vždycky hoděj a daj se dobře 

prodat!" 

"Já prodám tebe, ty bastarde!" okřikl ho přepadený chlap. V zoufalství se mu podařilo setřást ho ze 

sebe a vyskočit na nohy. Chtěl ho kopnou přímo do hlavy, ale v té chvíli ucítil strašný úder. Druhý 

bandita ho praštil rukovětí dlouhé pušky po hlavě tak prudce, že se rozplácl na zem a zůstal 

nehybně ležet. 

"Dobrá práce," přiznával ten nešikovnější a oprašoval se od sněhu. "Jsi tvrdá nátura, ale chlap na 

svém místě!" 

Oba zabijáci chytili nehybného zavalitého chlapa a vlekli ho k železné kleci. 

"Ani se nehněte a ruce zvedněte nad hlavu, je-li vám život milý, špinavci!" překvapil je nečekaně 

hluboký hlas za jejich zády. "Žádné hloupé kousky a pistolí se ani nedotkněte, jestli se nechcete 

propadnout rovnou do horoucích pekel!" 

Oba lotři ztuhli, jako by do nich udeřil blesk. Obrátili se překvapeně k praskajícímu ohni a v první 

chvíli se jim zdálo, že vidí jenom přízraky… Na kraji zasněžené paseky spatřili dva obry na koních 

a každý na ně mířil dvěmi pistolemi. 

"Udělejte to, co vám přikázal učený doktor, nebo vás napíchnu na rožeň, jednoho i druhého, místo 

té srnky!" obořil se na ně Pavel Čárský a popojel na koni až ke kleci. Pohlédl nechápavě nahoru a 

skoro spadl z koně. Byl tam svázaný hrabě Peter Fábry a vedle něho ještě jeden ubožák! 

Jeden z gaunerů využil okamžik jeho nepozornosti a sáhl rukou ke zbrani pod rozepnutým kabátem. 

Sotva ji ale stačil vytáhnout, zahřměl ohlušující výstřel a nabitá pistole mu vyletěla z ruky jako 

ptáček z klícky. 

Dunivá ozvěna burácela ve sluncem zaplavených horách, a dříve než se lupič v kabátě stačil 

vzpamatovat, chlap na koni seskočil ze sedla a nohama je oba srazil k zemi jako blesk. 

Obratně se překulil na záda a vyskočil na nohy. Oba omráčení lotři se ani nestačili zvednout ze 

země. Pavel Čárský se na ně znovu vrhl a pěstí praštil nejdříve jednoho, pak druhého rovnou do 

tváře. Bezmocné výkřiky bolesti zanikly v nespoutaném smíchu, který klokotal v hrdle zachránce. 

Chytil hlavy obou zabijáků a praštil jimi o sebe, jako by loupal ořechy. 

"Tak, tady máte, co jste chtěli, vy sráči!" smál se a pohlédl na svého společníka na koni. "Přišli jsme 

v poslední chvíli, Sebastiáne! A vidím, že hladoví nezůstaneme. I když pozdě, přeci budeme 

obědvat!" 

"Čerta starého vychytralého!" vykřikl hrabě Fábry nadšeně, když uviděl oba své věrné pobočníky. 

"Který anděl vás sem přivedl? Vždyť jste měli sedět v púchovském hostinci!" 

"To je svatá pravda! Kdybychom ale splnili váš příkaz, asi bychom se víckrát neviděli. Někdy je 

lepší svého pána neposlechnout!" 

"Co se vám to stalo, urozený pane?" lamentoval doktor Sebastián. "To vás tam uvěznili tihle dva 

lotři? A tady na zemi leží třetí chudák. Vypadá jako mrtvý!" 

Seskočil z koně, přiběhl k nehybnému chlapovi v sedláckém kožichu a naslouchal na jeho hrudi, 

zda mu bije srdce. Nadzvedl mu oční víčko a snažil se ho přivést k vědomí. Chlap zasténal, ale ani 

se nepohnul. Pavel Čárský odtáhl rožeň z plamenů a rukou zkusil, zda je maso dost upečené. 

"To jsou tví lidé, Petere?" ozval se Balaša naléhavě. "Jestli ano, řekni jim, aby neztráceli čas a 

pomohli nám z klece, jinak…" 

"Máš pravdu, Žigmunde," přisvědčil hrabě a zavolal na ně: "Neotálejte a pomozte nám. Za chvíli 

může přijít tlupa stejných lotrů a pak nám už nepomůže ani svatá Barbora!" 

"Kdo má klíč, pane?" reagoval pohotově písař a lačně si odkousl kus masa. "Hned vás pustím." 

"Ten menší z tvé strany! Najdi ho a co nejrychleji odtud pryč, abychom vyvázli se zdravou kůží!" 

"Kam byste utíkali?" ozval se Žigmund Balaša. "Pojďte všichni ke mně na hrad, tam se ohřejeme, 

najíme a napijeme. Přespíte u mě a ráno se můžete vydat na cestu." 

"Vynikající nápad!" zajásal Fábry a pozoroval Pavla Čárského, který odemykal zamřížované dveře 

klece. "Děkuji ti za pozvání, ale přeci jen musím…" 

"Žádné výmluvy, Petere! Zachránil jsi mi podruhé život, vždyť tito spiklenci by nás stáhli zaživa z 

kůže! Stejně se za chvíli setmí a kde budeš i se svými společníky nocovat? Přijmi moje upřímné 

pozvání!" 

"Dobře tedy, přijímám, Žigmunde. Možná to bude pro nás bezpečnější, protože ti lotři by po nás 

nejspíš pátrali jako potkani." 

"V životě jsem neviděl takové obry, jako jsou ti tví přátelé. Závidím ti takovou tělesnou ochranu. 

Sakra, to je zázrak, že jsem zase svobodný!" zvolal, když mu písař rozřezal provazy a on si protáhl 

ztuhlé údy. Vyskočil a pomáhal vstát hraběti Fábrymu. Poplácal ho po rameni a objal smějícího se 

Pavla Čárského. 

"Teď tam strčíme tady ty smrtonosné netopýry!" smál se Balaša, když vyběhl z klece a popošel k 

dohořívajícímu ohni. Natahoval ztuhlé ruce k plameni a zahříval se. Peter Fábry uchopil společně s 

písařem nejdříve jednoho, pak i druhého lotra a zamkli je do klece. 

"Klíč už nepotřebujeme, Žigmunde," řekl hrabě a hodil jej do houštiny. "Teď ale odtud musíme 

zmizet, dokud je čistý vzduch, pánové!" 

"Jenom žádné obavy, pane," protestoval písař zklamaně. "Bylo by neodpustitelným hříchem, nechat 

tady tu pečínku vyhladovělým vlkům! Najíme se a pak pojedeme." 

"To by byl náš konec!" namítl Balaša a vykročil ke stromu, kde byli přivázáni jejich koně. Obrátil 

se k ostatním a dodal: "Pojeďme odtud, pánové! Na Bystrický hrad není daleko, tam si odpočinete!" 

"Moudrá řeč, už jdeme!" přisvědčoval hrabě a hleděl na doktora Sebastiána, který klečel u 

nehybného chlapa. "Jeho vezmeme sebou a na hradě ho přivedeš k životu." 

"Jestli dovolíte, Vaše Jasnosti," přidal se Pavel Čárský, "vezmeme i tohle voňavé maso a v klidu si 

ho vychutnáme společně s naším hostitelem." 

"Vynikající nápad!" přisvědčil Balaša. 

Pomalu obcházeli kolem dohasínajícího ohně. Koně frkali a vzpírali se, ale jezdci je vedli pevnou 

rukou do lesa. Když se z lesa zase vynořili, otevřelo se před nimi okouzlující panoráma pyšného 

Bystrického hradu na skalnatém výběžku. Po levé straně se rozprostíralo sněhem zaváté údolí, 

obklopené věncem nekonečných hor. 

Když projížděli hradní branou, zarostlým strážcům se skoro leknutím podlomila kolena. Jejich pán 

se vracel v doprovodu neznámých jezdců, mezi nimiž budili hrůzu dva obři. Hrabě Fábry jim 

pokynul na pozdrav a přátelsky se na ně usmál. Když ho poznali, postavili se do pozoru a zůstali 

stát jako solné sloupy. 

"Vítejte na Bystrickém hradě, pánové!" přivítal je sebevědomě hradní pán a seskočil z koně. 

"Pojďte nahoru do paláce, o koně se postarají mí lidé. Tu srnu svěřím kuchaři a za chvíli se do ní s 

chutí pustíme!" 

"Máš vybudované pevné a nedobytné hradní sídlo," promluvil k němu hrabě, když si prohlížel 

mohutný hrad. "Řekni mi ale, kdo byli ti zákeřní lotři?" 

"Vem je ďas! Podle všeho byli z Bočkajových oddílů a rabují na vlastní pěst." 

"Kčertu! To jsme jim museli přijít do rány právě my! Kdyby byli šikovnější, chytili by do klece 

toho súľovského potkana Teodóze  Sirmiensise!" 

"Toho mi ani nepřipomínej, protože když slyším jeho jméno, vře mi krev v žilách! Nechme ale 

zbytečných řečí a pojďme se ohřát ke krbu! Jste mí zachránci a hosté, Petere Ještě se mi nestalo, 

aby mě chytili do pasti. Nikdy ti nezapomenu, a ani tvým společníkům, jak jste mi pomohli." 

Doktor Sebastián ještě jednou pohlédl na sluncem zalité hradní nádvoří. Stíny se prodlužovaly a 

obzor nad horami byl krvavý, den ustupoval soumraku. Písař vlekl na rameni srnu, ale hradní pán 

mu ji vzal a podal chlapovi s dlouhým mečem u boku, který jim vyšel v ústrety. 

MOC NOCI

Anna Rosina Listiusová, nešťastná manželka hraběte Stanislava Thurza, nespokojeně chodila po 

dřevem vykládaném pokoji hradního paláce. Zastavila se před zrcadlem, samolibě pohlédla na svou 

pěknou, pěstěnou tvář a pohodlně se usadila ve velkém křesle. Upřela zrak na vzácné vyřezávané 

hodiny na stěně. Bylo krátce před půlnocí, ale na spánek ani pomyšlení. Její vášnivé tělo, které 

nepoznalo žádnou fyzickou námahu, bylo odpočaté a svěží. 

Znuděně vstala a popošla k oknu. Odhrnula těžký závěs a hleděla na nekonečné zasněžené lesy a 

údolí, které se rozprostíraly kolem zachmuřeného Tematína. Temný plášť noci přikrýval spící 

přírodu jako hlubiny oceánu, ale její orlí zrak rozeznal každý detail lesa, každou houštinu. Kulatý 

měsíc na jasné zimní obloze zaléval matným, stříbrným svitem hluboké lesy, které se jí zdály ještě 

přitažlivější a krásnější než ve dne. 

Právě tento zvláštní klid noci, prosakující tajemnou atmosférou modravé hlubiny lesů, ji fascinoval. 

Její potlačované, ale nezkrocené vášně a touhy se při ostrém svitu měsíce a zvláštních kontrastech 

noci opět probouzely. Zpočátku jenom nepozorovaně, jako předení divoké kočky, ale postupně 

rostly a sílily, až se jí v duši probudilo hrozné vytí vlčí smečky, bažící po krvi. 

Podvědomí nezadržitelně hledalo objekt, jímž by ukojila neovladatelné vnitřní nutkání k násilí. 

Žádostivě se zakousla do spodního rtu, až ucítila, jak z jemných vlásečnic prosákla na povrch teplá 

krev. Přiběhla ke křeslu a v návalu vášnivého opojení se do něj vnořila jako do horké koupele. 

Zaklonila hlavu a zřítelnice se jí chorobně rozšířily. 

Představovala si poslední orgie, když společně s hrbatou Katou bičovala tu rozkošnou couru Ester. 

Její podrážděná psychika probudila agresivitu a nenávist, které kombinovaly ty nejzvrhlejší způsoby 

týrání… Opět prožívala všechny ohavnosti a ukrutnosti, jimiž prznila nevinné oběti. 

Najednou kdosi potichu zaklepal. Trhla sebou v návalu strachu a úzkost jí sevřela hrdlo. Překvapeně 

hleděla na zamčené dveře, které otevíral vždy jen její panovačný, arogantní manžel. Klepání se 

opakovalo, ale nechtěla se prozradit. S napětím hleděla na kliku. Ani se nepohnula, její citlivý sluch 

zachytil jemné skřípání. Kdosi opatrně vložil klíč do zámku a snažil se odemknout. 

Křeč hrůzy znova trhla jejím nezkrotným tělem a vzápětí si uvědomila, že to není nenáviděný 

manžel. Nepřichází zákeřný vrah, kterého si najal právě on, Stanislav Thurzo? Konečně se probrala 

ze sladkého opojení a vyskočila z křesla jako lvice. Popadla ze stolu železný kříž a po špičkách se 

přiblížila ke dveřím. Mechanismus zámku povolil, kdosi zvenku stiskl kliku a dveře se pootevřely. 

V matném světle svíček, jejichž plamínky blikaly z velkého svícnu na stole, zahlédla dlouhý, 

strašidelně zkroucený stín muže. Sehnul se a strčil hlavu do dveří. Zatajila dech, rozehnala se rukou 

a uhodila vetřelce těžkým křížem po hlavě. Neznámý tlumeně vykřikl a sesypal se jí k nohám jako 

mrtvý. Vahou těla narazil do dveří a ty se s rachotem rozletěly a s třeskem narazily do boční stěny. 

S hrůzou vykřikla a odskočila. Všimla si, že muž pořád ještě svírá v ruce klíč, který nosil u sebe 

jenom starý kastelán Tematína a její bezcitný manžel. Zvědavě mu pohlédla do tváře a skoro 

zkameněla úžasem. Ten silný chlap, jehož tak bezcitně zneškodnila, byl její zachránce a tajný 

milenec, pandurský kapitán Samko Chrt! 

Přiskočila k němu a začala ho náruživě objímat, zasypávajíc jeho tlustou tvář smyslnými polibky. S 

obavami přiložila ucho na mohutnou hruď a ihned se uklidnila, když slyšela tlukot jeho oddaného 

srdce. 

Zrak jí spočinul na zakrvavené hlavě pandurského kapitána. Splašeně pátrala očima po temeni a 

všimla si tenkého pramínku tmavé krve, vytékající z malé tržné rány. Znovu se jí zmocnil strach. Co 

si počne, když ji tu někdo najde? A co udělá, když se znenadání objeví její přísný manžel a přistihne 

ji přímo na místě činu? Chtěla vyskočit a utéct z tohoto pokoje, jenž se jí stal na dlouhé měsíce 

skutečným, i když pohodlným vězením. 

Najednou se ale úplně změnila. Nepřirozený úsměv znetvořil její krásnou tvář do ošklivé grimasy a 

z hlubokých očí vyšlehly plamínky nezkrotné touhy. Dotkla se štíhlým ukazovákem milencovy rány 

na hlavě a špičkou jazyka ochutnala jeho krev. Byla to nepřirozená, nová zkušenost. 

Bláznivé pomatení ji ovládlo natolik, že ztratila schopnost sebeovládání. Vrhla se na něho a začala 

olizovat teplou krev jako vlčice bažící po kořisti. Objala ho a přitulila se k němu, hladíc jeho 

ošlehanou tvář. Zasypávala ho polibky a její zakrvavené rty šeptaly prosby o odpuštění…

Byla tak zaujata zvrhlou vášní, že vůbec nezpozorovala dva tmavé stíny, které se jako zákeřní hadi 

připlazily z tmavé chodby. Zastavily se nad ní, probodávaly ji zakalenýma očima, a natahovaly 

krky, aby jim neuniklo nic z krvavého bláznovství. "Naše urozená paní!" 

Zaskočená Anna Rosina nepříčetně vykřikla, neboť náhlé odhalení nečekala. Vyskočila a křečovitě 

sevřela železný kříž, který ležel u milencovy hlavy.Chtěla vyběhnout na chodbu, ale cestu jí zkřížily 

dvě rozesmáté babizny. 

"To jsme my, urozená paní, vaše oddané, ponížené služebnice!" vystoupila zpoza veřejí Helena 

Kočišová, urostlá a silná jako chlap. "Copak jste na nás už zapomněla?" 

"Co tady strašíte, vy staré ohyzdné baby?!" osopila se na ně a byla by jim nejraději zakroutila krky, 

protože odhalily její tajnou neřest. "Kde jste doteďka byly? Snad jste se nepropadly pod zem?" 

"Neračte se zlobit," zakrákala neduživá Kardošová úlisně, "není to naše vina. Váš urozený pan 

manžel nám nedovolil přijít." 

"Ta nula a násilník?! Toho nazýváš panem manželem? Vždyť mě tu celé měsíce drží pod zámkem 

jako prašivého psa!" 

"Jenom se uklidněte, milostivá," chlácholila ji Kočišová vtíravě. "Váš muž není na hradě, proto 

jsme se odvážily přijít a vás potěšit." 

"Neměly jste sem vůbec chodit. Co kdyby vás někdo sledoval! A kde je ten šakal?" 

"To nevíme, Vaše Jasnosti," odvětila podlézavě Kočišová, "jisté ale je, že opustil hrad ještě před 

obědem." 

"Tenhle býk s rozbitou hlavou," ukázala Kardošová škodolibě na nehybného Samka Chrta, "je na 

nás moc zlý, milostivá paní. Opravdu jste ho pěkně zřídila…" 

"Jak se opovažuješ nazvat býkem mého zachránce, ty odporná čarodějnice?!" okřikla ji Listiusová 

uraženě a ohnala se rukou, aby ji uhodila. "Víš ty vůbec, kdo to je?" 

Kardošová se jen taktak vyhnula jejímu úderu a byla by se nejraději propadla pod zem. Vychytralá 

Kočišová pochopila, že je velmi zle, proto se uklonila před hradní paní a nabídla se: "Jestli dovolíte, 

hned přinesu obvazy, víno a masti, abychom vašeho drahého přivedly k životu. Doufám, že neztratil 

moc krve…" 

"Samozřejmě, ihned přineste obvazy!" popoháněla ji. "Už jste to měly udělat dávno!" 

Babizny zmizely. Listiusová neklidně hleděla do tmy, pak přiklekla ke zraněnému milenci a začala 

ho opět líbat. Za chvíli ale zaslechla dupot a šustění šatů na chodbě. Odskočila od Samka a utírala si 

zkrvavené rty dlaní. 

"Tak, milostivá paní, ošetřím vašeho zachránce a snad se mi ho podaří postavit na nohy," 

vemlouvala se jí Kočišová a přiložila lněný pás, namočený ve víně, na tržnou ránu. 

"Jen se hezky dívejte, koho vám vedu!" ozvala se skřípavým hlasem Kardošová a strčila dovnitř 

mladé uplakané děvče. 

"Kdo je to? Snad jste mi nenajaly novou služku?" 

"To je chovanka hajného, jedna ze dvou sester, se kterými jste se před rokem tak ohromně bavila…" 

"Už vím, nemusíš už dál zubama skřípat!" přerušila ji sebevědomě. "To je jedna z těch, co nám je 

tehdy tak šikovně ukradl hajný. Jenom pojď blíže, křepeličko, ať ti pírka přepočítám!" 

Jako posedlá se vrhla na vylekané děvče a chytila je za dlouhé kučeravé vlasy. Surově je uhodila do 

tváře a začala se bláznivě chechtat. Náhle pustila ubohé děvče z rukou, pohlédla na Kočišovou, 

která obvazovala jejího milence, a změněným hlasem přikázala: "Odtáhni ho dovnitř a zavři dveře, 

Heleno! A ty pojď sem ke mně, ať si s tebou pohraju, jak se patří!" 

Popošla k pohodlnému křeslu, usadila se a pokynula rukou Kardošové, aby přivedla děvče k ní. 

Natáhla ruce k děvčeti, ale když se setkala s jeho vyčítavým, nevinným pohledem, zarazila se. Jako 

by náhle procitla z neskutečného snu. Obrátila se k rozšklebené Kardošové a přísně ji okřikla: "Kdo 

přivedl tu nešťastnici, ty?" 

"Ne, urozená paní," bránila se babizna zbaběle, "našla jsem ji v sýpce, svázanou u pytlů mouky." 

"Jak se dostala do hradu? Copak ho nikdo nehlídá?!" 

"To tenhle ji přivedl ještě po obědě!" ukázala Kardošová rukou na Samka Chrta. "Viděla jsem to na 

vlastní oči." 

"Dobře, dobře, Eržo!" odbyla ji hradní paní vztekle a pohlédla na děvče. "A ty se bojíš čeho, když 

jsi  čistá a poctivá panna?" 

Děvče tam stálo v rozpacích jako trestanec a neodvážilo se ani pohlédnout na bezcitnou paní. 

"Víc už pro vás nemůžeme udělat," přerušila ji Kočišová a těžce vstala od nehybného chlapa v 

uniformě. "Váš ochránce bude žít." 

"Děkuji ti, Heleno. Vidím, že jsi velmi šikovná a všemi mastmi mazaná. A právě takovou 

potřebuji." 

"Ó, urozená paní," rozplývala se podlézavě, "jsem vám k dispozici v každé denní i noční hodině. 

Jestli vám mohu pokorně poradit, umyjte se, neboť jste celá od krve!" 

Anna Rosina vyskočila z křesla, nevšímajíc si zmateného děvčete, a přiběhla k drahému 

benátskému zrcadlu. Když uviděla svoji zakrvavenou tvář, úplně ztuhla. Pohlédla vděčně na 

podlézavou Kočišovou, pak znovu do zrcadla. 

"Máš pravdu, Heleno. Přines mi rychle vodu a ručník!" 

Umyla jí tvář, utřela a odnesla nádobu s vodou na chodbu. Když se vrátila, Listiusová byla už zase 

u pandurského kapitána. Políbila ho na odulé rty, obrátila se k babiznám a přikazovala: "Vezměte 

mého miláčka a postarejte se o něho. Jen co se vzpamatuje, ať přijde ke mně. A nechte mě už 

samotnou, chci si užít s touhle uplakanou srnkou!" 

Babizny se úslužně uklonily, s námahou zvedly bezvládné tělo, vynesly ho z pokoje a potichu 

přivřely dveře. 

"Ta ho tedy zřídila!" pošeptala shrbená Kardošová silné Heleně, když se zastavily za rohem chodby, 

aby si trošku oddechly. 

"Opravdu, pěkný milenec, když mu hlavu rozbila!" smála se bezcitně Kočišová. Je to stejná hyena, 

jako byla naše čachtická paní." 

"Nevím, jestli se ještě postaví na nohy. Zdá se, že ztratil hodně krve…" 

"Nekecej, Eržo! Tomu býkovi se nic nestane a ze všeho se vylíže. Má krve dost, ještě i pro svou 

zvrhlou urozenou! Olizovala mu ji jako lačná vlčice, viděla jsi?" 

"Nevadilo by jí vycucat ji z jeho palice všechnu! Ta se opravdu před ničím nezastaví. Mohla by si s 

naší uvězněnou paní ruce podat." 

"Kdyby její manžel věděl, co vyvádí za jeho zády, sotva paty vytáhne z domu… Řeknu ti, Eržo, 

Báthoryová byla šelma bláznivá, ale tahle namyšlená Listiusová je skutečná bestie!" 

Vtom se ozval pronikavý výkřik. Kvílení děvčete se v táhlé ozvěně plazilo chodbou a po širokém 

schodišti. Babizny zkoprněly a naslouchaly. Opět zaslechly zoufalý nářek. Jinému by ztuhla krev, 

ale ony se škodolibě rozesmály a jejich skřípavý smích se mísil s výkřiky bolesti. 

"Vždyť nás přejde smích," přerušila výbuch škodolibosti urostlá Helena, "až se nečekaně objeví 

urozený Stanislav Thurzo. Pojďme rychle dál a zbavme se tohoto vypaseného bejka!" 

"Nechme ho tady. Už se s ním nechci dál vláčet po celém hradě!" 

"No ty máš ale hloupou palici, Eržo! Tady by ho urozený pán brzy našel. Jeho první cesta povede 

tudy, do jejího pokoje!" 

Opět se k nim prodíraly bolestné steny a kvílení a neustále se stupňovaly. Babizny se otřásly jako 

potkani a robustní Kočišová chytila nehybného Samka Chrta pod rukama. 

"Nebudeme se s ním zdržovat, Eržo! Stáhnu ho dolů po schodech a hodím ho do našeho kutlochu. 

Hybaj přede mnou a sviť mi lampou, abych se nesesypala i s ním!" 

Dole pod vysokou hranolovitou věží, ve strážní místnosti u hlavní brány hradu, blikala ve svícnu 

jediná svíčka. Na zemi pod stolem  se válel chlap ve vojenské uniformě. Vysoká čepice ležela 

několik kroků od něho. Zdálo se, že spí jako zařezaný. 

Najednou se pohnul a otevřel oči. Zvedl ruku a s bolestí v hlavě se posadil. Zhluboka se nadechl a 

rozhlížel se kolem sebe. V hlavě mu hučelo a nemohl si ani za svět vzpomenout, co se to s ním 

stalo. Nechápal, proč se jeho vojenská čepice válí na zemi. S námahou se postavil na nohy, zvedl ji 

a nasadil na hlavu. 

Najednou se rozletěly dveře a dovnitř vtrhnul vysoký desátník s pistolí v ruce. 

"Šlak aby tě trefil, Ďuro!" zaklel překvapeně. "Kde se tu bereš, by rohatý berane?! Všude jsme tě 

hledali a ty nikde." 

"Nevím, co se se mnou stalo. Vzpomínám si jenom mlhavě na tu chvíli, když jsem stál u hlavní 

brány. Přepadl mě ten vypasený vousáč Samko a praštil mě něčím po hlavě. Co se dělo pak, nevím." 

"Ty jsi ale pořádný osel! Vždyť tě ten pandurský pitomec dovlekl sem do strážnice, aby ses mu 

nepletl pod nohy. Teď ale žerty stranou. Myslím si, že Thurzo chce chytit do pasti tu urozenou 

poběhlici. Jen ji navnadil a až bude v nejlepším klepne jí přes prsty." 

"Ksakru? Já jsem tu ženskou neviděl už celé měsíce." 

"No, ty jsi pěkný trouba! Jediný na Tematíně nevíš, že Thurzo drží urozenou v domácím vězení, 

kvůli jejím zvrhlým kouskům? Ti tedy opravdu v lásce nežijou!" 

"Musí mít spojence, jinak by si tak bezstarostně nevyhazovala z kopýtka. Nic bych za to nedal, že 

Samko Chrt je jedním z nich…" 

"To jsi na to přišel až teď, Ďuro? Vždyť je to její dohazovač! Víš, co udělal ten odporný bejk? 

Přivlekl Hanku z hájovny, kde společně se sestrou slouží u hajného Ondriše. Ubohé děvče, a takové 

krásné! Kdyby se to dozvěděl urozený pán Thurzo, bylo by s Annou Rosinou moc zle." 

""Sakramentská práce! Vždyť to musel udělat jen před malou chvílí! Měli bychom něco 

podniknout, jinak  to s námi dobře nedopadne!" 

"Ty jsi fakt pitomec! Jak se chceš postavit proti urozené?! Zaplatil bys životem za svou 

opovážlivost. V jejím přepychovém pokoji je zalezlý i ten vypasený pandurský patolízal. A společně 

s nimi i ty čarodějnice, které utekly čertovi z vidlí!" 

Zahanbený Ďuro si ohmatal pořádnou bouli na hlavě, ztuhl bolestí a sedl si na dřevěnou lavici u 

stolu. Skryl si tvář do dlaní a už neřekl ani slovo. Desátník si k němu přisedl, vytáhl z kapsy malou 

flaštičku a drcnul do kamaráda ramenem. 

"Vždyť už se tolik nečerti a ochutnej mou medicínu." 

"Proč bych se na tebe zlobil?" usmál se trpce Ďuro a vzal flašku do ruky. "Nejhorší je, že tady 

nemáme našeho kapitána. Ten by si už věděl rady. Nezůstává nám už nic jiného, než dezertovat!" 

"Kam utečeš před pány, Ďuro? Jestli ta bestie udělá něco zlého Hance, odskáčeme si to my! 

Prokletý život a ještě horší služba na tomhle hradě…" 

Samko Chrt nečekaně otevřel oči a vykřikl hrůzou. Uviděl ohyzdnou starou Kardošovou, která se 

nad ním skláněla a šklebila se na něj. 

"Co tady strašíš, čarodějnice?!" okřikl ji vztekle. "Zmiz odtud, nebo ti zakroutím krkem!" 

"Jen hezky klidně, oficírku. A moc mi nevyhrožujte! Jste slabý jako věchýtek a úplně bezmocný!" 

popichovala ho Kardošová skřípavým hlasem. 

Pandurský kapitán se prudce posadil na posteli, ale vzápětí ucítil ostrou bolest v hlavě. Bezvládně 

se svalil na záda a zle se na ni osopil: "Co jsi to se mnou udělala? Snad jsi mě nějakou hnusotou 

neotrávila?" 

"Jenom si dobře rozmyslete, kdo vám hlavu roztřískal! Kam jste měl předtím namířeno? A kdo vám 

skoro pomohl na jiný svět? Nebýt mě a Heleny, už by se vaše vousy i brada v horoucím pekle 

škvařily!" chechtala se Kardošová škodolibě a mračila se na něho vpadlýma, nenávistnýma očima. 

Mohl se vzteky zbláznit, ale byl úplně bezmocný. V hlavě cítil tupou bolest a snažil se vzpomenout, 

co se to s ním stalo. Pomalu se v myšlenkách dostal až k zamčeným dveřím pokoje urozené paní, 

které chtěl otevřít. Když se dozvěděl, že hrabě odešel, chtěl ji potěšit a vysvobodit. Kdosi ho musel 

pořádně praštit po hlavě, protože tahle stará plácá to samé…

"Už ani jediné zbytečné slovo, čarodějnice!" okřikl ji a natáhl k ní silnou ruku. "Raději mi pověz, 

kde je urozená paní." 

"U sebe, v horním pokoji. Dobře se baví i bez vás, oficírku!" skřehotala a podávala mu hrnek s 

odvarem. "Tohle musíte vypít!" 

"Co je to za smradlavej, odpornej patok. Vypadni s tím, babizno!" 

"Tohle vás postaví na nohy! Ztratil jste hodně krve a dlouho jste ležel v bezvědomí. Jestli chcete jít 

povzbudit milostivou paničku, vypijte to až do dna!" 

Nedůvěřivě vzal do ruky otlučený hrnek, s námahou se posadil a opatrně si upil. Pak vypil  všechen 

horký odvar už bez otálení a odhodil hrnek na zem. Ten se rozbil na malé kousky. Cítil, jak se mu 

vracejí síly a celé tělo se neuvěřitelně vzpružilo. 

"Ksakru i s tvejma děravejma zubama!" zaklel a ihned se posadil. "Dobrá medicína, hnusná 

ropucho! Ale běda ti, jestli mě za chvíli začne bolet břicho a chcípnu tady!" 

"Tak už mi věřte!" chlácholila ho a nastavila kostnatou dlaň, očekávajíc zaslouženou odměnu. 

"Abyste ale věděl, tahle zázračná medicína nebude zadarmo. Musíte dobře zaplatit, jestli se chcete 

úplně uzdravit!" 

Samko Chrt vyskočil, chytil ji za tenký krk a praštil s ní na postel jako s pytlem brambor. 

"Tady máš výplatu, čarodějnice hamižná!" okřikl ji a začal se chechtat jako blázen. "Ještě i mě bys 

chtěla vydírat! A radím ti jedno. Dávej si na mě pozor, protože když se naštvu, urazím ti tu tvou 

hloupou palici z husího krku!" 

Strhl peřinu z vedlejší postele a opojený ohnivým nápojem ji velkým obloukem hodil na vylekanou 

babiznu. Ta se neopovážila ani vykřiknout a třásla se strachy jako osika. Ten, jehož probrala k 

životu, rychle vyšel z tmavé světnice bab a třískl dveřmi tak prudce, až se veřeje zatřásly. 

Počkala ještě chvíli, než ztichla ozvěna jeho kroků. Shodila ze sebe peřinu a začala ho proklínat. 

Najednou se ozvalo prskání dohořívající svíce. Knot zasyčel a plamínek zhasl. Světnice se ponořila 

do tmy a Kardošová zaraženě ztichla. 

Najednou zaslechla tiché kroky a hned nato kdosi opatrně otevřel dveře. Vklouzl dovnitř jako 

strašidelný stín, až zatajila dech. S obavami zaskřehotala do tmy: "To jsi ty, Heleno?" 

"Já jsem to, ty ropucho!" ozval se neznámý mužský hlas těsně vedle ní. Posadila se na posteli a 

chtěla natáhnout ruce proti neznámému. V tom okamžiku ji někdo praštil po hlavě tak prudce, že 

nestačila ani zavřeštět. Svalila se na záda a zůstala ležet jako mrtvá. 

"Rychle provazy, Ďuro!" přikazoval desátník. "Jednu čarodějnici svážeme a na druhou si počkáme. 

Na tu ale velký pozor, má síly za dva chlapy!" 

"Tu máš. I tak je to všechno zbytečné. Jestli se Thurzo dozví, že ten prokletý Samko Chrt 

propašoval to nevinné děvče z hájovny hradní branou, pak nám už nic nepomůže!" 

"Ty jsi beran rohatý, Ďuro! Jestli se nám obě čarodějnice podaří zneškodnit, můžeme všechno svalit 

na ně." 

"Ty jsi ale hlava moudrá. Když se ten vypasený vousáč dozví, co se stalo, bude na nás žalovat u 

urozené paní, i u hraběte Thurza!" 

"Probudíme podkoního i toho silného kuchaře. Pak si můžeme troufnout i na oficírka Chrta a 

konečně s ním zatočit. Bez něho ani urozená paní nic nesvede. Teď jdi ke dveřím a přichystej si 

pendrek. Jakmile vejde ta tlustá Kočišová, prašť ji po hlavě!" 

SETKÁNÍ S MATKOU

"Vítám vás v Čachticích, urozený pane hrabě," pousmál se čachtický farář, "i vaše přátele. Pojďte 

dovnitř a zahřejte se." 

"Děkuji, důstojný otče," odpověděl Peter Fábry. 

"Už jsem se o vás bál. Takovou dlouhou dobu jste se tady neukázal." 

"Opravdu, půl roku jsem neviděl Čachtický hrad, ani vás, ani milostivou paní Alžbětu Báthoryovou. 

Ale kde je náš důvěrný přítel Štefan Revický?" 

"Pan oficiál je na hradě. Brzy ráno ho dal kastelán zavolat. Poprosil mě, abych zůstal na zámku, 

dokud se nevrátí. Odkud přijíždíte, smím-li se zeptat?" 

"Ze Súl'ova, důstojný pane. Chtěl jsem se přesvědčit, jak vypadá situace v Čachticích. Raději 

sejdeme do podzemí hned teď, dokud není náš přítel doma. Jsem velmi zvědav, jestli ta krvavá 

hraběnka…" 

"No, to bych vám neradil!" skočil mu do řeči farář překvapeně. "Palatin Thurzo vydal přísný 

písemný příkaz nejen kastelánovi, ale i panu oficiálovi a mně, že se k čachtické paní nikdo 

nepovolaný nesmí dostat. Jestli vás tam jeho vojáci přistihnou…" 

"Nemusíte se ničeho obávat," přerušil ho hrabě, "přes sklepy zámku proklouzneme do podzemních 

chodeb a přesvědčíme se, jestli je vlčice v kleci." 

"Čachtická paní není ve vězení sama. Společně s ní čeká na spravedlivý trest i jedenáct zajatců z 

Füzéru." 

"Zaslechl jsem, že je sem Thurzo eskortoval z Beckova ještě na podzim. Tak to jsem na ty 

dobrodruhy velmi zvědav a nic mě už nezastaví, dokud je neuvidím na vlastní oči." 

"Vždyť tolik nechvátejte, pane hrabě, Než se pan oficiál vrátí, můžeme si popovídat." 

"Jakmile se vrátím z podzemní obchůzky, rád si s vámi popovídám." 

"Vidím, že vám hoří za patami a nic vás nezastaví. Chci vás ale upozornit, že jestli narazíte v 

podzemních chodbách na novice v mnišské kutně, nelekněte se ho." 

"Nerozumím vám, důstojný otče. O čem to mluvíte?" 

"Je to duch podzemí, náš skromný a odvážný novic Adamko, jehož sem poslal provinciál 

beckovského kláštera." 

Čachtická paní strnule seděla na posteli a hleděla před sebe. Před celou přecházeli dva vojáci a 

jejich dlouhé stíny se plazily v matném světle pochodní po vápencových stěnách. Na stole měla 

rozevřenou bibli a ve svícnu hořelo několik silných svíček. 

Vtom zaslechla těžké kroky, jako by někdo scházel do podzemního žaláře. Popošla netrpělivě k 

masivním mřížím a na schodech opodál uviděla nenáviděného kastelána. Sestupoval dolů s 

pochodní v ruce a za ním vysoký mladý muž. Sevřela mříže a osopila se na něho: "Kdo tě sem zval, 

ty namyšlený, falešný zrádče?! Přišel jsi mě znovu týrat?" 

"Ovládejte se, milostivá!" procedil skrz zuby Michal Horváth, když se zastavil přede dveřmi cely. 

"Neukazujte svou pravou tvář před vlastním synem!" 

"Co to blábolíš, ty starý blázne?!" vykřikla ochraptěle, ale v té chvíli poznala přicházejícího. "Ó, 

Bože, jsi to opravdu ty, můj drahý Paĺko?! Nebo je to jenom sen?" 

"Jsem to já, moje drahá paní matko!" promluvil k ní vysoký mladý muž a kastelán si ihned všiml slz 

dojetí v jeho očích. "Uklidněte se, prosím, a potlačte slepý hněv. Přišel jsem vás potěšit a obejmout 

jako vděčný syn…" 

"Jsem ubohá, hříšná žena!" vzlykala srdceryvně a pomalu klesla na kolena. Vztáhla bezmocné ruce 

skrz mříže a prosebně je natáhla k synovi. "Pojď ke mně, můj milý chlapče, a obejmi  nešťastnou 

matku…" 

"Nechám vás o samotě," přerušil ji kastelán pevným hlasem, neboť nemohl snést její přítomnost. 

"Pošlu vojáky nahoru na hrad a za hodinu se pro tebe vrátím, Pavle." 

"Děkuji vám ze srdce, pane kasteláne," odpověděl mladík a utřel si rukou tvář, po které se mu 

kutálelo několik velkých průzračných slz. "Ať vám Bůh odplatí vaši velkodušnost." 

Kastelán rukou pokynul palatinovým vojákům a ti ochotně zamířili ke schodům. Otevřel dveře cely, 

pustil mladíka dovnitř, zamkl a odešel. 

Alžběta Báthoryová se najednou úplně změnila. Vrhla se na svého statného syna, objala jej a začala 

líbat. Přijímal její šílené výbuchy mateřského citu bez odporu, i když měl pocit, že ho objímá cizí 

žena, ne vlastní matka…

"Můj drahý synáčku, kde se tu bereš?" zmateně koktala a zasypávala ho vroucnými polibky. "Celá 

léta jsem tě neviděla, můj ty Bože! Skoro jsem tě nepoznala!" 

"Uklidněte se," chlácholil ji zaskočený syn, "prudké emoce vás mohou úplně zničit!" 

"Nic mi nevyčítej, nebo mi pukne srdce!" vzlykala a ještě vroucněji jej objímala. "Ani nevíš, jak 

jsem se pro tebe trápila. Zmohutněl jsi a vyrostl! Velmi se podobáš nebohému otci. Určitě by byl na 

tebe hrdý! Pojď, sedni si ke mně na postel a povídej mi, jak ses sem vůbec dostal…" 

"Palatin mi dovolil, abych vás navštívil. Prosil jsem ho, aby vám ulehčil vaši těžkou situaci, a on mi 

slíbil, že pro vás udělá vše, co bude v jeho silách." 

"Ten bytčianský drak? Nevěř mu ani slovo! Je chamtivý, touží jenom po mém majetku a chystá mi 

ponižující smrt!" 

"To není pravda! Mluví z vás zaujatost a nenávist vůči tomu vznešenému člověku. Kdybyste znala 

úsilí  a kompromisy, za cenu jakých pracuje na vašem tajném vysvobození z tohoto odporného 

místa zkázy, určitě  byste mu z vděčnosti líbala ruce…" 

"Nenech se oklamat, chlapče, a nebuď zaslepen úlisnou maskou toho zrádce!" 

"Křivdíte mu, drahá paní matko! Nebudu vás ale přesvědčovat o opaku, neboť vidím, v jak 

nelidských podmínkách tu žijete! Jak vám mohu pomoci já, nezkušený mladý student?" 

"Jak se ti daří ve Vídni, můj synu?" 

"Vše je v nejlepším pořádku. Imrich Megyery je dobrý člověk, i když je na mě často přísný." 

"Nemluv mi o tom netvorovi. Zradil mě stejně jako ostatní a nese největší podíl viny na mém 

uvěznění v tomto podzemním pekle. Kdybych mohla, vyškrábala bych mu oči a vytrhla jeho falešný 

jazyk!" 

"To snad ne!" oponoval jí syn a silou se vymanil z jejího křečovitého objetí. "Proč je ve vašem srdci 

tolik nenávisti a zloby? Všichni se vám snaží pomoci z tohoto nehostinného vězení a vy je jenom 

proklínáte a osočujete!" 

Pohlédla velkýma planoucíma očima na jeho bledou mladickou tvář a hrdlo jí sevřela lítost. Znovu 

jej objala a rozplakala se. Cítila úlevu a uspokojení, když se přitiskla na jeho mohutnou, širokou 

hruď a přála si, aby tyto chvíle nikdy neskončily. 

"Jsi ještě mladý a vidíš svět příliš růžově," šeptala skrz slzy. "Časem pochopíš, proč tolik nenávidím 

ty, o kterých máš tak vysoké mínění. Odkud přijíždíš?" 

"Od sestry Kataríny a jejího manžela Juraje Drugetha. Nechávají vás srdečně pozdravovat a švagr 

vám vzkazuje, abyste byla trpělivá, neboť vaše záchrana je už blízko. Víc mi neřekl, ale dobře tomu 

rozumím…" 

"To je nejlepší zeť na světě! Jednou mě už odtud dostal a na Füzéru jsem si vydechla. Obávám se 

ale, že podruhé se mu to už nepodaří. Jen se podívej, chlapče, jak tu bídně žiju!" 

"Vydržte, maminko, všichni pracujeme na vašem tajném vysvobození z téhle skalní nory. Pěkně vás 

prosím, neurážejte vícekrát palatina, neboť vám je velice nakloněn. Jenom on vás může zachránit, 

nikdo jiný…" 

"Kéž bys měl pravdu, můj synu," vzlykala dojetím a pohladila ho po bujných vlasech. "Už jsem 

dávno ztratila všechnu naději na vysvobození, ale nesmířila jsem se se svým ponižujícím 

postavením." 

"Ty bláznivá ženská!" ulevil si hrabě Fábry, když uslyšel její vyznání. "Kdybys mohla, proklouzla 

bys jako lasice i skrz klíčovou dírku!" 

Hleděl na ně s nedůvěrou, stoje za skalním převisem nedaleko od její cely. V matném světle 

smolných loučí pozoroval i dvě velké cely, ve kterých seděli apatičtí zabijáci z Füzéru. Nastavovali 

uši a šklebili se, když slyšeli prázdná slova zoufalé čachtické paní. 

"Pojďme odtud pryč, urozený pane!" naléhal na něj Pavel Čárský. "Šlak mě trefí, když mám 

poslouchat ty řeči!" 

"Jenom klid, příteli," mírnil ho hrabě šeptem, "takovou příležitost musíme využít. Kvůli těm lotrům 

se už k Báthoryové nikdy nedostaneme!" 

"Kde se tu vzal ten urostlý pohrobek?" ptal se nevěřícně doktor Sebastián. 

"Přišel navštívit matku, pánové," vysvětloval potichu novic Adam, zahalený v mnišské kutně. "Ten 

mladý muž nemůže za zločiny, které čachtická paní napáchala. Zůstane jeho matkou až do smrti…" 

"Rozumná řeč, Adamko," přisvědčil hrabě a nespouštěl z ní oči. "Nejde mi ale do hlavy, o jakém 

tajném vysvobození to hovoří…" 

"To samé říkala i její nejstarší dcera Anna," přerušil ho novic pohotově, "když ji před časem přišli 

navštívit sem do žaláře." 

"Ty jsi skvělý, Adamko," usmál se hrabě a položil mu ruku na rameno. "To jsi mi nemohl říci dřív? 

Rodinný klan tedy připravuje všechno k tomu, aby milostivá Alžběta Báthoryová ulítla z 

podzemního vězení jako muška!" 

"To je nesmysl, urozený pane!" ozval se neklidný písař. "Jednou se už všichni popálili, podruhé 

sotva budou riskovat!" 

"Tomu nevěřím, pánové!" oponoval novic rozvážně. "Sám palatin Thurzo ji byl navštívit, i když ji 

nakonec dal přivázat k mřížím cely. Zájem o čachtickou paní ze dne na den roste." 

"To nevěstí nic dobrého, Adamko," mínil hrabě Fábry, "něco se kuje za zády našeho nejjasnějšího 

krále. Na tu vlčici je nutné dávat pozor, nebo…" 

"Tišeji, urozený pane," obrátil se k nim doktor Sebastián se zamračenou tváří, "nerozumím, co říká 

ta milující matka…" 

"Je tedy pravda, že vás odtud unesli na Füzér, milá paní matko, a násilím vás sem v létě opět 

přivezli? Nechce se mi tomu ani věřit…" 

"To všechno zařídil můj věrný kočí Peter, synáčku," přerušila ho se vzrůstajícím hněvem. "On mě 

unesl z tohoto podzemního pekla a na Füzéru jsem žila bezstarostně, dokud se pod hradbami 

neobjevil ten slizký Fábry s královským banderiem. Byla jsem z toho zoufalá." 

"Kdo je kočí Peter a kde ho najdu?" 

"To se mě neptej, neboť nikdo neví, kam se propadl. Sloužil u mě dlouhá léta a nikdy jsem 

nevěděla, kde ho mám hledat. Někdy zmizel i na celé měsíce a po nějaké době se objevil tam, kde 

ho nikdo ani ve snu nečekal. Je všemi mastmi mazaný, ale on jediný mi zůstal věrný až doteď!" 

"Konečně to vím, neboť můj vychovatel mi o něm nikdy nic neřekl. A ještě něco. Proč jste dovolila, 

milá paní matko, mému sebevědomému švagrovi Drugethovi obsadit silný Füzér bez toho, že bych 

se o tom dozvěděl?" 

"Teď se chováš stejně jako tvůj otec. Líbí se mi, že si nárokuješ svá práva, vždyť Füzér a ostatní 

statky patří všem, jak to stojí v písmu. Jsi ale příliš mladý na to, aby tě mí zeťové považovali za 

rovnocenného partnera." 

"Vždyť jsem váš syn a mám také určitá dědická práva jako ostatní!" okřikl matku a rozhodil 

rozčileně rukama. "Všichni mě balamutíte nesmyslnými řečmi o tom, že jsem mladý, nezkušený, 

nevzdělaný! Nikdo ale, ani vy, nebere v úvahu, že i já se chci postavit na vlastní nohy a 

obhospodařovat statky svého nebohého otce! Nejsem přece malý hloupý chlapec, abych…" 

"Ano, máš pravdu," přerušila ho a její smutné oči se nemohly vynadívat na rozpáleného mladíka, 

který se tak velmi změnil od té doby, kdy ho viděla naposledy. "Všichni jaksi pozapomněli, že už 

nejsi bezmocné dítě, ale dozrávající muž. Domluvím jim a napíšu, aby tě nezanedbávali a 

neukracovali o tvá zákonná práva! Vždyť ty jsi jediná naděje našeho rodu, můj synu!" 

"Dovolte mi odejít, urozený pane!" naléhal písař netrpělivě a pozvedl lampu nad hlavu. "Nebaví mě 

tady špicovat uši kvůli hloupým řečem zvrácené magnátky!" 

"Běž s Pánem Bohem, Pavle!" odvětil mu hrabě žertem. "Jdeme i my, neboť náš věrný kastelán se 

už vrací, a není sám!" 

Čárský vytřeštil oči do ponurého prostoru a skutečně: z nádvoří hradu po schodech scházel Michal 

Horváth a za ním šest palatinových vojáků! 

"Vrátil se nějak brzy ," ozval se znepokojený doktor Sebastián potichu. "Něco se muselo stát, když s 

sebou vede tolik vojáků." 

"Opatrně a bez rámusu odcházíme, pánové!" napomenul je hrabě Fábry. "Ti lotři v uniformách jdou 

přímo sem. Kdyby nás náhodou zahlédli, je s námi amen!" 

Vykročili rychle směrem k zámku, jenom mlčenlivý novic ještě chvíli pozoroval, jak kastelán 

odemyká dveře vězení a posílá tam vojáky. 

"Pár měsíců se tady člověk neukáže a čachtická holubice už chce ufrnknout z klícky!" ozval se 

hrabě rozzlobeně a obezřetně pozoroval vlhké vápencové stěny. "Ten vypasený palatin všechny tahá 

za nos, že vyšetřování pokračuje a Báthoryová je hlídaná dnem i nocí." 

"Vždyť je, ale dokdy?" zeptal se doktor Sebastián, a opatrně sehnul hlavu, aby nenarazil do nízkého 

podezděného stropu. "Palatin Thurzo ví velmi dobře, co dělá. Kdyby se dozvěděl, že tu jsme…" 

"No opravdu se to i dozví, ksakru!" obořil se na ně neznámý chlap a mířil na ně pistolí. V ruce držel 

blikající lampu, ale nebylo mu vidět do tváře. Nečekaně vystoupil z boční chodby a hrabě s 

novicem, kteří kráčeli vepředu, se hrozně polekali. 

"Tak jsem vás chytil na místě činu, vy nenapravitelní troubové! Víte, že sem nemáte strkat nos…" 

Čerta tvého bláznivého!" zvolal hrabě najednou a objal neznámého útočníka. "Pořádně jsi nás 

vylekal, Štefane! Jak ses sem dostal?" 

"Na vlastních nohou, urozený pane!" smál se oficiál Revický a sevřel srdečně ruku nejdříve písaři, 

pak doktoru Sebastiánovi. "I Adamko je tady s vámi? Tak to jste pěkná cháska, pánové!" 

"S tebou v čele, Štefane! Copak tě  sem poslal důstojný pan farář?" 

"Vrátil jsem se, jen co jste odešli ze zámku, tak jsem se vydal za vámi. Musíte být opatrní, neboť 

tady v podzemí se v posledních týdnech dějí divné věci!" 

"Nestraš nás, pane oficiále!" obrátil se na něj písař Čárský. "Řekni rovnou, že ti jde o vlastní kůži!" 

"Pojďme do zámku, pánové! Tam si můžeme nerušeně popovídat. Já ještě ukážu našemu Adamkovi 

mučírnu, protože jsem mu to slíbil a nikdy na to nebyl čas…" 

"Jdeme i my, příteli!" prohlásil hrabě. "Náš doktor Sebastián ví přesně, v jakém stavu zanechal 

mučírnu před rokem. Jsem zvědav, zda se od té doby něco změnilo." 

ÚTĚK Z TEMATÍNA

"Tak budeš mluvit, křepelko, nebo ne?! Kde je ta druhá služtička? Je to tvoje sestra, nebo kdo 

sakra?!" 

Anna Rosina Listiusová seděla pohodlně natažená ve velkém křesle. Škodolibým pohledem 

sledovala zahanbené děvče, které stálo před ní se skloněnou hlavou a třáslo se strachy. Vyžívala se v 

jeho bezmocné nejistotě a s neskrývanou závistí obdivovala jeho dokonalou postavu, plné tvary, 

husté vlasy a svůdnou tvář. 

"Nezlobte se na mě, milostivá paní," zavzlykalo ubohé děvče a pozvedlo k ní prosebný pohled, 

"nechtěla jsem vás obelhat…" 

"Nevymlouvej se a řekni celou pravdu!" vykřikla, vyskočila z křesla a uhodila ji rukou přes tvář. 

"Jsi na hradě, a ne v hájovně! A mluví s tebou urozená…" 

Přerušilo ji bouchání na dveře, které se stupňovalo. Hradní paní zůstala překvapeně stát s 

pootevřenými ústy. Kdo se ji opovažuje vyrušovat v nejlepší zábavě?! Pomalu přešla ke dveřím, ale 

ty se nečekaně otevřely a dovnitř  vpadl zavalitý pandurský kapitán Samko Chrt. 

"Á, milostivá paní!" uklonil se kavalírsky, ale na tváři mu pohrával lišácký úsměv. "Pěkný večer 

vám přeji. Co se to tu děje!" 

"Ty?" vykřikla udiveně. "Kde se tu bereš? Před chviličkou jsem tě skoro poslala na onen svět!" 

Zálibně ho pohladila po tváři a vrhla se mu do náručí, bez ohledu na zahanbené děvče. Nejraději by 

se bylo pod zem propadlo. Rozpačitě stálo a hledělo na nelítostnou hraběnku, která náruživě líbala 

pandurského kapitána. 

"To jsem od vás nečekal, rozkošná holubičko," řekl vyčítavě, "že mi hlavu rozbijete!" 

"Nemohla jsem přece tušit, že jsi to ty, Samko. Zapomněl jsi, jak se ke mně zachoval můj bezcitný 

manžel? Obávala jsem se…" 

"Vím o všem, nic mi nemusíte vysvětlovat, moje drahá Anno," přerušil ji roztouženě a rukama jí 

sevřel kolem štíhlého pasu. "Ale, koho to tu máte, co je to za krásné děvče?" 

"Ty chlípníku! Vždyť jsi ji sám přivedl na Tematín, abych si zkrátila dlouhou chvíli, nebo ne?" 

"Kdo vám to napovídal?" procedil skrz zuby a rychle se vymanil z jejího vášnivého objetí. "Určitě 

některá z těch dvou starých čarodějnic!" 

Neodpověděla mu, jenom si ho prohlížela roztouženým pohledem a svůdně se usmívala. Chtěla ho 

znovu obejmout, ale zdravý rozum ho nutil k větší opatrnosti. 

"Ach, Anno, vy jste to krásné stvoření týrala!" obvinil ji pohoršeně, když pohlédl na zkrvavenou 

tvář děvčete. "Nemohla byste ji alespoň nyní odtud poslat pryč? Vždyť neví, chudinka, co si má 

počít, a dívá se na nás…" 

Zaražená Listiusová se setkala s rozpačitým pohledem děvčete. Nebýt prohnaného pandurského 

kapitána, byla by se na ni vrhla a mlátila ji po hlavě jen kvůli tomu jejímu čistému, vyčítavému 

pohledu. 

"Nečum, ty couro hajného!" okřikla ji s bezcitným pohrdáním. "Vypadni pryč, ale rychle, než si to 

rozmyslím!" Děvče zůstalo stát jako opařené. Neočekávalo takovou prudkou změnu ale honem se 

beze slova vydalo ke dveřím. Když vystrašená dívka procházela kolem ukrutné hraběnky, plaše 

sklopila zrak, jako by se bála pošpinit bahnem její nemravnosti. Najednou zoufale vykřikla. Právě 

ve chvíli, když se chtěla protáhnout dveřmi okolo nich, Samko Chrt ji chytil kolem pasu. Přitáhl si 

dívčinu lehce jako pírko k sobě, a druhou rukou stále svíral nezkrotné tělo hradní paní. 

"Nekřič, neutíkej, plachá srnko!" oslovil ji a přivinul si ji prudce na širokou hruď. "Nelíbí se ti u 

urozené s jejím ochráncem? Vždyť nejsi šeredná ropucha. Kdyby ses umyla od krve, byla by z tebe 

spanilá víla." 

Děvče vzdorovitě odvrátilo tvář, ale Listiusovou jeho bezprostřední blízkost ještě víc podráždila. 

Ta, kterou ještě před chvílí mučila, se nyní tiskla k jejímu milenci! 

"Zmiz odtud, nebo s tebou bude zle!" osopila se na ni a chytila ji za šaty. Prudkým pohybem 

odstrčila děvče od chlípného pandurského kapitána, až ztratilo rovnováhu a s výkřikem padlo na 

zem. Chtěla se na něj v zuřivosti vrhnout, ale svalnatá ramena milence ji zadržela. 

"Anno Rosino, ovládejte se! Nesmíte jí ublížit. Nezapomínejte na svého milovaného manžela! Ten 

by vám to určitě neodpustil…" 

"Přiznej se, Samko, že ti ta coura padla do oka!" 

Ubohé děvče se s bolestí zvedalo ze země a bojácně na ni hledělo. To ji natolik rozčílilo, že se 

vytrhla ze Samkova pevného objetí a ve slepé žárlivosti se vrhla na bezbrannou oběť. Ta se ale 

zoufale rozběhla po tmavé chodbě a Samko Chrt jenom s obrovským úsilím zadržel rozzuřenou 

paní. 

"Nechte to rozkošné stvoření, milostivá!" napomenul ji a začal ji žádostivě líbat na svůdné poprsí, 

odhalené hlubokým výstřihem šatů. "Vždyť vám neublížilo. Na mně se vyzuřte a nechte se přemoci 

nezkrotnými vášněmi!" 

Dveře komory, ve které spávaly dvě babizny z Čachtic, se se skřípáním pootevřely a dovnitř 

nahlédla ohyzdná žena. Všude tma jako v pytli. Nechápavě pohlédla na Kardošovou, nehybně 

roztaženou na posteli. 

"Kam ses vypařila, ty stará čarodějnice?!" křikla na ni vztekle. "Celou dobu jsem tě hledala a ty se 

tu vyvaluješ a nic neděláš!" 

Desátník, který stál u stěny za dveřmi, ihned rozpoznal panovačný hlas plešaté Kočišky. 

Domluveným posunkem dal znamení Ďurovi, který stál v protilehlém rohu a sledoval každý její 

pohyb. 

"A proč je tu taková tma?! Kde máš oheň, Eržo? Snad nejsi ožralá!" 

Popošla k posteli, aby ji probudila, ale v té chvíli ucítila na zátylku silný úder a s výkřikem se 

zhroutila na dřevěnou podlahu. 

"Dobrá práce, Ďuro!" pochválil ho desátník. "Nic jiného si tato odporná čarodějnice nezasloužila!" 

"Dvě mouchy jednou ranou!" smál se Ďuro spokojeně. "Kdyby se nám podařilo dostat i toho 

pandurského chrapouna, odměna hradního pána by nás neminula!" 

"Kašlu ti na tvou hloupou odměnu! Raději pojďme hledat to nešťastné děvče, které se už podruhé 

dostalo do pazourů bezcitné hraběnky!" 

"Kdepak ji najdeš? Do pokoje urozené tě nepustí a kdoví, jestli ji ten vousatý Chrt někde 

nestiskl…" 

"Nebo to udělaly tyhle dvě ropuchy, Ďuro. Ty mají prsty ve všem! Myslím, že bychom se měli 

nejdříve zeptat jich, kde je to ubohé děvče…" 

"Nemel tolik a pusť se do práce! Hodíme ji na postel a zmizíme!" 

"K čertu, ta váží aspoň dvě stě funtů!" zaklel desátník. Společně s Ďurem popadli babiznu a s 

vypětím všech sil ji hodili na postel u stěny. Vtom zaslechli tupou ozvěnu kroků za dveřmi komory. 

Okamžitě zaujali svá místa, jeden u stěny mezi postelemi a druhý u dveří. 

"Kde jsi byl tak dlouho, Samko? Nechal jsi mě tady samotnou, napospas mému nelítostnému 

manželovi, bez potěšení a bez naděje na záchranu…" 

"Víte dobře, spanilá Anno, že jsem vás nemohl vysvobodit," šeptal jí s trpkou výčitkou v hlase. 

"Byl jsem celé dny pryč a váš manžel vás tady dlouhé měsíce hlídal jako zajatkyni. Do vašeho 

pokoje nesměl vstoupit nikdo mimo něj…" 

"Toho namyšleného paroháče mi ani nepřipomínej! Je schopen týrat mě hladem a obrat mě o 

všechny radosti života! Musíš mi vynahradit všechny ty nekonečné měsíce a bezesné noci! Zamkni 

dveře a miluj se se mnou, jak to umíš jenom ty…" 

Přitiskla se k němu ještě vášnivěji a tulila se na jeho hruď. Smyslně ho líbala a krásné oči jí 

žádostivě planuly. 

"Ne, Anno Rosino, nezačínejte znovu!" odmítl její lákavé nabídky a prudce ji sevřel kolem štíhlého 

pasu. "Není čas na snění! Poslechněte si můj plán a udělejte, co vám řeknu…" 

"Ty odmítáš moji lásku, Samko?!" vykřikla zklamaně a vymanila se z jeho objetí. "Chceš mě vydat 

tomu zlosynovi a zradit mě?" 

"Nekřičte a nelitujte se, milostivá, to vám nepomůže! Jestli mě nevyslechnete, budeme oba ztraceni! 

Porušil jsem příkaz vašeho manžela i nedotknutelnost tohoto hradního vězení, do něhož vás uvrhl. 

To vám ani mně nikdy neodpustí. Proto ještě dnes musíme oba utéct! Tady nás čeká jenom klatba a 

pomsta vašeho manžela!" 

"Ty chceš utéct z Tematína?" zeptala se rozpačitě a civěla na něho s pootevřenými ústy. "V téhle 

zimě? Ty ses úplně pomátl, můj drahý!" 

"Nezbláznil jsem se, krásná Anno! Uvažte, co se stane, když se vrátí hradní pán a najde vás v 

takovémto stavu… A to děvče z hájovny? Kvůli němu mě dá oběsit a vás tady na tomhle 

nehostinném hradě doživotně uvězní!" 

"Co tedy chceš udělat, Samko? Bez tebe jsem úplně bezmocná a ztracená!" 

"Ach, nejrozkošnější paní! Všechno jsem již připravil a promyslel jsem každý detail našeho útěku. 

Stačí říci ano a víckrát nás tady už nikdo neuvidí!" 

"Kam mě chceš unést?" Znovu se k němu přitulila a políbila ho. "Ten ďábel nás najde všude! Tak 

pozdě v noci už nenajdeme místo v žádném hostinci, neboť…" 

"Netrapte se, má lásko největší!" přerušil ji a pohladil její krásnou tvář. "Potřebuji jenom vaše 

šperky a známosti, ostatní nechte na mně!" 

"Jsem odhodlaná jít s tebou i na kraj světa! Jen co nejdříve pryč odtud, než bude pozdě!" 

"A ještě jedno překvapení. Cestou se zastavíme v hájovně a najdeme tu druhou pipku, která mi 

utekla, když jsem chytil její sestru. Hajný je pryč s urozeným pánem a vy se s ní můžete cestou 

mazlit…" 

Někdo bojácně zaklepal. Pak opět. Po dlouhém čekání se dveře se skřípáním otevřely. 

"Paní Heleno, už spíte?" ozval se nesmělý dívčí hlas. "Urozená paní mě poslala za vámi, abych…" 

Nestačila domluvit a kdosi ji pevně chytil za ruce. Vykřikla hrůzou. 

"Tišeji, duše moje," napomínal ji desátník něžně, "ty čarodějnice ti už neublíží. Pojď rychle s 

námi!" 

V ponuré tmě rozeznala dva urostlé vojáky, kteří ji táhli dveřmi na chodbu. Myslela si, že se jí to 

jenom zdá. Silněji sevřela desátníkovu ruku a natahovala nohy, aby stačila jeho ráznému kroku. Až 

když vyšli na zasněžené horní nádvoří hradu, znovu se jí vrátilo sebevědomí. 

Přestože hluboká noc, stříbrný svit měsíce osvětloval impozantní siluetu hradu. Oba vojáci se 

rozhlíželi, zda je někdo nepozoruje, ale nikde nebylo ani živé duše. Hrad byl jako zakletý. 

"Ach, páni vojáci," osmělila se s plachým úsměvem, "kam mě to vedete? Musím se vrátit do 

hájovny." 

"Nic se neboj, děvče nešťastné!" oslovil ji desátník a pohlédl do jejích nádherných očí. "My ti 

neublížíme jako ta nelítostná bestie. Ta tě tedy zřídila…" 

"Tiše, vy dva," usmál se mířně Ďuro, "nebo se prozradíme a bude zle!" 

Se strachem i nadějí v srdci následovala své dva zachránce, dokud nedošli k vysoké hradní věži na 

dolním nádvoří. Desátník opatrně otevřel masivní dubové dveře, nahlédl dovnitř a obrátil se k nim 

se slovy: "Pojďte, tady se ohřejeme!" 

"Je nejvyšší čas, abychom opustili tenhle prokletý hrad. Oblečte se a už ani chviličku neotálejte!" 

Pandurský kapitán naposledy políbil svůdnou Listiusovou a zamířil ke dveřím. Otevřel je, ale z 

pokoje nevyšel. Obrátil se k ní a dodal: "Nezapomínejte, má vznešená paní, že váš manžel se může 

každou chvíli vrátit. Pokud by nás tady našel, je s námi amen. Jdu se podívat za těmi dvěma 

babiznami, které vás tak věrně obskakují. Vezmeme je s sebou, budou vám moc užitečné." 

"Pošli tu tlustou Helenu ke mně, ať mi pomůže s balením a oblékáním!" 

"Neberte si moc věcí, vznešená holubice, cestou by nás příliš zatěžovaly. Hlavní je, že vezeme 

truhlici se zlatými šperky, ostatní nepotřebujeme." 

"Běž už, můj drahý Samko, nemůžu se dočkat, až konečně sedneme do saní a vyklouzneme z 

tohohle kamenného hnízda!" 

Železem okované dveře na věži se otevřely a vyšla z nich usmívající se dívka, kterou ještě před 

hodinou týrala nelítostná hraběnka Listiusová. Strážci hradu jí pomohli umýt zakrvavenou tvář a 

ošetřili rány po mučení. Desátník ji starostlivě oblékl do teplého vojenského kabátu, aby 

neprochladla, neboť pandurský kapitán ji dovlekl z hájovny jenom v jejích skromných šatech. 

"Děkuji vám, páni vojáci," loučila se zvonivým hlasem, "ze srdce vám za všechno děkuji !" 

"Neděkuj, Hanko," řekl jí s úsměvem Ďuro, "raději si dávej lepší pozor na toho odporného 

pandurského kapitána! A řekni hajnému, aby ho zažaloval u urozeného hraběte Thurza." Sevřel jí 

něžnou dlaň a letmo ji políbil, protože se mu moc líbila. 

"Jdu s tebou, Hanko!" nabídl se desátník velkoryse. "Nenechám tě odejít samotnou, neměli bychom 

čisté svědomí, kdyby se ti něco stalo." 

"Jak se vám jenom odměním, když jste ke mně tak pozorní?" vyhrkla a v očích se jí zaleskly slzy, 

poté, co pohledem přeletěla po zlověstném Tematíně. Ach, kolik bolesti zakusila na tom pyšném 

hradě! 

Sníh jim vrzal pod nohama, když procházeli nádvořím k hradní bráně. Dva další vojáci ji opatrně 

otevřeli a přidrželi rukama, aby trochu ztlumili skřípání a vrzání zamrzlých pantů. 

"Probuď Šimona a Andreje!" přikazoval desátník Ďurovi, když vycházeli s Hankou. "Buďte opatrní, 

Samko Chrt vám může lehce upláchnout i s vězněnou hraběnkou!" 

"Snad neodcházíš na celou noc, ty kujóne?!" dloubl si do něho Ďuro se smíchem. "Vždyť se hned 

vrátíš, nebo ne?" 

"Ksakru s tebou!" zaklel desátník a chytil Hanku za ruku, jako by se bál, že mu uteče. "Ty jsi mi 

pěkný rejpal, jen co je pravda!" 

"Vstávejte, vy staré ropuchy!" vykřikl Samko Chrt v jejich páchnoucí komoře. V ruce měl lampu, 

ale v jejím matném světle toho moc neviděl. Křičel na ně, třásl jimi, nadával a proklínal, ale marně. 

Až za chvíli si uvědomil, že babizny snad někdo otrávil. S hrůzou i hněvem chytil plešatou Helenu 

a násilím ji chtěl posadit na posteli. Jakmile ji pustil, svalila se zpět na záda. Nechápavě civěl do 

šera komory, pak něco zabručel a vyšel ven. 

Když se ocitl v mrazivé noci, zamířil ke stájím. Probudil podkoního a rozkázal mu zapřáhnout do 

saní. Než se ten ale vzpamatoval, vyběhl Samko jako blesk na horní nádvoří a zamířil rovnou do 

paláce. Zaklepal na dveře urozené a zašeptal: "Už jste přichystaná, krásná paní Anno? Všechno 

jsem už zařídil, ale ty dvě babizny s námi určitě nepojedou…" 

"Chci je mít u sebe, Samko!" přerušila ho vztekle. "Co si bez nich počnu? Copak mě už i ony 

zradily?!" 

"Někdo je zabil, možná otrávil! Nemohl jsem je probudit ani násilím. Možná by se probudily 

kdybych vystřelil z děla." 

"Co to má znamenat? Děláš si legraci?" 

"Bože chraň, milostivá moje paní! Zdá se, že se někdo proti nám spiknul a chce překazit náš tajný 

útěk z hradu. Pojďme už raději honem pryč." 

Vylekala se a nepřítomně hleděla na pandurského kapitána. Obávala se, že na ně číhá její žárlivý 

manžel, a když budou opouštět hrad, objeví se jako blesk z čistého nebe, potupí ji a do smrti uvězní 

na Tematíně. Když ale viděla, jak Samko Chrt zvedl dvě těžké truhlice a vyšel z pokoje, oblékla si 

teplý kožich a vykročila za ním. 

Bylo krátce před půlnocí, když se z dolního nádvoří přibližoval k hradní bráně koňský zápřah se 

saněmi. Na kozlíku seděl pyšný pandurský kapitán a za chvíli mlaskl na koně, aby se zastavili. 

"Otevírej bránu, Ďuro!" rozkázal překvapenému vojákovi, který stál ve výklenku věže a nedůvěřivě 

hleděl na honosné, střechou zakryté saně. 

"Kam ses vydal v tak pozdní hodinu, Samko?!" postavil se na odpor desátník, který najednou vyšel 

ze strážnice pod mohutnou věží. "A co vezeš na těch panských saních, když není na hradě urozený 

pán?!" 

Samko Chrt neměl ani tušení, že nebojácný desátník se před malou chvílí vrátil z hájovny. 

"Ty trdlo, okamžitě otevři bránu!" obořil se na něho a natáhl ruku, aby ho uhodil. "Jak se 

opovažuješ odmlouvat pandurskému kapitánovi?!" 

Opět se ohnal a chtěl ho udeřit bičem přes tvář. Desátník duchapřítomně uhnul a zapískal na své 

druhy. Vyběhli ze strážnice a každý z nich měl v ruce nabitou pistoli. Zaskočeného Samka Chrta 

ovanul mrazivý dech strachu. V okamžiku obklíčili zápřah se saněmi a pandurský kapitán ještě více 

zbledl. 

"Tak co, budeš mluvit, ty vousatá svině?!" osopil se na něho Ďuro. "Kdo tady rozkazuje? Ty, nebo 

urozený hrabě Stanislav Thurzo?!" 

"Tak tohle ti přijde draho, ty šupáku!" vzpamatoval se Samko Chrt a namířil na něho pistoli. 

"Ani se nehni, ty tlustý prase!" varoval ho desátník a nečekaně vystřelil. Z pistole vyšlehl ohnivý 

plamen a kulka zasvištěla nad hlavou pandurského kapitána. "Ještě jeden pohyb a rozstřílím ti palici 

na cucky! Vypřahej koně a padej tam, odkud jsi přišel!" 

Dunivá ozvěna rachotila mezi hradbami a Samko Chrt zezelenal vzteky. Chtěl zařvat na strážce 

hradu, ale v té chvíli se otevřelo okénko na saních. 

"Okamžitě otevřete bránu, troubové!" rozkázala jim hraběnka, která vyklonila ven hlavu. "Jakmile 

se vrátím, budete se za svou drzost zodpovídat!" 

Vojáci hradní posádky ztuhli. Hleděli na sebe jako telata, ale ruce je svrběly. Když se ale desátník 

očima setkal s posměšným pohledem hraběnky Listiusové, pokynul Ďurovi, aby otevřel hradní 

bránu.Vojáci ustoupili a saně se pomalu rozjely. Samko Chrt plivl desátníkovi do tváře, a když 

projížděli branou, uhodil Ďuru přes ústa. 

"Tu máš, ty nevychovaný hovado!" zasyčel na něho jako had. "Ještě si to vyřídíme, ani jednomu z 

vás nic dlužný nezůstanu!" 

ZE TMY ŽALÁŘE DO MRAZIVÉ NOCI

"Žádné obavy, mistře Hrachovický! Jsem moc rád, že přicházíte," promluvil k němu chlap s 

výraznou jizvou pod pravým okem k muži v tmavém plášti, který před chviličkou dorazil do 

Čachtic. "Sto zlatých jste ode mě dostal ráno a sto vás čeká, když vše dopadne podle našeho tajného 

plánu a domluvy." 

Meluzína kvílela a ostrý severák se proháněl kolem opevněného čachtického zámku jako přízrak. V 

té chvíli právě odbíjelo na věži deset hodin večer. Úzké uličky a náměstí před kostelem byly jako po 

vymření, nikde ani živá duše. 

Juraj Hrachovický nedůvěřivě hleděl na chlapa v sedle a na jeho tři společníky. Když ho ten 

podivný chlap navštívil ráno v jeho zámečnické dílně v Novém Mestě nad Váhom a požádal o 

spolupráci při vysvobození vězňů z podzemí Čachtického hradu, měl sto chutí ho vyhodit. Vidina 

bohaté odměny ale byla silnější než strach z odhalení. 

"Vidím, že jste v plné pohotovosti, pane!" zmohl se konečně na slovo a stáhl si klobouk s vysokou 

střechou hluboko do čela. "Tma jako v pytli, přesně dle vašeho přání. Můžeme vyrazit!" 

"To velmi rád slyším, mistře Hrachovický. Máte vše potřebné?" 

"Jsem připraven na vše! Tady jsou nástroje," odvětil a ukázal mu nevelkou bedničku. 

Schoval ji pod sedlo a bodl koně do slabin. Zjizvený vůdce cválal v čele, v ruce svíral světélkující 

lampu. Jeho společníci za sebou táhli koně, kteří tlumeně dupali nočními uličkami Čachtic. Měkký 

čerstvý sníh vířil pod jejich kopyty a husté hřívy jim povívaly v ledovém větru. Dřevěné poddanské 

chalupy se skromně krčily pod sněhovou pokrývkou a semtam bylo vidět v pootevřených okenicích 

slabé světlo. 

Kočí Peter slídil orlím zrakem po okolí. Znal tady každý strom, každou houštinu a kopec. Cesta se 

strmě stáčela doprava, a když procválali hustým borovicovým lesem, v dálce zahlédl temnou siluetu 

Čachtického hradu. Hluboká noc, osvětlovaná stříbřitým svitem měsíce, přímo hrůzostrašně 

zvýrazňovala jeho mohutnost. Majestátně se vypínal nad zasněženými horami a vysoká hranolovitá 

věž splývala s ocelově modrým jasem noční oblohy. 

Sjeli z cesty a drkotali se lesem porostlým stoletými, bohatě rozvětvenými borovicemi. Pod nimi je 

z hradu nemohlo zpozorovat ani nejbystřejší oko. Kočí Peter seskočil z koně první, za ním Juraj 

Hrachovický i ostatní. Přivázali neklidná zvířata k silným kmenům a mlčky se brodili hlubokým 

sněhem dolů strmým úbočím. Matné světlo lamp se odráželo od třpytícího se sněhu. 

Konečně se zastavili před tajným vchodem do podzemních chodeb. Hrachovický se sehnul k zemi a 

špičkou holínky začal odhrabávat sníh. 

"Pomozte si tímhle, mistře Hrachovický!" oslovil ho kočí Peter a podal mu malou lopatku. Za chvíli 

se před jejich zraky objevily padací dveře, nenápadně zapuštěné ve skalnatém úbočí hradního 

kopce. 

Třeštili oči na Hrachovického, který rychle otevřel bedničku a z hromady zámečnických nástrojů 

vytáhl veliký klíč. Strčil jej do zámku a s námahou pootočil. Mechanismus zaskřípal a železné 

pružiny povolily. Najednou něco zapraštělo, padací dveře se s rachotem rozletěly a on v poslední 

chvíli odskočil, jinak by se byl zřítil do skalní chodby. 

"Dobrá práce, mistře!" řekl uznale kočí Peter a strčil do tmavého otvoru lampu. "Pojďme dovnitř, 

ale opatrně, chlapi!" 

Juraj Hrachovický seskočil do vlhké vápencové šachty. Když se spustili dolů i ostatní, kočí Peter 

nahmatal ve skalní díře tajný mechanismus, aby padací dveře zavřel. 

"Nezavírejte!" napomenul ho Hrachovický. "Mechanismus je zrádný a nemuseli bychom se dostat 

zpět." 

"Jste vychytralý chlapík, mistře, a hlava otevřená! Dejte pozor, chlapi, aby se tyto podzemní chodby 

nestaly pro vás cestou do pekla!" 

Vykročil chodbou, svítíc si lampou pod nohy. Ovál je vlhký, odporný závan smrti. Hrachovický 

sledoval každý jeho pohyb. 

Zmocnil se ho stísněný pocit strachu z tohoto podzemního labyrintu, stejný jako před rokem, když 

sedl na lep únosci čachtické paní. Jako by zpráchnivělé kosti a pozůstatky nešťastníků, které tu 

zahubila Alžběta Báthoryová se svými pomocníky, vycházely v ústrety nevítaným návštěvníkům, 

volajíce po pomstě…

Právě přecházeli kolem hlubokého propadliště, které znal jen on a nebohý Ficko, ale ten to už 

nikomu na světě nemůže prozradit. Pozvedl lampu k vápencové stěně a očima hledal tajný 

mechanismus. Okamžitě ho uviděl a měl sto chutí se ho dotknout. Neznámý vůdce s jizvou pod 

okem by se propadl do smrtonosné propasti a za ním jeho pochybní druhové! Může ale poslat na 

věčnost čtyři dobrodruhy jenom pro peníze a vlastní ziskuchtivost? 

"Co se děje, mistře Hrachovický?" vyzvídal kočí Peter, když se k němu obrátil. "Něco není v 

pořádku?" 

"Jenom klid. Stěny jsou vlhké a stékající voda vytváří zvláštní…" 

"Znám ten tísnivý pocit, když člověk spatří svůj protáhlý stín na vodou vymletém vápenci!" 

Juraj Hrachovický neodpověděl, jenom mlčky kráčel dál. Byl si jist, že ten sebevědomý vůdce 

vůbec netuší, nad jakou pastí teď právě přešel. Chodba začala strmě stoupat a napojovala se na širší, 

ústící až pod hradem. 

"Jsme už skoro na místě!" obrátil se k nim kočí Peter a dodal: "Vy tady zůstaňte, my s mistrem 

obhlédneme situaci." 

"Nesmíme se prozradit, to by nás mohlo stát hlavu. Cely hlídají palatinovi vojáci a nebude lehké…" 

"To už nechte na mně, mistře!" 

Přešli asi dvě stě kroků a ocitli se v bezprostřední blízkosti vápencového převisu, oddělujícího 

tajnou chodbu od rozlehlého prostoru žaláře. Obezřetně nahlíželi k zamřížovaným celám, které se 

táhly až ke strmým schodům, vedoucím na hrad. Všude okolo bylo ticho a ponuré přítmí, jen 

několik praskajících smolných loučí osvětlovalo podzemní prostor. 

"Přesně tak, jak jsem vám to říkal, pane," zašeptal Hrachovický a ustoupil za skalní převis. "Dva 

vojáci hlídají hraběnku a další dva se procházejí před celami těch nešťastníků, které sem…" 

"Ještě se ukáže, kdo je tady pánem!" nenechal ho domluvit kočí Peter a pozorně sledoval pohyb 

Thurzových vojáků. "Spoléhám jen na vás a na vaši zručnost! Ostatní bude moje starost." 

"To jsou neuvěřitelné věci, pane oficiále!" popichoval Štefana Revického hrabě Fábry, který seděl v 

lovecké síni zámku společně se svými společníky. "Pokud by byla pravda to, co říkáš, pak by 

čachtický kastelán dopadl velmi špatně…" 

"Je to tak, jak říkám. Právě proto jsem strávil tolik času na Čachtickém hradě a kastelán nechtěl 

připustit ani nejmenší kompromis. A ještě jedna důležitá věc. Michal Horváth se chce s vámi za 

každou cenu setkat, jakmile se objevíte v Čachticích! To mi zdůrazňoval nejméně sedmkrát…" 

"Myslíš, že by měl zájem si se mnou popovídat?" 

"Jsem o tom přesvědčen, milý hrabě. Chodí spát pozdě po půlnoci, neboť se věnuje svým 

hvězdářským pozorováním." 

"Jestli je to tak, jak říkáš, sednu na koně a ihned vyrazím. Jsem velmi zvědav, co ten starý vlk 

zamýšlí…" 

"Snad mi nechcete říci, urozený pane," přerušil ho písař  Čárský, "že se ráčíte v takovémto 

mrazivém počasí obtěžovat na koni až na Čachtický hrad!" 

"Nejde o to, čerta starého, jestli se mi chce, nebo ne! Důležité je, že z kastelána vytáhnu vše, co 

potřebuji! Zejména proto, že on sám projevil zájem o setkání se mnou!" 

"Já jdu s Adamem do podzemního labyrintu, pane," ozval se zamyšlený doktor Sebastián a pohlédl 

přátelsky na mladého novice v hnědé vlněné kutně. "V mučírně mám ještě hodně práce." 

"Ty ses úplně zbláznil, Sebastiáne!" smál se písař, pohodlně natažený v křesle. "Vždyť náš mladý 

přítel i my všichni potřebujeme zdravý spánek." 

"Nepoučuj, Pavle," přerušil ho Revický, "my dva zůstaneme zde a počkáme na naše přátele." 

"Vynikající nápad, pane oficiále," souhlasil hrabě Fábry. 

Dřevo v krbu praskalo a sálalo z něho příjemné teplo. Cinkání pohárů a dobrá pohoda zvláštní 

společnosti, jakou pětice mužů rozdílného postavení bezesporu byla, přerušilo naléhavé klepání na 

dveře. Oficiál zámku udělal nepodařenou grimasu a vyskočil zpoza stolu. 

"Á, vítejte, důstojný pane!" zvolal na čachtického faráře v dlouhém odřeném kabátě. "Jenom pojďte 

dovnitř mezi staré přátele a udělejte si pohodlí!" 

"Jdu jako zlý duch o půlnoci, vznešení pánové, vidím ale, že k odpočinku se ještě nechystáte." 

"Jen pojďte mezi nás!" přivítal ho hrabě Fábry a srdečně mu stiskl ruku. "Někteří se chystáme k 

odchodu, ale ještě chvíli s vámi zůstaneme." 

"Důstojný pan farář přišel kvůli mně," vysvětloval Adamko, "zřejmě má obavy o svého svěřence…" 

"Opravdu ano, můj milý synu," přerušil novice čachtický farář a sedl si za stůl. "Myslel jsem, že se 

už chystáš jít na kutě - a ty jsi takhle vzhůru!" 

"Ještě máme určité povinnosti," přimluvil se za něho doktor Sebastián. "Právě se chystáme do 

podzemních chodeb, i když je už půlnoc přede dveřmi…" 

V té chvíli se ozvaly dunivé údery kyvadlových hodin, visících na stěně proti dveřím. 

"Vznešení pánové, dobrotivý Bůh nám dopřál další nový den!" zdůraznil půlnoční chvíli čachtický 

farář a povstal. "Poděkujeme mu krátkou modlitbou za tento velký dar, neboť nikdo neví, zda to 

nebude poslední den našeho pozemského života…" 

"Ani se nehněte, darebáci!" zařval nečekaně kočí Peter na strážce podzemního vězení. "Jestli 

nechcete vydechnout naposledy, zvedněte pracky nahoru a zůstaňte na místě!" 

"A ty ses tady vzal kde, troubo?!" vyřítil se na něj jeden z palatinových vojáků a pohotově na něho 

namířil pistoli. "Tady máš za tu tvou hloupou kebuli!" 

Vystřelil přímo na zjizveného chlapa, který v poslední chvíli stačil uskočit na stranu. Bez váhání 

namířil pistoli na odvážného vojáka a stiskl spoušť. Vyšlehl modrý plamen a vzápětí zarachotil 

výstřel. Kulka proletěla kolem vlhké stěny, ale už nestačil znovu zbraň nabít. Chlap v uniformě se 

na něho bez zaváhání vrhl a silným úderem ho srazil na zem. 

"Ty svině!" vykřikl zuřivě, klekl si na jeho hruď a začal ho škrtit. "Jak se opovažuješ sem vkročit?" 

"Pozor, Pavle, zabije tě!" zařval druhý ze strážců vězení a vyskočil proti zavalitému chlapovi, který 

s nožem v ruce přiskočil na pomoc kočímu Peterovi. Obratně mu sevřel nataženou ruku a zkroutil 

mu ji. Nacvičeným úderem ho zasáhl do břicha, až se neznámý útočník prohnul v pase a sesunul se 

na zem. Voják se na něj vrhl, aby ho úplně dorazil, ale nepodařilo se mu to. 

"Teď si vyrovnáme účty!" vykřikl kočí Peter, a využil chvilkové nepozornosti vojáka, který se 

ohlédl za svým druhem a na chvíli povolil pevné sevření. Vzepřel se ze všech sil a rychle ho ze sebe 

setřásl. Ten se převalil na záda a podrazil přitom nohy nic netušícímu druhovi. 

"Už vám odzvonilo, vy panští sráči! Na dnešní noc do smrti nezapomenete!" 

Vymrštil se ze země a skočil na svého protivníka. Právě v té chvíli se přihnali na pomoc svým 

druhům další dva vojáci, kteří hlídali celu čachtické paní. 

"Nestůjte jako telata a dejte se do nich!" rozkazoval svým třem společníkům Peter, ale víc už říci 

nestačil. Jeden z vojáků mu bušil pěstí do tváře, až se mu před očima jiskřilo. 

"Já si tě podám, ty zjizvená svině!" řval na něho, ale kočí Peter ho duchapřítomně kopl do břicha. 

Voják vykřikl bolestí a svalil se na zem. Strhla se nelítostná rvačka. Strážci podzemí se hrdinsky 

bránili a nezůstali prokletým vetřelcům nic dlužni. Údery pěstí, praskání svalů a kostí se mísily s 

výkřiky a kletbami. Zdálo se, že surová rvačka nemá konce. 

Alžbětu Báthoryovou, která už spala, nečekaně probudil lomoz a výkřiky. Vyskočila z postele, 

přiběhla k mřížím a tupě hleděla na vzájemně propletená těla, válející se po vlhké zemi. 

Uvěznění vousáči, které sem přivezli z Beckova, s uspokojením sledovali nerovný zápas zpoza 

mříží. Jejich čtyři kumpáni konečně zneškodnili palatinovy vojáky, kteří zůstali nehybně ležet na 

zemi. Kočí Peter vyskočil první, urovnal si výzbroj a sebevědomě si prohlížel potlučené protivníky 

a i své druhy, kteří se s námahou zvedali ze země. 

"Čistá práce, Petere!" promluvil k němu jeden z vězňů s uznáním. "Věděl jsem, že ty na nás 

nezapomeneš. Přesto jdeš dost pozdě, dva naši přátelé jsou už na onom světě, ale i tak je dobře, že 

jsi na nás nezapomněl…" 

"Jak bych mohl, Goliáši?! Dostanu vás odtud za každou cenu. Nenechám vás tady shnít zaživa! Jak 

se dostaneme ven z téhle zamřížované díry? Ani jeden z těch vojáčků nemá u sebe klíč…" 

"Myslel jsem na všechno," přerušil ho kočí Peter. "Nemusíš se obávat, ani vy ostatní, že vás tady 

nechám napospas tomu poblázněnému kastelánovi!" 

Otočil se a zmizel v tmavé chodbě, jako by se pod zem propadl. Uvěznění obránci z Füzéru jen 

nechápavě kroutili hlavami a zklamaný Gejza zaklel. 

Juraj Hrachovický  byl zcela zaskočen, neboť situace se natolik rozcházela s jeho představami, že 

chtěl opustit nehostinné vězení, a to co nejdřív, než si ten ostřílený vůdce s jizvou pod okem pro 

něho přijde! Když viděl obratné hmaty a bezcitnou surovost jeho společníků, uvědomil si, že se 

dostal do pasti. Otevře dveře cely a co s ním udělají? Jsou to chladnokrevní banditi, kteří se s ním 

nebudou párat a bez mrknutí ho pošlou…

Nestačil to ani domyslet do konce neboť kočí Peter se k němu rychle přibližoval, dřímaje v ruce 

jednu z hořících smolných loučí, kterou vzal zpřed mříží vězení. 

"Teď jste na řadě vy, mistře!" volal na něho opodál. "Palatinovy vojáčky jsme zneškodnili a vy 

musíte otevřít dveře cel, jak jsme se včera dohodli!" 

Hrachovický znechuceně vystoupil zpoza skalního převisu a kráčel mlčky k němu. V jedné ruce 

držel lampu a druhou si přidržoval bedničku. Když došli na místo, nejdříve se zvědavě podíval na 

vojáky válející se na vlhké zemi, pak bedničku otevřel a hledal správný klíč. Vložil jeden do zámku 

a vzápětí ho hodil na zem. Rychle vytáhl druhý a zkoušel ten. Pootočil jím a najednou něco 

zaskřípalo. Pružiny se stáhly a mechanizmus povolil. Jedenáct párů očí čekajících na zázrak za 

mřížemi cely se zatajeným dechem pozorovalo jeho počínání. 

"Já jsem skončil, pánové, můžete se přesvědčit na vlastní oči…" 

"Čertovský chlapík jsi, bratříčku!" přerušil ho obrovitý Goliáš, který nedočkavě otevřel železné 

dveře, chytil Hrachovického jako pírko, objal ho a přitiskl k sobě. "Jak se ti jenom odměníme?!" 

"Odměnu už dostal!" ozval se kočí Peter panovačně a přiskočil ke dveřím cely. "Patří tam, odkud 

jste vyšli! Tam bude v bezpečí!" 

"Ten člověk nám zachránil život!" ohradil se Goliáš rozzlobeně. "Snad ho nechceš jen tak obrat!" 

"Řekl jsem ti, že svou odměnu už dostal! Udělej, co jsem ti řekl, ale rychle, protože není času 

nazbyt!" 

Zklamaný obr hodil zaskočeného zámečníka do cely a vyšel ven. Kočí Peter okamžitě přibouchl 

dveře, zamkl je a klíč si schoval do kapsy. Zmatení zajatci z Füzéru nechápavě kroutili hlavami, ale 

ani jeden se neodvážil protestovat. 

"Vezměte všechny louče, v podzemí je budeme potřebovat! Jednu nechte naší urozené čachtické 

paní!" 

"Pěkně jste se mi odměnil za mou práci!" obořil se na něj Hrachovický a sevřel rukama masivní 

mříže. "Takhle jsme se nedohodli! Copak jsem pes, že se mnou…" 

"Děkujte Bohu, mistře, že jste nedopadl hůř!" smál se mu vůdce do očí. "Máte doma sto zlatých a 

sto dalších si vezmu jako pozornost! Nic víc už ode mě nečekejte!" 

Udělal ohnivý oblouk hořící loučí a odcházel tam, odkud přišli. Ostatní ho následovali bez jediného 

slova, jen Goliáš soucitně pohlédl na Hrachovického a zamával mu rukou na pozdrav. 

"Proč mě nevezmeš s sebou, můj drahý?!" ozval se zoufalý hlas čachtické paní jako hrom z čistého 

nebe. 

Zjizvený vůdce téměř oněměl překvapením. S hrůzou si uvědomil, že jeho paní a milenka sledovala 

ukrutné divadlo zpoza mříží, očekávajíc záchranu právě od něho…

"Ještě nepřišel tvůj čas, drahá Alžběto!" vymyslel si kočí Peter. "Musíš ještě několik týdnů vydržet! 

Pak tě přijdu vysvobodit z tohoto vlhkého brlohu!" 

"Copak mě tady necháš shnít zaživa?!" 

"Sbohem, rozkošná má paní! Nejdříve musím osvobodit své těžce zkoušené druhy a pak si přijdu 

pro tebe!" 

Odpovědí byl zoufalý nářek a výkřiky čachtické paní, která se nemohla smířit s tím, že její 

vysvobození bylo na dosah ruky a přece zůstala uvězněna. Zuřivě třásla železnými mřížemi a 

proklínala nevděčného kočího, který ji sice před rokem dostal až na Füzér, ale dnes si jí vůbec 

nevšímal…

Hrabě Peter Fábry cválal úzkými uličkami Čachtic a zhluboka vdechoval ostrý, mrazivý vzduch. 

Stříbrný měsíc se třpytil na nebi a matným svitem osvětloval cestu. Poslušný kůň jen letěl podél 

sněhem zavátých vinic a polí, které se zvedaly nad svobodným královským městem. Tisíce jasných 

hvězd se třpytily na obloze a jejich nádhera okouzlila i rozkuráženého hraběte, který se jen před 

malou chviličkou rozloučil s nejlepšími přáteli. 

Vnímal posvátnou atmosféru nádherné přírodní scenerie, která se před ním otevírala. Procválal 

borovicovým lesem a v dáli před ním se objevil Čachtický hrad. Jeho temná silueta se v měsíčním 

svitem ozářené noci pyšně vypínala nad horami. Neopakovatelný pohled ho natolik uchvátil, že si 

ani nevšiml skupiny mužů, splývajících s tmavými borovicemi. Jeden z nich ho zahlédl a vykřikl: 

"Zastav koně a zůstaň stát na místě, panský ptáčku!" 

Ohlédl se a ztuhl hrůzou. Ihned poznal ten známý panovačný hlas, který nemohl patřit nikomu 

jinému, než jeho úhlavnímu nepříteli! Nemohl rozeznat jizvu pod pravým okem, ale byl si jist, že 

ten lotr ho šetřit nebude. V pudu sebezáchovy a nečekaného zvratu situace zoufale bodl koně do 

slabin a vyrazil jako blesk po hradní cestě. Nahmatal rukou jednu z nabitých pistolí pod sedlem a 

pevně ji sevřel. Ohlédl se, ale právě v té chvíli zarachotil dunivý výstřel a smrtonosná kulka mu 

zasvištěla těsně kolem hlavy. Zahlédl cválajícího jezdce, který vyjel na cestu zpod úbočí zarostlého 

borovicemi a pustil se přímo za ním. 

"Neujedeš mi, Petere Fábry!" vykřikoval do tmy jako posedlý. "Staneš se mým rukojmím a draze za 

všechno zaplatíš!" 

Hrabě cítil, jak se mu sevřelo hrdlo a srdce začalo bít na poplach. Obrátil se, natáhl ruku, namířil a 

bez váhání vystřelil. Nechápal, kde se tu ten hrdlořez vzal, ale věděl, že mu jde o krk. 

Zahřměl výstřel, ale kulka minula svůj cíl. Hrabě rychle strčil pistoli do pouzdra pod sedlem a 

vytáhnul druhou. Zamířil, a i když kůň divoce cválal, opět vystřelil. Dunivá ozvěna burácela 

zasněženými horami, ale kočí Peter se za ním hnal dál. Vzdálenost mezi nimi se stále zmenšovala a 

hrabě cítil, že ztrácí náskok. Když se opět otočil, uviděl další tři jezdce, kteří ho pronásledovali. 

Chtěl nabít jednu z pistolí, ale vtom zaburácel další výstřel. Zákeřný kumpán Alžběty Báthoryové 

zasáhl upachtěného koně. Podlomily se mu zadní nohy a bolestně zaržál. Hrabě Fábry se pokusil 

udržet na zraněném zvířeti, ale nečekaná změna polohy ho vymrštila ze sedla. Ubohé zvíře 

naposledy zafrkalo a bezmocně se zřítilo na okraj cesty. Pod ním se vytvořila tmavá skvrna a krev, 

vytékající z rány na boku, se vpíjela do sněhu. 

"Vletěl jsi mi rovnou do klícky, urozený ptáčku!" vysmíval se mu zjizvený chlap a mířil na něj 

pistolí. "Ani se nehni, dokud tě jeden z mých druhů nevezme do parády! Z mých rukou se už živý 

nedostaneš!" 

"Co ode mě chceš?" bránil se hrabě z posledních sil. "Jsi přízrak, nebo ďáblův služebník?!" 

"To ještě okusíš na vlastní kůži, ty zbabělý potkane!" divoce se rozesmál a šlehl ho koženým 

bičíkem po tváři. "Ani ve snu mě nenapadlo, že tě dostanu právě dnes! Dvě mouchy jednou ranou!" 

"JE TŘEBA JE NAJÍT, 

I KDYBY SE DO ZEMĚ PROPADLI!" 

"Něco asi nebude v pořádku, Ďuro! Ten vypasený pandurský vydřiduch má určitě něco za lubem, 

jinak by před půlnocí neodjížděl z hradu!" 

"Měl jsi ho raději pořádně praštit po kebuli, a ne mudrovat, až když se vypařil i s tou namyšlenou 

hraběnkou!" 

"To nám všem přijde hodně draho, že ta zákeřná zmije zmizela z Tematína, chlapi!" přemýšlel 

nahlas starý kaprál. "Urozený pan Thurzo ji drží celý rok v domácím vězení, a ona nám takhle 

jednoduše upláchne. To nám hradní pán určitě neodpustí." 

"To jsou všechno hezké řeči, ale kdo z nás se mohl té čarodějnici postavit na odpor?" mínil 

desátník. "Když máte takovou kuráž, mohli jste se o to pokusit!" 

Starý kaprál svraštil obočí, zaklel a chtěl se na něho obořit. Najednou se dveře rozletěly a dovnitř 

vběhlo vystrašené děvče v odřeném kožíšku se šátkem na hlavě. 

"Ach, pánové vojáci, zle je, moc zle!" zvěstovalo s pláčem a prudce za sebou přibouchlo dveře. 

"Hanku odvlekli s sebou urozená paní s tím tlustým pandurským kapitánem!" 

"A ty se tady bereš kde, děvče nešťastné?!" objal ji Ďuro. "Kdo tě pustil hradní branou?!" 

"Vaši chlapi, kdo jiný?! Co ale bude s mojí milovanou sestřičkou, která si od té bezcitné hraběnky 

vytrpěla už tolik příkoří?!" 

"Nic se neboj, děvče, pomůžeme ti!" odvětil starý kaprál a hrdě vypnul hruď. "Ďuro, probuď ostatní 

a dožeňte tu čarodějnici! Já s několika chlapy zůstanu na hradě, kdyby se urozený pan Turzo…" 

"Kde jsi byla ty," přerušil ho rozzlobený Ďuro a obrátil se k dívce, "že tě neodvlekli společně se 

sestrou?" 

"Byla jsem právě na půdě a všechno jsem slyšela. Ten vousatý kapitán se na mě vyptával, ale Hanka 

mu neřekla…" 

"Nemáme čas na dlouhé řeči, děvče!" nenechal ji domluvit kaprál. "Ty se  hezky vrať do hájovny. 

Ten vypasený Samko Chrt se daleko nedostane a hradní paní se musí vrátit na Tematín za každou 

cenu!" 

Zahanbený Juraj Hrachovický zoufale civěl do ponuré tmy, kterou osvětloval jenom plamen smolné 

louče. Zaléval ho studený pot a výčitky svědomí trápily jeho upřímné srdce. Co řekne palatinovým 

vojákům, když ho najdou v žaláři místo těch lotrů?! 

Vtom mu padl zrak na bedničku pohozenou na kamenné zemi. Natáhl ruce skrz mříže a přitáhl ji k 

sobě. Začal netrpělivě zkoušet klíč za klíčem, ale ani jeden se nehodil. Ten zjizvený vůdce vzal 

pravý klíč a on už těžko najde stejný! Úzkost i naděje mu svíraly hrdlo, vždyť záchrana byla na 

dosah ruky! Znovu strčil jeden z dlouhých klíčů do zámku a mechanizmus nečekaně povolil. Kov 

zaskřípal a on s výkřikem nadšení otevřel dveře. 

Jako ve snu vyběhl z cely a chytil jednoho z potlučených vojáků pod rukama. S námahou ho 

dovlekl do cely. Za chvíli dotáhnul dovnitř i ostatní, zamkl a schoval klíč do kapsy. Krev mu hučela 

v uších a srdce se divoce rozbušilo, když bral do rukou smolnou louč, zpřed cely Báthoryové. Byl si 

jist, že pokud by ho tady našel kastelán nebo palatinovi vojáci, byl by s ním amen. 

Přece se ale aspoň na okamžik obrátil k masivním mřížím, aby naposledy pohlédl na krvavou 

hraběnku. Stála tam a kostnatýma rukama křečovitě svírala chladné dveře. Když se jejich pohledy 

setkaly, otřásl se hrůzou. Tvář měla k nepoznání znetvořenou zoufalstvím a její velké oči mu 

připomínaly dvě ohnivá jezera nenávisti. 

"Jak se opovažuješ vkročit na místo mých muk, ty ohyzdný mizero?!" vykřikla nečekaně. "Přišel jsi 

mě zahubit?! Varuji tě, jestli se mě jenom dotkneš…" 

"Ještě to by mi chybělo, ty bestie!" přerušil ji s neskrývaným hnusem a vystrčil proti ní hořící louč. 

"Pekelný oheň potřebuješ, ne klid vězení!" 

Zařvala jako nepříčetná a pustila se mříží. Juraj se rozesmál a chvátal k široké podzemní chodbě, 

kterou před chviličkou utekl kočí Peter se svými kumpány. Ještě dlouho se za ním plazila kvílivá 

ozvěna nářku čachtické paní, která zůstala v neproniknutelné tmě, vydaná napospas beznaději a 

samotě…

Když došel až k tajnému východu pod hradem a zjistil, že padací dveře zůstaly otevřené, měl sto 

chutí vydat se na faru a říci duchovnímu pastýři Čachtic, co se stalo. Vzápětí tuto myšlenku zavrhl, 

protože si uvědomil své postavení. Kdo by mu uvěřil, že na nabídku toho zjizveného chlapa 

přistoupil s nejlepší vůlí pomoci své rodině a přátelům? Všichni by ho obvinili, že on je 

zodpovědný za útěk zločinců z Füzéru, protože dostal zálusk na špinavé peníze! Musí co nejdříve 

zmizet z tohohle prokletého místa! 

Vyhodil bedničku do úzkého temného otvoru a s námahou se vydrápal nahoru. Slídil ostřížím 

zrakem po okolí. Kůň zaržál, když zavětřil svého pána. Juraj rychle zabouchl padací dveře, 

probrodil se sněhem k poslušnému zvířeti a pohladil ho po bujné hřívě. Ještě jednou pohlédl na 

temnou siluetu Čachtického hradu, vyskočil do sedla a za chvíli cválal zasněženou cestou mezi 

borovicemi do Čachtic. 

Samko Chrt popoháněl koně a práskal bičem do mrazivé noci, osvětlené svitem měsíce. Saně letěly 

pod skalním vrchem a po jeho levé straně se krčily dřevěné domky Hubiny. Před nimi se otevírala 

široká rovina a na druhém břehu zamrzlého Váhu se choulily Piešťany se svými léčivými prameny. 

Když projížděli Moravany, zaslechl bolestný výkřik dívky, kterou unesli z hájovny. Její rozkošná 

tvář dráždila Listiusovou, proto ji bila a týrala. Urozená paní opravdu potřebuje společnost, 

pomyslel si. Jenom proto jí obstaral to urostlé děvče. Najednou se okénko na saních otevřelo a paní 

zavolala: "Můj drahý Samko, kam tak uháníme? Co když nás budou pronásledovat?" 

"Se mnou jste v bezpečí, Anno Rosino!" ujišťoval ji, když se k ní obrátil. "Přejedeme na druhou 

stranu, zastavíme se na chvíli v Piešťanech, zahřejeme se…" 

"A co když nás tam najdou?" přerušila ho s obavami. "Budou se po nás neúnavně pídit jako potkani 

a odvlečou nás zpět na Tematín!" 

"Nikdo nás nenajde, vznešená paní! Když máme šperky, jsme v bezpečí!" 

Zpomalil cvalající  koně a opatrně sjel z cesty přes nízký břeh na zamrzlý Váh. Saně se naklonily a 

vzápětí klouzaly po zledovatělé hladině, pokryté sněhem. Přejeli řeku a netrvalo dlouho, když se 

zastavili před velkým domem, na jehož průčelí Samko Chrt i ve slabém světle lampy rozeznal tabuli 

s nápisem Hostinec Pod Kaštanem. 

Silně zabouchal na dveře a pozoroval nedočkavou hraběnku, která otevřela okénko na saních a 

svůdně se na něho usmála. Zabouchal ještě silněji a za chvíli zaslechl známý rozespalý hlas 

hostinského: "Kdo je tam? Je už hodně pozdě, nemůžu vás pustit dovnitř!" 

"Otevírej, Abraháme, nebo se hrozně rozzlobím!" odpověděl a znovu se obrátil k Listiusové. "To 

jsem já, tvůj nejlepší přítel Samko Chrt!" 

Dveře se s vrzáním pootevřely a lakotou protažená tvář hostinského vylekaně slídila po příchozích. 

Stál tam v noční košili, která obepínala jeho tlusté břicho, s lampou v ruce jako noční přízrak. 

"Vítej, Samko! Kde se tady bereš tak pozdě?" koktal, ale jen co zpozoroval bledou tvář Anny 

Rosiny, dodal: "Á, milostivá paní hraběnka, jestli mě zrak nešálí! Srdečně vás vítám v Piešťanech! 

Pojďte dovnitř, zahřejete se, najíte a odpočinete si, vždyť…" 

"Postarej se nám o koně, Abraháme!" nenechal ho domluvit Chrt a pomohl Listiusové vystoupit ze 

saní. "Jen račte, milostivá paní, čeká nás nádherná noc! Vezměte dovnitř i tu holubičku, aby se 

trochu posilnila a zahřála." 

Krčmář na první pohled poznal Hanku, která mu před rokem utekla ze služby i se sestrou, když to 

nejméně potřeboval. Bál se to ale prozradit, byl velmi mazaný a opatrný. Kdoví, jak se dostala k té 

namyšlené hraběnce! 

Když se usadili v útulné jídelně u svícnu, ve kterém blikalo několik silných svící, hostinský přinesl 

svařené víno. 

"Co mohu nabídnout k snědku tak vzácné návštěvě, urozená paní?" 

"Nedělej si starosti, Abraháme, vypijeme víno a hned pojedeme dál!" 

"Myslel jsem, že tady přespíte, milostivá! Připravil jsem pro vás vyhřátý pokoj!" 

"V žádném případě, máme před sebou ještě dlouhou cestu!" 

"Kam byste se trmáceli v mrazivé noci, vzácná paní Anno?" podlézal krčmář a nalil voňavé víno do 

pohárů. "Je už hodně pozdě, vyspinkejte se a ráno vyrazíte na cestu…" 

"Náš věrný spojenec má pravdu, drahá Anno! Kam bychom se trmáceli uprostřed noci?!" 

"Nenamáhej se, Abraháme, a dej najíst a napít i téhle nešťastnici!" rozkazovala hraběnka 

panovačným hlasem, jako by svého zachránce ani neslyšela. Přísně pohlížela na ubohé děvče, které 

celou cestou týrala. "Nech ji vyspat a ráno zapřáhni do práce, ať ti je k užitku!" 

"To je od vás nesmírně milé. Pomocná ruka se mi opravdu bude hodit! Každý den přibývají hosti," 

blekotal hostinský a uctivě políbil Listiusové ruku. "Pojď se posílit, rozkošné stvoření, a odpočiň si 

v měkkých peřinách, určitě jsi hodně unavená…" 

"Počkej, Abraháme!" zastavila ho rozzlobeně. "Dopij s námi víno, připrav koně na cestu a pak se 

věnuj služce!" 

"Kam chcete teď jet, Anno?" naléhal Samko, vychutnávaje horký vinný mok. "A proč necháváte to 

děvče v Piešťanech?" 

"Nevyptávej se, drahý, a zvedejme se na cestu! Tady, blízko Tematína, nejsme v bezpečí!" 

Krčmář chtěl něco namítnout, ale Listiusová se rázně postavila a počkala, dokud ji nepodal kožich. 

"Až se později vrátím, vezmu si tu služku spátky, Abraháme. Dej na ni dobrý pozor!" 

"Jak přikazujete, milostivá paní," uklonil se a políbil jí ruku na rozloučenou. "U mě bude to děvče v 

bezpečí." 

Kastelán Čachtického hradu stál v horním paláci u velkého hvězdářského dalekohledu a skrz 

gotické okno pozoroval nádhernou zimní hvězdnou oblohu. Vzácně vyřezávané hodiny nad krbem 

právě odbíjely půlnoc, když kdosi nečekaně zaklepal na dveře. Vešel vysoký muž v uniformě, srazil 

podpatky holínek a pozdravil. 

"Ráčil jste mě zavolat, urozený pane? Něco není v pořádku?" 

"Laskavě se nevyptávejte kapitáne!"odsekl mu. Nesnášel tohoto namyšleného palatinova filutu a při 

každé příležitosti mu dával najevo svou nadřazenost. "Vezměte čtyři muže, pochodně a klíče. 

Půjdeme okamžitě do podzemního žaláře." 

"Vždyť už je půlnoc! Snad nechcete tak pozdě …" 

"Právě proto! Vy jste přece zodpovědný za urozenou paní i za ty vagabundy z Füzéru! Snad nejste 

pověrčivý!" 

"Jak přikazujete!" polkl kapitán naprázdno a sklonil vzdorovitě hlavu. "Počkáme na vás společně s 

mými podřízenými na dolním nádvoří." 

Když odešel, Michal Horváth se ještě na chvíli vrátil k drahému přístroji a s požitkem se ponořil do 

hlubin hvězdné oblohy. Nejraději by zůstal  tady, kde ho fascinuje klid noci a neodolatelná 

tajuplnost vesmíru. Dal však rozkaz a je ho nutné splnit! 

Konečně vyšel z paláce a přes nádvoří zamířil k vojákům, kteří s pochodněmi čekali v tmavém 

výklenku jihozápadní hradby. Natáhl se pro jednu z nich a rázným krokem sestupoval po strmých 

schodech do podzemí. Kapitánovi, který kráčel za ním, se sevřelo hrdlo úzkostí. Okamžitě věděl, že 

není něco v pořádku, neboť všude kolem byla tma jako v pytli. A po strážných podzemí ani stopy! 

"Co to má znamenat?!" osopil se na něho Michal Horváth, když se ocitli před celou čachtické paní. 

"Kde jsou louče a kde jsou vaši lidé?!" 

"Nemám ani nejmenší potuchy. Obávám se…" 

"Jste obyčejné hovado!" obořil se na něho kastelán a nejraději by mu byl jednu vrazil. "Ani nevíte, 

co se tu stalo, a tváříte se jako osel!" 

"Neurážejte mě laskavě! Co si to dovolujete, shazovat mě v očích mých podřízených?!" 

"Shodit vás můžu akorát do latríny, kapitáne! Vaší hlavní povinností na tomto hradě je hlídat a 

chránit čachtickou paní a ty zabijáky z Füzéru, nebo ne?!" 

"Ano, přesně tak, jak říkáte! Nechápu ale, proč se mnou zacházíte…" 

"Nic nemusíte chápat! Na Čachtickém hradě jsem za všechno zodpovědný já a palatin Juraj Thurzo 

mi v dopise zanechal instrukce o vašich kompetencích. Pojďme dál!" 

Vykročil podél mříží k celám, kde předtím věznili Goliáše a jeho druhy. Kapitán s překvapenými 

vojáky ho mlčky následovali a nejraději by se neviděli. Když došli na místo, kastelán nevěřil 

vlastním očím. 

"Vy hovada, darebáci a troubové!" vybuchl nečekaně. "Všichni budete o hlavu kratší! Můžete mi to 

vysvětlit, kapitáne?!" 

"Nemám co vysvětlovat! Nejdříve musím zjistit, co se tu stalo. Nechápu, jak se moji čtyři ozbrojení 

lidé dostali za mříže!" 

"Kam zmizelo těch jedenáct ničemů, to chci vědět, troubo! Uvědomujete si, že vás to bude stát 

hlavu a mě čeká potupné vyhnanství?! Ti vaši sráči snad úplně zhebli!" 

"Nemohu vám dát uspokojivou odpověď, protože nevím, co za tím vězí. Jakmile to zjistím, 

potrestám viníky a podám vám jasnou zprávu…" 

"Vůbec mě nezajímá, komu dáte setnout hlavu a koho potrestáte. Chci vědět, jak a proč zmizeli ti 

nenapravitelní lotři a kde je najdeme, nic víc!" 

"Obávám se, Vaše Jasnosti, že v dané situaci nemohu udělat víc než to, co jsem vám řekl! Mám vám 

to ještě zopakovat německy?" 

"Už toho mám dost, kapitáne! Kdyby tady nebyli vaši podřízení, takovou bych vám za tu 

nehoráznou drzost vrazil, že by vás ani tři doktoři nedali do pořádku! Okamžitě otevřete celu, 

proberte ty pitomce a vydejte rozkazy všem vašim mužům, aby osedlali koně a vydali se okamžitě 

hledat tu sebranku!" 

"Kde najdou ty, nad kterými se zem slehla?!" 

"Přidám vám tucet svých nejlepších vojáků! Určitě se vydali směrem na Piešťany, Hlohovec a 

Šintavu. Nejspíš teď hodují v Piešťanech, v hostinci Pod Kaštanem. Jestli je nepřivedete všechny 

zpět, bude s vámi ámen!" 

Hradní brána se se skřípáním zavřela a dvanáct jezdců vyrazilo do hustých lesů, které obklopovaly 

Tematín ze všech stran. Někteří drželi v rukou hořící pochodně, jiní lampy, v jejichž světle se sypký 

sníh třpytil jako démanty. Když se dostali na širokou horskou cestu, bodli koně do slabin a cvalem 

se hnali směrem na Lúku. Tlumená ozvěna koňských kopyt se rozléhala po zasněžených horách. 

Sražená pára vystupovala z nozder poslušných zvířat a z mohutných větví borovic se pod náporem 

větru sypal sníh. 

Když konečně vyjeli z hor, v dálce před nimi zpozoroval mladý desátník průvod, osvětlený hořícími 

pochodněmi. Za chvíli vůdce výpravy pozvedl plápolající pochodeň a velkým obloukem naznačil, 

aby se ostatní zastavili. 

"A sakra!" zaklel kapitán, který seděl na koni vedle hradního pána. "Kam se ženete o půlnoci? Snad 

jste nenechali…" 

"Urozená paní utekla i s pandurským velitelem!" vychrlil ze sebe desátník a s obavami hleděl na 

hraběte Stanislava Thurza. 

"Doufám, že jenom žertuješ, Ondreji," zvážněl hradní pán a nevěřícně hleděl na tucet jezdců, "v 

opačném případě vás dám všechny pověsit!" 

"Jak jste to mohli dopustit, vy oslové?!" osopil se na něho kapitán hradní posádky Imrich Bečchédy 

a kroutil nechápavě hlavou. "Neumíte si poradit s jedním nafoukaným darebákem?!" 

"Chtěli jsme ho zastavit, ale urozená paní nám přikázala, abychom okamžitě otevřeli bránu a 

vyhrožovala nám…" 

"No, to jsem si mohl myslet!" skočil mu do řeči Stanislav Thurzo a odplivl si. "Ta bestie vás úplně 

obalamutila a vy jste ji museli poslechnout! Kam mohla uletět?!" 

"Nejspíš do Piešťan," odpověděl desátník pohotově. "Přenocují v hostinci Pod Kaštanem a ráno 

pojedou dál!" 

"Hm, ty jsi hlava otevřená, Ondreji!" pochválil ho Turzo. "Znáš záměry té čarodějnice lépe než já! 

Kde jinde by mohli přenocovat, ne-li v Piešťanech u žida Abraháma?" 

"Není to vyloučené, urozený pane," uvažoval kapitán nahlas, "ale co když je nedostihnou, nebo se ti 

dva vydali opačným směrem?!" 

"Je nutné je najít, Imro, i kdyby se do země propadli! My ale jedeme na hrad a odpočineme si. 

Ostatní nechám na tvých mužích. Neztrácejte čas, chlapi, a pusťte se za nimi! Když je chytíte, 

nešetřete ani toho lumpa, ani jeho milenku! Převeďte je na Tematín živé nebo mrtvé!" 

"Jak přikazujete, Vaše Jasnosti! Dostaneme je, vždyť utekli na saních a s těma se daleko 

nedostanou!" 

Kapitán chtěl ještě něco říci nadšenému desátníkovi, ale ten už zvedl ruku a dal znamení ostatním, 

aby se rozjeli. Stanislav Thurzo pozoroval každý pohyb vyzbrojeného průvodu, který za chvíli 

splynul s modravým šerem hluboké noci. 

"Ten Ondra se mi čím dál, tím víc líbí, kapitáne!" 

"Je velmi ambiciózní a houževnatý, pane." 

"Odvážný a velmi rozumný. Myslím, že máte vynikajícího nástupce, kapitáne, pokud by vás Jeho 

královské Veličenstvo přijalo do svého banderie!" 

"To by pro mě byla mimořádná pocta a obrovská životní příležitost!" 

"Byl bych ale raději, kdybyste zůstal v mých službách, kapitáne," přiznával hradní pán a pozvedl 

pochodeň nad hlavu, čímž dal znamení, aby se rozjeli. "Kdo mimo vás uhlídá moji nevěrnou ženu a 

před kým bude mít respekt, pokud by vás přijali do Vídně? Povězte mi, co přinutilo Samka Chrta k 

tak podlé zradě?" 

"To je těžká otázka. Jedno je ale jisté, ten proklatec už několik let nadbíhal vaší manželce a často jí 

vodil nevinná stvoření v rozpuku života, které bezcitně týrala, ba dokonce některé povraždila…" 

"Bohužel, její zvrhlost nezná hranic, ale přeci jenom, kapitáne! Byl ten nevděčný zrádce skutečně 

milencem mé hříšné ženy? Proč pak neutekli už dávno?" 

"Nejvhodnější příležitost se jim naskytla dnes. Využili vaší i mé nepřítomnosti a rozhodli se 

skoncovat s domácím vězením na Tematíně. O jejich milostném vztahu není pochyb, vždyť sám 

víte nejlépe, že Samko Chrt je mazaný…" 

"Vím, ten zrádce je vychytralý patolízal a sukničkář!" přerušil ho podrážděně a mávl rukou. 

"Nechme to už, však se na vlastní oči přesvědčíme, jaká je situace na hradě. Ujišťuji vás, jakože se 

Thurzo jmenuji, že Samko Chrt draze zaplatí za svou opovážlivost. A Anna Rosina také!" 

Starý hajný,  který poslouchal jejich rozhovor a klusal v sedle za nimi, jen smutně sklonil hlavu a 

trpce se usmál Ani ve snu ho nenapadlo, že nevěrná Listiusová unesla i jednu z jeho chovanek. 

Vpíjel se zrakem do úchvatného panoramatu zasněžených vrchů, jejichž majestátní hřebeny 

splývaly s hlubokou, měsíčním svitem zaplavenou oblohou. Vysoko nad nimi se tyčily mohutné 

hradby pochmurného Tematína

"Proč jsme nezůstali přes noc, moje krásná paní?" vyčítal Listiusové pandurský kapitán, když vyjeli 

z Piešťan a zastavil koně. Vešel do pohodlného kočáru na saních, a než se vzpamatovala, silně ji 

objal. "Abrahám by se o nás staral a my jsme si mohli celou noc užívat…" 

"Teď ne, Samko, nebyla bych klidná. Neustále mě straší předtucha, že ti lotři z Tematína nás 

pronásledují. Mezitím se mohl…" 

"…vrátit váš bezcitný manžel?" přerušil ji a nepřestával náruživě líbat. "Nemusíte se ničeho obávat, 

dokud jsem s vámi…" 

"Ach, drahý, jsi tak roztoužený a dobyvačný," zašeptala a opětovala výbuchy jeho náklonnosti, 

"musíme odtud co nejdřív odjet, nebo nás lehce najdou! Všechno ti vynahradím později…" 

"Kam chcete jet v takovémto nečase, Anno? Měl jsem úplně jiné plány." 

"Pojeďme do Vrbového, k mé příbuzné, tam konečně budeme v bezpečí. Je to jenom hodina cesty. 

Pak už budu jenom tvoje, vždyť jsi mě zachránil před doživotním vězením na nehostinném 

Tematíně…" 

"Miluji vás, rozkošná paní," přerušil ji a sevřel rukama útlý pas. "Potkal jsem už hodně žen, ale tak 

dokonalou a božskou, jako jste vy, ještě nikdy !" 

"Buď trpělivý, můj bouřlivý svůdce, ještě nepřišla naše hodina," šeptala mu oddaně a vášnivě 

přijímala jeho polibky. "Práskni do koní a za chvíli budeme ve Vrbovém." 

"Jenom moc neokouněj, nevěrná křepeličko, jez a pij do sytosti! Na Tematíně tě určitě takhle 

nehostili." 

"Děkuji vám uctivě, pane hostinský, jste ke mně velmi pozorný a štědrý." 

"Oj, děvče nešťastné! Proč jste mi i se sestrou před rokem utekly? Tehdy jsem vás tady nejvíc 

potřeboval! Bylo ti snad u té hraběnky lépe než tady?" 

"Ach, to opravdu ne. Kdybych vám vyprávěla, co ta urozená paní vyváděla, ani byjste mi to 

neuvěřil!" 

"Mně o tom nemusíš povídat, Zuzko, u Abraháma se přetřásají všechny noviny a nic z panských 

vrtochů nezůstane utajeno!" 

"Říkají mi Hanko, Zuzku ten vousatý pan kapitán s urozenou nevzali…" 

"Prý pan kapitán!" smál se hostinský násilně. "Kdybys věděla, co je ten tvůj kapitán za 

vydřiducha…" 

Nedořekl. Kdosi silně zabouchal na dveře, až se okenní tabulky zachvěly. Lekl se a odhrnul 

záclonu. Když uviděl vojáky na koních, kolena se mu roztřásla a hrůza mu sevřela hrdlo. 

"Přišli si pro tebe, Hanko!" zvolal vystrašeně a chytil ji za ruku. "Rychle utíkej po schodech nahoru 

a pootevřenými dveřmi se dostaneš na půdu. Tam se schovej do sena, aby tě nenašli!" 

Poslechla. Chytil prázdný džbánek a talíř a odnesl je do kuchyně. Bouchání na dveře se stupňovalo, 

a tak k nim doběhl a s obavami odemkl. Dveře se s třeskotem rozletěly, že sotva stačil uskočit na 

stranu, jinak by ho byl vysoký chlap s pistolí v ruce srazil k zemi. Za ním se nahrnuli další vojáci. 

"Proč neotevíráš, Abraháme? Snad už nespíš!" obořil se na něho a chytil krčmáře pod krkem. "Kde 

jsou ti dva? Mluv, ale pravdu, jinak z tebe duši vymlátím!" 

"Slitujte se a dohodneme se! Které pány hledáte?" 

"Urozenou hraběnku Listiusovou a toho pupkatého pandurského kapitána!" zařval na něho desátník 

a hodil ho na vyřezávanou lavici u stolu. "V kterém pokoji se peleší, mluv, nebo ti roztřískám 

kebuli!" 

"Nevím, o kom to mluvíte, pane oficíre. Mí hosté už dávno spí a já se také chystám  jít na kutě, 

vždyť už je po půlnoci!" 

"Pojď s námi nahoru a ukážeš nám všechny pokoje! Jestli nás vodíš za nos, zažaluji tě u urozeného 

pana Stanislava Thurza!" 

"A předtím tě pořádně zmlátíme," varoval ho další se smíchem, "abys věděl, že nám lhát nebudeš!" 

"Pro Kristovy rány, páni vojáci! Mějte slitování se starým Abrahámem! Copak můžu probudit své 

vzácné hosty uprostřed noci? Vždyť by to byla…" 

"Už ani slovo!" skočil mu do řeči desátník a dloubl ho dlouhou hlavní pistole do břicha. "Vezmi 

klíče a pojďme nahoru! Jestli tady nejsou, nic se ti nestane, ale když je najdeme, můžeš si hodit přes 

trám provaz!" 

Mráz přitahoval své studené obruče a spoutával jimi zasněženou krajinu. Téměř dva tucty jezdců se 

hnaly po udupané cestě mezi pásy polí a pahorky směrem na Ostrov. Před chvílí zanechali za sebou 

Podolí a dusot jejich koní se rozléhal do daleka. 

V ostré zatáčce, kde cesta strmě klesala do údolí, zpozoroval kapitán palatinových vojáků cválající 

oddíl s lampami a pochodněmi. Řítili se proti nim a zdálo se, že se na úzké cestě pozabíjejí. 

"Zastavte, vy lotři, nebo špatně skončíte!" zařval na ně kapitán, když strhnul koně do příkopu. 

Vytáhl nabitou pistoli a pro výstrahu vystřelil. Z dlouhé hlavně vyšlehl modrý plamen a noční ticho 

proťal výstřel. Někteří koně se splašili a nečekaně shodili jezdce do sněhu. 

"Kdo je u tebe lotr, ty troubo?!" ohradil se uražený desátník, když se zastavil na kraji cesty. "Odkud 

vás čerti nesou tolik najednou?" 

"Poslouchej, kamaráde, my jsem spolu husy nepásli! Jsem kapitán vojáků Juraje Thurza a za toho 

troubu ti dám ponaučení!" 

Zasunul pistoli za pás a vzápětí vytasil dlouhý meč. Desátník byl rychlejší a zaútočil dříve. 

Nečekaný úder kapitána překvapil, ale navzdory tomu dokázal útočníka odrazit. 

"Jenom to zkus, ty naškrobený panáku!" vykřikl desátník v zápalu boje. "Uhni nám z cesty i s těma 

svýma třasořitkama a vyvázneš se zdravou kůží!" 

"Tak to je už příliš, holobrádku! Ještě mě na kolenou prosit budeš, abych ti život daroval!" 

"To bych musel být větší poseroutka než ty!" chechtal se desátník a znovu zopakoval nečekaný 

výpad. Kapitán musel ustupovat a jeho mladý soupeř z Tematína znovu získal převahu. Řinčení a 

údery mečů se mísily s výkřiky, kletbami a smíchem. Obratný desátník Ondrej využil chvilkového 

zaváhání kapitána a nečekaným úderem mu vyrazil meč z ruky. Meč velkým obloukem dopadl na 

zem a všichni přítomní ztuhli překvapením. 

"Kdo bude nyní škemrat o holý život?" zvolal vítězoslavně a přiblížil hrot meče k protivníkově 

hrudi. "A na kolena, pane kapitáne, tak, jak jsi to chtěl ode mne!" 

"Už ani slovo, ty troubo, a okamžitě odhoď meč!" obořil se na něho vysoký chlap se špičatou 

čapkou na hlavě a mířil mu na hruď pistolí. "Jinak ti rozstřelím makovici na cucky!" 

"Schovej pistoli tam, kam patří," okřikl ho kapitán přísně, "poslední slovo je na straně vítěze!" 

"Tak to je chlapské slovo!" usmál se Ondrej dobrosrdečně a podal mu ruku. "Vidím, že vás je skoro 

dvakrát tolik než nás, nebudeme zbytečně prolévat krev. Odkud jedete a kam  míříte v téhle mrazivé 

noci?!" 

"Z Čachtického hradu do Piešťan, když už jsi tak zvědavý. Líbíš se mi, ksakru, jsi chlap na svém 

místě!" odvětil kapitán a silně mu stiskl ruku. "A ty jsi kdo, že se nás nebojíš?" 

"Já jsem Ondrej a cváláme z Piešťan od žida Abraháma. Urozenou Listiusovou s pandurským 

kapitánem jsme tam nenašli, tak se jedeme podívat do Nového Mesta. Nepotkali jste cestou panské 

saně?" 

"A sakra, říkáš Listiusovou?!" zvolal kapitán překvapeně a seskočil z koně, zvedl meč a strčil ho do 

pochvy. "Vždyť to je manželka urozeného Stanislava Thurza!" 

"To je náš pán z Tematína! Utekla s tím vagabundem a není po nich ani stopy! Převrátili jsme 

hostinec Pod Kaštanem naruby, ale nenašli jsme je. A vy?" 

"Šlak aby je trefil!" zaklel kapitán vojáků. "Vždyť my jsme skoro od jedné matky, Ondreji! Tu 

hraběnku, o které se leccos vypráví, jsme opravdu nepotkali. Vy jste ale museli narazit na bandu 

umouněných vězňů, kteří utekli z podzemního žaláře na Čachtickém hradě! Jsme jim v patách, ale 

sotva je chytíme…" 

"Buď si jist, kapitáne, že v Piešťanech ani v okolí nejsou. Byli bychom na ně narazili a určitě by se 

to neobešlo bez pořádné rvačky…" 

"A jsme doma, přátelé! My se ženeme proti ledové noci a ti, které pronásledujeme, jako by se do 

země propadli! Říkáš, že u lakomého žida jste je nenašli? Pak nám už nezbývá nic jiného, než se 

vydat směrem na Hlohovec a Šintavu, tam na ty lotry narazíme!" 

"Hej, Ondreji!" ozval se najednou Ďuro. "Vždyť náš urozený pán je vlastníkem Hlohovce i Šintavy 

a tam nás poslal za tou vyzdobenou čarodějnicí! Proč se tedy ženeme na opačnou stranu?!" 

"Sakra, máš svatou pravdu, Ďuro!" přiznával desátník sklíčeně. "Myslel jsem, že ji zastihneme v 

Novom Meste, Samko Chrt tam má hodně známých…" 

"Aby to čert vzal, chlapi!" zaklel kapitán a pohlédl na upachtěné vojáky z Čachtic. "Jestli ti máme 

věřit, Ondreji, pak je naše námaha úplně zbytečná…" 

"No to je pěkné nadělení, kapitáne!" vybuchl smíchy desátník. "Pojďme společně do Hlohovce, tam 

je dopadneme! Jestli ne, odpočineme si na zámku našeho urozeného pána a ráno vyrazíme na 

Šintavu!" 

"Nenosíš v palici otruby, Ondreji, beru tě za slovo!" vyhrkl kapitán a vyskočil na neklidného koně. 

"Nezbývá nám nic jiného, než se společně vydat za těmi, které pronásledujeme. Zvítězil jsi v 

souboji, buď naším vůdcem!" 

Ještě jednou si podali ruce na znamení přátelství a mladý desátník z Tematína vyrazil do Ostrova, 

odkud před chvílí dorazili až sem. Vojáci Stanislava Thurza a vojáci hradní posádky Čachtického 

hradu se vydali za nimi, odolávaje mrazivému dechu pozdní noci. 

V ÚSTRETY SMRTI

"Něco tu smrdí, ten hospodský a ta jeho žena se mi vůbec nelíbí! Vezmi ostatní muže, Goliáši, a 

vydejte se na cestu směrem na Vršatec. Přes hory přejděte k Lednici a tam se setkáme!" 

"Proč tolik chvátáš, Petere? Po mrazivé noční pouti jsme si mohli odpočinout déle a pořádně se 

ohřát." 

"Udělej to tak, jak jsem ti řekl! Nejsme tady vítaní a tamti dva pod oknem jsou určitě špiclové! 

Běžte! Odpočineme si až na hradě!" 

Seděli ve vyhřáté, zakouřené místnosti hostince v Pruskom. Kočí Peter těkal neklidným pohledem 

po veselých hostech a nedůvěřivě hleděl na hostinského, který sklízel ze stolu. Popíjel červené víno 

a zvedl ruku na pozdrav, když jeho kumpáni vstali od stolu a v dobré náladě odcházeli. 

"Kdo zaplatí za ty nenasytné vousáče, pane?" přiběhl k němu hostinský s hadrem v ruce. "Ti by mi 

vyjedli celou…" 

"Nelamentuj, ty vydřiduchu!" okřikl ho kočí Peter a položil na vyšívaný ubrus pět dukátů. "Tady 

máš i spropitné! Pacholek zůstal u koní?" 

"Samozřejmě, urozený pane," podlézal krčmář a oči mu zasvítily, když vzal do ruky peníze. 

"Přinesu vám ještě něco dobrého na zub?" 

"Kdo jsou tamti dva u okna?!" zarazil ho nečekaně. 

"To jsou, no jak bych ….Jsou to mí přátelé!" 

"Ach, tak! Přines jim tedy ještě džbán vína, ať se napijou na tvé zdraví!" 

"Ten kočí Peter je skutečně tvrdá nátura! Nebýt jeho, shnijeme v tom pekle zaživa!" 

"Viděl jsi, jak šikovně dostal toho formana se saněmi? Nejdříve se snažil po dobrém, ale když se 

šprajcoval, bez mrknutí oka ho sprovodil ze světa!" 

Jedenáct obránců Füzéru, které ještě včera věznili v podzemním žaláři na Čachtickém hradě, klidně 

pokračovalo po úzké cestě v zasněžených horách. Ostrý ranní vzduch se srážel v oblacích páry, 

stoupající z nozder koní. Slunce už bylo vysoko na nebi, ale jeho zlaté paprsky nemohly prohřát 

mrazem spoutanou přírodu. Když odjížděli z Pruského, na věži kostela odbíjelo devět hodin. Po 

nočním cvalu z Čachtic byli unaveni, ale jídlo a dobré víno jim obnovily síly. 

"Ten se tedy opravdu s nikým nemazlí, proto se mu po zatčení čachtické paní nic nestalo!" 

"Je opatrný a vychytralý jako had! Toho ubožáka vleče na saních společně s tím naškrobeným 

hrabětem, jenž ani netuší, s kým se veze." "Chtěl bych ho vidět, až se probudí a otevře oči!" 

"Podívej se, jaká pěkná děvčata! Ta musí být naše!" 

Když se potah se saněmi vynořil z lesa, unavený kočí Peter zaslechl za zády vzdychání. Obrátil se 

na Fábryho, který se náhle probudil a vykřikl hrůzou. Jeho pohled se setkal se strašnýma, mrtvolně 

vytřeštěnýma očima zavražděného muže. Začal se zmítat a škubat sebou ve snaze  odvrátit se od 

zkrvavené tváře. S námahou se posadil a ucítil ostrou bolest. Do zápěstí se mu nemilosrdně 

zařezávaly silné provazy a nohy měl úplně ztuhlé. 

"Dobré ráno, urozený pane hrabě! Prospal jste celou noc. Doufám, že vám pod tou shnilou slámou 

nebyla zima!" 

Rozchechtal se a zapráskal bičem. Saně letěly dolů zasněženou strání, která obepínala v širokém 

oblouku mohutný věnec lesů. Hrabě nechtěl věřit vlastním očím. Před nimi se na vysokém 

zasněženém kopci, který na západní straně přecházel do strmé skalnaté rokliny, vypínal mohutný 

hrad. Zasněžené cimbuří a vysoké střechy věží, které se hrdě tyčily nad hornatým krajem, se třpytily 

ve slunečních paprscích. 

"Ty prokletý lotře! Kam mě to vlečeš? Vždyť to je Lednický hrad!" 

Saně nečekaně zastavily. Zjizvený chlap se obrátil a vztekle ho okřikl: "Pozor na jazyk! Ještě jedno 

urážlivé slovo a provrtám ti palici!"! 

"Kdo jsi, ty čachtický ďáble?! Proč mě pronásleduješ jako přízrak?!" 

"Myslel jsem, že jsi mě poznal na první pohled! Namáhej si svůj panský rozum, kde a kdy jsme se 

naposledy setkali. Za únos Alžběty Báthoryové z Füzéru krutě zaplatíš! Na Lednici tě zaživa 

stáhneme z kůže!" 

Odvrátil se, švihl koně a saně se znova rozjely. Horské údolí se prudce svažovalo do hluboké 

kotliny pod mohutným hradním útesem. Hrabě se bezmocně sesul na záda, když si uvědomil, co ho 

čeká tam nahoře. Zatřásla s ním zima i strach. Byl si jist, že zákeřný bandita nežertuje a krutě se mu 

pomstí. Čím více rozeznával strmé skalní rokliny pod Lednickým hradem, tím větší zoufalství se ho 

zmocňovalo. Zápřah se řítil v ústrety smrti…

"Zastav saně, ty zmetku, a uvolni mi provazy! Údy mi úplně zdřevěněly a je mi na zvracení, 

rozumíš?!" 

"Skutečně, urozený panský ptáčku?" smál se kočí Peter. "Nejsem ale pro tebe žádný zmetek, varuji 

tě naposledy, neurážej! Jsi v mých rukou, budeš plnit příkazy a nebudeš mi poroučet!" 

Zastavil koně a seskočil k hraběti. V levé ruce držel pistoli a mířil přímo na něho. Vytáhl nůž, a 

zatímco přeřezával provazy, hrabě si ho zvědavě prohlížel a bez náznaku strachu mu vyčítal: "Proč 

jsi mě dovlekl až sem? Když jsi mě chtěl zabít, mohl jsi to udělat už v Čachticích pod hradem!" 

"Jenom proto, neboť tě potřebuju živého a zdravého! Jenom tak za tebe dostanu tučnou odměnu. 

Rozřežu ti provazy, aby ses trochu rozhýbal. Jestli se ti vůbec podaří na nohy postavit!" 

Hrabě naprázdno polkl, ale s vypětím všech sil se přeci jenom postavil a s námahou seskočil ze 

saní. Téměř ztratil rovnováhu, neboť údy měl pořádně ztuhlé a zdálo se mu, že všechno kolem něho 

se točí. Až když začal zvedat ruce a natahovat nohy, pocítil tupou bolest, která mu projela celým 

tělem, a po ní úlevu. Zatřásla s ním zima. Prudce si dřepl a opět se postavil. 

"Žádné kousky a panské žertíky! Pistole je plná olova a při sebemenším pokusu o útěk ti ho vpálím 

do palice!" 

"Nevyhrožuj mi," odsekl mu hrabě rozzlobeně. "Jen za živého dostaneš svoje špinavé peníze, sám 

jsi to přece…" 

"Drž hubu a neposkakuj tady jako blázen, nebo toho budeš litovat!" 

Hrabě mlčky popošel o několik kroků dál a po chvíli se vrátil. Zastavil se u saní a zahleděl se do 

zjizvené, drsné tváře. 

"Kdo vlastně jsi? A co tenhle zkrvavený chlap?!" 

"Chtěl bys toho vědět příliš! Ujišťuji tě ale, že když dorazíme do Lednice, už se na nic vyptávat 

nebudeš, neboť…" 

Nestačil dopovědět. Hrabě nečekaně vyskočil, vyrazil mu zbraň z ruky a kopl ho přímo do břicha. 

Kočí zařval bolestí a sesunul se na zem Vzápětí zaburácel výstřel a pistole zůstala ležet pod kopyty 

koní. Hrabě chytil opratě a zoufale zapráskal bičem. Jeho úhlavní nepřítel se v poslední chvíli 

vyškrábal na nohy, jinak by ho potah přimáčkl. 

"Ty panská svině!" zařval a rozběhl se za ním. "Neujedeš mi a krutě se ti odměním za…" 

Obratně vyskočil na saně a chtěl se vrhnout na hraběte. Ten ho zasáhl bičem přes ústa, kočí zařval 

bolestí, ale houževnatě se plazil po shnilé slámě dopředu. Fábry znovu zvedl ruku a chtěl ho udeřil, 

ale kočí nečekaně rychle zachytil bič. Hnán prudkou bolestí strhl hraběte k sobě a praštil ho pěstí do 

tváře. Ten ale rychle vyskočil z jedoucích saní a skutálel se na cestu. Opratě spadly na zem a koně 

se za chvíli zastavili. 

"Ty slizký, odporný potkane!" zuřil kočí Peter a vyřítil se na něho. Hrabě se vzchopil a utíkal tam, 

kde na zemi ležela pistole. Podařilo se mu ji zvednout, najednou ale ucítil prudkou bolest a zbraň z 

ruky pustil. Přisluhovač čachtické paní ho praštil bičem tak zuřivě, že s výkřikem spadl na zem. 

Chtěl Peterovi instinktivně podrazit nohy, ale nestihl to. 

"Už mi neutečeš!" vykřikl kočí jedovatě. Znovu ho uhodil do zad a namířil na něho pistoli. "To už 

je příliš! Běž k tomu stromu a natáhni ruce! Jestli začneš střečkovat, živý se do Lednici 

nedostaneš!" 

Hrabě už nekladl žádný odpor. Přemožen a pokořen údery biče popošel ke staré borovici. Jeho 

únosce odhodil bič a vzal ze saní provazy. Přivázal mu nejdříve ruce a pas, pak i nohy k širokému 

kmenu. 

"Tak se mi to líbí, pane hrabě! Teď ti už nepomůže nikdo a já tě naučím, jak na slovo poslouchat!" 

"Tebe nikdy, zákeřný démone! Můžeš mě…" 

Kočí zvedl bič a začal jím nelítostně šlehat bezmocného hraběte. Při prvním úderu Fábry nevydal 

ani hlásek, jen sebou bolestně cukl a celé tělo se mu zoufale napjalo. Při druhém se mu zdálo, jako 

by mu kdosi trhal šlachovité svaly, ale nevykřikl. 

Ukrutný poskok Alžběty Báthoryové se opět rozmáchl, ale vtom zaslechl táhlou ozvěnu zoufalých 

výkřiků. A opět! Odhodil bič a s hrůzou naslouchal. Krev mu tuhla v žilách, neboť smrtelné výkřiky 

se stupňovaly. Utíkal na místo, odkud doléhalo beznadějné sténání. 

Zlá předtucha ho hnala dopředu jako bouřka. Nestačil uhýbat trnovým keřům, které mu drásaly 

větrem ošlehanou tvář. Vrážel do sněhem obtěžkaných větví, které se prohýbaly až k zemi, střásalc 

přitom na sebe sypký sníh. Když konečně doběhl na místo, odkud se ještě i nyní slabě ozývalo 

smrtelné chroptění, nechtěl věřit vlastním očím. 

Sedm jeho společníků, které včera v noci vysvobodil z vězení v Čachticích, leželo nehybně na zemi. 

Z hlubokých ran na hrudi každého z nich vytékala tmavá krev a mísila se se sněhem. Při pohledu na 

strašný masakr se otřásl. Úzkost mu sevřela hrdlo a před očima se mu zatmělo. Chtěl na ně zavolat, 

ale nebyl schopen otevřít ústa. 

Zdálo se mu, že probodnutí kumpáni ho provrtávají pohledem vytřeštěných očí a proklínají němými 

pootevřenými ústy. Jeden z nich ve smrtelné agonii naposledy pozvedl hlavu a hrozivě napřáhl 

ruku. Vzápětí mu hlava bezmocně klesla a celé tělo sebou škublo ve smrtelné křeči. 

Jako smyslů zbavený utíkal kočí Peter zasněženým lesem zpět k zápřahu. Nohy se mu podlamovaly 

a bořily do hlubokého sněhu a rukama tápal před sebou jako slepec. Sotva dechu popadal, když 

dorazil k ubohému hraběti přivázanému ke stromu a chytil dlouhý bič. Fábry, který se v bolestech 

ohlížel, kam zmizel jeho únosce, odvrátil hlavu a s hrůzou očekával další trýznivé údery. Kočí Peter 

si ho ale ani nevšiml. Vyskočil na saně a zapráskal bičem. Saně tiše klouzaly po sněhu a za chvíli se 

zastavily na místě vraždy. Vytřeštěně zíral na kaluže krve vsakující se do  hlubokého sněhu, ale za 

chvíli seskočil, sehnul se k jednomu z vousáčů a s námahou ho vyložil na saně. Obr Goliáš mezi 

nimi naštěstí nebyl. Sám by si s ním neporadil. 

Když ukládal na saně posledního, všiml si ve sněhu hlubokých stop po koňských kopytech. To tedy 

vrazi s sebou vzali i cvičené koně jeho kumpánů! Ohlížel se na všechny strany, jestli nezahlédne 

některého z nich. Možná ho takto chtěli vlákat do pasti! Nikde ale nebylo ani živé duše, jenom 

nehybná těla jeho druhů. 

Vichřice hrůzy a zoufalství, která  mu bouřila v podlé duši, ho hnala vpřed. Šlehal koně jako šílený 

mezi mohutnými stromy, až se dostal na širokou, udupanou hradní cestu. Poslušná zvířata divoce 

cválala a v ostré zatáčce se saně nebezpečně naklonily. Když se otočil, uviděl převalující se mrtvoly 

jednu přes druhou. Zdálo se mu, že oživly a chtějí se na něho vrhnout. V poslední chvíli zatáhl za 

opratě, jinak by koně i se zápřahem vyletěli z cesty a zřítili se do strmé rokliny pod hradem. Zalil ho 

studený pot a nejraději by utekl sám před sebou. Ale kam, rovnou do nejžhavějšího pekla?! 

Konečně dorazil k hradbám a zastavil vysílené koně. Chtěl zabouchat na hradní bránu, ale ta se 

nečekaně se skřípotem otevřela. Vyšel urostlý Goliáš a za ním dva vojáci hradní posádky. 

"Buď vítán, Petere, kde máš ostatní?" zvolal a popošel k saním. Když uviděl zkrvavené mrtvoly, 

ztuhl úděsem. "Co to má znamenat?" 

"To bych taky rád věděl!" odsekl mu a mlčky podával ruku strážcům hradu. "Nikoho jste 

nezpozorovali? Teď, před chvílí se dole po cestě museli přehnat neznámí…" 

"Nikoho, pane!" přerušil ho jeden z nich a zvědavě se díval na saně. "Kdo by tady co hledal?" 

"Proč jste nedorazili na hrad společně, Goliáši?! Jasně jsem přikázal, abyste se nikde nezdržovali a 

počkali na mě tady, tady v Lednici!" 

"Narazili jsme cestou na dvě krásná děvčata a bylo po všem. Gábor a ostatní si s nimi chtěli za 

každou cenu zašpásovat. Já s Paľem, Žigem a Benediktem jsme cválali na hrad podle dohody." 

"To špásování jim bylo osudné. Padli do pasti chladnokrevným zabijákům a je tady v Lednici 

musíme pochovat!" 

"To mohli raději zůstat na Čachtickém hradě, k čertu!" zaklel Goliáš a zhnuseně hleděl na mrtvolně 

vytřeštěné oči společníků. 

"Pojďte dovnitř, pane, abyste nenadělal zbytečný rozruch na hradě!" naléhal jeden ze strážců. 

"Potřebujete si odpočinout, neboť nás čeká…" 

"Ještě mám povinnosti! Vezmi saně a osedlej dva koně! Ty pojedeš se mnou, Goliáši, dole v lese 

jsem nechal hraběte Fábryho. Tady se s ním naposledy vypořádám!" 

Hrabě Fábry se marně ohlížel a s bolestí vytáčel krk. Jeho únosce zmizel beze stopy a nechal ho 

napospas mrazu a divoké zvěři! Cítil ostrou bolest po úderech, ale i chlad, který mu pronikal až do 

morku kostí. Roztažené nohy a ruce mu postupně tuhly, a i když se  korunami stromů prodíraly 

sluneční paprsky, údy mu ztuhly na kámen. Přivřel oči a v beznaději chtěl křičet, aby ho tady 

nenechávali a raději ho zabili. 

Najednou viděl celý svůj život jako v zrcadle, v krátkých okamžicích sledoval vnitřním zrakem vše 

dobré i zlé od dětství až po tuto tragickou chvíli. Znovu viděl milovanou Veroniku, která něžně 

opětovala jeho lásku a chtěla se  za něho provdat. Její nemajetní rodiče souhlasili, ale krátce před 

svatbou Veronika zmizela, jako by se do země propadla. Hledali ji všude a nakonec se dozvěděli, že 

ji na cestě do Dechtic unesl kumpán čachtické paní a ta ji zamordovala…

Tehdy se zapřisáhl, že dožene ukrutnou Báthoryovou před královský soud a nikdy více nepodá ruku 

žádné jiné ženě. Ani netušil, do jak nerovného zápasu se s mnohohlavou čachtickou hydrou pustil. 

Udělal ale obrovský kus práce a zkřížil ďábelské plány palatina Thurza a spojenců čachtické paní. A 

nyní, když se panovník otevřeně postavil na jeho stranu, padl do rukou kumpána Alžběty 

Báthoryové a musí zahynout jeho rukou! Ach, Bože, proč…

Zoufalé myšlenky přeťalo ržání a dusot koní. Ve chvíli, kdy uviděl přibližující se jezdce, se už 

loučil se životem. Ten zjizvený satan se vrací společně s tlupou ozbrojenců! Nechal ho zmítat se v 

beznaději a zoufalství a nakonec ho ukrutným způsobem připraví o život. 

"Hromská práce! Co je to tady na tom stromě?!" 

Hrabě uviděl nějakého chlapa, který seskočil z koně a popošel k němu. Nejméně deset dalších se 

překvapeně zastavilo opodál a nechápavě na něho civěli. 

"To asi nebude úplně v pořádku, urozený pane!" ozval se jeden z nich a přiběhl ke stromu. "Hej, 

bratříčku, pěkně tě zřídili! Jsi ještě mezi živými?!" 

Fábry byl v rozpacích. Dělají si z něho posměch a chtějí ho ponižovat? Nebo je to jiná smečka 

nenasytných gaunerů? Přivřel oči a mlčky čekal na smrt. 

"Odvažte ho, ten už nepromluví," zaslechl známý hlas. "Vezmeme ho s sebou, tady by ho vlci 

sežrali!" 

"Kde se tady ten ubožák vzal, urozený pane?" kroutil hlavou vysoký chlap a usilovně  přeřezával 

provazy. "Kdoví, odkdy tady mrzne." 

"Dej pozor, Bartolomeji!" ozval se znovu známý hlas muže v sedle. "Zachyť ho, nebo mu polámete 

nohy v kotnících!" 

Uvolnili provazy a opatrně ho postavili, držíce jej za ramena. Hrabě otevřel oči a v nohách ucítil 

ostrou bolest. Byly ztuhlé jako led, ale udržely ho! Ruce měl strnulé, ztěžklé, ale mohl jimi hýbat. 

"Jsi to opravdu ty, Žigmunde?!" vykřikl a vztáhl k němu ruce. Nechtěl věřit vlastním očím. Ten 

známý hlas patřil Žigmundovi Balašovi! "To je neuvěřitelné! Přišel jsi v poslední chvíli, jinak bych 

tu…" 

"Petere jsi to ty?! A živý?" zvolal pán Bystrického hradu. Seskočil z koně, přiběhl k němu a srdečně 

ho objal. "U sta hromů do tvé babičky! Co se s tebou stalo a kde se bereš tady, pod Lednickým 

hradem?!" 

"Ani se neptej a zmizme odtud co nejdříve, neboť můj úhlavní nepřítel se může každou chvilku 

vrátit!" 

"Pojď s námi na Bystrický hrad, tam si odpočineš! Můžeš chodit?! Pomůžeme ti, vždyť se sotva 

držíš na nohou!" 

Ostatní udiveně třeštili oči, neboť jejich hradní pán se nikdy s nikým nemazlil! Vysadili ho na koně 

a vyrazili směrem na Sršatec, aby se vyhnuli Lednickému hradu. 

"Nejde mi do hlavy, kdo naše kamarády tak zřídil!" přemýšlel nahlas Goliáš, když klusal na koni 

vedle zjizveného únosce. "Zmizeli beze stopy i s těmi dívkami a někdo je o všechno obral! To 

museli být…" 

"Co nám je po tom! Těm už nikdo nepomůže! Za všechno je zodpovědný hrabě Fábry, ale dnes mu 

už odzvonili…" 

"Ten lotr, co nás přepadl na Füzéru? Co s ním chceš udělat?! Jestli ho zabiješ, máš na krku 

královské špehy!" 

"Neplácej do větru, Goliáši! Ještě uvidíš, co to je za sráče!" vykřikl vztekle a pobodl koně do slabin. 

"Co nedostal tam v lese, kde jsem ho chtěl bičem naučit poslušnosti, to dostane v hradní mučírně!" 

Vyrazil cvalem po široké cestě svažující se do údolí a nechal Goliáše za sebou. Ostré sluneční 

paprsky se mu zařezávaly do očí, ale když se vnořil do sněhem zavátého lesa, nemusel už oči 

přivírat.. Hnal koně mezi stromy, a zastavil se až tam, kde krvavé skvrny prozrazovaly brutální 

vraždy. Goliáš, který se pustil za ním, překvapeně civěl na místo zkázy. 

"Vidíš to?! Kdybyste jeli do Lednice všichni společně, mohli zůstat naživu! Banditů a všelijakých 

panských naháněčů se po této krajině potuluje víc než dost. Musíš mít nejen dobrý nůž a pistoli, ale 

i kus štěstí!" 

Popohnal koně a klusem se blížil tam, kde zanechal hraběte Fábryho, roztaženého na stromě jako 

pavouka. Když ale uviděl přeřezané provazy pod širokým kmenem borovice, skoro ho ranila 

mrtvice. Seskočil z koně a nevěřícně obešel strom. 

"I ten panský ptáček měl neuvěřitelné štěstí!" ozval se Goliáš a začal se chechtat. "Nebo se propadl 

přímo do pekla!" 

"Ta jedna zhýralá panská svině! To snad ani není možné! Za takovou chvilku…" 

"Netrap se pro nějakého hraběte, Petere! Možná ho kanec nebo vlci roztrhali…" 

"Ztratil jsi rozum, ty hovado?!" zuřil kočí Peter a ohlížel se na všechny strany. "Bylo by tady víc 

krve než sněhu. Tady ale není ani kapka, sakra!" 

"Vraťme se na hrad,  už tě tam všichni čekají! Ani nevíš, kde ho zase…" 

"Musíme toho zatracenýho hraběte najít za každou cenu!" přerušil ho Peter jedovatě. "Jinak jsem 

ztracen! Pojďme každý na jednu stranu, nemůže být daleko!" 

"Ty ses úplně zbláznil! Stopy vedou na druhou stranu, vidíš? Tady bylo nejméně dvanáct chlapů v 

sedle! Ti jsou už dávno za horami!" 

"Nepoučuj mě, Goliáši, nebo doplatíš na svou nevymáchanou hubu! Vyrazíme za nimi, a když ho 

chytím, poteče hodně modré krve!" 

"Zachránil jsi mi život, Žigmunde, zůstanu do smrti tvým dlužníkem! Sama prozřetelnost tě poslala 

na to osudné místo, vždyť jsem už kráčel v ústrety jisté smrti!" 

"Jenom jsem ti splatil starý dluh, Petere! Jsem moc rád, že tě opět vidím! Kam jsi měl namířeno?" 

"Na Čachtický hrad, ale ten zjizvený ďábel mě chytil a unesl až sem. Jenom díky tobě jsem unikl z 

jeho pazourů!" 

Cválali po úzké cestě po okraji hornatého úbočí. Po pravé straně se otvírala strmá roklina, po levé 

byl sněhem zavátý les. Sluneční paprsky pronikaly mezi mohutnými větvmi borovic a vytvářely na 

sněhu tisíce jiskřících drahokamů. Dusot koní se po chvíli zklidnil, cesta stoupala prudce do kopce. 

"Neměl bys chodit sám, bez svých vynikajících ochránců, Petere! Udržíš se v sedle až do 

Bystrice?!" 

"Dostal jsem pár úderů bičem, ale síly mě neopustily. Pojeďme raději do Pruského, tam se posílíme 

v hostinci a sám bych pak vyrazil na Ilavu a Trenčín zpět do Čachtic. Budou mě hledat, neboť nikdo 

neví, kde jsem." 

"Nepustím tě samotného! Jestli chvátáš a nechceš jet se mnou na Bystrický hrad, jedeme do 

Pruského, vždyť to není daleko. Dám ti čtyři chlapy a ti tě doprovodí až k Trenčínu, aby tě nějací 

lotři znovu nepřepadli. Jestli se nic jiného nestane, večer jsi na Čachtickém hradě!" 

"Věděl jsem, že jsi tvrdý chlap, ale dnes jsi mě přesvědčil, že máš srdce na správném místě, 

Žigmunde!" 

Vyjeli z hlubokého údolí a před nimi se otevřelo nádherné panorama. Sluncem zaplavená kotlina 

ostře kontrastovala se strmým skalním masivem, na kterém stál nedobytný Vršatec. Pod ním se 

krčilo pár poddanských domů a trochu dál byla vidět věž kostela v Pruském. 

VE VĚZENÍ S ALŽBĚTOU BÁTHORYOVOU

"Proč se chcete zdržet v Čachticích, drahá Anno?" 

"Chci na Čachtickém hradě navštívit ubohou Alžbětu Báthoryovou, o které se vypráví tolik 

nesmyslných historek…" 

"Nepustí nás tam!" přerušil ji netrpělivě Samko Chrt. "Hlídají ji palatinovi vojáci a mimo něho, 

kastelána a příbuzné za ní nikdo nesmí!" 

"Znám toho stárnoucího kastelána. Před rokem mi zachránil život, když nás cestou do Vrbového 

přepadla smečka vlků!" 

"Ach, rozkošná Venuše! Zapomeňte na to, co bylo před rokem, ten starý vlk nás může prozradit a to 

nepotřebujeme!" 

"Nebuď na mě zlý, Samko, po takové vášnivé noci musíš být ke mně velmi pozorný a ohleduplný. 

Chci se na vlastní oči přesvědčit, jak Alžběta Báthoryové snáší těžké podmínky ve vězení. 

Vhodnější příležitost se mi už nenaskytne." 

"V Trenčíně budeme bezpečnější, tam nás nikdo nebude hledat. Proč se zbytečně zdržovat s 

krvelačnou hraběnkou?" 

"Jsem na ni zvědavá. Mimoto, je to moje prosba i rozkaz!" naléhala Listiusová a prudce přivřela 

okénko u saní. 

Samko Chrt se rozmrzele usmál a švihl do koní. Právě projížděli přes Častkovce a v dálce před nimi 

zahlédl vysokou věž čachtického zámku. Čachtický hrad překrývaly nevysoké pahorky a vinice, 

rozprostírající se na jihozápad od svobodného královského města. 

Začal si vesele pohvizdovat. Vzpomněl si na svou nespoutanou milenku a dobrá nálada se mu opět 

vrátila. Mlaskl na poslušná zvířata, zapráskal bičem nad jejich statnými hřbety a kočár na saních se 

prudce rozjel. Když dorazili k prvním domům Čachtic, na věži zámku odbíjelo jedenáct. 

V hostinci Pod Kaštanem v Piešťanech bylo od rána velmi rušno. Hostinský se zastavil u každého 

stolu, ukláněl se, kroutil, usmíval a nabízel ranní speciality kuchyně. Velkým, závěsy ozdobeným 

oknem pronikalo dovnitř sluneční světlo, které v sále vytvářelo příjemnou atmosféru. 

Hostinský si spokojeně mnul ruce. Přání hostí byla pro něho rozkazem. Oči a uši měl všude, jeho 

slídivému pohledu nic neušlo. Staré služce a Hance, které mu pomáhaly při obsluze, přikazoval, co 

připravit a donést na stůl pro nedočkavé kupce, formany a hašteřivé zemany. 

V té chvíli se otevřely dveře, dovnitř vešel od hlavy po paty ozbrojený muž ve vojenské uniformě a 

za ním kastelán Čachtického hradu. Uctivě strhl klobouk z hlavy a pozdravil. Nikdo ze stolujících 

mu ale nevěnoval ani nejmenší pozornost. Usadili se u stolu v tmavém koutě místnosti a nenápadně 

pozorovali hosty. 

Když hostinský vyšel z kuchyně a zamířil k vedlejšímu stolu, oba vstali a zezadu k němu 

přistoupili. Vesele žertoval a promlouval k bohatým kupcům z Moravy, když ho najednou kdosi 

chytil za košili, silně s ním zalomcoval a tichým hlasem řekl: "Buď pozdraven, Abraháme, ty černá 

duše. Pojďme na chvíli do kuchyně!" 

Hostinský se obrátil a leknutím skoro upadl na zem. Na čele mu vystoupil studený pot. 

"Poslouchej, Abraháme, ty čertovo kopyto!" obořil se na něho kastelán u velkého zamaštěného stolu 

v kuchyni. "Nebyli zde včera zarostlí, otrhaní chlapi, z nichž jeden se jmenuje Goliáš?" 

"Ne, vůbec nikdo tady nebyl," koktal hostinský vystrašeně, "ani dnes, ani včera…" 

"Nevěřím ti ani slovo! Palatinovi vojáci tě v noci nevyhnali z postele? Byly jich dva tucty!" 

"Díkybohu, noc byla klidná, nebylo tu ani živé duše. Proč mě takhle…" 

Vtom zpoza kastelánových zad vystoupil vysoký muž, chytil hostinského pod krkem a pěst druhé 

ruky mu strčil pod nos. Začal jej škrtit a zasyčel mu do ucha: "Dobře si rozmysli, co říkáš, ty liško 

falešná! Jestli jsi lhal, budeš toho moc litovat!" 

Hospodský se kroutil a krčil bolestí a upíral prosebný pohled na kastelána. Ten ani okem nemrkl a 

stál klidně mezi dveřmi kuchyně jako skála. Vzápětí se pohnul, vytrhl hostinskému z ruky hadr, 

namočil ho do omáčky v míse a přetřel mu jím mastnou, zapocenou tvář. Surový chlap se rozesmál, 

prudce jím zatřásl a konečně jej pustil. Hostinský si začal masírovat bolavý krk a vyplašeně 

sledoval kastelána, který nakonec hodil hadr do omáčky. 

"Sbohem, Abraháme černá duše," loučil se Michal Horváth a poplácal ho po tlustém krku. Bude s 

tebou amen, jestli se dozvím, že jsi mě obelhal jako tady ty, kteří tu sedí za stoly a vyžírají tvůj 

chléb!" 

"Mějte slitování, pánové, nikomu jsem neublížil, ani vám ne!" žebronil podlézavě hostinský. 

"Kdyby sem všichni dorazili, z hostince by nezůstal kámen na kameni…" 

"A ani nezůstane, když se nepolepšíš, ty vydřiduchu!" nenechal ho domluvit kastelán. "A urozenou 

Alžbětu Báthoryovou, za které sis nahamounil zlato a žiješ si tu jako prase v žitě, bys mohl také 

někdy navštívit!" 

Chytil ho za límec zažloutlé košile a hodil k velkému stolu. Hostinský ztratil rovnováhu a roztáhl se 

na zemi. Než se zvedl, nebylo po nich ani vidu, ani slechu. Ostrá bolest v zátylku a hanba, kterou 

utržil, ho pálily více než strach, že kastelán splní své hrozby. Když ucítil zvědavé pohledy, zachvátil 

ho bezmocný vztek. 

"Co čumíte jako telata a ruce vám stojí?" osopil se na ženu a služku. "Za co vás tady platím a 

starám se? Okamžitě se dejte do práce, nebo nám všichni hosté utečou!" 

Strhl ze stěny čistou zástěru, přepásal si ji přes zašpiněnou a s těžkým srdcem vešel do jídelny mezi 

hosty. 

Když Michal Horváth vyšel z hostince Pod Kaštanem, s odporem si odplivl a rychle se vyhoupl do 

sedla. Jeho osobní strážce Matúš udělal totéž a ještě k tomu zaklel: "K čertu s tím židem! Hovado 

mazané všemi mastmi, a ne Abrahám!" 

"Ovládej se, Matúši, a nerouhej se!" napomínal jej kastelán, ale v duchu s ním souhlasil. "Nejde mi 

do hlavy, kam ti naši chlapi společně s palatinovými zmizeli, když se v hostinci Pod Kaštanem ani 

nezastavili! Vysloveně jsem jim to přikázal!" 

"Určitě tady byli, urozený pane, ale ten slizký potkan vám nikdy pravdu nepoví!" 

"To tedy není v pořádku, Matúši!" 

"Snad mě oči neklamou, Michale," vyrušil ho hluboký hlas muže, který se k nim přibližoval na koni 

v doprovodu čtyř pandurů. "Kde se tady bereš, ty zkázo a postrachu Turků?" 

"Jsem to já, nebojte se!" odvětil kastelán žertovně a srdečně sevřel pravici Stanislavu Thurzovi, 

který se s nevelkým průvodem u nich zastavil. "Kde se bereš v těchto končinách? Sto let jsem tě 

neviděl!" 

"I ty stárneš!" promluvil k němu hradní pán Tematína a hleděl na jeho ochránce v sedle. "Mám 

dojem, že u Žida Abraháma se sbíhají všechny cesty." 

"To je satanův chlap! Zapře i nos mezi očima. Dva tucty mých chlapů zmizely beze stopy, ale ten 

vydřiduch je prý vůbec neviděl! A přitom jsem je za ním poslal!" 

"Vůbec ses nezměnil Michale," smál se Thurzo a pohladil koně. "i mí vojáci se tady v noci měli 

zastavit a převrátit jeho hostinec vzhůru nohama. A není po nich ani vidu, ani slechu!" 

"Doufám, že se nepídili po tvé krásné manželce," usmál se trpce kastelán, "neboť leccos se o ní 

povídá…" 

"Nerýpej, vždyť jsem ji celý rok držel na Tematíně!" 

"A neutekla ti po roce i s pandurským kapitánem?!" 

"Odkud to ty, osamělý vlk, můžeš vědět?!" 

"Dnes dopoledne se zastavili na Čachtickém hradě a chtěli si odpočinout…" 

"Jestli to je pravda, zůstanu do smrti tvým dlužníkem! Kam máš namířeno? 

"Zpět na hrad, co když čachtická paní zase zmizí, to by byl můj…" 

"… konec!" dodal Thurzo vesele. Úplně se změnil, když si uvědomil, že se dostal na stopu nevěrné 

ženy. "Jestli dovolíš, rád půjdu s tebou a překvapím tu vlaštovičku, jak se sluší a patří!" 

"Jestli ti mezitím neuletěla! Zdá se mi, že z vaší velké lásky toho moc nezůstalo. Pojďme, máme 

před sebou dlouhou cestu! Chtěl sis ještě popovídat s hostinským…" 

"To je zbytečné, Michale, jedeme přímo do Čachtic, tam je Anna Rosina!" 

"Jestli bude dole v podzemí, kde chtěla navštívit Alžbětu Báthoryovou, ještě ji zastihneš…" 

"Ta bestie!" skočil mu do řeči Thurzo a bodl koně do slabin. "Čerti ji nesou za čachtickou paní, to je 

nehoráznost!" 

"Vrána k vráně sedá, Stanislave!" zvolal za ním kastelán a vyrazil vpřed. 

Právě v té chvíli se otevřely dveře krčmy a krčmář, který vyšel na chvíli ven, leknutím zkoprněl. 

Přežehnal se, když uviděl hradního pána z Tematína s doprovodem. Vzpomněl si na Hanku, která 

obsluhovala v jídelně. Kdyby ji urozený pán zahlédl… Naštěstí se ani nezastavil a cválá kdoví kam! 

"Ó, nešťastná, ubohá Alžběto! Nikdy mě ani ve snu nenapadlo, že žijete v takovýchto 

nesnesitelných podmínkách! Osobně navštívím palatina a budu ho na kolenou prosit, aby vás 

vyvedl na světlo boží, jinak tady…" 

"Nedělejte to, drahá Anno!" varovala ji čachtická paní, sedíc na široké posteli vedle ní. "Ten 

odporný býk se vám vysměje a naděláte si zbytečné nepříjemnosti! Nemáte ani ponětí, co všechno 

jsem si za dlouhé měsíce v téhle podzemní kobce vytrpěla…" 

"Právě proto vám musím pomoci, i kdyby mě to stálo všechen majetek! Jestli se to nepodaří mně, 

pak už…" 

"Kde je váš manžel, Anno?" přerušila ji čachtická paní. "Proč jste ho sem nepřivedla, aby se 

přesvědčil, jak zde trpím a chřadnu?" 

Listiusová nedovedla pohotově odpovědět. Když uviděla netrpělivého milence, který se procházel 

podél cel, odvedla řeč jinam. 

"Nech nás laskavě o samotě, Samko! Chci si s urozenou Alžbětou popovídat důvěrněji. Až 

skončíme, zavolám tě!" přikazovala mu panovačně. Pak se obrátila  ke strážcům vězení, stojícím 

opodál, a dodala: "Pánové vojáci, nechte nás o samotě, vždyť odtud nemáme kam utéct!" 

Dva palatinovi muži beze slova zamířili ke schodům vedoucím na hrad. Zastavili se nahoře u 

nízkých dveří. 

"Co je to za dámu, že se tu takhle roztahuje?" pošeptal jeden z nich. 

"Úplně stejná čarodějnice jako čachtická paní. Dobře poslouchej a pochopíš!" 

Samko Chrt se podlézavě usmál, ale v duchu zuřil. Byl šokovaný z toho, co kolem sebe viděl. 

Nejraději by chytil krásné rukojmí do náručí a zmizel co nejdříve z tohoto prokletého hradu! 

"Můj muž je stále ve Vídni a na cestách," vykládala Listiusová, když osaměly. Nechává mě celé 

měsíce samotnou na pustém Tematíně, a když se vrátí, tak jen na chvíli, a opět odjede." 

"Není nic horšího pro mladou, krásnou ženu než samota, milá Anno,  ta zničí i nejkrásnější touhy a 

vnitřní sílu! Říkám to z vlastní zkušenosti." 

"Co mám dělat, když mými nejčastějšími společníky jsou osamělost a smutek? A manžel, když se 

vrátí, nemá ani nejmenší pochopení pro mé slabosti. Je na mě přísný, ba až nemilosrdný…" 

"Nesmíte podlehnout krutosti a neřestem, které plodí samota a odloučenost od vašeho manžela," 

napomínala ji čachtická paní, a prohlížela si její půvabný obličej, "jinak se dostanete na cestu hříchu 

a skončíte stejně jako já…" 

Listiusová ztratila řeč. Zachvátila ji hrůza, když si uvědomila, že Báthoryová vidí do jejího 

zvráceného, kamenného srdce, utápějícího se v bahně nespoutaných vášní. Položila pěstěnou dlaň 

na její chladnou tvář a začala vzlykat. 

"Tak to jsem blázen, co se to tu děje?" obrátil se oficiál zámku na mladého novice, který stál vedle 

něho za skalním převisem. "Ještě se tady rozpláčeme a  krvavá hraběnka se změní ve světici!" 

"Slyšel jste, co jí řekla? Tíží ji svědomí a břemeno ohavností, které napáchala. Možná skutečně 

všeho lituje a potřebuje pomoc duchovního…" 

"Nevěřím jí ani slovo, Adamko! Nevinná krev, kterou prolévala celá léta, volá do nebe." 

"Všiml jste si, že cela, kde věznili ty vousáče z Füzéru, je prázdná?" 

"Náš nevyzpytatelný kastelán je určitě vyhnal do mučírny, aby si ty dvě čarodějnice mohly nerušeně 

povídat. Vždyť palatinovi vojáci…" 

"Pozor, pane oficiále!" skočil mu Adam do řeči a ustoupil o krok dál. "Ten vousatý chlap nás musel 

zahlédnout!" 

"Neplaš se, chlapče, ten tady v životě nebyl. Ta krasavice ho poslala pryč, tak si tedy vzal pochodeň 

a obdivuje podzemní cely! S takovým  přivandrovalcem si ještě poradíme!" 

Samko Chrt s vytřeštěnýma očima pozoroval skalní prostor, ústící do nízké podzemní chodby. 

Slyšel neuvěřitelné řeči o pověstných podzemních labyrintech, které prý spojují Čachtický hrad se 

zámkem, ale nikdy jim nevěřil. Opatrně kráčel dál a najednou se před ním objevila mladická tvář v 

mnišské kutně, osvětlovaná matným svitem lampy. 

"Kdo jsi?" zaskřípal zuby. "Přízrak, nebo člověk?" 

"Jsem duch podzemí, pojď za mnou!" zněla tlumená odpověď a Samko Chrt se ještě více polekal. 

Na čele mu vystoupil studený pot a hrdlo mu sevřela úzkost. Udělal ještě dva kroky za přízrakem, 

jehož dlouhý stín se plazil po stěně, když mu kdosi nečekaně stiskl hrdlo a přikázal: "Ani slovo a 

dej sem pistolky, přítelíčku!" 

Chtěl se bránit, ale na krku ucítil chladnou hlaveň pistole. Přízrak, který ho tak vylekal, mu rychle 

vytáhl jednu a neznámý chlap za ním druhou pistoli zpoza koženého opasku. 

"Věděl jsem, že se dohodneme!" smál se oficiál. "Půjdeš pěkně před námi a radím ti, žádné žertíky, 

neboť na každém kroku na tebe číhají strašná propadliště, Samko!" 

"Kdo jsi a co ode mě chceš, ty svině?!" 

"Abys nevřískal a dával si lepší pozor na hubu!" odsekl oficiál a vrazil mu facku. "To máš za tu 

svini, ty pandurský zmetku! Adamko, pistole je nabitá, dávej pozor, abys náhodou neprovrtal 

našeho vzácného hosta olovem!" 

"Ještě to by mi chybělo, pane oficiále, zatížit si svědomí smrtí tak zlého člověka!" 

"Co si to dovoluješ,  ty gaunere!" osopil se na něho Samko Chrt uraženě. "Víš, kdo já jsem? 

"Tady máš za toho gaunera!" odvětil Revický a vlepil mu další facku. "To je duch podzemního 

labyrintu, náš věrný Adamko, a já jsem jeho ochránce, abys věděl. Nezastavuj se a běž! Co jsi zač a 

co tady pohledáváš?" 

"Moje paní, hraběnka Rosina Listiusová, mě bude hledat a pak si to odskáčete, vy duchové!" 

"Nevyhrožuj, nebo odtud živý nevyjdeš! Tak urozená paní z Tematína, říkáš? O její ukrutnosti se 

leccos povídá. Snad nepřišla na rady k čachtické paní?" ptal se Revický posměšně a nahmatal tajný 

mechanismus ve skalní díře. "To se našly dvě stejné! No, ještě si popovídáme, Samko!" 

"Odkud mě znáš, v životě jsem tě…" 

Poslední slova mu uvázla v hrdle a vyplašeně couvl. Téměř přímo pod nohama se mu rozletěly 

padací dveře. Ve světle plamenů rozeznal bezedné propadliště. Hnilobný zápach ho uhodil do nosu, 

až se roztřásl. 

"Duch podzemí a jeho strážce znají každého!" smál se mu oficiál a chytil ho za rameno. "Dávej si 

pozor, milý Samko, nebo skončíš na dně podzemního pekla! Odtud se ještě nikdo nevrátil!" 

"Ach, drahá Alžběto, vzpomněla jsem si na své poklesky," přiznávala s pláčem hradní paní 

Tematína, "zrozené potupnou samotou a touhou po muži, který mě nemiluje…" 

"Uklidněte se, milá Anno," tišila ji čachtická paní a pohladila její bohaté vlasy, "manžel vás určitě 

miluje a chce pro vás jen dobro. Jste příliš smyslná a krásná, potřebujete společnost a živé kontakty. 

Jsem vám velmi vděčna, že jste za mnou přišla sem, na místo mého ponížení a muk." 

"Nejraději bych tady s vámi zůstala až do smrti," vzlykala Listiusová a opájela se slastí pramenící z 

dotyků Alžběty Báthoryové. V citovém opojení si ani nevšimla manžela, přicházejícího s 

kastelánem v doprovodu čtyřech platinových vojáků. 

"Vašemu přání s největší oddaností vyhovím, milostivá paní!" zaburácel dunivý hlas Michala 

Horvátha, který nečekaně přibouchl dveře cely a zamkl je. "Jsem šťasten, že mohu splnit 

neukojitelnou touhu úchvatné krasavice, jakou je právě Anna Rosina Listiusová!" 

"Co si to dovolujete, kasteláne?!" vyštěkla na něho paní z Tematína a vyskočila z měkké postele, 

přiběhla k mřížím a zoufale jimi lomcovala. "Okamžitě otevřete, jinak vás…" 

"Nevyhrožuj, ubohá Anno!" obořil se na ni Stanislav Thurzo a skrz mříže ji uhodil do tváře. 

"Porušila jsi můj příkaz a utekla z Tematína s pandurským kapitánem! Odměnou ti bude opojná 

společnost čachtické paní, se kterou si můžete podat ruce!" 

"Ty hnusný zrádče! Zjevíš se tu jako přízrak a hned mě trestáš, vysmíváš se mi a týráš mě!" zuřila 

Listiusová a natahovala ruce k jeho rozšklebené tváři. "Proč jsi přišel až sem, ty ďáble? Chceš mě 

zahubit před svědky?!" 

"Neječ, nevěrná poběhlice!" okřikl ji manžel a kývl rukou na překvapené vojáky. "Budeš se o 

všechno dělit s Alžbětou Báthoryovou, která tě tak šíleně fascinuje!" 

"Proklínám tě, Stanislave, i vás, kasteláne!" ječela Listiusová v bezmocné zuřivosti. "Budu si na vás 

stěžovat ve Vídni!" 

"Můžete," smál se Michal Horváth a spokojeně se otočil na podpatku boty. "Tady v podzemním 

vězení můžete opravdu vše, Anno Rosino. Myslím, že s Alžbětou Báthoryovou si budete znamenitě 

rozumět!" 

"Tak tohle je pravá tvář vašeho zaneprázdněného manžela, Anno!" vykřikla čachtická paní 

zlomeným hlasem. "Jsem zhnusená z tak podlého, zákeřného chlapa! Není o nic lepší než ten můj 

nevěrný, mizerný kastelán!" 

Vyskočila z postele a přiběhla k mřížím. Rozesmála se jako smyslů zbavená. Zaražený pán 

Tematína bezmocně zaskřípal zuby. 

"Pojďme odtud, Michale!" obrátil se ke kastelánovi. "Dvě hraběnky v jednom žaláři! Lepší 

konstelace hvězd nikdy nebude!" 

"Ještě musíme najít pandurského kapitána! Můj pobočník ho sem vpustil i s tvou manželkou, jak mi 

sám řekl." 

"S tím zrádcem si to ještě vyřídím, ale teď zmizme, dokud se ty dvě znovu neutrhnou z řetězů! 

Samko Chrt se z hradu nedostane!" 

TI, KTERÉ NIKDO NEČEKAL

Samko Chrt cítil, jak se mu roztřásla kolena a srdce divoce bušilo na poplach. Nemohl se smířit s 

realitou smrti, která se na něho šklebila z podzemního pekla. Věděl o chodbách pod Čachtickým 

hradem, ale ani ve snu ho nenapadlo, že se sám nakonec ocitne v jejich nenasytném chřtánu. 

S hrůzou pozoroval padací dveře, které se s rachotem zavřely, jakmile se oficiál dotkl mechanizmu 

ve stěně. Dunivá ozvěna se plazila spletí chodeb, ze kterých měl panický strach. Jestli se s tím 

oficiálem nesmíří a nenajdou společnou řeč, může se kdykoliv zřítit do propasti a tam ho očekává 

nikoliv smyslná Anna Rosina, ale zubatá paní Smrt! 

"Nějak jsi úplně ztratil řeč, Samko!" smál se oficiál Revický. "Snad tě neovál závan smrti? A buď si 

jist, tady číhá na každém kroku!" 

"Mějte slitování, vy pekelné přízraky," žebral smířlivě. Nemohl se ani pohnout, nohy mu úplně 

zkameněly. "Všechno vám řeknu a prozradím, jenom mě sakra nechte žít!" 

"Tak tady ho máš, Adamko! Náš pandurský oficírek má už plné kalhoty!" vysmíval se mu Revický 

a plácl ho dlaní po širokém šlachovitém krku. "Tak se mi to líbí, Samko, tak se to sluší a patří. A 

neklej, nebo náš Adamko, duch podzemí, tě jediným znamením kříže pošle do horoucích pekel! 

Jestli se budeš držet statečně, neskončíš v propadlišti, ale v mučírně!" 

"Neudělal jsem nic tak špatného, za co byste mě měli na skřipec natahovat! Milost, urození 

pánové," prosil a nečekaně se vrhl na kolena. "Můžu vám být ještě hodně užitečný. Jestli mě 

necháte…" 

"Okamžitě se postav, Samko!" rozkázal mu Revický s úsměvem. "Nedělej mi tady scény, raději 

řekni, kam zmizel náš přítel hrabě Peter Fábry! Kam jste ho odklidili s tou svou urozenou?!" 

"Nevím, o čem to mluvíte. O půlnoci jsme s Annou Rosinou byli ještě na Tematíně, vznešený pane. 

Přísahám!" 

"Nepřísahej, ty nešťastníku!" napomenul ho duch podzemí v dlouhé kutně a obrátil se k němu s 

lampou v ruce. "Nerouhej se a neurážej Boha, nebo tě spravedlivě potrestá. Tvoje falešné oči 

nevěstí nic dobrého!" 

"To je rozumná řeč, Adamko, a pro tebe, ty lotře, svatá pravda! Jestli ne ty, kdo jiný mohl zahubit 

našeho nejlepšího přítele?" 

Milenec Anny Rosiny neodpověděl. Mlčky kráčel za mladým novicem, který matným světlem 

lampy osvětloval stěny podzemí. Konečně se zastavili před vchodem do mučírny. Štefan Revický se 

opřel do dveří mohutným ramenem a ty se potichu otevřely. Postrčil hlavní pistole tlustého 

pandurského kapitána a vešli do ponuré místnosti. Vzduch tady byl svěžejší než v podzemních 

chodbách. 

Oficiál zámku popošel k zadní stěně, přikryté koberci. Jeden z nich odhrnul a sestoupil do malé, 

kamennými kachličkami mistrovsky vykládané místnosti, která byla podzemním žlabem spojena s 

mučírnou. V mělké prohlubni bylo ještě i nyní vidět zaschlou krev, která se hrozivě černala na 

světlém podkladu. 

Adamko s lampou v ruce a vystrašený Samko Chrt opatrně kráčeli za ním, neboť v protilehlém rohu 

klečel vysoký muž. Byl k nim obrácen zády a rukama ohmatával kobercem přikrytou část mučírny. 

Vůbec si jich nevšiml, natolik byl zaujat svou činností. 

"Nenech se rušit, příteli," oslovil ho polohlasně Štefan Revický, "pohlédni, koho jsme ti s 

Adamkem přivedli!" 

Doktor Sebastián sebou náhle trhl, vyskočil a vylekaně zvolal: "Našli jste konečně našeho 

urozeného hraběte?" 

"Odpusť, bratříčku, že jsme tě tak vylekali, ale tento pandurský kapitán z Tematína možná bude 

nejlépe vědět, kam zmizel hrabě Fábry!" 

"Dokdy ji chceš trápit, Stanislave? Obávám se, že taková jemná žena dlouho v podzemním vězení 

nevydrží." 

"Nemusíš mít o ni strach, Michale, ani ji litovat. Určitě se ti ani nesní, jakých ohavností je schopna. 

Potřebuje přiměřený trest a tady na Čachtickém hradě je to pro ni jako stvořené!" 

"Jiní by ji na rukou nosili, a ty ji zavřeš do cely jako tu nejposlednější…" 

"Sama to chtěla!" nenechal ho domluvit. 

Kastelán si všiml vzrůstajícího neklidu v jeho přísných očích. 

"Vlezla do podzemní klece za čachtickou paní jako myš za potravou. Sám jsi přeci slyšel, že by s 

krvavou hraběnkou zůstala v žaláři až do smrti. Co chtěla, to má!" 

"Tak jednoduché to zase nebude. Nemůže zůstat s tou bestií v jedné cele a na jedné posteli. 

Potřebuje teplé oblečení, aby nenastydla, a ještě další…" 

"Co chceš tedy dělat?!" přerušil ho znovu Stanislav Thurzo. "Jestliže má být vytrestaná vězením, 

musí zapomenout na všechny své vrtochy, pohodlí a nároky!" 

"Pojďme dolů a dám ji do jiné cely. Nejsem si vůbec jist, zda si nakonec ty dvě bohyně nevjedou do 

vlasů a nevyškrábou si navzájem oči." 

"Jsi stále tak zásadový a nekompromisní, Michale, jako kdysi! A toho si vysoce vážím! Nepodléháš 

náladovosti a řídíš se střízlivým rozumem. Děkuji ti za vše, zejména za tvou ochotu a porozumění. 

Nebudu se tady dále zdržovat, ještě mám před sebou namáhavou cestu…" 

"Kam bys jel do takové mrazivé noci?! Zůstaň na hradě, místa je tady víc než dost. Dám připravit 

pořádnou večeři, popijeme a popovídáme si, vždyť jsme byli dlouhá léta daleko od sebe!" 

Pavol Čárský, seděl v pohodlném křesle lovecké síně zámku a spokojeně si něco mumlal pod nos a 

popíjel božský nápoj. Ledový severák vrážel do oken a silně jimi lomcoval, ale to už písař blaženě 

chrápal. V krbu praskal oheň a příjemné teplo sálalo přímo na něho. 

Najednou se zavřenými dveřmi protáhl nějaký ohavný přízrak, jehož tvář připomínala ošklivého 

ďábla. Natahoval své obrovské pazoury po trofejích zvířat na vybílených stěnách. Plazil se 

rozlehlou síní jako vzteklý pes a jeho dlouhý, temný plášť vyvolával tlumené dunění, podobající se 

burácejícímu hromu. 

Narážel do velkých parohů, hlav srnců a divočáků, ale ty se ani nepohnuly. Hrozivá postava byla 

jenom stínem, nebo hustou podzimní mlhou, její doteky byly jako jinovatka. Obludný přízrak s 

hukotem uchopil písaře i s křeslem a přikryl ho širokým pláštěm, jako by ho chtěl smést z povrchu 

zemského…

Ohavný netvor se potom přiblížil k ohništi v krbu a zadul do něj. Tvář se mu nečekaně změnila až 

připomínal nebohého Františka Nádasdyho, manžela čachtické paní. Nepřítomně civěl na spícího 

písaře a na vycpané hlavy zvířat. Za chvíli se ale vrátil do věčnosti, odkud si démonický přízrak 

vzal jeho podobu. 

Děsivý přelud se najednou vrhl do plápolajícího ohně a vzplanul jako pochodeň. Síní se rozléhal 

tichý, žalostný nářek a nečekaně se změnil v nespoutaný smích. 

Najednou někdo silně zabouchal na dveře lovecké síně. Duchaření záhrobních sil pominulo jako zlý 

sen a dřímající písař sebou trhl. Celý rozespalý, nevěda co se s ním dělo, vyskočil z křesla a přiběhl 

ke dveřím. Jednou rukou si protíral oči, druhou prudce otevřel a překvapením strnul. 

Před ním stál hrabě Fábry. Ošlehaná tvář, zježené vlasy a unavený pohled prozrazovaly, že se vrací 

z dlouhé cesty. Nějak divně se prohýbal v pase a z jeho postoje rozespalý písař pochopil, že je na 

smrt vysílený a sotva stojí na nohou. 

"Můj vznešený pane! To se mi určitě jenom zdá!" vykřikl písař vzrušeně. "To je neuvěřitelné! 

Objevil jste se tak nečekaně, jako hrom z čistého nebe!" 

"Jsem rád, že tě opět vidím, bratříčku," usmál se hrabě srdečně. "K čertu, kde jsou ostatní? Copak 

už všichni spí? Zámek je jako po vymření!" 

"Oficiál zámku společně s mnichem straší v podzemním labyrintu a Sebastián nejspíše v mučírně. 

Obával jsem se, že vás víckrát neuvidím. Co se vám stalo? Celý den jsme vás hledali!" 

Hrabě neodpověděl. Vešel dovnitř, shodil ze sebe kožich a hodil ho písaři do náručí. Ten nechápavě 

hleděl na svého pána, který se pohodlně usadil v křesle. Přivřel oči a s úlevou zabořil hlavu do 

měkkého opěradla. 

"Přines mi něco k snědku a k pití, příteli, ale co nejdřív, protože jsem hladový jako vlk!" 

"Jen malou chvíli strpení. Okamžitě přikážu kuchaří, aby se o vás postaral. Než ale přinese jídlo, 

můžeme si připít na váš nečekaný příchod. Jsem nesmírně šťasten, ze jste se vrátil živ a zdráv!" 

"Tak tedy na tvé zdraví i na zdraví našich přátel a spojenců proti Alžbětě Báthoryové!" 

"Nikdy v životě jsem tohoto roztřeseného pandura neviděl, pánové," kroutil zklamaně hlavou 

doktor Sebastián. "Ze kterého propadliště jste ho vyhrabali?" 

"Padl nám do rány a myslím si, že ví o hraběti vše!" 

"Slitujte se, urození pánové!" prosil zbaběle Samko Chrt. "Nevím nic o žádném hraběti a ani jednou 

jsem ho do dneška neviděl. Už jsem vám to řekl, ale…" 

"Proč jste ho sem vlekli?" přerušil ho netrpělivě doktor Sebastián. "Ten zbabělec nemá ani potuchy 

o tom, co se tady děje a kde se tak nečekaně ocitl…" 

"Vyrušili jsme pana doktora při práci, proto je takový mrzutý," usmál se novic a zvědavě se rozhlédl 

po mučírně. "Pojďme dál, pane oficiále, možná…" 

"Máš pravdu, Adamko, pojďme odtud pryč!" nenechal ho domluvit Štefan Revický. "Podíváme se 

nahoru, zda se náhodou náš přítel nevrátil. Dohlédnu na pořádek v zámku a vrátíme se zpět do 

žaláře." 

"Sbohem, pánové, možná se tady ještě setkáme!" loučil se s nimi doktor Sebastián a nespouštěl oči 

z vylekaného pandurského kapitána. 

"A ty půjdeš hezky před námi, Samko!" rozkázal mu oficiál a šťouchl ho pistolí do žeber. "Nečum 

tolik a běž, nebo se opravdu naštvu!" 

Proklouzli pod kobercem a úzkým východem vyšli do temné chodby. Mlčky kráčeli, dokud nedošli 

ke sklepům pod zámkem. Zastavili se u jednoho z velkých sudů, který byl prázdný. 

"Tady na nás počkáš, Samko! Vylez nahoru a skoč do sudu! A rozmysli si, jestli budeš v této 

neproniknutelné tmě utíkat bůhví kam! Na každém kroku na tebe číhá smrt, o tom ses už 

přesvědčil." 

"Co bude se mnou, nešťasníkem?" litoval se tlustý kapitán a jenom s námahou vyskočil na okraj 

sudu. "Snad mě tady nenecháte zahynout hladem? Mějte slitování, vždyť jsem…" 

"Nenaříkej a nepřetvařuj se!" přerušil ho se smíchem Štefan Revický a strčil do něj. "Přijdu si pro 

tebe jako smrt, ale bez kosy a bez truhly, ty drbane!" 

Pandurský kapitán spadl dolů. S lomozem a duněním se svalil na dno obrovského sudu až zasténal 

bolestí. 

"A ještě víko na jeho rakev, Adamko!" žertoval oficiál. Společně chytili velký dřevěný poklop. 

"Strach má velké oči a tenhle pandurský ptáček by určitě uletěl!" 

S námahou zvedli víko nahoru a přivřeli sud. 

"To je ono," mnul si oficiál spokojeně ruce. "Odtud nám určitě neuteče a nikdo ho nenajde!" 

Poháry zazvonily a unavený Peter Fábry vychutnával znamenité víno. Písař vyšel ze síně za 

kuchařem a vesele si pohvizdoval, což nebývalo jeho zvykem. Hrabě se zahleděl do plápolajícího 

ohně v krbu. Cítil příjemné teplo, které mu rozehřívalo promrzlé údy. Opět si s hrůzou uvědomil, 

kam se proti své vůli dostal v průběhu noci a jak hodně se k němu přiblížila smrt. Přiložil poleno do 

krbu. Najednou suché dřevo zapraskalo a vyletěl roj jisker. Ohnivý gejzír ho překvapil a v té chvíli 

si všiml nezvyklého divadla na stěně. Zdálo se mu, že se nějaký neuvěřitelně odpudivý přízrak se 

špičatými blánovitými křídly netopýra vrhl na ženu a začal ji nelítostně škrtit ostrými pazoury. S 

výkřikem zděšení pustila zohyzděné děvče, které do té doby týrala, a chytila démonický přelud za 

nohy. Stáhla ho nadlidskou silou dolů a vzápětí se rozpoutal pekelný boj na život a na smrt. 

Bylo slyšet zlověstné dunění a  kvílení, zoufalý řev a lomoz, příšerné zvuky, které však jako by 

nepocházely z tohoto světa. Hrabě ztuhl, neboť nevěděl, co se to děje. Buď se stal obětí záhrobních 

sil, nebo úplně propadl blouznění. Únava z vysilující cesty ho přemáhala čím dál  víc, proto se opět 

posílil vínem a protřel si oči, jestli se mu to nezdá. 

Hrozivý přelud krvelačné ženy s výkřiky zoufalství sebou zmítal v pazourech bytosti připomínající 

démona. Zuřivě se bránila jeho sevření a děvče, které předtím mučila, jí přiskočilo na pomoc. 

Společnými silami se na něho vrhly, ale zřítily se přímo do ohně plápolajícího v krbu. 

V té chvíli zaslechl vzdálené výkřiky, řev a kvílení. Strašidelné přeludy se vzájemně trhaly, kousaly 

a drásaly, jako by žhavý oheň vůbec necítily. Jejich vyvádění se stupňovalo do nepříčetnosti, až se 

hrabě otřásl. Mráz mu přeběhl po zádech a zmocnil se ho panický strach. Pohlédl do krbu a zdálo se 

mu, že duchové plápolají přímo v ohništi, roztrhaní na kusy. Vylekaně vytřeštil oči, škubl sebou a 

vykřikl hrůzou…

Vtom se otevřely dveře, do síně vešel robustní písař a za ním kuchař se stříbrným podnosem. 

Záhadné postavy v tom okamžiku zmizely, jako by je odvál vítr. Hrabě třeštil oči na stěnu i do krbu, 

ale neviděl už vůbec nic. Zmateně hleděl na písaře i na tlustého rozesmátého kuchaře, který kladl na 

stůl vonící pokrmy. Jen co se vytratil ze síně, zaražený hrabě nedůvěřivě pohlédl na Pavla Čárského, 

který se tvářil, jako by nic neviděl ani neslyšel. 

"Tak prosím, urozený pane, jídlo  je na stole, tak neotálejte, nebo vám vychladne!" 

"Snad mi nechceš namluvit, žes nic neviděl ani neslyšel, k čertu!" 

"Nevím, co má Vaše Jasnost na mysli!" kroutil nechápavě hlavou Čárský. "Veselý chlapík je ten 

kuchař a umí mistrovsky vařit. Takový by se nám hodil u nás v Prešpurku!" 

"Ach, sakra!" zaklel hrabě a vyskočil z křesla, přiběhl ke krbu a rukou ukazoval na bílou stěnu. 

"Tady na tomto místě se šklebili a dělali rámus nějací duchové! Neslyšel jsi skřeky a nářky?!" 

"Odpusťte, můj pane, ale nevím, co mi to tady zase chcete přišít. Zřejmě vás přemohla únava, 

zdříml jste si a něco se vám zdálo!" 

"Zdříml?! Když jsem přišel do zámku, slyšel jsem na vlastní uši, které mi ještě naštěstí neuřízli, ten 

samý lomoz a dunění. Jakmile jsem otevřel dveře, najednou všechno ztichlo! Chceš mi říci, že jsi 

nic neslyšel?!" 

"Vůbec nic! Dokud jste neráčil zaklepat na dveře, spal jsem jako zařezaný. Musel jste slyšet i moje 

chrápání!" 

"No, sakra!" zaklel hrabě a sedl si za prostřený stůl. "Buď jsem blázen já, nebo ty! Když jsi vešel i s 

kuchařem, všichni ti duchové zmizeli a ztichl i jejich řev. Mám halucinace, nebo tady opravdu 

straší!" 

Najednou kdosi prudce zabouchal na dveře a vzápětí vešel oficiál zámku a za ním Adam v mnišské 

kutně. Když uviděli hraběte za prostřeným stolem, nechtěli věřit vlastním očím. 

"Urozený pane hrabě, jste to opravdu vy?!" zvolal nadšeně Štefan Revický. "A my jsme chytili 

ptáčka, který vás měl…" 

"Vítejte, pane oficiále, i ty, Adamko!" zvedl se hrabě od stolu a srdečně je objal. "Jsem rád, že vás 

opět vidím. Sedněte si a jezte! Kuchař přinesl tolik jídla, že  je ho dost pro všechny!" 

"A vína je také dost pro všechny!" přidal se písař v dobré náladě. "Na vaše zdraví, pánové!" 

"Proč jsi takový smutný, Stanislave?" 

"Bodejť bych nebyl, když mi nevěrná žena uteče z hradu i s milencem. A navíc je jím muž, jemuž 

jsem nejvíc důvěřoval!" 

"To musí být pěkně vychytralý chlapík! Dal jsem ho všude hledat, v podzemních chodbách i na 

hradě. Nikde ho ale nenašli, jako by se po něm slehla zem!" 

"To není možné, Michale! Vždyť ten tvůj pobočník potvrdil, že ho vedl se strážemi dolů do vězení 

společně s Annou Rosinou! Spoléháš se na jeho slovo?" 

"Nikomu nedůvěřuji víc než jemu! Na Čachtickém hradě se někdy dějí podivné věci, tak jako dnes 

o půlnoci…" Kastelán se kousl do jazyka, neboť se skoro prořekl. Až nyní si uvědomil, že lotři z 

Füzéru jsou nenávratně pryč. Jestli je vojáci nedostihnou, palatin mu to nikdy neodpustí! 

"Nerozumím ti!" rozhodil rukama hradní pán Tematína, když došli k železným dveřím u sklepů a 

skladů. "Dnes o půlnoci mi utekla manželka s tím pandurským kapitánem a nebýt setkání v 

Piešťanech, možná bych ji nikdy víc neviděl. Kam se mohl Samko Chrt propadnout?" 

"Nejlépe bude, když se zeptáš své vzdorovité manželky, jak to s ním vlastně bylo. Jestli s ní sešel do 

vězení, z hradu neutekl!" 

Oficiál zámku, hrabě a písař scházeli po schodech do sklepů pod zámkem, Novic Adam kráčel před 

nimi a svítil lampou pod nohy, neboť všude byla tma jako v pytli. Štefan Revický se potměšile 

usmíval, ale písař naštvaně bručel. Vytáhli ho v nejlepším z lovecké síně a znovu se budou trmácet 

pekelnými chodbami! Nohy mu ztěžkly od vína a měl co dělat, aby udržel rovnováhu. 

"Kam jste ho zavřeli? Jsem velmi zvědav, co je to za ptáčka!" 

"Jestli ten pandurský filuta neuletěl, měl by odpočívat v tomhle obrovském sudu," smál se oficiál a 

ukázal na něj prstem. Novic Adam posvítil na vysoké dřevěné stěny nádoby, zpevněné železnými 

obručemi. "Doufám, že se za tu chvíli neudusil, bylo by ho opravdu…" 

"Zvedněte víko a vytáhněte toho ubožáka!" přerušil ho hrabě Fábry netrpělivě. "Hned vám povím, 

jestli byl zapleten do mého půlnočního únosu, nebo ne!" 

Když Pavol Čárský s námahou nazvedl těžký poklop a shodil ho na hliněnou zem sklepa, napjaté 

ticho proťalo zoufalé zvolání: "Pro Kristovy rány, mějte slitování, vznešení pánové!" 

Hrabě s písařem nechápavě civěli na Revického, ale najednou se nad okrajem sudu vynořila 

vylekaná tvář pandurského kapitána z Tematína. Písař pomohl nešťastnému zajatci, aby se vzepřel 

na silných rukách a vyskočil ze sudu. Sotva se postavil na zem a narovnal, Peter Fábry zbledl 

úžasem jako stěna. 

"Pro pána krále!" zvolal nečekaně. "Vždyť to je můj zachránce Samko Chrt! Před rokem mě vytrhl 

z pazourů smrti na Füzéru!" 

"Uf, urozený pane, nebýt vás, i pro mě by si přišla!" odvětil vylekaný chlap a objal svého 

zachránce. "Už mi nebylo všechno jedno…!" 

"Jak ses dostal na toto místo zatracení?" 

"To by byla dlouhá historka, urozený pane. Anna Rosina Listiusová zatoužila po změně, a tak jsme 

vyrazili na Piešťany, Vrbové a dostali se až sem. Urozená paní chtěla na vlastní oči vidět Alžbětu 

Báthoryovou a…" 

"To se jí tedy podařilo!" přerušil ho Štefan Revický. "Viděli jsme tu dámu a Samka jsme chytili do 

pasti právě tehdy, když ho poslala pryč, aby si mohla nerušeně popovídat s čachtickou paní!" 

"Ach, pánové, udělali jste kardinální chybu," zakroutil hrabě rozmrzele hlavou, "když jste z mého 

únosu obvinili úplně nevinného!" 

"Kdo to mohl vědět?" ptal se zahanbený novic. "V tomto podzemním labyrintu si člověk není ničím 

jist!" 

"Svatá pravda, Adamko!" přisvědčil Fábry a nespouštěl oči ze svého zachránce. "Říkáš, že 

Listiusová je tvojí paní, Samko? Tak pojďme ihned za ní! Jsem na ni velmi zvědav, neboť jsem o ní 

leccos zaslechl…" 

"Určitě mě už hledá, a nejen ona," skočil mu do řeči Samko Chrt, "ale i vojáci, kteří jí otevřeli 

celu!" 

"Otevřeli celu Alžběty Báthoryové? No to jsem blázen! Neztrácejme čas a pojďme se přesvědčit, co 

se tam děje!" 

"Sotva stojíte na nohou, pane!" protestoval písař, který neměl ani nejmenší chuť bloudit 

podzemními chodbami. "Máte ještě vůbec tolik sil, abyste …" 

"O mě se neboj!" přerušil ho hrabě energicky. "Světlo máme, cestu známe, tak tedy pojďme, aby si 

krásná Listiusová nemyslela, že se její ochránce vypařil!" 

Zamířili sklepením k tajným dveřím, za kterými se rozprostíraly zlověstné chodby. Novic Adam s 

lampou v ruce společně s Revickým a za nimi hrabě se Samkem Chrtem. Poslední kráčel 

rozzlobený písař, který svíral v ruce pochodeň a bručel si něco pod vousy. 

"Proč ses vrátil, ty zrádče!" vykřikla zoufale Anna Rosina Listiusová, když uviděla nenáviděného 

manžela v doprovodu vojáků a kastelána. Přiběhla k mřížím a začala jimi bláznivě lomcovat. "To ti 

nestačí, že jsi mě ponížil až do prachu země, ještě mě chceš týrat?" 

"Mlč, nevěrná ženo!" okřikl ji a čekal na kastelánovo rozhodnutí. "Chceš zůstat v tomto 

nehostinném žaláři až do smrti?!" 

"Jak ti můžu věřit, když jsi mě trápil celé dlouhé měsíce?" vzlykala, ale její oči prozrazovaly 

obrovskou touhu vyjít  z vězení. "Myslela jsem, že mě jenom zkoušíš…" 

"Stačilo, urozená paní, ustupte ode dveří!" zchladil ji kastelán odměřeným hlasem a odemykal celu. 

Dva vojáci chytili Listiusovou pod rukama a vedli ji do vedlejší cely. Nebránila se, jenom se 

nenávistně mračila na svého manžela. 

"Ještě jednu otázku," ozval se nečekaně Thurzo. "Než se rozloučíme, Anno Rosino, prozraď, kam se 

propadl pandurský kapitán Samko Chrt, tvůj…" 

"Nemám s ním nic společného, ty žárlivý tyrane!" vmetla mu do tváře vztekle . Procitla z euforie, 

kterou v ní vyvolalo setkání s čachtickou paní, a když zjistila, že ji zavřeli do jiné cely, začala zuřit. 

"Ten tlustý kapitán mě násilně unesl z Tematína a spřáhl se proti nám!" 

"Ztichni, ubohá poběhlice!" obořil se na ni manžel. "Nevěřím ti ani slovo! Popros kastelána, aby ti 

dal na noc přinést postel, peřinu a ostatní haraburdí, jinak budeš spát na holé zemi!" 

"Ty podlý zrádče! Chceš mě usvědčit z nevěry s tím slizkým pandurským kapitánem, kterého bych 

nejraději…" 

"Nikdo není zvědavý na vaše citové výbuchy, milostivá paní!" přerušil ji cynicky Michal Horváth. 

"Ten prašivec přece přišel s vámi a já jsem vás velkodušně přijal! Nyní ale řekněte, co požadujete 

do své cely, jinak…" 

"Jak se opovažuješ, ty starý, šedivý osle?!" osopila se na něj Listiusová podrážděně. "Kdybych 

věděla, že jsi takový hnusný špinavec…" 


"Tak už dost!" skočil jí do řeči kastelán rozzlobeně. "Nenechám se od vás urážet!" 

"Ta nevděčná falešnice!" procedil skrz zuby na smrt uražený Samko Chrt. Společně s hrabětem, 

oficiálem, písařem a mladým novicem stáli za skalním převisem, v bezprostřední blízkosti cel. 

"Kdyby mohla, rozřezala by mě jako divokou svini!" 

"Tedy Samko, jsi ty ale bláznivý pandur!" ozval se hrabě uznale, neboť až nyní poznal pravou tvář 

svého někdejšího zachránce. "Ty se už k té samolibé hraběnce raději nepřiznávej, nebo ti hradní pán 

setne kebuli!" 

"Ani ve snu by mě nenapadlo, že Samko je takový nenapravitelný sukničkář!" řekl Štefan Revický. 

"Nakonec se ukázalo, že společně s naším Adamkem jsme ti život zachránili!" 

"Každý z nás má své slabosti, pánové," dodal písař s důležitým výrazem ve tváři. "Snad nenecháme 

vašeho zachránce napospas tomu paroháči z Tematína!" 

"To by tak ještě chybělo!" usmál se hrabě. "Samko mi zachránil život a je mojí povinností, abych 

mu podal pomocnou ruku, zejména teď, když mu hoří půda pod nohama…" 

"Nic lepšího už nečekej!" zvolal písař a silně ho poplácal po rameni. "Náš urozený hrabě to řekl 

jasně. Bereme tě mezi sebe!" 

"Tak je, bratříčku!" potvrdil hrabě a podal mu ruku. "Jestli se chceš vrátit na Tematín, kde tě čeká 

potupná smrt, nebudu ti bránit. Když budeš chtít vstoupit do mých služeb, pojď s námi a nebudeš 

toho litovat!" 

"Tišeji, pánové," napomínal je novic důrazně, "nebo se prozradíme!" 

"Máš pravdu, Adamko," přisvědčil hrabě a znovu se obrátil k celám. "My dva zůstaneme tady a vy 

běžte do zámku, tam se setkáme!" 

"Vynikající nápad!" zajásal Pavol Čárský a honem vykročil zpět. "Aspoň jsme se po dobré večeři 

prošli!" 

"Nebylo to z dlouhé chvíle!" smál se hrabě. "Zastavte se v mučírně doktora Sebastiána a ukažte 

našemu Samkovi, co všechno zůstalo jako důkaz proti čachtické bestii!" 

"Už odcházejí, urozený pane!" upozornil ho mladý mnich potichu. 

A opravdu. Stanislav Thurzo, kastelán a kapitán s vojáky vystupovali ke dveřím vedoucím na dolní 

nádvoří. 

"Divné věci se dějí na tomto obávaném hradě, Adamko. Kdyby palatin věděl, co se tu děje za jeho 

zády, asi by ho trefil šlak!" 

"A co když se to všechno děje s jeho tichým souhlasem?" 

"V tom případě jsem blázen já, milý chlapče!" usmál se hrabě a objal ho kolem ramen. "Kdybys 

nezasvětil život Bohu, hned bych tě vzal mezi nejvěrnější společníky jako před chvílí toho 

pandurského sukničkáře! Jsi velmi bystrý a rozumný, a právě takové lidi potřebuji!" 

"Jsem ti vděčný, Michale, že jsi mi tak velkodušně vyšel vstříc, jinak by…" 

"Nezatěžuj se takovými malichernostmi, Stanislave!" přerušil ho kastelán Čachtického hradu. 

Seděli spolu v honosné síni hradního paláce. "Vím, v jaké situaci se nacházíš, a znám všechny ty 

řeči o Anně Rosině." 

"Je to pro mě ponižující, když slyším o jejích zvrácenostech. Kdybych ji na dlouhé měsíce 

nepřiskřípnul na Tematíně, určitě bych se dostal do podobné situace jako nebohý Nádasdy před 

několika lety." 

"Na rozdíl od tebe, on věděl od začátku o zločinech Alžběty Báthoryové. Ani prstem ale nepohnul, 

aby jim zabránil, a to se jí stalo osudným. Máš krásnou ženu, ale nikdy jí nedovol, aby z rozmaru 

ničila nevinné životy. Jestli podlehneš ženské samolibosti a vypočítavosti…" 

"Bože chraň!" skočil mu do řeči Thurzo. "Vše dělala za mými zády a dozvěděl jsem se o tom vždy 

poslední. Tady bude v bezpečí a možná časem dostane rozum. V opačném případě ji budu muset…" 

Nedořekl. Pozvedl pohár s vínem, jako by chtěl v průzračném moku utopit myšlenky na pomstu a 

smrt. Kastelán, když viděl přítelovu utrápenou tvář, položil mu pravici na rameno. 

"To by byla větší tragédie než ohavné skutky nezkrotné Anny!" napomenul ho. "Na něco takového 

vůbec nemysli! Drž ji zkrátka, buď k ní přísný a možná dostane rozum, jak říkáš. Ale déle než tři 

čtyři týdny pod Čachtickým hradem zůstat nemůže!" 

"Zaplatím ti všechny výdaje s ní spojené a tučnou provizi za tvou ochotu." 

"Nejde o mě, a už vůbec ne o peníze. Jestli se palatin dozví, že jsem porušil jeho příkaz a uvěznil 

jsem v podzemní cele i tvou ženu…" 

"S tím si hlavu nelam, Michale!" skočil mu do řeči Thurzo. "Já se s ním dohodnu a tobě se kvůli 

Listiusové ani vlas na hlavě nezkřiví!" 

"V tom případě tady může zůstat i déle," usmál se trpce kastelán a uchopil pohár. "Na tvé zdraví!" 

Slunce vykouklo zpoza temných mraků a jeho hřejivé, zlaté paprsky hladily zasněžené hory i 

obávaný Čachtický hrad. 

Na vysoké věži kostela právě odbíjelo devět ráno, když z brány na nádvoří zámku vyšli Pavol 

Čárský, doktor Sebastián, rozesmátý Samko Chrt a hrabě Peter Fábry. 

"To je tedy bláznivý nápad, pane," lamentoval tlustý písař, když přešli k maštalím, ze kterých sluha 

vyváděl jejich koně, "odejít z Čachtic v nejlepším, když už nic nehrozí…" 

"Nemám na vybranou, přítelíčku!" zarazil ho hrabě v dobré náladě. "Ještě dnes v noci musíme 

dorazit do Prešpurku, neboť tam mám několik důležitých setkání. A tebe čeká v kanceláři kopa 

nevyřízené korespondence." 

"Největší problém je v tom," prohlásil doktor Sebastián s úsměvem, "že se náš slavný písař 

nedovede rozloučit s vynikajícím vínem, kterým ho Štefan Revický tak štědře častoval!" 

"Á, dobré ráno, vznešení pánové!" oslovil je oficiál, který právě v tu chvíli vyšel proti nim. "Bude 

se mi docela stýskat po takové veselé společnosti!" 

Starý podkoní přinesl postroje a chystal koně na cestu. Sluha vytáhl vaky s jejich věcmi na boky 

osedlaných koní a připnul je koženými řemeny. 

"Děkuji za vše, pane správce, a pozdravujte starého kastelána. Nebýt vás, neměli bychom v 

Čachticích kde hlavu složit!" 

"Sbohem, pánové, a šťastnou cestu!" loučil se s nimi Štefan Revický a objal každého jako vlastního 

bratra. "Máte před sebou dlouhou cestu, buďte opatrní!" 

"O nás se neboj, Štefane!" zvolal písař Čárský a vyskočil na koně. "Raději dej pozor na hraběnku a 

její spojence!" 

"Tak otvírejte bránu, pane oficiále, a sbohem!" rozkázal hrabě a naposledy mu přátelsky sevřel 

ruku. "Zůstávám vaším dlužníkem a vy naším spojencem!" 

"Kdy se opět uvidíme, urozený pane?" 

"Jakmile povolí zima a naskytne se vhodná příležitost!" odvětil hrabě a bodnul koně do slabin. 

Když projížděli bránou, obrátil se v sedle a dodal: "A když ne tady v Čachticích, tak na onom světě 

se nám to určitě podaří!" 

Štefan Revický doprovodil odjíždějící až za bránu zámku. Zastavil se na mírném návrší a dlouho za 

nimi hleděl. Vyrazili cvalem přes široké náměstí a za chvíli se mu ztratili z dohledu. 

TŘETÍ ČÁST

NA ÚTĚKU  (1613)

SPOJENCI A ÚHLAVNÍ NEPŘÁTELÉ

"Vzpomínáš si na nekompromisní postoj panovníka, když jsme se setkali ve Vídni na Štědrý den?" 

"Jak by ne, Fraňo. Byla to nechutná komedie! Palatin Thurzo měl do Velké noci panovníkovi 

předložit výsledky vyšetřování zločinů Alžběty Báthoryové a písemně mu oznámit termín zasedání 

soudního tribunálu. A co udělal za třináct měsíců od audience?" 

"Vyslechl další svědky, rozšířil zápisy z vyšetřování, ale nic více. Protonotáři vyslechli už více než 

tři sta svědků, ale navzdory tomu vše zůstalo při starém a ukrutná čachtická paní vyvázla se zdravou 

kůží!" 

Hrabě Peter Fábry a jeho přítel kardinál Fraňo Forgách seděli v saloně honosného Fábryho paláce v 

Prešpurku a důvěrně  spolu promlouvali. Studený severák vrážel do oken a lomcoval jimi. Jeho 

táhlé vytí se mísilo s praskotem ohně v krbu, ze kterého se šířilo teplo. 

"Ten prokletý Thurzo využívá ve svůj prospěch stavovské nepokoje a tureckou expanzi na jihu 

země. Jeho královské Veličenstvo je ze všech  stran zavaleno závažnými problémy, jejichž řešení 

nesnese odkladu. Tak se skandál s čachtickou paní dostává na okraj pozornosti." 

"Takováto situace nejvíce vyhovuje palatinovi!" přerušil ho kardinál rozvážně a přejel si rukou po 

vysokém čele. "Navzdory všemu nechápu, proč král stále mlčí. Spoléhá se na palatina, že bude 

postupovat podle zákona a po posouzení důkazních materiálů postaví hraběnku před královský 

tribunál?" 

"To je absolutní nesmysl! Už před několika roky protonotář Andrej z Kerezstúru i ten zbabělec 

Mojžíš Cziráky, který upsal duši Thurzovi, začali vyšetřovat svědky krvavých zločinů čachtické 

paní. A co z toho všeho? Ani jediný zápis z vyšetřování se nedostal do povolaných rukou, natožpak 

k Jeho královskému Veličenstvu!" 

Jak se k těm dokumentům dostat?" 

"Mluvíš, jako bys neznal zpupného palatina, který písemně nařídil, aby dokumenty zůstaly 

přístupné jen pro interní záležitosti tabulárního soudu. Našlo by se v nich leccos, ale určitě ne to, co 

potřebujeme. Thurzo se postaral, aby se v listinách neobjevila zmínka o mučení a orgiích. Opravdu 

dobře umí zahladit stopy po ukrutnostech." 

"Ale to je nehorázné!" vybuchl kardinál v návalu spravedlivého hněvu. "Je to dehonestace pravdy a 

tím i církve! Ten luteránský paša nebude svévolně špinit základní mravní hodnoty! Jako představitel 

svaté katolické církve to nemohu připustit! Jestlipak nás ti luteráni úplně neznemožní před světem? 

Pokud žiji a Bůh mi dává sílu, nepřipustím takovouto nespravedlivost!" 

"Je zbytečné se rozčilovat a ničit si zdraví. Církev musí využít všechen svůj vliv ke spravedlivému 

ukončení čachtického skandálu!" 

"Nezapomínej, milý příteli, že katolická církev se nemůže stát nástrojem politických a mocenských 

intrik v rukou nejvlivnějších tohoto světa! Na druhé straně ale nemůže zůstat lhostejná k 

ohavnostem a zločinům, za které musí Alžbětu Báthoryovou stihnout spravedlivý trest!" 

"Nepoznávám tě, Fraňo! Ty, muž smíření, klidu a milosrdné lásky ke všem, mluvíš tak radikálně. 

Není to v rozporu s evangeliem?" 

"Uvědom si, že spravedlnost a mravnost vylučují bezpráví, zlobu a zhýralost. Zákon lásky nemůže 

znamenat falešnou pokoru, pro kterou si dáme rozbíjet a stínat hlavy surovým tyranem nebo 

vrahem. Takováto anarchie by byla výsměchem pravdy a spravedlnosti! Ani Ježíš Kristus nenastavil 

veleknězovu sluhovi druhou tvář, když ho brutálně uhodil do obličeje. Vždyť ten to udělal z 

nenávisti a ctižádostivosti, aby se zavděčil svému pánovi. Kristus ho veřejně pranýřoval za násilí, 

ke kterému neměl důvod. Jenom si vzpomeň, jak tvrdě vystoupil proti farizejům, on, který byl láska 

sama, vždyť byl božím synem!" 

Najednou se rozletěly dveře a v nich se zastavil udýchaný sluha. Pohlédl na překvapeného hraběte, 

popošel až k němu a rozrušeně oznámil: "Promiňte, pane, že ruším, ale dole u brány čeká urozený 

palatin Juraj Thurzo a chce s vámi bezodkladně mluvit." 

"Ví palatin, že je u mě kardinál Forgách?" zeptal se hrabě udiveně. 

"Ne, pane, kočár Jeho Eminence  odejel zpět už před hodinou." 

"To je vynikající! Ihned přiveď palatina nahoru do salonu. A ještě něco, přišel Thurzo s 

doprovodem, nebo sám?" 

"Je tady jeho cestovní kočár se čtyřspřežím a čtyři vojáci, pane." 

Sotva starý sluha opustil místnost, hrabě Fábry vyskočil z křesla a zvolal: "Mluv o vlku a vlk za 

humny!" 

"Co od tebe ten kariérista může chtít, Petere? V tomto případě nejde o náhodu. Co chceš dělat?" 

"Přijmout jej a vyslechnout. Ale nemáme už moc času. Jestli ti můžu poradit, schovej se do druhé 

místnosti za závěs, abys o nic nepřišel. Thurzo se nesmí v žádném případě dozvědět, že jsi tady." 

Do salonu řízným krokem vstoupil zavalitý muž. Hrabě pohlížel na přicházejícího s jistou dávkou 

závisti, ale vzápětí vstal z křesla, hluboce se před ním uklonil a podal mu ruku se slovy: "Buď 

pozdraven, vzácný příteli! Srdečně tě vítám ve svém paláci!" 

"Děkuji ti, Petere!" odpověděl Thurzo hlubokým hlasem a začal si svlékat těžký kožich. Starý sluha 

popošel k němu, vzal kožich a odešel. 

"Sedni si tam, kde ti bude nejpohodlněji, a ciť se zde jako doma," ozval se hrabě, jakmile se dveře 

zavřely. "Čemu vděčím za tvou nečekanou návštěvu?" 

"Byl bych velice rád, kdybychom si přestali hrát na schovávanou. Není dost času na prázdné řeči!" 

odpověděl Thurzo rozzlobeně. "Řeknu ti na rovinu, proč jsem zde. Potřebuji tvoji pomoc." 

"Ty, nejvyšší představitel zemských záležitostí Uherska, přicházíš mě prosit o pomoc? To je 

skutečně paradoxní situace!" zvolal hrabě s ostrou ironií. 

Palatina svrběly pěsti, protože s ním Fábry mluvil jako s bláznem, což ho přivádělo k zuřivosti. 

Snažil se ovládat, ale dařilo se mu to jen s velkým sebezapřením. Nesnesl, když mu někdo 

oponoval, natožpak když ho zesměšňoval. 

"Přesně tak, jak jsi řekl, příteli. Přišel jsem tě poprosit o pomoc a pevně věřím, že neodmítneš a 

vyslechneš mě." 

"Určitě ode mě chceš důkazy o zločinech a ohavnostech Alžběty Báthoryové," popichoval ho Fábry. 

"Velmi rád a ochotně ti pomohu." 

"Nenechám se zaplést do sítě tvých intrik!" vybuchl Thurzo nečekaně a vyskočil zpoza stolu jako 

rozzuřený tygr. "Copak už jsi úplně zešílel a slepá nenávist k čachtické paní ti úplně zatemnila 

rozum?" 

"Ovládej se, vznešený příteli!" varoval ho hrabě podrážděně. Obával se, že ho Thurzo chytí pod 

krkem a ve slepém hněvu uškrtí. "Přišel jsi do mého paláce a já jsem tě přijal jako přítele. Proč…" 

"To je tvé jediné štěstí!" skočil mu do řeči palatin a v poslední chvíli se ovládl. "Ještě stále 

nechápeš, že jestli poženeš Alžbětu Báthoryovou před královský soud, zasadíš smrtelnou ránu 

uherské šlechtě? Za své zločiny by skončila v rukou kata, čímž by šlechtické stavy utrpěly morální 

újmu a ztratily vlastní důstojnost před celým světem!" 

Hrabě ztuhl. Výraz palatinovy tváře nevěstil nic dobrého, proto hned neodpověděl. Vyčkal, dokud 

se rozzlobený Thurzo trošku neuklidnil, ale naléhavá výčitka jeho posledních slov ho přímo nutila k 

sarkazmu. 

"Spíš bláznivinu, a ne důstojnost!" vmetl mu do tváře a začal se násilně smát. "Chceš mi 

připomenout otřepanou frázi, ‚nedejme se, pánové bratři!?" Pověz mi upřímně, kdo dnes, mimo 

tebe, tvých patolízalů a příbuzných, stojí o čachtickou paní? Naše zákony mluví jasnou řečí…" 

"Ty se opovažuješ nazývat mé přátele patolízaly?!" přerušil ho Thurzo uraženě. "A sám už několik 

let pochlebuješ panovníkovi, vetřel ses do jeho přízně a zradil jsi zájmy nás všech?! Vždyť králi v 

tomto případě nejde o nic jiného, jen aby zdiskreditoval šlechtu. Nemůže se svými spojenci snést 

její nedotknutelné výsady a práva! Na to si doteďka nepřišel?!" 

"Exemplární proces s čachtickou paní bude jenom nastavením zrcadla magnátským vrstvám. Ty 

jako zástupce panovníka v Uhersku bys měl vědět, že zákon platí pro každého, nejen pro bídné a 

chudé! Podle zákona musí být smrtí potrestán každý, kdo sáhne na život jiného člověka, natožpak 

na život příslušníka šlechtického stavu. A právě v případě Alžběty Báthoryové toho bylo až příliš!" 

"Víš přece, že tu nešťastnou ženu jsem odsoudil na doživotí v podzemním žaláři. Je to pro ni větší 

ponížení než trest smrti. Každý dnes v této zemí ví, že čachtické paní se už pomoci nedá a ze žaláře 

se nikdy ven nedostane! Proč donekonečna rozmazáváš tuto uzavřenou záležitost a vtíráš ji do uší 

nepovolaným?!" 

"To, že jsi ústním rozsudkem uvěznil hraběnku na jejím hradě, ještě nic neznamená! Už dávno jsi ji 

měl poslat citaci obžaloby a postavit ji před oficiální královský soud! Tvé průhledné manévrování 

pobuřuje čím dál víc královský dvůr ve Vídni." 

Hrabě nekřičel, ale důraz v jeho hlase palatina dráždil. Užuž chtěl vyskočit z křesla a chytit hraběte 

pod krkem, věděl ale, že tím by prohrál na celé čáře. Z výrazu jeho tváře se dalo vyčíst, že už ztrácí 

trpělivost. Plný vzteku si uvědomil, že předsevzetí získat Fábryho na svou stranu nemá naději na 

úspěch. 

"Nemáš v sobě ani kousek prozíravosti! Víš, jaký ohlas by vyvolal veřejný soudní proces s 

Alžbětou Báthoryovou? I ty sám by ses s ní dostal do jednoho pytle a ve světě by s posměchem 

poukazovali na uherskou šlechtu. A kdo setře potupu z čela jejích příbuzných?" 

"Promiň, vzácný palatine, ale nemůžeš klást rodinné a osobní zájmy nad celonárodní! Zločiny 

Alžběty Báthoryové a její sadistická ukrutnost jsou nejen výsměchem lidskosti, ale i traumatem pro 

celé Uhersko! Před rokem ti panovník přikázal ukončit vyšetřování a potrestat ji podle platného 

zákona. A co jsi udělal ty? Odkládal jsi donekonečna soudní proces a uzavřel jsi ho způsobem, který 

je v příkrém rozporu se zákony naší země." 

"Tak už dost!" zařval palatin, který už nedokázal předstírat klid, s jakým doteď přijímal jeho 

radikální útoky. "Jak se mě opovažuješ tak nehorázně urážet?! Mě, který se starám o pořádek, klid a 

blaho Uherska!" 

Praštil pěstí do stolu, jenž pod úderem zapraštěl, a vyšívaný ubrus z jemného plátna sletěl na zem. 

Tvář se mu zbarvila dofialova, oči se podlily krví a výraz tváře působil hrozivě. Peter Fábry se ale 

nedal vyvést z rovnováhy. Ironicky se usmíval na rozčileného palatina, který se rychle sehnul a 

zvedl ze země bílý ubrus. Hodil ho na stůl a dlaní si zakryl obličej. 

"Uklidni se, Juraji, a nepodléhej slepému hněvu!" promluvil Fábry klidně, ale v jeho hlase bylo cítit 

napětí. "Jenom si dobře vzpomeň, že ještě v lednu minulého roku královský kancléř Vavrinec 

Ferencfi informoval panovníka o ukrutných zločinech Alžběty Báthoryové. Nové výpovědi o jejích 

ohavnostech podnítily krále, aby dal dispozici vídeňské soudní komoře, že Báthoryová má být za 

tolik zločinů odsouzena k smrti! Co na to řekneš?" 

"Buď si jist," odvětil Thurzo mírnějším tónem, "že panovník změní svůj postoj k Alžbětě 

Báthoryové. "Ještě v květnu minulého roku, cestou do Frankfurtu, kde ho korunovali na římskoněmeckého císaře, jsme probírali i tento sporný proces. Čachtická paní zůstane ve vězení až do 

smrti!" 

"Obávám se, že tobě především chybí jakýkoliv smysl pro spravedlnost!" řekl Fábry. 

"Nezapomínej, že před Bohem jsme si všichni rovni! Mnozí tě obviňují, a já jim dávám plně za 

pravdu, že i ty můžeš za zničené životy děvčat ze zemanských i šlechtických rodin, které zemřely v 

posledních měsících od té doby, co jsi měl vyšetřit čachtickou aféru. Neseš za ně plnou 

zodpovědnost společně s Alžbětou Báthoryovou!" 

"Tvá podlost nezná mezí, když se mě opovažuješ porovnávat s tou bestií! Smetl jsem ji ze 

zemského povrchu a odsoudil k doživotnímu trestu!" 

"Navzdory tomu ti uletěla na Füzér a tam páchala svoje ohavnosti dál! Na únosu se aktivně podílel 

zemplínský župan Juraj Drugeth, oddaný zeť Alžběty Báthoryové. Všechno se uskutečnilo s tvým 

tichým souhlasem!" 

Thurzo vyskočil z křesla a hrabě Fábry už hledal způsob, jak se vyhnout jeho medvědím pazourům. 

Obával se, že ho chytí a vyhodí ven oknem. K jeho velkému překvapení ale palatin zaskřípal zuby, 

rozepnul si vestu a začal zuřivě rázovat po salonu. 

Náhle se zastavil u závěsu, který odděloval tajnou místnost, kde seděl nic netušící kardinál. Hrabě 

strnul strachy a očividně zbledl. V poslední chvíli chytil stůl, který okusil palatinovu pěst, a prudce 

ho převrátil na zem. Lomoz a praskot dřeva překvapil rozčileného Thurza natolik, že přiskočil k 

hraběti a zařval: "Copak jsi úplně ztratil rozum, ty naškrobený blázne?! Nebo jsi ožralý?!" 

"Neurážej mě!" obořil se na něho hrabě. "Místo zabrání rozsáhlých majetků Báthoryů ve prospěch 

královské koruny jsi je tajně rozdělil dědicům čachtické paní! Informoval jsi o tom Jeho královské 

Veličenstvo?" 

"Ty zrádče! Jak se opovažuješ tvrdit něco takového bez důkazů?! Myslíš si, že naletím na tvé 

teatrální kousky a hloupé řeči?!" 

"Moc mě mrzí, že všechno popíráš a mé důkazy proti tobě považuješ za hlouposti. Řekl bych ti toho 

mnohem víc, ale obávám se, že ty nechceš pravdu slyšet. Navzdory tvé tvrdohlavosti ale zůstává 

faktem, že Alžběta Báthoryová patří před soud!" 

"Ty jsi opravdu blázen! Přišel jsem za tebou jako přítel a chtěl jsem ti odhalit zákulisí tohoto 

procesu. Jsi ale zaslepený a chceš ji za každou cenu vidět na šibenici! Bezpečnost a blaho Uherska 

tě v tomto případě ani zdaleka nezajímají!" zuřil palatin a nečekaně popošel ke dveřím. Vztekle se 

obrátil k hraběti a důrazným hlasem ho varoval: "Moc dobře si rozmysli, co budeš dál podnikat!" 

"Ujišťuji tě, že na rozdíl od tebe mám čisté svědomí! Ty jsi zodpovědný za zneužívání zákona! Na 

tvých ramenou leží břemeno nevinné krve ubohých obětí čachtické paní, protože jdeš proti 

spravedlnosti i se soudci, kteří jsou ti slepě oddáni! Jsi zodpovědný za týrání a vraždění, které 

Alžběta Báthoryová páchala pod záštitou tvé shovívavosti!" obvinil ho hrabě nekompromisně. 

Zdviženým ukazovákem dával důraz svým argumentům, přičemž zaraženému palatinovi hleděl 

nenávistně do očí. Ten zuřivě otevřel dveře a užuž chtěl odejít. Přeci jenom ale nezůstal svému 

hostiteli nic dlužen. 

"Tímto ses otevřeně postavil proti mně, uherskému palatinovi a zemskému vojevůdci. Uvědom si, 

do jaké nebezpečné hry ses dostal!" 

Obrátil se, práskl dveřmi a za nimi bylo na chodbě slyšet vzdalující se ozvěnu těžkých kroků. Hrabě 

Fábry ještě chvíli hleděl na dveře, pak rychle upravil vyřezávaný stůl a zamířil k závěsu. Sotva ho 

stačil odhrnout, z úzké spojovací chodby mezi salonem a tajnou místností vyšel kardinál. 

Překvapenému hraběti podal ruku a řekl: "Gratuluji ti, Petere! Všechno jsem si vyslechl. Byl jsi 

jedinečný a neopakovatelný!" 

"Nepřeháněj, Fraňo, až tak jedinečné to nebylo. Ty na mém místě bys udělal to samé." 

"Osobně bych se s palatinem nepustil do otevřeného boje. Aspoň ne takovým způsobem, jako jsi to 

udělal před chvílí ty. Klobouk dolů před tvojí odvahou a nekompromisností. Chamtivého Thurza 

málem trefil šlak!" 

"Myslím si, že se rozhodl úplně zastavit vyšetřování a potichu celý skandál ututlat. Co se v tom dá 

dělat?" 

"Není jiné řešení, než se znovu poradit s Jeho královským Veličenstvem. Dnes odjíždím do Vídně a 

zítra budu na osobní audienci u Jeho Výsosti. Více nemohu v dané situaci udělat." 

"Vynikající myšlenka!" zvolal hrabě Fábry nadšeně. "Můžeš hodně vykonat, aby se konečně 

pohnuly věci dopředu." 

"Musíme se ale rozloučit, protože čas pokročil a do večera musím být na královském dvoře." 

Vyšli ze salonu na širokou, vzácnými malbami zdobenou chodbu a po mramorovém schodišti sešli 

do přízemí paláce. Skrz velká okna pronikaly až k nim sluneční paprsky, dopadající na drahé 

olejomalby a fresky vstupní haly. 

"BEZ MILOSTI A IHNED!" 

"Slitujte se, urozený pane!" vzpínala ruce Helena Kočišová, klečíc na kolenou před Stanislavem 

Thurzem. "Jsme vaše oddané služebnice a nemáme nic společného se zločiny vaší urozené 

manželky!" 

"Tvoje kalné oči tě prozrazují, ty bestie!" okřikl ji hradní pán Tematína. "Schovanky hajného pod 

přísahou dosvědčily, jaké zvrácenosti jste přede dvěma lety na nich páchaly společně s mojí 

manželkou! Jak se opovažuješ lhát mi přímo do očí, odporná babizno?!" 

"Milost, urozený pane!" prosila vylekaná Erža Kardošová a natahovala k Thurzovi kostnaté ruce. 

"Jednaly jsme jenom na příkaz vaší krásné paní! Ona nás nutila, abychom…" 

"Mlč, čarodějnice!" osopil se na ni a vyskočil z pohodlné židle. "Ještě slovo a dám vás natáhnout na 

skřipec, vy ohavné ropuchy! Nejraději bych vás dal ihned oběsit, ale nebudu si špinit ruce vaší 

zkaženou krví! Proč jste přišly na Tematín?!" 

"Vaše vznešená paní manželka nás najala do služby!" vyštěkla plešatá Kočišová pohotově. 

"Sloužily jsme jí věrně jako nejoddanější důvěrnice." 

"Říkáš, ,vznešená manželka'?!" obořil se na ni hradní pán. "I tvá bývalá paní byla vznešená a čistá 

jako lilie, že?!" 

Kočišová sebou trhla strachy a úplně oněměla. Nevěděla, co má odpovědět, neboť si s hrůzou 

uvědomila, že odhalil jejich největší tajemství. Jak se jenom mohl dozvědět, že obě sloužily…

"U koho jsi sloužila naposledy, ty jedubabo?" vybuchl Stanislav Thurzo a jeho tvář prozrazovala, že 

nežertuje. "Řekni svatou pravdu, nebo se dnešní noci už nedožiješ!" 

"Na panském statku v Beckově!" dušovala se plešatá Kočišová bez zábran. Byly jsme tam společně 

s Eržou." 

"Lžeš, zmije! Lízala si paty čachtické paní a ona tě naučila vše, co jsi páchala společně s Annou 

Rosinou na mém hradě!" 

"Plnila jsem poslušně jenom její příkazy," bránila se plešatá Kočišová a lysina se jí podlila krví. 

"Varovala jsem vaši ctěnou paní, aby neubližovala těm…" 

"Tak to už přesahuje všechny meze!" přerušil ji v návalu hněvu, chytil stříbrný zvonek a prudce jím 

zazvonil. "Mě nebudeš vodit za nos jako samolibou Annu Rosinu! Ta děvčata nelžou a přiznala, že 

ještě ukrutněji jsi s nimi zacházela na Čachtickém hradě společně s Alžbětou Báthoryovou! Oddaně 

jste jí sloužily až do jejího zatčení." 

"Netrestejte stárnoucí ženy, urozený pane!" ječela Erža Kardošová úpěnlivě a padla před ním na 

kolena. "Budeme vám věrně sloužit a všechno…" 

"Na šibenici jste měly viset!" skočil jí do řeči a taktak že jí nepraštil po hubě. "Kdo vás najal do 

služeb na Tematíně, když jste tady…" 

Nedořekl. Dveře se rozletěly a dovnitř se vřítil kapitán hradní posádky Imrich Becsédy. Srazil 

podpatky k sobě a s otázkou v očích hleděl na pána hradu. 

"Odveď ty dvě čarodějnice do vězení, Imrichu, bez milosti a ihned! Připrav vše na cestu, jak bylo 

dohodnuto!" 

"Provedu. Až bude vše připraveno, dám vám vědět a můžeme vyrazit, jak jste se rozhodl!" 

Uklonil se, nečekaně chytil za vychrtlý krk zaraženou Kardošovou a postavil ji na nohy. 

"A ty, ukrutná babizno, padej, ale hned!" zařval na vychytralou plešatou Kočišovou a rozzlobeně ji 

špičatou botou kopl do zadku. "Naučím tě ještě v kostele hvízdat! Doteď jsi užívala hraběnčinu 

přízeň, ale od této chvíle je se vším konec!" 

"Jen je drž zkrátka, Imrichu!" povzbuzoval ho Stanislav Thurzo. "Kdyby se některá z nich postavila 

na odpor, nešetři ji a udělej to, co uznáš za vhodné!" 

"Už nám nepomůže ani nebohý Ficko Ujváry, Eržo!" sténala plešatá Kočišová a hleděla malým 

okénkem na zasněžené hory. "Kdoví, kam nás ten tematínský čaroděj vleče…" 

"Za všechno může ten naškrobený kapitán!" nenechala ji domluvit Kardošová. "Slídil po nás celou 

tu dobu, co zmizela urozená paní Annna Rosina, a nakonec nás chytil do pasti v naší  komoře!" 

"Dva roky jsme unikaly panským špehům, ale letos už budeme viset na šibenici, Eržo! Jestli nás 

dostane do rukou palatin Thurzo, uštípou nám prsty žhavými kleštěmi, budou nás pálit a oběsí jako 

Ilonu, Annu a…" 

"Nemaluj čerta na zeď!" přerušila ji skřípavým hlasem Kardošová, ale na poďobané tváři se jí zračil 

strach. "Urozené paní Alžbětě se do této doby ani vlas na hlavě nezkřivil, i když se stále mluví o 

jejím vydání před královský soud!" 

"Máš ty ale opravdu hloupou palici, Eržo! Čachtická hraběnka má za sebou vlivné magnáty a ti ji 

nevydají do rukou kata! Po nás ani pes neštěkne a všechno, co čachtická paní napáchala, padne na 

naši hlavu!" 

"Nic proti nám nemají, Heleno, a kdyby i měli, nic se nám nemůže stát. Neexistuje jediný důkaz…" 

Nedořekla, neboť dveře na saních se nečekaně otevřely a dovnitř nahlédl vysoký chlap v uniformě. 

V ruce držel pistoli a mířil na ně. 

"Okamžitě ven z pelechu, ropuchy smradlavé!" zařval a hlavní pistole šťouchl Kočišovou mezi 

žebra. "Vozíte se v panském kočáru, ale skončíte na hnojišti a psi vám budou kosti okusovat!" 

Kočišová chtěla cosi jedovatě odseknout, ale vystrašená Kardošová vyskočila ven a bojácně se 

rozhlížela na všechny strany. Když na protějším břehu Váhu uviděla Nové Mesto, okamžitě věděla, 

která bije! Šest vojáků na koních sjíždělo dolů nevysokým břehem k ledem spoutané řece a za nimi 

zápřah se saněmi. 

"Led je pevný jako železo, urozený pane!" zvolal kapitán hradní posádky, který jel vepředu. "Před 

námi přejelo několik formanů s naloženými sáněmi a už vyjíždějí tam na druhém břehu!" 

"Ve jménu Božím přejedeme i my!" odvětil Stanislav Thurzo a obrátil se k zápřahu. "Zažeňte je 

dovnitř, Ondreji, a zamkněte dveře! Hoďte sebou, čarodějnice!" 

Ozbrojený chlap čekal jenom na to. Postrčil vyhublou Kardošovou a ta zaječela, jako by ji stahovali 

z kůže. Vyskočila po schůdcích a tlustá Kočišová nemotorně chvátala za ní. Uklouzla ale a rozplácla 

se na ledě. Když to viděli vojáci, začali se chechtat a hradní pán s nimi. Kočišová zčervenala 

hanbou, vstala a sténajíc nastoupila. Chlap v uniformě přibouchl dvířka, zamkl je a vyskočil na bok 

zápřahu. Švihl koně a průvod se rozjel na druhou stranu. Sluneční paprsky hladily zasněžený kraj a 

v dálce před nimi bylo vidět vysokou věž kostela v Novom Meste nad Váhom. 

"Kde jsi vyšťoural ty kruté babizny, Stanislave?" ptal se kastelán Čachtického hradu a nevěřícně 

kroutil hlavou. "Myslel jsem si, že se do země propadly , a oni jsou tady! Sem s nimi, do té prázdné 

cely!" 

"Tak přeci jenom měla děvčata z hájovny pravdu!" zvolal rozzlobeně Stanislav Thurzo a přísným 

pohledem si změřil obě ženy, které se třásly zimou i strachy. "Sloužily u čachtické paní na hradě i v 

zámku a pomáhaly jí." 

"Milost, urozený pane, milost!" vykřikla uječená Kardoška a padla před ním na kolena. "Slitujte se 

nad pokornými služebnicemi…" 

"Ticho buď, čarodějnice!" okřikl ji kastelán, chytil ji za odřený kabát a postavil na nohy. "Pokorné 

služebnice ďábla a čachtické bestie se konečně vrátily tam, odkud vyšly!" 

"Mějte s námi slitování, Vaše Jasnosti!" zakvílela plešatá Kočišová, které se zmocnila úzkost při 

pohledu na chladné mříže podzemního žaláře. "Vždy jsme si vás velmi vážily a věrně jsme vám 

sloužily!" 

"Ach, ty babizno falešná!" odhodil ji kastelán, otevřel celu a prudkým gestem ruky naznačil, aby 

vešly dovnitř. "Podlézala jsi Alžbětě Báthoryové i s tou druhou čarodějnicí, která strachy cvaká 

zubama a zimou kýchá." 

"Ty prašivče!" skočila mu nečekaně do řeči čachtická paní, která doteď mlčky sledovala, co se děje. 

"Jak se opovažuješ urážet mě před hradním pánem z Tematína?!" 

Kastelán zůstal stát jako opařen, neboť nečekal takovouto reakci. Plešatá Kočiška využila jeho 

chvilkovou bezmocnost, uklonila se před Alžbětou a políbila jí vyhublé ruce, které natahovala skrz 

mříže. 

"Ó, milostivá paní Alžběto!" zvolala s předstíraným nadšením. "Jak jsem šťastna, že vás po tolika 

letech opět vidím! Tady s Eržou jsme na vás se soucitem myslely a chtěly jsme vám…" 

Nedořekla. Dva palatinovi vojáci ji popadli a násilně odvlekli do připravené cely. Bránila se, házela 

sebou a kopala na všechny strany, ale marně. Kastelán chytil zbabělou Kardošovou za krk. Hodil ji 

dovnitř tak prudce, že nestačila ani zaječet. 

"Už ani slovo, nebo vás dám natáhnout na skřipec a přiznáte i to, o čem se vám jenom zdálo!" 

rozčiloval se, když zamykal dveře. Poodešel několik kroků a zastavil se před celou čachtické paní. 

"Co máš proti mým věrným služebnicím, ty zrádče?!" vyřítila se k němu a nečekaně mu plivla do 

tváře. "Tady máš, co ti patří!" 

Zaražený kastelán cítil, jak mu sliny potupy stékají po ošlehané tváři, ale ještě více ho ponižoval její 

hysterický smích, který neměl konce. Vytáhl kapesník a utíral si tvář, když k němu přistoupil 

Stanislav Thurzo. 

"Pojďme odtud, Michale, tady běsní pekelné síly!" 

"I ty dostaneš svou odměnu, bezcitný tyrane!" vykřikla najednou Anna Rosina, kterou věznili ve 

vedlejší cele. "Dokdy mě budeš trýznit?!" 

Vzápětí po něm vší silou hodila skrz mříže džbán. 

"Pozor, nebo tě zabije!" zvolal kastelán vylekaně a v poslední chvíli strhl nic netušícího Stanislava 

Thurza k sobě, aby ho džbán nezasáhl do hlavy. Thurzo ztratil rovnováhu a rozplácl se na zemi. 

Džbán narazil do zdi a roztříštil se na drobné střepy. 

"Myslel jsem si, že jste rozumnější a inteligentnější dáma!" napomínal ji kastelán. "Jste ale stejná 

hyena jako tato hraběnka!" 

"Co si to dovolujete, vy namyšlený grobiáne?!" osopila se na něho Listiusová a škodolibě sledovala 

nenáviděného manžela. Vyžívala se v jeho bezmocném hněvu, když se oprašoval a obličej měl 

vzteky červený jako papriku. Kdyby mohla, vyškrábala by mu oči! 

"Tak to už přesahuje všechny meze, bestie!" obořil se na ni Thurzo. "Nepomůže ti ani svatá 

Barbora!" 

Jeho slova zanikala v šíleném smíchu čachtické paní, která se náramně bavila tím, co se stalo 

Thurzovi, který se ještě před malou chvilkou svíjel na zemi jako červ. Vojáci jenom nechápavě 

civěli, ale když na ně kastelán kývl rukou, okamžitě k němu přispěchali. 

"Dejte to tu do pořádku a hlídejte je jako oko v hlavě!" rozkázal jim a musel se hodně přemáhat, 

aby nenechal nezkrotné magnátky potrestat. "Pošlu vám ještě dva vojáky a kdyby se cokoliv stalo, 

okamžitě mě budete informovat!" 

"Jak přikazujete, pane!" odpověděl jeden z vojáků. 

Kastelán cítil vzrůstající napětí, které ho přímo nutkalo utéct z tohoto prokletého podzemí, proto se 

otočil na podpatku a nevšímaje si vyčítavých pohledů, zamířil nahoru ke schodům. Stanislav 

Thurzo ale nechtěl odejít jako poražený. Nečekaně se přiblížil k cele své manželky a chytil ji za 

vlasy. Vykřikla bolestí, ale ihned ji umlčel: "Jenom tichoučko, drahá Anno Rosino! Ještě jsem 

neřekl poslední slovo!" 

"Ty ďáble v lidské kůži!" vykřikla s nenávistí v očích. "Jak dlouho mě budeš ještě trápit? Co se 

mnou chceš udělat?!" 

"Upálit tě jako čarodějnici, bez milosti a hned!" 

Změřil si ji ještě jednou pohrdavým pohledem a chvátal za kastelánem, který mlčky sledoval jeho 

počínání. 

Mladík zahalený v mnišské kutně se širokou kapucí na hlavě pozoroval trapné divadlo. Bylo mu 

směšné, že ty staré babizny, které dal Stanislav Thurzo uvěznit, neustále vykřikují. 

"Urozená paní Alžběto," hořekovala Kardošová a natahovala k ní bezmocně ruce, "co s námi bude, 

s vašimi oddanými služebnicemi?" 

"Neječ, Eržo a vzpamatuj se!" okřikla ji plešatá Kočišová, červená zlostí jako paprika. "Jak ti může 

urozená paní Alžběta pomoct, když je sama za mřížemi!" 

"Nech ji, Heleno, ať se vypláče!" dolehl k nim hlas čachtické paní. "Ještě neví, co je samota a 

zoufalství podzemního žaláře." 

"Ach, vznešená paní Alžběto," sténala plešatá Kočišová zlomeným hlasem, "Jak bychom se mohli 

odtud dostat ven? Jak vám pomůžeme, když…" 

"A na mě jste zapomněly, nevěrné služebnice?!" přerušila ji Anna Rosina nečekaně. "Nebylo vám 

snad u mě lépe, než na tomto prokletém hradě, vy nevděčnice?!" 

"Odpusťte ztýraným ženám!" podlézala Kočišová. "Ani na vás jsme nezapomněly, jak bychom 

mohly!" 

"No proto, vy vychytralé čarodějnice! Vás uškvaří na hranici jako ropuchy a my budeme viset na 

šibenici!" rozesmála se Listiusová a její smích se jako dunivá ozvěna rozléhal podzemím. 

VYKOPANÝ HROB 

A ČTYŘI NOČNÍ JEZDCI

Na věži opevněného kostela odbíjela půlnoc. Čachtičané spali. Modravá hlubina noci, osvětlovaná 

stříbrným jasem luny v úplňku, zrcadlila tisíce třpytivých hvězd. Ledový vítr utichl a mráz povolil 

tuhé obruče, jimiž dlouhé měsíce spoutával zemi. 

Novic Adam, zachumlaný v mnišské vlněné kutně, přepásané silným provazem, kráčel po 

vyšlapaném chodníku vedle kostela a za chvíli vešel nízkou rezavou brankou na hřbitov. V ruce 

držel lampu, jejíž skromné světlo se odráželo od třpytivého sněhu. Kamenné a dřevěné kříže po 

obou stranách úzkého chodníku trčely zpod sněhové peřiny, která přikrývala tiché hroby. Jejich 

dlouhé stíny, zvýrazněné ostrým svitem měsíce, za ním natahovaly svá ramena, jako by mu chtěly 

zabránit v chůzi…

Když zahlédl nedaleko postavu muže, který velkou lopatou vyhazoval černou hlínu na okraj kopané 

jámy, otřásl se hrůzou. Nebyl pověrčivý, ale najednou cítil, jak mu na těle naskakuje husí kůže a na 

čele vystupuje studený pot. Zůstal stát za silným kmenem staré vrby a s obavami pozoroval, co se to 

tam děje. Neznámý muž, zahalen v dlouhém plášti s vysokým límcem, usilovně vršil hromadu černé 

země a bylo slyšet jeho namáhavé dýchání. Funěl jako varhaní měchy, ale ani na chvíli se 

nezastavil, aby si alespoň trošičku odpočinul. 

Adam zatajil dech, když bystrým zrakem rozeznal na hromadě zeminy zpráchnivělé kosti a tři 

vybledlé, odpuzující lebky. Tajemný kopáč si jich vůbec nevšímal a ještě rychleji vyhazoval hlínu z 

odkrytého hrobu. Novicovi drkotaly zuby strachy i zimou, když uviděl další kosti. Chtělo se mu 

vykřiknout hrůzou, ale hrdlo mu sevřela úzkost a srdce se mu rozbušilo jako zvon, který před 

chvilinkou odbíjel půlnoc. 

Vtom mu nad hlavou přeletěl velký netopýr a jeho zlověstné pískání proťalo klid noci. Chvíli 

kroužil nad záhadným kopáčem a najednou se střemhlav spustil k rozkopanému hrobu. Bláznivé 

třepetání jeho kožovitých křídel se mísilo s pronikavým pískáním, když nečekaně narazil do okraje 

klobouku, jenž měl neznámý chlap na hlavě. 

Adamovi téměř vypadly oči z  důlků, když sebou kopáč v černém plášti trhl a duchapřítomně shodil 

klobouk z hlavy. Vyplašený netopýr se nečekaně ocitl na udupaném sněhu a vystrašený muž ho 

okamžitě praštil velkou lopatou. Zoufalé skřeky a pískot zanikly v šíleném výkřiku kopáče, který se 

konečně narovnal a rukou si stíral pot z čela. Když zvedl lopatu, aby pokračoval v započaté práci, 

novic spatřil na třpytivém sněhu nevelkou krvavou skvrnu a bezduché tělo netopýra. 

Adam natahoval krk zpoza stromu, aby rozeznal každý detail zamordovaného tvora, když vtom se 

tajemný kopáč obrátil, jako by zavětřil nebezpečí. Jeho bezcitný pohled se setkal s novicovým a 

Adam zkameněl hrůzou. Okamžitě si všiml velké jizvy pod pravým okem, táhnoucí se až ke kořenu 

nosu, a vzápětí se schoval za mohutný kmen stromu. Myslel si, že noční dobrodruh ho 

nezpozoroval, ale velmi se mýlil. 

"Hej, ty za tou vrbou, co tady děláš?!" zařval na něho kopáč a výstražně zvedl lopatu nad hlavu. "Jsi 

čert nebo ďábel, ani se nehni!" 

Novic ani vteřinku nezaváhal. V panickém strachu vzal nohy na ramena a pádil po úzké cestičce 

tam, odkud přišel. Ani se neohlédl po lotrovi, který se za ním hnal jako smyslů zbavený. Až když 

přiběhl k pootevřené brance hřbitova, ucítil na rameni jeho silnou ruku. 

"Neutečeš mi, ty mnišská obludo!" křikl na něj lotr a popadl ho za tmavou kutnu. "Už ani krok, 

nebo ti rozstřílím palici na hadry!" 

"Jen to zkus, půlnoční přízraku!" odsekl mu Adam a rychle se mu vytrhl z rukou. Neznámý 

zaskřípal zuby a chtěl se na něho vrhnout, ale mladík byl obratnější. Chytil železnou kliku, 

nečekaně otevřel branku a uskočil na stranu. Branka se rozletěla a praštila útočníka přímo do čela. 

"Ty prokletý mizero!" zařval chlap v černém plášti a bolestí se sesul na zem. Adam přeskočil 

rozzuřeného útočníka a utíkal ke kostelu, co mu síly stačily. Jednou rukou si přizdvihoval kutnu a 

ve druhé svíral lampu, ve které blikal a poskakoval plamínek, jen taktak, že nezhasl. 

"Stůj, příšero, nebo tě pošlu do horoucích pekel!" varoval ho neznámý a jen horko-těžko se zvedal 

ze země. V hlavě mu hučelo a před očima se jiskřilo, ale navzdory ostré bolesti se opět rozběhl za 

novicem. Ten mezitím doběhl k farské bráně, ale když uviděl jak se zákeřný chlap blíží, seběhl dolů 

po strmé mezi k železem okované bráně zámku. Zoufale chytil kovové klepadlo a silně jím 

zabouchal. 

"Otvírejte, pánové vojáci!" křičel celý roztřesený strachy a současně sledoval pronásledovatele, 

který se řítil přímo k bráně a mířil na něj pistolí. "Otevřete, rychle, bratříčci, dokud není…" 

"Teď už ti nepomůže ani demižon svaté vody!" nenechal ho dopovědět neznámý s jizvou pod okem 

a začal se chechtat jako šílený. "Ještě jediný pohyb nebo hloupé slovo a zahrabu tě do té jámy, 

kterou jsem před chvílí vykopal!" 

"Kdo jsi, ty služebníku ďábla?!" vykřikl v návalu zoufalství Adam a naposledy zabouchal 

klepadlem na tvrdé dřevo. "Proč mě pronásleduješ?" 

"Hned se to dozvíš, ty jedno strašidlo v sutaně!" odsekl mu neznámý chlap a tvář se mu znetvořila v 

ďábelské grimase. "Tam teď všichni spí, nikdo tě neslyší! Hezky půjdeš se mnou, a to okamžitě! 

Jinak tě tady ráno najdou v kaluži krve!" 

Vystrčil hlaveň pistole proti novicově hrudi, ale ten se duchapřítomně ohnal lampou a zasáhl 

zlosyna do tváře. Žhavý vosk se škvařil na jeho vysokém límci a neznámý vykřikl bolestí. Adam ho 

odstrčil a sám padl do sněhu, aby ho nezasáhla střela. Zjizvený chlap stiskl spoušť a mrazivé ticho 

noci proťala dunivá rána. Novic rychle vyskočil na nohy a znovu zabouchal na bránu. 

"Už je s tebou amen, ty lotře!" vyhrožoval útočník a zvedal se ze země. "Draze zaplatíš za svou…" 

Nestačil ale dopovědět, neboť se najednou se skřípotem, i když pomalu, začala otevírat velká brána. 

Nedočkavý novic vběhl dovnitř a brána se zase zavřela jako v zakletém zámku. Zjizvený muž v 

černém plášti ani nečekal, než se znovu otevře, a upaloval kolem kostela zpět na hřbitov. Chtěl 

zapískat na svého společníka, ale nebylo třeba. Ten mu vyšel naproti zpoza vysoké, zasněžené zdi, a 

vedl za uzdu osedlaného koně. 

"Raději odtud zmizíme , a to co nejrychleji, tady nám už hoří půda pod nohama!" 

"Kdyby nebylo toho smradlavého mnicha," zabručel muž s jizvou pod okem, "všechno by se 

podařilo podle plánu!" 

Vyskočil do sedla a s druhým zlosynem vyrazili podél kostela k zámku. Když cválali kolem zavřené 

brány, pohrozil zaťatou pěstí směrem k ní, i když tam teď nebylo živé duše. 

"Vždyť já tě ještě dostanu do pazourů a pak se s tebou vyrovnám, ty hajzle!" vyhrožoval a vztekle si 

odplivl. 

"Moc tady nevykřikuj a buď raději tiše, nebo se na nás vyřítí tucet hajduků a pak nám už nepomůže 

ani svatá Barbora!" 

Dusot koní se stále vzdaloval, rozvířený sníh se usadil a po nočních jezdcích nezůstalo za chvíli ani 

stopy. 

V Podolí před hostincem stálo několik chlapů, kteří se hlasitě smáli a povídali si. Ani pozdní noční 

hodina a chlad je nehnaly domů. Uvnitř bylo skoro prázdno a hostinský seděl za jedním z dubových 

stolů, přikrytých čistými lněnými ubrusy. Se dvěma kumpány si krátil dlouhou chvíli. Častovali se 

vínem a bylo jim veselo. 

Najednou chlapi, kteří stáli venku, zbystřili pozornost. Zdaleka zaslechli dupot cválajících koní, 

jako by se do vsi hnali hajduci nebo zbojníci. Neviděli ale nikoho. Někteří se rychlým krokem 

vydali na cestu domů, jiní vběhli do hostince, jenom dva formani se ani nepohnuli a vzájemně se 

popichovali. 

Z temné uličky, kterou lemovalo několik domů, se nečekaně vynořili čtyři jezdci a rychlým cvalem 

se řítili přímo k hostinci. Formani je zpozorovali až v posledním okamžiku a obezřetně uskočili. 

Zpod kopyt černých hřebců se zvedal sníh, když se náhle zastavili před dřevěným přístřeškem 

hostince. Jezdci najednou seskočili z koní a nechali zvířata volně oddychovat. Dva z neznámých 

byli neobyčejně vysocí a urostlí jako málokdo. Třetí byl o dobré dvě hlavy menší, ale ramenatý a 

silný. Poslední byl střední postavy, hubený, ale pružný a obratný. Tváře měli ošlehané větrem a 

sněhem a vysoké klobouky se širokou střechou naraženy až do očí. Vešli do hostince a prudce za 

sebou přibouchli dveře. 

"Co je to za podivnou společnost, Janko?" pohoršeně potřásal hlavou jeden z formanů. 

"Ani hajduci, ani císařští vojáci, ani zbojníci," odvětil druhý, "jako by ze samotného pekla vyjeli! 

Ani do tváře jsem jim pořádně neviděl." 

Sotva to dořekl, dveře se opět rozletěly a tlustý hostinský vyběhl k přístřešku i se svým sluhou. 

Odvázali koně a malou brankou je odvedli do maštale. Formani jen nechápavě kroutili hlavami a se 

smíchem na ně hleděli. Hostinský těžce vrávoral na uklouzaném chodníku, když utíkal zpět do 

vyhřátého hostince. Velké břicho se mu natřásalo a z lebky se mu skoro kouřilo, tak byl zaujat 

nečekanými hosty. 

"To jsou nějací velcí páni, když si i koně nechají obstarat. A hostinský dokonce musí i na sluhu 

dohlédnout, jako by to nikdy sám nedělal…" 

"A co ti je sakra potom, Jano?! Pojďme raději hezky domů, protože s pány nejsou žádné žerty! Ještě 

se nám tady může něco zlého přihodit…" 

Formani ani tušit nemohli, že do vesnického hostince zavítal hrabě Peter Fábry se svými společníky. 

Když dopoledne zanechali za sebou dunící Dunaj, vydali se zasněženou cestou kolem Modry až ke 

svobodnému královskému městu Trnavě. Tam nechali koně odpočinout, posílili se a vyrazili přes 

Vrbové do Podolí. 

Před hostincem nezůstala ani noha, jenom slabé světlo z malých oken pronikalo ven a zalévalo 

ušlapaný sníh. Jasná obloha se postupně zatáhla jako před bouří. Těžké, olověné mraky se snesly 

níže nad lesy za vinicemi a nevěštily nic dobrého. 

"Co se ti stalo, Adamko, že tu vyrušuješ o půlnoci?!" přivítal vyplašeného novice jeden z hajduků, 

kteří strážili vstupní bránu do zámku. "Copak tě snad čerti honí?" 

"Jenom Bohu můžu děkovat, že jsem ještě naživu! Neslyšel jste ty ohlušující výstřely?!" 

"Asi jsme úplně hluší, chlapče, nebo jsme si tvrdě zdřímli," řekl druhý. "Snad jsi někomu 

neproděravěl kožich?!" 

"Ach, pánové vojáci, s vámi není rozumná řeč!" odpověděl novic znechuceně. "Je ještě vzhůru pan 

oficiál?" 

"Vždyť vidíš, že v jeho pracovně ještě svítí světlo! Ten chodí spávat velmi pozdě. Je to opravdu 

houževnatý chlap!" 

"Musím okamžitě za ním!" prohlásil novic a hned vykročil podél sýpek a vyšel po schodech 

dovnitř. Prošel dlouhou chodbou do prvního poschodí a zaklepal na dveře. Ty se potichu otevřely a 

překvapený oficiál nechtěl věřit vlastním očím. 

"Kde se tady bereš, Adamko, tak pozdě v noci? Pojď se dovnitř trochu ohřát!" 

"Děkuji, pane oficiále!" odpověděl novic, vešel do vytopené místnosti a až teď si strhnul z hlavy 

huňatou kapuci. "Musím vám oznámit to, co jsem před chvílí viděl na vlastní oči - jenom s Boží 

pomocí jsem si zachránil život!" 

"Sedni si, chlapče, a mluv, jsem hrozně zvědavý." 

Novic mu zevrubně vylíčil, co se stalo. Když skončil, oficiál se na něj zahleděl a chvíli přemýšlel. 

"To jsi měl opravdu z pekla štěstí, Adamko!" ozval se zneklidněně. "Ten zákeřný chlap s jizvou pod 

pravým okem byl kočí Peter!" 

"Ach, pane oficiále, už jenom to nám chybělo!" 

"Kde se tady ten ďábel v lidské kůži vzal?! Už tři roky krouží kolem té čachtické bestie jako sup!" 

kroutil Revický hlavou nechápavě. "Vezmu hajduky a pojedeme se podívat na hřbitov." 

"Myslím, urozený pane, že vánice venku se už vyzuřila." 

"Máš pravdu, příteli! Dopijme, co máme nalité, a pojedeme přímo do Čachtic. Doufám, že náš přítel 

Revický ještě nespí!" odvětil hrabě Fábry a nenápadně pohlížel na vypasené zemany, kteří seděli u 

stolu naproti. Slabé světlo olejových lamp vykreslovalo na stěnách jejich protáhlé stíny a z kuchyně 

se šířila vůně pečeného masa. 

"Víno je docela obstojné, ale to prostředí!" přidal se doktor Sebastián. "Na vaše zdraví, pánové! 

Byla to opravdu namáhavá cesta, z Prešpurku až sem!" 

"To tedy byla, ale už jsme skoro u cíle!" přidal se tlustý Samko Chrt, ve tváři červený jako rak. 

"Zato ale večeře byla znamenitá!" 

"Čím vám můžu ještě posloužit, urození pánové?" vyrušil je holohlavý hostinský s úlisným 

výrazem ve tváře. "Přinesu vám ještě džbánek vína!" 

"Ne, pít už nebudeme!" zastavil ho hrabě Fábry. "Zaplatíme. Nachystejte nám koně a pojedeme! 

Máme před sebou ještě dlouhou cestu." 

"Ale kam byste v takovémto nečase a před půlnocí jezdili, vzácní hosté? Zůstaňte na noc v mých 

nejlepších pokojích pro hosty. Odpočinete si, pobavíte se a vyspíte. Ráno je moudřejší večera!" 

"Poslouchej, přítelíčku," naklonil se k němu obrovitý Pavol Čárský důvěrně, "dej si ty svoje rozumy 

za klobouk, jestli ho vůbec máš, a udělej to, co jsme ti poručili!" 

Vystrašený hostinský se uctivě uklonil a zmizel do kuchyně. Hrabě se potměšile usmíval a 

vychutnával poslední doušky vinného moku. 

"Dobře se tu sedí a popíjí, pánové," řekl po chvíli, když se zvedal od stolu, "ale my se musíme 

dostat co nejdříve do Čachtic, neboť čas pokročil!" 

Jakmile zaplatili a hostinský jim vyvedl koně z maštale, cvalem se vydali na Častkovce. Ledová 

mračna jako mávnutím kouzelného proutku zmizela a hluboká noc se koupala v měsíčním úplňku, 

který osvětloval zasněžená pole a hory na západní straně. Procválali přes vylidněnou dědinu a 

zamířili na Čachtice. 

"Zdá se, že zima pomalu, ale jistě ustupuje, pane oficiále!" promluvil novic ke správci zámku, který 

kráčel vedle něho. "I mráz už konečně povolil." 

"Jenom lidská hloupost a zloba ne a ne ustoupit, Adamko," usmál se Revický. "Máš pravdu, bylo by 

dobře, kdyby sněhy roztály a přišlo teplé jaro." 

Právě procházeli pod dřevěnou stříškou nad nízkou brankou hřbitova, když na mohutné věži kostela 

odbila jedna hodina po půlnoci. Vepředu kráčeli čtyři hajduci s hořícími pochodněmi a za nimi 

oficiál zámku s novicem. Plameny osvětlovaly pomníky a kříže, pod kterými odpočívaly tělesné 

ostatky zemřelých. 

"Tam je ten rozkopaný hrob!" ukázal Adamko rukou na hromadu černé země u kamenné zdi. 

"Co to má sakra znamenat?!" zaklel Revický a zastavil se nad mrtvým netopýrem v tmavé kaluži 

krve. "To je tedy moc podezřelé!" 

"Toho zabil ten chlap," odvětil novic. Vystrašení hajduci se naklonili nad okrajem hrobu a jen 

taktak, že nespadli dolů! Oficiál vytrhl jednomu z nich pochodeň, sehnul se a plameny osvětlily 

rozkládající se mrtvoly mladých žen. Dlouhé vlasy té nahoře se lepily na její bujnou hruď a tam, 

kde ještě donedávna byly oči, šklebily se tmavé díry. Byl to odpuzující pohled a mimo Štefana 

Revického se ostatní s odporem odvrátili od hrobu. 

"Co to má znamenat?" zašeptal zhrozený novic. "Kde se tady ty mrtvoly vzaly?" 

"To bych také velmi rád věděl! Jak ten ničema tušil, že právě tady má kopat? Vidím, že jsi ho 

vyrušil v nejlepším, Adamko." 

"To je neuvěřitelné, pane oficiále! Ale co tyto kosti?" zvolal Adam a ukázal rukou na zpráchnivělé 

kosti, které se bělely na vykopané zemině. Když je uviděli hajduci, zdřevěněli hrůzou. Jeden z nich 

se i pověrčivě přežehnal, ale oficiál jenom zakroutil hlavou. 

"Kdoví, proč jich tady tolik najednou pochovali!" odvětil zamyšleně a nahnul se nad čerstvě 

vykopaným hrobem. "K čertu, už jenom tohle nám ke štěstí chybělo! Nejraději bych je dal zakopat 

tak, jak byly doteďka, aby nevznikla zbytečná panika. Kdyby se o tom dozvěděl rychtář, přísežní 

pánové nebo nedej bože čachtický kastelán či věčně zachmuřený palatin Juraj Thurzo…" 

"…byl by z toho nechutný skandál!" dopověděl za něho mladík v kutně. "Kdyby tady tak byl doktor 

Sebastián a nekompromisní hrabě Fábry." 

"Ať přemýšlím, jak chci, nic moudrého mě nenapadá, do háje i s těmi mrtvolami!" 

"Ty nešťastnice za nic nemohou, pane oficiále!" 

"Jedno řešení bych ale měl…" 

"Mluvte, pane, protože já mám v hlavě hrozný zmatek…" 

Čtyři tmavé siluety jezdců v sedle cválaly noční krajinou. Cesta před nimi se stáčela prudce 

doprava. V té chvíli hrabě Fábry zbystřil zrak. Ze zatáčky se vynořily nejdříve špičaté širáky, pak 

ramena a nakonec celé postavy. 

Dva neznámí v černých pláštích jeli proti nim jako vichr, sotva se jim stačili vyhnout. Peter Fábry je 

sledoval ostrým pohledem. V poslední chvíli, když se míjeli, setkal se s nenávistným pohledem 

známé tváře, rozťaté silnou jizvou pod pravým okem. Ihned pochopil, s kým má co do činění. 

Prudce zastavil koně, až mu zvířený sníh vletěl do tváří. 

Bleskurychle sáhl pod sedlo a sevřel v ruce nabitou pistoli. Pozvedl pevnou ruku, namířil a 

vystřelil. Z hlavně vyšlehl modrý plamen a burácející ozvěna se rozléhala po zasněžených polích a 

pahorcích. Popohnal koně a zpoza opasku vytáhl další pistoli. Druhou rukou svíral uzdu a musel 

přitom udržovat rovnováhu. 

Jeho tři společníci až po nečekaném výstřelu zpozorovali, že necválá za nimi. Překvapeně 

pozorovali jeho počínání a nechápavě kroutili hlavami. Zarachotil další výstřel a Fábry se vzápětí 

sklonil k šíji cválajícího koně. V tom okamžiku zpozoroval, že muž s jizvou pod okem míří pistolí 

přímo na něj. Dunivý výstřel proťal klid noci a kulka zasvištěla hraběti vedle hlavy…Ihned namířil 

zbraň na zákeřného vraha a opět vystřelil, ale minul. Kůň se najednou vzepjal na zadní a hrabě se v 

poslední chvíli sklonil na jeho mohutnou šíji, jinak by vyletěl ze sedla. Než se mu podařilo ho 

zklidnit, oba lotři se mu ztratili z dohledu a pohltila je hluboká noc. Bezmocně zaklel a ještě dlouho 

hleděl do tmy. Vtom zaslechl hlas Pavla Čárského: "Co se vám stalo, pane?" 

"Moc nechybělo," uvažoval nahlas Samko Chrt, "a do Čachtic bychom dovezli jenom vaši 

mrtvolu." 

"Toho ďábla s jizvou pod okem jsme měli přivléct do Čachtic!" odsekl rozezleně hrabě. "Předal 

bych ho kastelánovi, ať ho uvězní v žaláři vedle Báthoryové, které upsal duši!" 

"Určitě se vám to jenom zdálo, pane," namítal doktor Sebastián. "Vždyť je tma a ti dva neměli s 

sebou světlo! Kde by se tady vzal obávaný kočí Peter?" 

"I to se dozvím, a to brzy! Určitě jsme se ale neviděli naposled. Ten prokletý ničema mě 

pronásleduje a je mi neustále v patách!" 

"To je opravdu zvláštní, urozený pane," kroutil nechápavě hlavou Samko Chrt. "Jestli je to pravda, 

pak máme co dělat se zákeřným a nebezpečným vrahem." 

"Ano, Samko, přesně tak jak říkáš. Musím ho dostat živého a předvést před panovníka jako jasný 

důkaz zločinů čachtické paní!" 

"Mě by nejvíce zajímalo, pro koho ten zjizvený lotr pracuje a kdo ho tak dobře platí, když si může 

na vlastní pěst…" 

"To by nám mohli nejlépe říci jen dva lidé, milý Sebastiáne!" přerušil ho hrabě a obrátil koně. 

"Alžběta Báthoryová a její ochránce Juraj Thurzo!" 

Popohnali koně do mírného klusu, ale za chvíli už zase cválali, jen se za nimi prášilo. Když se 

přibližovali k Čachticím a mohutná věž kostela se před nimi neustále zvětšovala, zpomalili. 

"Konečně jsme u cíle, pánové!" zvolal Fábry nadšeně. "V takovémto mrazivém počasí je to malý 

zázrak, že jsme se z Prešpurku dostali až sem!" 

"Jenom abychom se dostali do zámku!" zapochyboval Pavol Čárský. 

"Je už hodně po půlnoci, urozený pane," přidal se Samko Chrt a pohladil omrzlou hřívu frkajícího 

koně. "Pan oficiál už asi dávno odpočívá…" 

"K čertu jeho oficiálského!" zvolal hrabě v dobré náladě a rozesmál se na celé kolo. "Už jenom to 

by nám scházelo, Samko! Kdyby náš přítel Revický spal, stráž musí bdít!" 

Zdvihl ruku, ve které držel poblikávající lampu, bodl koně do slabin a tryskem vyrazil kupředu. Tři 

společníci ho následovali a za chvíli zůstal za nimi jenom zvířený sníh na cestě. 

PALATIN, JEHO SEKRETÁŘ

A JEŠTĚ KDOSI TŘETÍ

"Obávám se, že jdeš hlavou proti zdi, Juraji. Všechno se ti nějak vymklo z rukou." 

"Jak to myslíš? Nedám se přece zastrašovat tím naškrobeným Fábrym. Je to blázen, posedlý 

čachtickou paní! Drzost, s jakou mě dnes přijal, přesahuje všechny meze!" 

Palatin a jeho sekretář Belo Radenovič seděli ve vyhřáté síni Thurzova paláce v Prešpurku a 

povídali si. Z krbu vyletovaly jiskry, dřevo praskalo a na velkých dvanáctiramenných svícnech 

blikaly neklidné plamínky svící. 

"Tady nejde o zaujatého Petera Fábryho. Ten je v králově přízni a má za sebou vlivného kardinála 

Forgáche. Jsem si jist, že přímo odtud, z tvého paláce, unikají závažné informace…" 

"Snad mi nechceš namluvit, že tady máme nasazeného špicla!" skočil mu do řeči palatin a tvář se 

mu zachmuřila. "Pro koho by podle tebe pracoval?! Pro panovníka, pro namyšleného Forgáche, 

nebo pro šíleného Fábryho?!" 

"Nevím, ale zjistil jsem, že Peter Fábry se dostal k důvěrným informacím, které mohly pocházet 

jenom z tvé bezprostřední blízkosti." 

"To je neslýchané!" vybuchl palatin a praštil pěstí do stolu. "Copak si hřeji hada na vlastních 

prsou?" 

V té chvíli se rozezvučely dunivé údery velkých nástěnných hodin. Sekretář překvapeně pohlédl na 

zlatem vykládaný ciferník a povzdychl si: "Odbíjí půlnoc, máš ještě něco na srdci? Únava mi sedá 

na víčka a ráno je moudřejší večera, jak se u nás říká." 

"Spánek je věc potřebná, Belo, ale řekni mi upřímně, co mám udělat s čachtickou hraběnkou? Už 

třetí rok mě pronásleduje jako strašidlo jenom proto, že jsem ji nepostavil před královský soud!" 

"Zůstane tvým nočním přízrakem, protože jsi ji uvrhl do vězení a nechal napospas osudu." 

"Co jsem měl podle tebe dělat, když mě její manžel den před smrtí písemně požádal, abych držel 

ochrannou ruku nad jeho rodinou? Vždyť v podzemním žaláři zažívá větší duševní muka než v 

rukou kata!" 

"Nakonec ti stejně nezbude nic jiného, než ji postavit před soudní tribunál a odsoudit k smrti. Tím si 

nakloníš své úhlavní nepřátele a získáš královu přízeň. Ničeho lepšího už nemůžeš dosáhnout!" 

"Kdybych tě neznal, řekl bych, že ses spřáhl s Fábrym. Jak by k tomu přišli její vlivní příbuzní? 

Vždyť by mě prokleli a zkomplikovali už beztak napjatou situaci…" 

"Nic si nenalhávej  a buď k  sobě upřímný!" přerušil ho sekretář s výčitkou v hlase. "Majetek je 

rozdělen, královský fiškus by nedostal nic a ty bys učinil spravedlnosti zadost. Nezapomínej, že 

Alžběta Báthoryová zahubila hodně šlechtických děvčat, jejichž rodiče si stěžovali u panovníka. Je 

mezi nimi i několik našich vlivných přátel, nikdy ti neodpustí, že…" 

"Nech si ty řeči," zastavil ho palatin rázným gestem, vstal z křesla a rychlými kroky přecházel síní 

sem a tam. "I můj příbuzný Stanislav Thurzo ze Šintavy se kvůli své půvabné manželce dostal do 

rozporu se zákonem. Ta není o nic lepší než Alžběta Báthoryová a žije se Stanislavem už patnáct let 

pod jednou střechou!" 

"Myslíš Annu Rosinu Listiusovou, kterou držel více než rok v domácím vězení na Tematíně? To je 

úplně jiná nátura než čachtická paní. Na Šintavě ji nazývali královnou čarodějnic a pověst o její 

ukrutnosti se dostala až sem, do Prešpurku!" 

"Odkud máš takové informace, Belo?" 

"Náš přítel Michal Horváth mi o ní hodně vyprávěl, když jsem se naposledy zastavil na Čachtickém 

hradě. Víš, kde je ta čarodějnice ze Šintavy a Tematína dnes?" 

"Nemám potuchy a abych se přiznal, ani mě to nezajímá. Stanislav je chrabrý bojovník, umí si 

poradit s rozvernou ženou. Vím jenom tolik, že se častěji zdržuje na hradě v Tematíně než v 

Šintavě." 

"Anna Rosina je už více než rok vězněna v podzemní cele Čachtického hradu společně s čachtickou 

paní. Doufám, že nebudeš…" 

"Jak je to možné? Kdo se opovážil porušit můj příkaz?! Mimo čachtického kastelána to nemohl 

udělat nikdo jiný!" 

"Michal Horváth by nikdy neporušil tvé rozhodnutí," chlácholil ho Belo Radenovič, který dobře 

znal palatinovu výbušnost. "Je to vlastně moje chyba, protože jsem ti to měl už dávno říci. Stanislav 

Thurzo přesvědčil čachtického kastelána jako svého starého přítele, aby Listiusovou internoval v 

podzemním žaláři právě kvůli ohavnostem, o kterých ses zmiňoval před chvílí." 

"Proč jsi mi o tom neřekl už dřív?!" vyčítal mu palatin, ale v jeho hlase nebyl ani náznak zlosti nebo 

hněvu. "Ani můj příbuzný mi o tom nemohl napsat?! Cožpak je snad negramotný?!" 

"Slova přitahují, ale příklady táhnou. Stanislav nemohl udělat nic lepšího, než strčit Annu Rosinu do 

vězení společně s Alžbětou Báthoryovou. Mohu tě ubezpečit, že všechno je v nejlepším pořádku a 

na vlastní oči jsem se přesvědčil, jak si ty dvě rozumějí. Kastelán neporušil tvé nařízení ani v 

nejmenším, naopak, vzal na svá bedra ještě větší břemeno, kterým ho zatížil Stanislav Thurzo!" 

"Věděl jsem, že Michal Horváth je čestný člověk a chrabrý voják, který dodržuje své zásady. Jedno 

mi ale nejde do hlavy. Proč ten všemi mastmi mazaný hrabě Fábry…" 

Nedořekl, protože se dveře síně nečekaně rozletěly a dovnitř vtrhli čtyři vojáci. Před sebou strkali 

urostlého chlapa v tmavém vlněném plášti. Špičatý klobouk se širokou střechou měl naražený 

hluboko do čela. 

"Co to má znamenat, vy drbani?!" okřikl je Belo Radenovič v obavě, aby palatin nepodlehl slepému 

hněvu. "Ani nezaklepete a vtrhnete dovnitř tak pozdě v noci?!" 

"Odpusťte, urozený pane," bránil se kapitán a postavil se do pozoru, "Před chvílí jsme chytili tohoto 

ničemu, jak tokal s dcerou správce paláce…" 

"Copak jsi úplně přišel o rozum?!" okřikl ho sekretář pohoršeně. "Co má Jeho Urozenost 

společného s nějakým tulákem, jehož vidím poprvé v životě?! Kdo to je?!" 

"Vždyť právě o to jde, pane. Tento chlap zavítal do paláce krátce po desáté večer a chtěl se za 

každou cenu setkat s urozeným palatinem, ale zabránili jsme mu v tom. V tak pozdní hodině jsme si 

nemohli dovolit vás vyrušovat!" 

"Tak to už stačilo!" vybuchl Thurzo, vyskočil z měkkého křesla a popošel ke kapitánovi. "Za co vás 

platím, když si neumíte poradit s jedním…" 

"Zadrž, urozený palatine, a neurážej mě!" přerušil ho nečekaně neznámý chlap a strhnul si z hlavy 

široký klobouk. "Tyhle nafoukané vojáky odtud vyžeň jako psy, abychom si mohli popovídat beze 

svědků!" 

Juraj Thurzo zůstal stát jako opařený. Hleděl na nevítaného hosta a nezmohl se ani na slovo, jako by 

mu někdo kleštěmi sevřel hrdlo. Belo Radenovič duchapřítomně rukou naznačil kapitánovi, aby i s 

ostatními okamžitě zmizel. Sotva za sebou zavřeli dveře, neznámý ze sebe shodil vlněný plášť a 

hodil ho zaraženému sekretáři k nohám. 

"Jsi to opravdu ty, Žigmunde?" zmohl se konečně na slovo palatin. 

"Ano, já! Copak mě nepoznáváš? Sedmihradský kníže, vévoda Žigmund Báthory stojí před tebou!" 

odvětil sebevědomě a vypnul širokou hruď. 

Thurzo civěl na zpupného vévodu, který se nečekaně objevil v jeho paláci . Vlasy na temeni hlavy 

měl už úplně vypadané, ale vzadu mu splývaly až na ramena a vlnily se jako neposlušní hadi. 

Vypelichaná brada ho dělala omnoho starším a vpadlé, kalné oči prozrazovaly bujný, nevázaný 

život. Ani ve snu palatina nenapadlo, že by se setkal tak nečekaně s obávaným despotou, který dal v 

obavě o svůj stolec vyvraždit celé své příbuzenstvo! Belo Radenovič ihned pochopil, kolik uhodilo. 

Zvedl plášť a bez jediného slova vyšel ze síně. 

"Úplně jsi mě zaskočil," snažil se Thurzo otupit ostří hrdosti a namyšlenosti bezcitného 

sedmihradského despoty. "Proč ses neohlásil a přicházíš v přestrojení jako najatý…" 

"Chtěl jsi říci najatý vrah?" přerušil ho s ďábelským úšklebkem na tváři. "Vím, jaké pověsti kolují o 

mé krutosti, ale věř mi, vzácný palatine, že jsem nedal nikoho zavraždit bezdůvodně, víš přece…" 

"To je tvoje věc, Žigmunde!" skočil mu rozhodně do řeči Thurzo a v očích mu zaplály zlověstné 

plamínky. "Proč přicházíš v přestrojení, ty, mocný sedmihradský vévoda, a přivádíš mě do 

rozpaků?!" 

"Konečně z tvých úst srší neomezená jistota moci, vzácný příteli!" odsekl vévoda a vzápětí vytasil 

dlouhý meč. "Mluvíš jako pán domu, i když tví vojáci nestojí ani za fajfku tabáku! Vidíš tento meč? 

Daroval mi ho můj oddaný příbuzný, polský král Tomáš Báthory! Ty vládneš nad Uherskem, on nad 

Polskem a já nad Sedmihradskem!" 

"Knížata nepřicházejí neohlášeně a po půlnoci! Proč zkoušíš mou trpělivost a vkrádáš se do mého 

paláce jako špicl?!" 

"Vol dobře výrazy a zvažuj každé slovo! Stojím tady před tebou jako lokaj, ani ke stolu jsi mě ještě 

nepozval!" 

"Nečekal jsem tě, Žigmunde!" namítal palatin panovačně a s každým slovem získával ztracenou 

převahu. "Tvé nevybíravé způsoby nasvědčují, že jsi ke mně nepřišel s dobrým úmyslem!" 

"Měl jsem ti snad poklonkovat jako tví sluhové a servilní vojáci?!" vysmíval se mu vévoda drze a 

pozvedl těžký meč výstražně nad hlavu. Vzápětí ho obratně zasunul do kožené pochvy. "Který z 

nich má čisté svědomí a kdo z nás smrtelníků má čisté úmysly?!" 

"Nebuď příliš osobní a drzý! Sedni si a udělej si pohodlí. Už i můj sekretář pochopil, že chceš se 

mnou…" 

"No konečně ses zmohl na pořádné hostitelské gesto!" nenechal ho dopovědět Žigmund Báthory a s 

pocitem úlevy se posadil do pohodlného křesla. "Uznávám, můj neoficiální příchod v přestrojení tě 

mohl přirozeně podráždit, ale nechme všechny zvyklosti a konvence pro ty, kteří z toho…" 

"Aspoň náznak omluvy," přerušil ho Thurzo ironicky a posadil se. "Tak nebo tak, buď vítán v mém 

paláci, Žigmunde. Řekni mi přímo, co tě ke mně přivádí a v tak nezvyklé době?!" 

"Poslouchej mě, urozený palatine," změnil vévoda nečekaně přátelský tón hlasu, "nehrajme si dál na 

kočku a myš! Určitě mi nechceš namluvit, že vůbec netušíš důvod mého příchodu!" 

"Nechápu, co tě vede k hněvu a podrážděnosti. Přijal jsem tě jako přítele a vzácného hosta, i když 

jsi vklouzl pod mou střechu komínem. Ani netuším, proč jsi tak nečekaně přišel až do Prešpurku, a 

už vůbec nevím…" 

"Nemám ani nejmenší chuť, ba ani čas tady plácat hlouposti a okolkovat! Přišel jsem za tebou kvůli 

své příbuzné Alžbětě Báthoryové! Už třetí rok ji vězníš v podzemních celách Čachtického hradu 

jako nejposlednější poběhlici!" 

"Neříkej mi, že nevíš nic o tom, co předcházelo tomuto osudnému kroku!" 

"Osudnému a nerozvážnému," vybuchl Báthory podrážděně, "který je hanbou nejen tvojí, ale i celé 

soudní komory! Jak jsi mohl dopustit, aby ponížili a špinavě potupili jednu z nejkrásnějších a 

nejbohatších žen Uherska?!" 

"Hrozně se mýlíš, vévodo," zasípěl palatin hrozivě jako hroznýš, "jestli si myslíš, že jsem byl 

strůjcem a příčinou toho rozhodnutí! Nemáš ani ponětí o tom, že jsem musel zvolit právě takovýto 

postup, abych ji zachránil před popravou. Ujišťuji tě, že navzdory těmto okolnostem jsem v případě 

tvé příbuzné jednal v příkrém rozporu se spravedlností. Podle platných zákonů Uherska by dávno 

přišla o hlavu a všechen majetek. To samé jsem ti vysvětlil už přede dvěma lety, když jsi mě 

navštívil v mém paláci, jenomže s velkou pompou a dary, jestli si to ještě pamatuješ!" 

Žigmund Báthory jako by na chvíli ztratil řeč. Zaraženě civěl na rozčileného palatina a vzápětí si 

uvědomil, že Thurzo mu vyrazil trumfy z rukou. Nečekaná slovní porážka měla ale opačný účinek. 

Vystupňovala jeho vášnivý hněv natolik, že zčervenal jako rak a lícní kosti mu hrozivě vystoupily. 

"Ty jsi mi pěkný soudce a zemský palatin!" zařval vztekle. Moc nechybělo a byl by se na něho v 

zuřivosti vrhl. "Nedokázal jsi obhájit jednu z nejvlivnějších a nejmocnějších dam uherské šlechty! 

Potupa a popel hanby padá nejen na tebe, ale i na všechny, kteří mají prsty v této neslýchané urážce 

našeho slavného rodu! Takováto nehoráznost musí být patřičně potrestána!" 

"Tak už dost!" okřikl ho palatin a praštil pěstí do stolu. "Do poslední chvíle jsem bránil tu mocnou 

magnátku a snažil se zahladit ukrutné ohavnosti, které napáchala. O jejích nelidských zločinech se 

mluvilo po celé zemi a hrozné zprávy o sadistickém počínání se šířily jako mor. Neznala ale míru a 

ve své zvrhlosti chtěla připravit o život nejen mě, ale i Megyeryho, mé přátele i Jeho královské 

Veličenstvo! Kdybych nezasáhl, sotva by byla dnes mezi živými. Řešení, které jsem zvolil společně 

s jejími příbuznými, je v tomto případě tím nejmenším zlem. To už jsi dávno mohl postřehnout, 

sedmihradský kníže! Mimo to, Alžběta Báthoryová se téměř půl roku nezákonně zdržovala na 

Füzéru, o čemž ty přece musíš vědět! Zorganizoval jsem její únos tak, jak jsme se dohodli krátce po 

jejím zatčení. Nebo mi snad chceš lhát přímo do očí, že jsi o ničem nevěděl?!" 

"Promiň mi mou výbušnost a nepřiměřené chování, můj vzácný příteli," tišil svůj i palatinův hněv 

Žigmund Báthory a bezmocně zatínal pěsti, "ale jak mě informovala má příbuzná v dopisu 

zaslaném prostřednictvím jiných příbuzných, cítí se ve vězení ukřivděná a zoufalá. Psala mi, že 

jejímu zatčení nepředcházelo žádné soudní jednání a krutému rozhodnutí z tvé strany chybí justiční 

výnos o právoplatném dokázání jejích údajných zločinů. Určitě chápeš, že i já mám důvody 

intervenovat za tu krásnou dámu, i když nejednou přemoženou vášněmi a slabostmi. Ale ruku na 

srdce, kdo z nás je nemá?" 

"Chápu tvoje obavy, ale musím tě upozornit, že nejsou namístě. Odhalení zločinů tvé příbuzné je 

hanbou a potupou pro celý šlechtický stav země, což si uvědomuje nejen panovník, ale i jeho 

spojenci. Proto ji chtějí spravedlivě odsoudit a potrestat pro výstrahu všem ostatním. Pro Alžbětu 

Báthoryovou jsem udělal maximum a tím jsem si znepřátelil nejen krále, ale i mnoho známých. 

Rozsáhlý majetek je rozdělen a přepsán na její potomky a tím je vše zabezpečeno!" 

"Proti tvým argumentům skutečně není možné nic namítat a jsem ti vděčný za tvou intervenci v její 

prospěch. Nikdy tě ale nenapadlo, že v podzemním žaláři a zoufalé beznaději mučivých dní může 

čachtická paní i nečekaně  umřít?!" 

"Je o ni postaráno po každé stránce, toho se vůbec nemusíš obávat. Má tvrdou náturu, její vitalita a 

ctižádost přemohly břemeno zoufalství už v prvních měsících po jejím uvěznění." 

Sebevědomý vévoda svraštil čelo a zaťal mohutné pěsti. Palatinova neústupnost ho přiváděla k 

zuřivosti a jen s námahou ovládl svůj vztek. 

"Kdyby zdánlivě zemřela, nikdo z jejích nepřátel a příbuzných by o tom nepochyboval! V tichosti 

bychom ji pochovali a já bych se postaral o to, aby se v Uhersku nikdy více neukázala. Do smrti by 

žila na některém z mých odlehlých sedmihradských panství…" 

"Zacházíš příliš daleko, udatný vévodo!" skočil mu do řeči palatin rozzlobeně a překvapením na 

něho vytřeštil oči. Žigmund Báthory se jenom potměšile usmíval,neboť si byl vědom svého 

vítězství. "Žádáš úplně nemožné! Kdybych i chtěl akceptovat tvůj pekelný plán, je to šílené, ba 

absurdní! Panovník a ostatní úhlavní nepřátelé čachtické paní by se určitě nedali jen tak lehce 

podfouknout. Soudní cestou by si vyžádali její tělesné pozůstatky, případně by dali nařídit 

exhumaci, aby se přesvědčili o pravdě!" 

"Dá se lecčeho dosáhnout," odsekl mu Žigmund Báthory podrážděně, "když nechybí dobrá vůle. 

Existují přece i jiné možnosti, jak ji vyvést na světlo boží. Proto jsem za tebou přišel. Po dvou 

letech od našeho posledního setkání ti znovu navrhuji, aby zbylé dni přežila v tajném vyhnanství!" 

"Neunáhluj se, Žigmunde! O mé dobré vůli nemusíš mít ani nejmenší pochybnosti. Přimhouřil jsem 

oči nad únosem čachtické paní na Füzér, ve kterém jsi ty měl prsty, i když jsem si tím znepřátelil 

samotného panovníka Jestli vymyslíš něco rozumnějšího, jsem ochoten ti pomoci, ale zapřísahám 

tě, nežádej nemožné!" 

"Konečně jsme našli společnou řeč, vzácný příteli! Povím ti to otevřeně a bez průtahů. Našel jsem 

navlas podobnou tvář, jako má Alžběta Báthoryová. Tato žena je za slušnou sumu ochotna strávit 

několik let v podzemním vězení. Jestli bude třeba, najdu jinou dvojnici, která by nahradila první. 

Mohu ti odpřisáhnout, že pravou Alžbětu Báthoryovou by tady už nikdy nikdo neviděl! Tvoji 

ochotu při prosazení tohoto plánu bych vyvážil zlatem, protože dobře vím, jak mocné je tvé slovo v 

Uhersku." 

Juraj Thurzo pochopil, že se opět stal pánem situace. Navzdory tomu ale zbledl jako stěna. S hrůzou 

si uvědomil, že pokud by nyní odmítl návrh rozpínavého vévody, dostal by se do patové situace. 

Jestli otevřeně odmítne jeho absurdní nabídku, musí počítat s pomstou a neklidem na jihovýchodě 

země, kde je už i tak situace velmi vyostřená. Jestli sedmihradskému ďáblovi řekne ano, musí se 

obávat Petera Fábryho, kardinála Forgáche a zejména panovníka s jeho dalšími spojenci! 

"Jsi nenapravitelný vyděrač!" zmohl se po delší chvíli na slovo. "Stavíš mě do velmi choulostivé 

situace…" 

"Vidím, že všemocný palatin váhá," přerušil ho drze Báthory, "nebo přemýšlí o riziku, které mu 

hrozí, pokud přijme můj návrh?" 

Thurzo nereagoval na jeho ironické popichování. Pohledem zabloudil k jednomu z oken a ve světle 

svící pozoroval vichřici, která venku zuřila. Sníh, sypající se jako lavina, vrážel do okenní tabule a 

vířil pod prudkými nárazy ledového větru. Stejně tak bude zuřit panovník, kardinál Forgách, hrabě 

Fábry a ostatní, když se dozvědí, že čachtická paní beze stopy zmizela. 

"Zneužíváš našeho nečekaného setkání a chceš mě úplně zničit!" vybuchl najednou palatin a praštil 

pěstí do stolu. "Nejdříve ale musím vidět tu tvou tolik opěvovanou dvojnici, až pak ti řeknu 

rozhodné slovo!" 

"Je tady se mnou!" zareagoval bleskově Žigmund Báthory se vzrůstajícím sebevědomím. "Můžeš ji 

vidět i slyšet a pak se rozhodnout!" 

"Kde je? Snad jsi ji nedovlekl s sebou?!" 

"Je to přesně tak, jak říkáš! Vždyť jsem ti před chvílí řekl, že ti tví vojáci jsou jenom namyšlení 

oslové!" 

"Proč mě takto urážíš a vysmíváš se mi?" 

"Odpusť, ale ty ses ptal první! Pojď se mnou dolů a na vlastní oči se přesvědčíš, že tě za nos 

nevodím. Neodejdu z tvého paláce, dokud nevyslovíš konečné slovo!" 

Thurzo v té chvíli úplně oněměl. Hněv a nenávist k tomuto sedmihradskému katovi jím lomcovaly, 

ale nedal na sobě nic znát. Zaplavila ho zoufalá bezmocnost, ale musel se rozhodnout právě teď, a 

rychle! Bože, může zajít až tak daleko? Má právo hájit zájmy jednoho rodu na úkor spravedlnosti a 

respektování platného zákona? Neměl by konečně postavit před soud tu nenasytnou bestii, která má 

na svědomí stovky nevinných, předčasně vyhaslých životů? Kde a jak najít východisko a o co se 

opřít, aby zvítězila spravedlnost?! 

"Tak dobře, pojďme dolů!" promluvil konečně. "Jsi neodbytný jako smrt a chceš zvrácenou Alžbětu 

Báthoryovou jen pro sebe!" 

"To je moudré rozhodnutí. Bravo, milý příteli!" zajásal Žigmund Báthory a jeho tvář získala 

ďábelský výraz. "Věděl jsem, že se dohodneme a najdeme společnou řeč! Ubezpečuji tě, že udělám 

vše, co uznáš za vhodné, aby…" 

" Neukvapuj se, vévodo!" skočil mu do řeči. "Ještě jsem konečné slovo neřekl! Nejdříve chci vidět 

a slyšet tu osobu, pak se teprve dohodneme!" 

Palatin povstal a vévoda následoval jeho příkladu. Podali si ruce a potřásli si jimi jako největší 

přátelé. Byl to trapný, ba žalostný pohled. Jeden druhým vnitřně pohrdali a opovrhovali, ale 

navenek je sjednotil podlý plán, který měl úplně vyvrátit spravedlnost z jejích pevných kořenů. 

Za chvíli společně vyšli na širokou, vzácnými koberci pokrytou chodbu a síň zůstala prázdná. 

Praskot neklidných plamínků svící a kvílení vichřice za okny narušovaly klid, který zavládl po 

jejich odchodu. Najednou se jeden z těžkých brokátových závěsů, které zdobily po bocích okna, 

pohnul a z výklenku vystoupil s úsměvem na rtech špicl Imrich Záturecký. Otevřel dveře, vyhlédl 

na svícemi osvětlenou chodbu a potichu je zavřel. Jako stín přeběhl ke schodišti a zmizel v matném 

šeru paláce. 

Juraj Thurzo a zpupný Žigmund Báthory vešli do malé místnosti v bočním traktu paláce. Dva 

sluhové, kteří stáli u dveří, na vévodův pokyn odešli. 

"Kde se tady vzalo služebnictvo?" ptal se Thurzo udiveně. "Podplatil jsem je," přerušil ho vévoda s 

potutelným úsměvem na tváři, "aby dvojnici čachtické paní nikdo neviděl, dokud jsem čekal na 

tebe. Jsem si jist, že ti dva dovnitř ani nevkročili, tak jak jsem jim to přikázal." 

"To je neuvěřitelné!" vybuchl Thurzo,  když pohlédl na usměvavou, v drahých šatech oblečenou 

ženu, která jim vyšla v ústrety. "Kdybych neměl jistotu, že čachtická paní je v podzemní cele 

Čachtického hradu, řekl bych, že je to ona!" 

"To velmi rád slyším!" přikývl Žigmund Báthory spokojeně a pohlédl na palatina. "Koneckonců, 

tato dáma je skutečně čachtická paní! Pokud by to tak nebylo, okamžitě by se prozradila a náš tajný 

plán by vyšel úplně vniveč!" 

"Kdo jste a odkud přicházíte, krásná paní?" vyzvídal Thurzo a zdvořile jí políbil podanou ruku. 

"Děkuji za kompliment, urozený pane," odvětila neznámá žena panovačně, jako by si s ním 

povídala samotná čachtická paní. "Jsem Alžběta Báthoryová, vdova po udatném Františku 

Nádasdym, a pocházím ze Sedmihradska." 

"Neslýchané! To se mi určitě jenom zdá," žasl Thurzo, a pohlédl do jejích velkých, výrazných očí, 

"vždyť ta nešťastná hraběnku spí nebo bdí daleko na Čachtickém hradě!" 

"Já jsem její dvojnice, vznešený palatine, jsme si navlas podobné, jako bychom si z oka vypadli!" 

Juraj Thurzo skoro zkameněl překvapením. Hrůza a obdiv mu sevřely hruď jako železné brnění, 

protože si uvědomil dokonalou podobnost s Alžbětou Báthoryovou. Hleděl na ni nerozhodně  a 

nechtělo se mu věřit vlastním očím. Kdyby u  něj nestál sedmihradský vévoda, myslel by si, že 

přišel úplně o rozum! 

"Tak co říkáš, vznešený příteli, na můj vkus?" vyrušil ho z úvah. "Jak se teď rozhodneš?" 

"Slib mi, že se neunáhlíš!" odvětil palatin a nespouštěl ani na chvíli orlí zrak z neznámé ženy, která 

ho svým zjevem přímo fascinovala. "Nebudeš podnikat nic bez mého vědomí a na vlastní pěst, 

dokud nevyhodnotíme všechny detaily tvého plánu!" 

"Ať je tedy po tvém," sliboval Žigmund Báthory vítězoslavně, "ale nic nestojí v cestě, abys mi nyní 

řekl, jak ses rozhodl." 

"Stále mě tlačíš ke zdi," usmál se trpce Juraj Thurzo, "ale když se dívám na tuto ženu…" 

Nedořekl. Kdosi prudce zaklepal na dveře, a dřív, než k nim vévoda stačil přiskočit, otevřely se. 

Thurzo s nevolí pohlédl na malého pobočníka, který byl pravou rukou Bely Radenoviče. 

"Co tu blázníš, Imrichu, a kde se tady bereš!" oslovil ho palatin podrážděně. 

"Urozený pan sekretář vám vzkazuje, že právě nyní zavítal do pláce Ján Szigligeti a chce s vámi 

bezodkladně mluvit!" 

Imrich Záturecký se jenom šibalsky usmíval a vpíjel se pohledem do přitažlivé ženy, která na něho 

pohlížela velkýma, výraznýma očima. Ztuhl úžasem, když si uvědomil podobnost s Alžbětou 

Báthoryovou, Kdyby hrabě Peter Fábry nebyl včera odcestoval do Čachtic, určitě by se podivil. 

"Co se tady dneska děje?" zeptal se Thurzo rozzlobeně a nevěřícně zakroutil hlavou. "Běž a řekni 

sekretáři, ať ho uvede do horní síně. Za chvíli za nimi přijdu. A teď nás nech o samotě!" 

Imrich Záturecký se uklonil a bez jediného slova odešel. Žigmund Báthory hleděl za ním v obavě, 

že ten chlap může všechno vyzradit. 

"Kdo to byl? Doufám, že čachtickou paní v životě neviděl. Je to spolehlivý člověk?" 

"Kdo jiný by mohl touto dobou přijít za mnou a oslovit mě!" zeptal se palatin ironicky. "Byl to můj 

člověk, jestli to chceš vědět. Promiň mi, vzácný vévodo, ale budu se s tebou muset proti své vůli 

rozloučit…" 

"Řekni konečně poslední slovo!" skočil mu do řeči Žigmund Báthory. "Tato žena je zárukou, že náš 

diskrétní plán bude úspěšný!" 

"Máš moje slovo, vévodo!" odpověděl Thurzo s těžkým srdcem. "Postavil jsi mě do situace, ze 

které není jiného východiska…" 

"Taková řeč se mi líbí!" přerušil ho nedočkavě Báthory. "Věděl jsem, že se nakonec dohodneme!" 

OBĚTI, SVĚDKOVÉ

A TAJNÉ OBŘADY

"Ó, všemohoucí Bože, buď milostivý ke mně hříšnému!" zalomil rukama čachtický farář, když 

pohlédl do odkrytého hrobu. "Dokdy budeme nacházet brutální stopy lidské nenávisti a zloby?" 

Stál v hlubokém sněhu vedle místa hrůzy a modlil se. Novic Adam stál vedle něho a upřeně civěl do 

jámy, ve které ležely jedna přes druhou oběti lidské nenávisti. 

"Co budeme dělat, důstojný otče?" zašeptal. "Pan oficiál má určitě pravdu, když se chce vyhnout 

zbytečné panice." 

"Těžká otázka a ještě složitější odpověď, můj milý synu. Nejhorší na tom je, že ty ubohé ženy byly 

v požehnaném stavu, když je zastihla ukrutná a předčasná smrt! Neodešly tedy na věčnost samy, ale 

společně s nimi i jejich nedonošené ratolesti!" 

"Přesně tak, jak říkáte!" ozval se nečekaně známý hlas muže, který se naklonil nad hrob. "Ty ženy 

byly těhotné a zemřely v důsledku fyzického mučení, nebo na jeho následky…" 

"To mě snad jenom klame zrak, pane doktore!" vykřikl nadšeně novic, když za zády zahlédl doktora 

Sebastiána, Pavla Čárského, Samka Chrta a hraběte Fábryho ve společnosti Štefana Revického a 

čtyř hajduků. 

"Pro pána krále, Adamko!" zvolal hrabě, stiskl mu ruku a vzápětí i čachtickému faráři. "Co tady 

vyvádíte uprostřed noci na tomto nehostinném místě smrti?!" 

"Přijeli jste, pánové, v tu nejpříhodnější chvíli!" přivítal je překvapený farář. "Snad vás sama 

prozřetelnost poslala!" 

"To velmi rád slyším, důstojný pane. Dlouhé měsíce jsme se do Čachtic nedostali, a když jednou za 

rok dorazíme, hned se něco děje!" 

"Co máme dělat s těmi znetvořenými mrtvolami, pane hrabě?" zeptal se oficiál zámku nedočkavě. 

"Nechat je zde, jak jsem vám to cestou vysvětloval, nebo je vytáhnout? Ale co pak s nimi uděláme? 

Snad je nebudeme…" 

"Jenom klid, pánové," přerušil ho Fábry a nahnul se nad okraj hrobu. Nechtěl věřit vlastním očím, 

ale snažil se tvářit vyrovnaně. "Vytáhneme těla z hrobu a náš přítel doktor Sebastián je ohledá." 

"Nebude to zneuctění tělesných ostatků?" namítal ustaraný farář a na čele mu vystoupil studený pot. 

"Ta ubohá stvoření nenajdou klid ani na věčnosti, jestli je důstojně nepochováme!" 

"Právě o to mi jde, Vaše Důstojnosti," ubezpečil ho hrabě. "Sebastián prohlédne ty mrtvé ženy a vy 

připravte všechny náležitosti k pohřebnímu obřadu, nejpozději za hodinu se s nimi naposledy 

rozloučíme." 

"Kdo bude kopat jámy v této noční hodině?" zeptal se Štefan Revický znechuceně a pohlédl na 

hajduky, kteří tam stáli jako solné sloupy. "Už jen čerstvá hlína vzbudí podezření u každého, kdo 

půjde…" 

 "Žádné hroby, pane oficiále!" nenechal ho domluvit hrabě Fábry. "Nebudeme kopat nové jámy a 

dělat zbytečný rozruch." 

"Och, urozený pane," ozval se čachtický farář, "chcete je pochovat beze všeho, jen tak?" 

"Jenom s vaším laskavým svolením, důstojný otče. I když jsou to oběti násilí, není čas na zhotovení 

rakví a kopání hrobů." 

"V tom případě souhlasím," přisvědčil zneklidněný farář a odvrátil se od hrobu. "Jednejte podle 

svého nejlepšího svědomí! Jdu na faru a přichystám vše potřebné." 

"Půjdeme s vámi, jestli dovolíte," navrhl hrabě a kývl rukou na své společníky. "Pojďte i vy! Doktor 

Sebastián si už tady poradí a pan oficiál mu může pomáhat, pokud bude chtít." 

"Spolehněte se, pane hrabě, je to moje povinnost," odvětil Revický. "Nebýt našeho Adamka, nevím, 

jak by to všechno dopadlo!" 

Vydali se zpět k hřbitovní brance a novic v kutně kráčel zamyšleně za nimi. Hajduci ze zámku stáli 

opodál. Štefan Revický je sledoval, ale za chvíli ho vyrušil doktor Sebastián. 

"Potřebuji nějaká prkna, abych mohl ohledat mrtvoly!" 

"Slyšeli jste, chlapi? Přineste je ze zámku!" přikázal Revický hajdukům.. "Doneste i motyku a 

lopatu. A hněte sebou, protože pan doktor čekat nemůže!" 

Upalovali do zámku a on ustaraně pohlédl na svého přítele. "Co ty na to , Sebastiáne?" 

"Abych řekl pravdu, nejsem si jist, zda v tomto případě jde skutečně o oběti, které povraždili 

přisluhovači čachtické paní." 

"Teď by bylo to nejhorší, jestli se o tom dozví rychtář a přísežní. Pak budu mít velké nepříjemnosti 

nejen já, ale i pan farář!" 

"Nikdo se nic nedozví, Štefane. Stejně jim už nepomůžeme, pochováme je beze svědků a budeš mít 

svatý klid!" 

Když konečně přinesli silná prkna, s námahou vytáhli mrtvoly a položili je na okraj rozkopaného 

hrobu. 

"Děkuji, pánové, já už si s nimi poradím," řekl doktor Sebastián. Sklonil se k tělům obětí a hajduci 

ho zvědavě pozorovali. 

"Nestůjte tady jako panáci," napomenul je oficiál zámku, "a dejte se hned do práce! Vyhlubte jámu 

co nejvíce, aby na ty nešťastnice nikdo nenarazil!" 

Jeden z hajduků zarazil hořící pochodeň do čerstvé hlíny, vzal do rukou lopatu a dal se do práce. 

"Potřebuji více světla, Štefane!" ozval se za chvíli doktor Sebastián. "Vezmi tamtu lampu a sviť mi 

pod ruce!" 

Hajduci se ohlédli a přestali kopat, ale Revický jim rukou naznačil, aby pokračovali, a posvítil 

lampou na ztýrané ženské tělo. Doktor Sebastián ho prohlížel, ohmatávaje hluboké rány na zádech a 

v podbřišku. 

"Je to nechutný pohled," vzdychl si trpce Revický, přemáhaje vzrůstající odpor. "Něco takového 

jsem ještě v životě neviděl." 

"Tak se dobře dívej, jak ubohé a zároveň dokonalé je lidské tělo! Máš pevné nervy a moje sympatie. 

Nikdo z našich přátel by u mě nevydržel tak jako ty!" 

"A co hrabě Fábry? Ten se nebojí ničeho, ani smrti!" 

"To tedy ne! Snese leccos, ale u ohledání mrtvých nikdy nebyl. Ty jsi můj první asistent, Štefane, a 

nesmím tě ztratit! Kdybys bydlel v Prešpurku, zaučil bych tě do tajů medicíny." 

"Nebyl by ze mě dobrý asistent, Sebastiáne," usmál se trpce a naprázdno polknul. Sledoval každý 

pohyb jeho rukou a studený pot mu vystoupil na čelo. 

"Nechápu, proč tato ubohá stvoření tak krutě týrali, když byla v požehnaném stavu. Všimni si 

těchto řezných ran, Štefane!" 

"Mučili ji, aby z ní dostali něco důležitého, co nechtěla prozradit." 

"Týrání nevinných a ponižování lidské důstojnosti se nedá ničím omluvit, Štefane. Žijeme v 

těžkých dobách. Násilí a krutost jsou na denním pořádku a jsme jimi všichni poznačeni." 

 "Skončili jsme, pane oficiále!" zvolal jeden z hajduků asi po půlhodině a sotva lapal po dechu. 

"Jáma je více než o hlavu hlubší, než statný chlap." 

"Dobrá práce, chlapi. Pojďte nahoru, pomohu vám!" pochválil je Štefan Revický a podával 

jednomu z nich ruku, jinak by se z hluboké jámy sám nedostal. Pak se obrátil k zachmuřenému 

doktorovi Sebastiánovi s otázkou: "Necháme je takto, dokud nepřijde důstojný pan farář s 

ostatními?" 

"V žádném případě, Štefane. Uložíme je na dno jámy, tak se vlk nažere a koza zůstane celá." 

Nečekaně chytil jednu z obětí a spustil ji opatrně do hrobu. Revický rozhodným gestem ruky 

naznačil hajdukům, aby se chopili ostatních. Ohrnovali nosy a kouleli očima, ale nakonec je spustili 

dolů. 

"Co jste s nimi udělali, pane oficiále?" zaslechl za zády známý hlas. Ohlédl se a uviděl 

přicházejícího novice s lampou v ruce. Mladík nahlédl do hluboké jámy a strnul. 

"Těm už nikdo nepomůže, Adamko. Kde jsou ostatní?" 

"Přijdou za chvíli. Pan farář mě poslal napřed, abych vám pomohl, kdyby bylo potřeba." 

Čachtický farář popošel k hrobu a ostatní mu stáli po boku. Vytáhl z kapsy odřeného kabátu kříž a 

přežehnal jím odkrytý hrob. S posvátnou úctou začal pohřební obřad. Hrabě Fábry koutkem oka 

sledoval okolostojící a sám pociťoval nevysvětlitelnou úzkost, až stísněnost. Utrpení a krutá muka 

děvčat se jakoby zhmotňovala v chladném prostoru a znovu se opakovala. 

Byla to zvláštní, napjatá chvíle. 

Uprostřed hluboké noci se u tělesných ostatků nevinných obětí setkali muži, jejichž životní osudy 

byly tak odlišné a křivolaké. Stáli tady jako němí svědci zločinů Alžběty Báthoryové, která po sobě 

na každém kroku zanechala strašnou kletbu a hrůzu. 

Když farář skončil obřad, pokropil mrtvá těla svěcenou vodou, kterou mu podal novic, sepjal ruce a 

upřeně se zahleděl na přítomné. Stál ztuhle jako svíce, jež mu praskala v chvějících se rukách. 

Ostatní mlčky čekali na jeho gesto, aby mohli konečně odejít. 

Ještě jednou soucitným pohledem pohlédl na hrůzu budící těla, která ležela na dně jámy. Pak mlčky 

přešel mezi muže. 

"Děkuji vám, pánové!" řekl více pro sebe než jim a těžkým krokem se odebral k bráně hřbitova. 

Hrabě Fábry naznačil ostatním, aby ho následovali. 

"Zasypte hrob, jak se patří, a až budete hotovi, dejte mi vědět!" přikazoval Revický hajdukům. 

"Upravte okolí tak, aby nikdo nic nezpozoroval!" 

Hajduci popadli lopaty a zasypávali hrob černou hlínou. Za chvíli nezůstalo po ubohých obětech ani 

stopy. 

"Ty nešťastnice mohly být v zemi nejdéle tak dva týdny," tvrdil doktor Sebastián rozhodně, "a 

čachtická paní je v žaláři už třetí rok." 

"To je zarážející, pane doktore!" přisvědčil čachtický farář, přejíždějící si rukou po prošedivělých 

vlasech. "Kdo je mohl pochovat na hřbitově, aniž bychom o tom já nebo vy, pane oficiále, věděli?" 

"Pochovat, důstojný pane?" svraštil tvář Štefan Revický. "Byly zahrabány jako zvířata a nebýt 

našeho bystrého novice, nikdy bychom se nedozvěděli, že…" 

"Tohle je do nebe volající zločin, pánové!" přerušil ho hrabě Fábry. "Obávám se, že tady v 

Čachticích máte andělíčkářku. Ta musela být v minulosti jedna ruka s Alžbětou Báthoryovou, neboť 

některá děvčata, která najala do služby, se dostala díky jejím přisluhovačům do požehnaného stavu. 

Takové služky nepotřebovala, a proto se jich musela zbavit, nebo aspoň jejich nedonošených dětí!" 

Seděli v lovecké síni zámku, kam je pozval Štefan Revický. V krbu praskalo dřevo a sálající teplo 

prohřívalo nejen zkřehlé údy přítomných, ale i jejich srdce. Pozdní noční hodina umocňovala 

neopakovatelnou atmosféru. 

"Jestliže by se tato příšerná hypotéza potvrdila," zhrozil se duchovní správce Čachtic, "pak jsem i já 

zodpovědný za tyto hrůzné zločiny!" 

"Neobviňujte se," uklidňoval ho doktor Sebastián, "ty mladé ženy se dostaly do rukou pokoutní 

babizny, která jim necitlivým způsobem dopomohla na onen svět! Dvě už byly v požehnaném stavu 

a už v pokročilém stadiu. Jenom jedna z nich byla fyzicky týraná, po čemž zůstaly na jejím těle 

zřetelné stopy. Zarážející ale je, že ani jedné neodstranili plod, i když se o to brutálním způsobem 

snažili…" 

"Ať je mi Bůh milostivý, vznešení pánové!" vzdychl farář a kajícně se přežehnal. "Jestliže je 

čachtická paní v podzemním žaláři, kdo mimo ní může páchat za mými zády takovéto ohavnosti?!" 

"To už nechte na nás, důstojný otče! Podařilo se nám dovléct Báthoryovou z Füzéru zpět do žaláře, 

tak  taky odhalíme i její důvěrníky, kteří zůstali mimo podezření! Nemusím opakovat, že v této 

nechutné záležitosti má určitě prsty ten zákeřný chlap s jizvou pod okem, jehož nazývají kočí 

Peter!" 

"Už jenom to by nám tak scházelo, pane hrabě!" zvolal Štefan Revický a nedůvěřivě kroutil hlavou. 

"Kočišová i Peter jsou schopni všeho, to nepopírám, ale jak by…" 

"I to se dozvíme, a brzy!" nenechal ho hrabě domluvit. "Vysvětli mi, jak jinak by mohl vědět, že ty 

ubohé oběti jsou zahrabány právě tam, kde začal kopat?!" 

"Proč právě nyní, když je vše zasypáno sněhem!" ozval se nečekaně Samko Chrt. "A co s nimi chtěl 

udělat, k čertu? Proč by přišel sem na čachtický hřbitov a riskoval vlastní kůži kvůli třem 

nešťastným ženám?" 

"Urození pánové, to vše je dílo ďáblovo!" nezdržel se ustaraný kněz. "Tady opravdu působí temné 

síly, jak to řekl pan hrabě, protože jinak si neumím vysvětlit, co se to tady děje." 

"Žádné temné síly žádné boží nepořádky!" namítal rázně Pavol Čárský, který za  celou dobu 

nepromluvil ani půl slova. "Tady máme co do činění s lidmi, kteří rafinovaným a promyšleným 

způsobem vydělávají pěkné peníze na lidské ubohosti a bídě. Nepopírám, že jejich kořeny sahají až 

k čachtické paní!" 

"To je svatá pravda!" vykřikl Fábry zaníceně a spokojeně poplácal písaře po zavalitém rameni. "Náš 

přítel, který je mistrem pera, trefil hřebík na hlavičku, pánové! Jestli takovýto ďábelští lidé existují 

a pracují pro zájmy vysoce postavené osoby, pak musím informovat Jeho královské Veličenstvo o 

nových skutečnostech v případě čachtické paní!" 

"Palatin Juraj Thurzo by se měl o těchto strašných souvislostech dozvědět ještě dříve než náš 

nejjasnější panovník!" namítal čachtický farář a na jeho tváři se zračil spravedlivý hněv. "Možná by 

úplně změnil svůj nepochopitelný postoj k Alžbětě Báthoryové a konečně by ji pohnal před 

spravedlivý královský soud!" 

"Ten bytčianský drak, důstojnosti?" zvýšil hlas Peter Fábry. "Ani kdybyste mu oběti, které jsme 

našli přede dvěma lety a dnes, strčil pod nos! Bude jí nadržovat, dokud bude mít duši na jazyku! 

Podvádí panovníka, a nám i královským spojencům se vysmívá jako satan Kristovi na poušti!" 

Zavládlo hrobové ticho, které umocňovalo smysl slov hraběte. Nikdo se neodvážil proti tomu nic 

namítat, protože žádné argumenty by v této chvíli neobstály. Jenom dohořívající svíce na 

dvanáctiramenném svícnu přerušily napjaté ticho. Jejich praskot a škvaření shořelého vosku byly 

výřečnou odpovědí na nezodpovězené otázky. Oficiál zámku vstal, sfoukl čadící plameny a popošel 

k truhlici, ze které vytáhl několik silných voskovic. Zasadil je mlčky do svícnu, zapálil a sedl si na 

své místo. Oči všech se na něho upřely, jako by nesl tíži viny za všechny ty ohavnosti Alžběty 

Báthoryové. 

Jenom doktor Sebastián si ho vůbec nevšímal. Hleděl do blikavých, neklidných plamínků a zdálo se 

mu, že nad každým z nich se zjevila tvář čachtické paní, která si je ukrutnýma očima nenávistně 

měřila a nepříčetně se chechtala. 

POD PLÁŠTĚM MRAZIVÉ NOCI

"Konečně se mohu přesvědčit, jak se daří ubohé Alžbětě Báthoryové. Doufám, že už nevyvádí tak 

jako přede dvěma lety." 

"Nezměnila se, Juraji. Hryže ji svědomí a dodnes se nedokázala smířit se svým uvězněním. Ani se 

ještě nedala na pokání!" 

Čachtický kastelán a palatin Thurzo scházeli do podzemního žaláře v doprovodu šesti vojáků s 

pochodněmi a lampami. Přítmí a vlhkost je ovály zvláštním zápachem. Zastavili se před celou, kde 

se už třetí rok trápila v ubíjející samotě čachtická paní. Vojáci a stráž před celami stáli u mříží a bez 

jediného slova sledovali každý pohyb palatina a sebevědomého kastelána. 

"Otevři, Michale, abych si s ní mohl popovídat!" 

"Odejdi, satane!" obořila se na palatina Alžběta Báthoryová, která s nevolí sledovala příchod 

nevítaných hostí. "Nechci tě ani vidět na tomto místě mého ponížení! Ty jsi zodpovědný za mou…" 

"Mlč, má vzácná přítelkyně!" nenechal ji domluvit a bez jediného mrknutí oka vešel dovnitř. "Přišel 

jsem za tebou jako přítel! Vyzpovídej se upřímně, co tě trápí a co potřebuješ, abych mohl…" 

"Akorát tobě se budu svěřovat!" skočila mu do řeči čachtická paní a vyřítila se na něho s 

nataženýma kostnatýma rukama. "Přišel jsi mě zahubit před svědky, nebo ponižovat a trápit jako 

nejposlednější…" 

"Nevřískejte, milostivá!" přerušil ji rázně kastelán a vešel do cely. "Můžete děkovat Bohu, že se 

urozený palatin obtěžoval až sem při všech jeho starostech a problémech. Nikdo vám ani vlas na 

hlavě nezkřiví…" 

"Nerouhej se, ty bezbožný patolízale!" vykřikla a nejraději by mu oči vyškrábala. Bála se ale 

palatina a měla pocit, jako by ji svou nečekanou přítomností magnetizoval. "Nemůžeš spávat kvůli 

výčitkám svědomí, že jsi zradil tu, která tě zahrnovala svou…" 

"Tak už dost!" okřikl ji uražený kastelán a z očí mu vyšlehly plameny spravedlivého hněvu. "Nemá 

to cenu, Juraji, tak jak jsem ti říkal. Tato ubohá žena posedlá ďáblem nesnese mou ani tvou 

přítomnost!" 

"Počkej, Michale," snažil se vzít situaci do vlastních rukou palatin, neboť nechtěl kapitulovat před 

svými vojáky, "nechme spory a nenávist, vždyť v tomto vězení moc často nejsem. Co se s tebou 

děje, Alžběto Báthoryová?" 

"Proč mě rušíte teď v noci a nedopřejete mi klidu, vy nenasytní tyrani?!" osopila se na ně a popošla 

k palatinovi, hledíc mu upřeně do očí. "Pošli všechny ty drbany pryč, o samotě si můžeme 

popovídat!" 

"Copak jste přišla o rozum?!" vyřítil se na ni Michal Horváth pohoršeně. "Vy chcete poroučet 

urozenému palatinovi Thurzovi?!" 

"Nechte nás o samotě, běžte všichni nahoru, abych mohl vyhovět jejímu přání!" zastavil ho Thurzo 

a položil mu pravici na silné rameno. 

Vojáci s kapitánem se nenechali dvakrát pobízet a zamířili ke schodům. Za nimi se vydal i kastelán, 

který už nic nenamítal. Nejraději by Báthoryovou zardousil, ale ovládl se. 

Palatin si ani nevšiml, že u mříží vedlejší cely stojí jako přikovaná Anna Rosina Listiusová a o 

kousek dál dvě staré babice, které sem nedávno dovlekl Stanislav Thurzo. Chvíli pozoroval 

odcházející vojáky, pak mu pohled sklouzl na širokou vyřezávanou postel a stůl se židlemi v cele 

čachtické paní. Ve svícnu blikalo několik svící. A ještě něco: pronikavé, nedočkavostí planoucí oči 

Alžběty Báthoryové. Civěla na něho v přítmí žaláře jako na přízrak, který v ní vyvolával úzkost. 

"Co ode mě chceš, bezcitný netvore?" proťala napjaté ticho zastřeným hlasem a bezmocně se 

posadila. "Mučíš mě v tomto pekle už třetí rok, i když mi soud nic nedokázal!" 

"Chceš vypovídat před královským soudním tribunálem, Alžběto? Nakloním si tím rozzlobeného 

panovníka, ale ty skončíš na popravišti!" 

"Nevyhrožuj, vím dobře, co všechno jsi podnikl proti mně, i to, jak lžeš mým zeťům i dcerám. Tady 

beze svědků to mohu říci otevřeně. Jsi nebezpečný zločinec a…" 

"Zadrž, Alžběto Báthoryová! Neurážej mě a nenuť, abych na tebe ještě více zanevřel. Jenom já ti 

můžu pomoci, nikdo jiný!" 

"Snad jsi mě nepřišel osvobodit z tohoto ponižujícího stavu? Ty, který jsi mě úplně zničil?!" 

"Všechno záleží jenom na tobě! Sám bych tě nejraději vydal tabulárnímu soudu, aby tě stihl 

spravedlivý trest! Pamatuji si ale na tvého udatného muže i na lidi, kteří za tebe intervenují!" 

"Co ode mě chceš, ty jidáši?!" 

"Vůbec nic, ubohá hraběnko! Budeš potřebovat více pokory a prozíravosti, jinak se odtud nikdy 

nedostaneš!" 

Otočil se na podpatku, vyšel ven, zavřel dveře, ale nezamkl je. Klíč vzal s sebou a zamířil ke 

schodům. Po čachtické paní se už ani neobhlédl. Třeštila za ním oči a za chvíli začala bezmocně 

vzlykat. Cítila se podvedená, ponížená a osamělá jako nikdy předtím. 

"Buď pozdravena, nešťastná paní Alžběto!" ozval se nečekaně známý hlas zpoza mříží. "Přišel jsem 

si pro tebe a zůstanu tvým ochráncem až do smrti!" 

Čachtická paní byla u vytržení. V matném svitu lampy uviděla zjizvenou tvář svého 

nevyzpytatelného kumpána. 

"Jsi to opravdu ty, Petere?" vykřikla téměř nepříčetně a přiběhla k mřížím. "Přeci jenom jsi na mě 

nezapomněl! Naposledy jsi mě zradil a velmi zarmoutil…" 

"Zapomeň na všechno, co bylo," přerušil ji sebevědomě a na tváři se mu zjevil ďábelský úsměv, 

"neboť od této chvíle začneš žít novým životem!" 

"Jak mě vysvobodíš z tohoto ponižujícího postavení?" 

"Jsem vždy při tobě, když to nejvíce potřebuješ, krásná paní! Pojď ven a obejmi mě, protože tato 

noc je pro tebe vykoupením!" 

Vzal hořící louč od ženy, která stála u něho, a zarazil ji do železné obruče ve stěně. 

"Palatinovi vojáci mě ponechali napospas samotě." 

"Ale já určitě ne, Alžběto! Dobře se podívej na tuto ženu, kterou sem poslal vévoda Žigmund 

Báthory, aby tě zachránil" 

Čachtická paní nechtěla věřit vlastním očím. Až nyní si všimla ženy v povzdálí, která na ni zvědavě 

hleděla. V první chvíli se jí zdálo, že má halucinace. Když ale zpozorovala, jak kočí Peter bez 

nejmenší námahy otevřel celu bez toho, že by ji odemykal, svitlo jí. 

"Kdo je to?" vykřikla překvapeně a v jejích hlubokých očích se zračil strach. "Vždyť ta žena 

vypadá, jako by mi z oka vypadla!" 

"Říkáš pravdu, Alžběto! Každý z nás má svého dvojníka, ale jenom zřídka se s ním setkáme." 

Čachtická paní nemohla odtrhnout zrak od neznámé ženy. Až nyní pochopila, že to, co vidí na 

vlastní oči, není sen. 

"Ty jsi přivedl tuto ženu proto, abys mě…" 

"Jenom kvůli tobě a tvé svobodě, nešťastná má paní!" nenechal ji domluvit a vešel do cely. 

Neznámá žena šla za ním. "Už nikdy více se sem nesmíš vrátit, protože tvé místo je úplně jinde. 

Pojď rychle, než se vrátí tví trýznitelé!" 

"Nemohu tomu uvěřit, Petere!" vzlykala dojetím a objala svou dvojnici. "Kdo jsi?" 

"Jsem druhá Alžběta Báthoryové, jíž se naskytla příležitost pomoci vám." 

"To je neslýchané! Já jsem Alžběta Báthoryová! Mě odsoudil nenasytný Thurzo za mé zločiny k 

doživotnímu žaláři v tomto nehostinném podzemí…" 

"Zadrž, Alžběto!" přerušil ji kočí Peter. "Neztrácejme už ani chvilku! Vše je tajně dohodnuto a této 

ženě se tady ani vlas na hlavě nezkřiví. Bude o ni postaráno tak jako o tebe!" 

"Hodně brzy byste se prozradili!" ozval se cizí ženský hlas z vedlejší cely. "Dejte vaší dvojnici své 

šaty, drahá Alžběto, aby byla záměna opravdu dokonalá!" 

Kočí Peter překvapeně hleděl na mladou ženu za mřížemi cely. Její půvabná tvář a svůdné oči ho 

velmi silně přitahovaly a nebýt čachtické paní, byl by ji určitě…

"Ach, milá Anno Rosino," přeťala nečekaně nit jeho tužeb čachtická paní, "nebýt vás, byla bych na 

to úplně zapomněla!" 

Začala si rozepínat teplé šaty a po chvíli je podala neznámé dvojnici. Stála tam pouze ve spodničce. 

Kočí Peter pozoroval její pevné, léty ale přeci jenom poznačené tělo. Už ho nepřitahovala, ba 

přistihl se, že k ní pociťuje odpor. Bujné tvary její dvojnice, i  když spoutané krajkovými 

spodničkami a sametovou blůzkou, ho lákaly mnohem víc, ale jeho mysl teď zaměstnávala 

rozkošná tvář Anny Rosiny Listiusové. Vpíjel se do jejích smutných očí a smyslným pohledem se 

dotýkal něžné šíje, dlouhých kučeravých vlasů, poprsí a štíhlého pasu. Ucítila jeho žádostivý pohled 

a opětovala ho. 

"Kdo je ta krásná žena?" zeptal se nedočkavě, aby zamaskoval vzrušující neklid. "Nikdy předtím 

jsem ji neviděl!" 

"Anna Rosina Listiusová z Tematína," odvětila čachtická paní, jíž dvojnice pomáhala zapínat své 

šaty. "Uvěznil ji zde žárlivý manžel, příbuzný palatina Juraje Thurza." 

"Ruce líbám, milostivá paní. Jak bych vám mohl pomoci?" vtíral se do její přízně s předstíraným 

soucitem. "Kdybych věděl, jaký poklad se skrývá v podzemních kobkách, přivedl bych sebou 

zámečníka, aby…" 

"Nepřehánějte, mladý muži!" zarazila jej naoko, ale přece natáhla pěstěnou ruku skrz mříže, aby se 

jí mohl dotknout rty. "Děkuji vám za neskrývaný zájem, ale neztrácejte čas, nebo…" 

"Už jsem přichystaná na cestu, můj drahý!" nenechala ji domluvit čachtická paní a naposledy objala 

svoji dvojnici. "Sbohem, Alžběto! Opatruj se ve zdraví a buď pevnější než já!" 

Hned pochopila, že její milenec se na první pohled zamiloval do Anny Rosiny, proto tak chvátala. 

Ještě jednou pohlédla na své druhé já, které si zapínalo  její šaty. 

"Zlatem vyvážím tvoji odvahu a oběť! Nikdo nerozpozná, že ty nejsi já." 

"Vše je již dávno dojednáno a vyplaceno!" řekl rozmrzele kočí Peter. "Netrap se tím , co 

zprostředkovali jiní, Alžběto!" 

"O mně se nebojte," přidala se dvojnice klidně. "Já svou úlohu splním dokonale, ale vy buďte 

opatrná ve svém počínání! Jinak uškodíte nejen sobě, ale i mně…" 

Kočí Peter se naposledy rozhlédl po zlověstném žaláři a bez jediného slova rozloučení vykročil 

vpřed. Alžběta Báthoryová zamávala na pozdrav a chvátala za ním. 

"Nenechávej nás tady, Petere!" vykřikla zoufale plešatá Kočišová, když přecházeli kolem jejich 

cely. "Vezmi nás s sebou, nebo tady shnijeme zaživa!" 

"Nemám klíče od vaší cely, vy staré rachotiny!" smál se jim do očí, když se u nich zastavil. "Když 

se naskytne vhodná příležitost, přijdu si pro vás!" 

"Do té doby nás upálí jako čarodějnice, ty lotře!" ječela vyzáblá Kardošová a v jejích kalných očích 

hořely plamínky zoufalství. "Nenechávejte nás tady, urozená paní Alžběto! Vezměte nás s sebou, 

budeme vám věrně sloužit!" 

"Pošlu pro vás své lidi a slibuji vám, že do smrti zůstanete v mých službách!" odpověděla čachtická 

paní, jenom aby uklidnila zoufalé babizny. 

"Ach, urozená paní," podlézala jí plešatá Kočiška úpěnlivým hlasem, "nezapomeňte na věrné 

služebnice, když opustíte Čachtice, vždyť vám můžeme být…" 

"Nezapomenu, Heleno!" přerušila ji rozhodně a pohledem přeletěla k smutné vězeňkyni z Tematína. 

"Ani vás tady nenechám se trápit, drahá Anno Rosino. Pošlu pro vás vysvoboditele a přivinu vás 

pod svá ochranná křídla tam, kde se usadím až do smrti!" 

"Nedělejte si se mnou velké starosti, milá Alžběto, já se už odtud nějak dostanu. A nezdržujte se 

kvůli mně, aby vás tady nenašli!" 

Poslední slova jí uvázla v hrdle a rozplakala se. Čachtická paní jí naposledy sevřela ruku, políbila ji 

na zaslzené tváře a pohladila bohaté vlasy. 

"Sbohem, Anno Rosino. Neztrácejte naději a slibte mi, že se neoddáte smutku ani zoufalství. Vždyť 

tady s vámi zůstane mé druhé…" 

"Není času nezbyt!" skočil jí do řeči kočí Peter a chytil ji pevně za vyhublou ruku. "Kdo má peníze, 

ten může vše, na to nezapomínejte!" 

Minuli podzemní cely a ty se znovu ponořily do ponurého šera. 

Novic Adam, který před chvílí přišel podzemní chodbou ze zámku, s úžasem pozoroval 

neuvěřitelné drama zpoza skalního převisu. Až nyní pochopil, že neznámý chlap s jizvou pod okem 

mohl vklouznout do podzemí jenom tajnými dveřmi pod hradním kopcem. Zpovzdáli sledoval, jak 

se společně s čachtickou paní plíží podzemní chodbou. Měl velké štěstí, že  ho nezpozorovali. 

Obávaná Alžběta Báthoryová se najednou úplně změnila. Když minuli cely, zaječela najednou jako 

posedlá. Okouzlení divoké radosti a neskrývaná náklonnost k dravému vysvoboditeli způsobily, že 

se začala bláznivě smát. Po chodbách, které se jako obrovská chapadla rozprostíraly pod 

Čachtickým hradem, se po letech rozléhal nepříčetný řehot. 

Bledá tvář novice v té chvíli ztuhla. Čachtická paní se svým ukrutným milencem se přibližovali a 

on si až v této chvíli s hrůzou uvědomil, že mu nezůstal ani nejmenší čas k útěku. Lampa, kterou 

drží v ruce, ho určitě prozradí! Když ji ale zhasne, bude ztracen, neboť potmě se do zámku živý 

nevrátí! Ach Bože, zachraň mě! - dunělo mu ve spáncích, protože ti dva už byli jen několik kroků 

od něho. 

Čachtická paní se náhle zastavila. Kočí Peter se na ni zamračil, ale ona se mu vrhla do náruče a 

skoro mu vyrazila z ruky hořící pochodeň. Začala ho náruživě objímat. Lepila se na něj chladnými 

rty a otírala o jeho drsnou jizvu pod okem krásné, zdravé zuby. Zpočátku vášnivě přijímal výbuchy 

její překypující oddanosti. Objal ji silně kolem pasu a přivinul si ji na hruď. Když ale na vápencové 

stěně zahlédl hrozivě pokroucené stíny, vlnící se ve světle pochodní, vystřízlivěl. 

Novic s odporem sledoval jejich počínání a okamžitě se rozhodl pro útěk. Dokud ty dva spalují 

plameny žádostivosti, on si může zachránit život! Užuž chtěl utéct, ale právě tehdy zaslechl 

chraplavý hlas: "Stačí, Alžběto! Nemáme čas na vášnivá objetí! Musíme odtud rychle pryč!" 

Prudce se vymanil z jejího objetí a odtrhl ji od sebe jako pijavici, která se na něho náruživě přisála. 

Chytil ji za ruku a násilím strhl za sebe. Vylekaný novic podřepl v malém vápencovém výklenku a 

strčil lampu pod kutnu tak, aby neudusil plamen. Srdce se mu  rozbušilo a krev tepala ve spáncích. 

Byl si jist, že ten lotr s jizvou pod okem si s ním hrát určitě nebude… Zatajil dech a natáhl si na 

hlavu širokou kapuci, aby se neprozradil. 

"Nemohu tak rychle utíkat!" zaslechl hlas Alžběty Báthoryové v bezprostřední blízkosti. "Šetři svou 

paní, můj drahý!" 

"Jsme teprve na začátku a už mi nestačíš, Alžběto? Vzchop se a pojď, máme před sebou dlouhou 

cestu!" 

Přešli kolem Adama, ale vůbec si ho nevšimli. Zděšený novic na ně hleděl jako na přízraky. Ani 

nedýchal. Zdálo se mu, že ta chvíle, než ho minuli, trvala celou věčnost! Co má ale teď udělat? 

Nechá je beztrestně utéci z podzemního labyrintu? Co na to řekne provinciál zámku, hrabě Peter 

Fábry se svými spojenci a jeho dobrodinec Štefan Revický?! Nikdo mu neuvěří, že ďáblem posedlá 

čachtická paní už nesedí v podzemní cele a nikdy více ji neuvidí! Jaké ohavnosti a zločiny ještě 

napáchá, když se dostane na svobodu? Musí je zastavit a znemožnit jim tajný útěk! I kdyby měl 

zaplatit nejvyšší daň --vlastní krví --nesmí je nechat uniknout světské spravedlnosti! 

Vyskočil a běžel za nimi, co mu síly stačily. Nespouštěl je z očí, viděl, jak se objímají a líbají, slyšel 

výbuchy nespoutané smyslnosti, ale nenechal se tím odradit. Byl u nich čím dál blíž, ačkoliv tím 

riskoval holý život. Kdyby se ten bezcitný satan obrátil, ihned by ho zneškodnil! Byli ale natolik 

zaujati sami sebou a bezhraniční euforií, že ani netušili, že jim je někdo v patách! 

Chvátaje podél vlhkých stěn podzemí, sváděl Adam těžký vnitřní boj. Nakonec se ale rozhodl. 

Přiblíží se k nim na několik kroků a zatáhne za rukověť tajného mechanizmu! Pokud by ho náhodou 

zpozorovali, zřítí se do hrozného propadliště, odkud už není návratu! 

Ještě má chvíli čas, ale nesmí moc váhat, jinak by mu utekli! Může vykonat rozsudek smrti nad 

satanskou dvojicí, která má   na svědomí tolik nevinných životů? Kdo mu dal takové právo? Co by 

na to řekl provinciál? Jak by se v tak zoufalé situaci zachoval hrabě Fábry? Ne, nebude se už 

rozmýšlet! Jestli zaváhá, bude mít na svědomí všechny zločiny, které by hraběnka později napáchla 

na svobodě! 

Opatrně našlapoval na vlhkou, udusanou zem a byl jim těsně v patách. Teď, nebo nikdy, hučelo mu 

ve spáncích, když se natáhl po tajném mechanizmu ve stěně. Sevřel chladnou rukověť a popotáhl ji 

k sobě. Ti dva před ním sotva tušili, že utíkají smrti v ústrety! Tajné padací dveře se před nimi s 

rachotem rozevřely a čachtická paní se nečekaně téměř zřítila do bezedné propasti. 

"Zachraň mě!" vykřikla a zoufale vztáhla ruce nad hlavu. Kočí Peter v poslední chvíli odhodil 

pochodeň, zachytil bezmocnou hraběnku, ale sám ztratil rovnováhu a spadl na zem. V panice sevřel 

její křehké dlaně ve svých. Zdálo se mu, že z hlubin páchnoucího propadliště se na ně šklebí 

nelítostná smrt! Ohlédl se dozadu, kdo byl původcem otevření zákeřné pasti. Když uviděl novice, 

který na ně třeštil oči, okamžitě mu svitlo. Vytáhl hraběnku, skočil po něm jako tygr a v návalu 

zuřivosti zaskřípal zuby. 

"Už mi neutečeš, ty potkane v kutně! Věděl jsem, že naše cesty se ještě jednou zkříží!" 

"Nepočítal jsi ale, ty bezcitný vrahu," odsekl mu novic, "že se setkáme tady v podzemí a přistihnu 

vás při činu!" 

"Kde ses tady vzal, ty lotře?!" zařval kočí Peter a vzápětí na něj namířil pistoli. "Ani se nehni, nebo 

ti rozstřelím palici!" 

"Jenom to zkus, ukrutný démone!" vykřikl novic a praštil ho lampou po hlavě. "Tady máš, co ti 

patří!" 

Kočí Peter zařval bolestí, protože lampa ho zasáhla přímo do tváře. Padl na zem s roztaženýma 

rukama. Novic neztratil duchapřítomnost, chytil pochodeň ze země a chtěl utéci. Báthoryová 

zaječela v návalu hrůzy, ale novic ji surově srazil na zem. Přeskočil zrádné propadliště a utíkal pryč, 

co mu síly stačily. 

"Utíkej za ním, Alžběto!" křičel kočí Peter. "Nesmí nám utýct, jinak jsme ztraceni!" 

Čachtická paní se ani nepohnula. Ležela na zemi a nevěděla, co má dělat. Kočí Peter se s hlasitým 

klením zvedl, namířil pistoli na Adama a vystřelil. Ohlušující ozvěna se rozléhala podzemím, ale 

zoufalý novic se ani neohlédl. 

"Neuletíš mi, holobrádku!" řval za ním kočí a namířil na něj druhou pistolí. "Dostanu tě živého, 

nebo mrtvého, když nebudeš mít rozum!" 

Zarachotil další výstřel a vystrašený Adam se jen v duchu přežehnal, neboť v jedné ruce svíral 

lampu a ve druhé pochodeň. Smrtonosná kulka mu zasvištěla kolem hlavy a jenom málo chybělo, 

aby ho zasáhla. Letmo se ohlédl po svém pronásledovateli, který se za ním rozběhl a nebezpečně se 

přibližoval. 

"Zabiju tě, ty strašidlo!" řval na něj kočí Peter a už mu byl téměř v patách. "Stůj, ani se nehni!" 

"Ještě jsi nezvítězil!" vykřikl novic a v pudu sebezáchovy na něj hodil planoucí pochodeň. "Kdo z 

nás je rychlejší, ty zloduchu?!" 

Kočí však v poslední chvíli uhnul a pochodeň zasyčela na zemi. Novic nečekaně zavadil nohou o 

skalní výstupek a vzápětí upadl. Nestačil ani vykřiknout. Společník čachtické paní se na něho vrhl, 

sevřel ho silnýma nohama a praštil pěstí rovnou do tváře. Pak širokou hlaveň pistole přiložil 

mladíkovi na rozpálené čelo. 

"Moc daleko jsi mi neutekl, podzemní červe!" obořil se na něj a v očích mu hořely zlověstné 

plamínky. "Jak ses sem dostal?" 

Novic neodpověděl. Hrdinsky snášel ostrou bolest po úderu, a když ho protivník ještě silněji sevřel, 

potichu zasténal. Hleděl na tu bezcitnou, jizvou proťatou tvář a zdálo se mu, že v očích planoucí 

nenávistí uviděl obraz skutečného démona. Jako by se vyžíval v Adamově zoufalé situaci a 

rouhavými výkřiky oslavoval své vítězství. 

"Ty se mnou nechceš mluvit?" zařval kočí Peter. "Však já už ti jazyk rozvážu a budeš krutě pykat za 

svou drzost!" 

"Nebojím se tě, satane v lidské podobě!" vmetl mu do tváře novic a vzepřel se celým tělem na 

patách, aby se ho pokusil ze sebe setřást. "Vím, kdo jsi, a i to, jaký zločin jsi vykonal, když jsi 

přivedl dvojnici…" 

"Zmlkni, ty nábožný špicle!" skočil mu do řeči kočí a prudce ho uhodil hřbetem ruky do úst. "Ještě 

se na vlastní kůži přesvědčíš, kdo jsem a jak odplácím takovým parazitům, jako jsi ty, kteří se 

přisají na kůži a pijou mi krev!" 

Novic odvrátil tvář, neboť cítil, jak se mu z rozbitého rtu řine pramínek krve. S úzkostí v srdci si 

uvědomil, že je ztracen a nemá ani nejmenší naději na záchranu. Proč se nechal zlákat jejich 

milostným divadlem a neutekl dávno z tohoto místa zkázy? Ach Bože, jaká nelidská odplata za 

chvilkové zaváhání! 

"Vezmi lampu a běž přede mnou jako poslušný beránek na zabití!" vyrušil ho z trýznivých 

myšlenek drsný hlas. "A vyber si. Buď chcípneš tady v podzemním pekle, kde po tobě ani pes 

neštěkne, nebo se dostaneš ven a budeš pokorně plnit mé příkazy!" 

Postavil se, stoupl mu nohou na hruď, a vzal čadící pochodeň. Pozvedl ji nad hlavu a ďábelsky se 

rozesmál, když Adam vytřeštil modré oči a začal se dusit. 

"Rozšlápnu tě jako žábu, ty všiváku! Vstávej a udělej to, co jsem ti poručil!" 

Novic se s námahou a vzdycháním zvedl ze země a vzal do ruky lampu, která jenom zázrakem 

nezhasla. Ohlédl se a uviděl Alžbětu Báthoryovou, která se najednou vynořila z ponuré tmy. 

"Kdo to je, drahý?" vyzvídala a hleděla na mladého mnicha, který si rukou utíral zkrvavená ústa. 

"Proč jsi mě tam nechal samotnou…" 

"Vše se dozvíš, Alžběto!" přerušil ji rozzlobeně a šťouchl mnicha hlavní pistole do zad. "Pojďme, 

dokud není pozdě!" 

Netrvalo dlouho a došli k tajnému východu pod úpatím hradního kopce. Kočí Peter zvedl provaz, 

který ležel na zemi. Adam se ani nestačil bránit a muž ho jím surově svázal, sotva lapal po dechu. 

Pak sáhl do skalní pukliny a tajným mechanizmem otevřel padací dveře. Vyzvedl čachtickou paní k 

železnému rámu. Když se protáhla úzkým otvorem a nadýchla z plných plic mrazivého vzduchu, 

hodil jí volný konec provazu. Vyskočil na mladíkova záda a vymrštil se nahoru. Zastavil se u 

vchodu, rozkročil se, vzal do rukou provaz, který mu podala, a s námahou vytáhl vylekaného 

novice. 

"Doufám, Petere, že se mi to vše jenom nezdá!" povzdychla si čachtická paní, když uviděla tmavou 

siluetu pyšného hradu v oparu mrazivé noci. 

"Vzchop se, Alžběto, hlavu vzhůru!" povzbuzoval ji a začal se brodit hlubokým sněhem k houštině. 

"To nejhorší máme za sebou, ale čeká nás ještě dlouhá, namáhavá cesta!" 

V té chvíli jim ze zasněženého porostu na kraji lesa vyšel v ústrety podsaditý chlap, kterého najal 

vévoda Žigmund Báthory. 

"Zápřah je připraven, můžeme vyrazit!" 

"Vysaď urozenou hraběnku na sáně, Krištofe, a vezmi opratě do rukou! Jedeme dolů do Čachtic! 

Zastavíme se u Martina Považana a společně se vrátíme do podzemního žaláře!" 

"A to  proč, Petere? Copak mě chceš zabít?!" 

"Žádné strachy! Martin Považan zná podzemní chodby a umí otevřít zamčené cely. Je ještě třeba 

vysvobodit Annu Rosinu Listiusovou z Tematína, když máme takovou příležitost!" 

"Co s ní pak udělám?!" 

"Odvezeš ji do Piešťan, Krištofe! Setkáme se v hostinci Pod Kaštanem!" 

SÍŤ SE STAHUJE

"Mám informace, že ten bláznivý hrabě Peter Fábry a jeho dobrodruzi se často zdržují v zámku, 

urozený pane oficiále! Co si o tom myslíte vy, zplnomocněný správce majetků?" 

"Ujišťuji vás, Vaše Jasnosti, že jsou to čiré výmysly. Zlé jazyky a nepřátelé našeho kastelána i moji 

se jednoduše do dnešní doby nemohou smířit…" 

"Chcete mi říci, že hrabě Fábry se od zatčení čachtické paní nikdy nezdržoval na zámku?!" skočil 

mu do řeči palatin Thurzo a jeho zachmuřená tvář se ještě více svraštila. "Nebo si myslíte, že jsem 

takový blázen jako ten královský špicl Peter Fábry?!" 

"V minulosti se tady objevoval," odvětil Štefan Revický, jemuž opravdu nebylo v této chvíli 

všechno jedno, "ale od té doby, co jste vydal přísný zákaz vstupu do podzemí a na hrad pro každého 

mimo zainteresovaných, se tady hrabě Fábry neukázal. A to jsou už dobré dva roky!" 

"Pan oficiál mluví pravdu, Juraji!" zastal se ho kastelán. "Ten vychytralý hrabě jaksi pozapomněl na 

Čachtice i na hraběnku, proti které se tak vehementně…" 

"Kdybys to netvrdil ty, starý bojovník," nenechal ho dopovědět palatin, "nevěřil bych našemu 

oficiálovi ani slovo! Navzdory tomu mám podezření, že i v této chvíli se hrabě zdržuje na zámku!" 

"To je absolutní nesmysl!" bránil oficiála čachtický kastelán. "Co by tam dělal?" 

"Má v Čachticích hodně spojenců," namítal palatin zarputile, "kteří mu kdykoliv vycházejí v 

ústrety. Jestli mám spolehlivé zdroje, nejraději se zdržuje i se svými kumpány na zámku!" 

"O tom bych musel přeci něco vědět, Vaše Jasnosti!" bránil se Revický, ale uvnitř se sžíral obavami 

z nepředvídatelného pokračování. "Nevěřte zlým jazykům, které se dodnes nesmířily s 

internováním Alžběty Báthoryové v podzemním žaláři." 

"Přesvědčili jste mě, pánové!" kapituloval palatin a zvedl ruce nad hlavu. "Chci vás ale, pane 

oficiále, požádat o jednu laskavost. Budu dnes nocovat i se svým doprovodem na zámku." 

"Bude mi velkým potěšením," usmál se chladně Štefan Revický, ale uvnitř to v něm pořádně hrklo. 

"Jestli dovolíte, jdu připravit vše potřebné, abyste …" 

"Nemusíte chvátat, pane oficiále!" přerušil ho palatin podrážděně, jako by tušil, že Fábry se na 

zámku opravdu v této chvíli zdržuje. "Půjdeme společně, jen co tady s Michalem vyřídím několik 

neodkladných záležitostí." 

"Snad nechceš urazit starého přítele, Juraji?" pohoršoval se kastelán. "Teď v mrazivé noci se ti chce 

jít dolů do zámku? Koho tím chceš potrestat? Nemyslíš si snad…" 

"Nechme to už tak, Michale! Dnes v noci přespím na zámku a ráno vyrazím do Prešpurku. Teď 

pojďme nahoru do paláce a vy na nás tady, pane oficiále, laskavě počkejte. Máme společnou cestu." 

Když vyšli ze síně, Revický naprázdno polkl a hřbetem ruky si otřel studený pot, který mu 

vystoupil na čelo. Pohlédl na notáře, který s ním přišel na hrad, když je dal kastelán bezodkladně 

zavolat. 

"Co budeme dělat, Jozefe? Ten namyšlený Thurzo tady musí mít špicla, jinak by neměl takovou 

jistotu, že hrabě Fábry a jeho…" 

"Tišeji, mohou nás poslouchat!" přerušil ho notář a přiložil si prst k ústům. "Neztrácejme čas. 

Vytratím se na dolní nádvoří k hajdukům a pošlu Jonáše, aby uháněl do zámku a varoval naše 

přátele." 

"Vynikající nápad! Jonáš je spolehlivý chlap, ale dávej pozor, aby tě nikdo z palatinových lidí 

nezahlédl, jinak je vše ztraceno." 

"Pánové, tady v honosném čachtickém zámku je nám myslím lépe, než v našem paláci na Slnečnej 

ulici v Prešpurku," usmál se hrabě Fábry na své společníky, "ale nemůžeme dále obtěžovat našeho 

přítele Štefana Revického. Zítra ráno se musíme vrátit do Prešpurku!" 

"To bude větší škoda než spadnout do stoky!" smál se Pavol Čárský v dobré náladě. Břicho se mu 

natřásalo, až naráželo do hrany bohatě prostřeného stolu. Když to uviděl hrabě, rozesmál se též a 

pozvedl pohár s vínem. 

"Tak na vaše zdraví, pánové, a na zdraví našeho přítele Štefana Revického!" 

"Ať nás všechny Bůh ochraňuje a požehná nám, urozený pane," přidal se Samko Chrt, který seděl 

naproti tlustému písaři, "víno je zde znamenité!" 

"Raději sedět tady v lovecké síni, než spadnout do žumpy, pánové," žertoval věčně zachmuřený 

doktor Sebastián, "ale je pravdou to, že všude dobře, doma nejlépe!" 

"U nás v Prešpurku ale takovéto víno nedostaneš ani v nejvyhlášenějších hostincích, Sebastiáne!" 

namítal písař a vyprázdnil pohár až do dna. "Škoda, že tady s námi nemůže sedět Štefan Revický. 

Kdoví, co se děje na hradě…" 

Nedořekl. Dveře se nečekaně rozletěly a dovnitř se společně se starým sluhou vřítil hajduk. Nos a 

husté obočí měl omrzlé a jeho mrazem ošlehaná tvář působila v matném svitu svící ještě hrozivěji. 

"Nemějte mi to za zlé, urození pánové, ale posílá mě pan oficiál přímo z hradu. Vzkazuje vám, 

abyste co nejdříve opustili zámek, neboť tady chce nocovat urozený palatin Thurzo i se svým 

doprovodem!" 

"A sakra, už jenom to nám chybělo!" vybuchl písař se smíchem, ale ostatním úsměv na tváři zmrzl. 

"Kam půjdeme v takovéto mrazivé noci?" 

"Pojď dál, čerte hajducký!" ozval se hrabě a rukou mu naznačil, aby přivřel dveře. "Jak se 

jmenuješ? Sedni si na chvíli!" 

"Jmenuji se Jonáš, urozený pane. Děkuji za pozvání, ale nemohu se zdržet ani na chvilinku. Musím 

se ihned vrátit na hrad, aby nikdo nezpozoroval, že jsem vás přišel varovat!" 

"Kdy palatin dotáhl na Čachtický hrad?" zeptal se hrabě. 

"Asi před třemi hodinami. Nechal si zavolat našeho pana oficiála i s notářem a chystá se na cestu 

sem dolů do zámku." 

"No ksakru!" zaklel Čárský a znechuceně pohlédl na svého pána. "Sami čerti ho nesou do zámku, 

jako by neměl dost místa na hradě!" 

"Hrome!" vykřikl hrabě nečekaně a vyskočil zpoza stolu. "Ten bytčianský drak musí něco tušit, 

jinak by se sem vůbec nenamáhal! Poslouchej, Jonáši, nevyzradil nás někdo? Utíkej na hrad a vzkaž 

oficiálu Revickému, že mu děkujeme za vše, co pro nás udělal." 

"Jak přikazujete, urozený pane!" odpověděl hajduk, uklonil se a rychle vyšel ze síně. Všichni zůstali 

jako zařezaní a mlčky hleděli do plamínků svící na stříbrných svícnech. Napjaté ticho přerušovalo 

jenom praskání ohně v krbu a prudké nárazy ledového větru, který lomcoval okenicemi. 

"Sbohem, starý, věrný příteli! Neměj mi za zlé, že nepřespím v noci zde, na Čachtickém hradě!" 

loučil se palatin Thurzo. "Chci se přesvědčit, zda je zámek v dobrých rukou, neboť dědicové 

Alžběty Báthoryové mají o něj velký zájem." 

"Nemusel jsi tak rychle odcházet, Juraji!" vyčítal mu zklamaný kastelán. "Necháváš tady starého 

vlka napospas samotě, to ti nikdy nezapomenu! Jednou za rok zavítáš na Čachtický hrad a sotva se 

ohřeješ, už odjíždíš pryč!" 

"Nehněvej se, Michale. Věř mi, že pokud se naskytne vhodná příležitost, pobudu s tebou déle, 

abychom si mohli přátelský popovídat." 

"Jestli dodržíš slovo, budu ti vděčný. Nenechávej mě napospas osudu, neboť smrt nechodí po 

horách, ale po lidech." 

Podali si naposledy ruce a palatin svižně vyskočil na koně. Kastelán dal pokyn, aby otevřeli hradní 

bránu. Průvod vojáků a hajduků se pohnul jako had ve světlech pochodní a lamp. Oficiál Revický 

klusal na koni vedle palatina a tvářil se velmi srdečně, jako by se těšil na jeho nečekanou, vzácnou 

návštěvu na zámku. Cválali po hradní cestě přes hustý borovicový les ve stříbrném svitu luny a 

všude kolem se třpytil sníh. 

"Mráz znovu přituhuje!" stěžoval si písař a vysedl na nedočkavého koně. "Hrom aby to spral i s 

palatinem! Nedá pokoj ani v takovéto zimě, jako kdybychom ani lidé…" 

"Není čas na pitomosti!" přerušil ho hrabě Fábry a podal ruku starému sluhovi, který jim pomohl 

naložit zavazadla. "Pozdravuj pana oficiála a poděkuj mu mým jménem za ostražitost a 

předvídavost." 

"Vše vyřídím k vaší největší spokojenosti, urozený pane," ukláněl se sluha. "Můžete se na mě 

spolehnout." 

"Kdo hlídá ve sklepě? Když se vrátí doktor Sebastián se Samkem Chrtem, řekni jim, že vše mají 

přichystáno na faře, ale musí nepozorovaně vyjet branou, aby je nikdo neviděl." 

"Máme tam dva spolehlivé vojáky, nejjasnější pane!" odvětil sluha. "Vědí o všem, nemusíte mít 

obavy. Na zámku jsme pány situace my, nikdo jiný! I kdyby tady urozený Thurzo postavil stráže, 

nic se…" 

"To je správná řeč, to opravdu rád slyším!" nenechal ho dopovědět Peter Fábry a pozvedl ruku na 

znamení, aby otevřeli bránu. "Musíme se vydat na cestu, neboť čert nikdy nespí. Nerad bych se 

setkal s tím palatinským begem!" 

Brána se se skřípáním otevřela a oba jezdci vyjeli na ulici. Ledový severák se opřel do koní a ovál 

je mrazivým dechem. 

"Buď opatrný a koukej pod nohy, Samko!" napomínal doktor Sebastián přítele. "Přesvědč se na 

vlastní oči, jestli je v žaláři všechno tak, jak má být, a vrať se do mučírny. Bez tebe odtud 

neodejdu." 

"Ničeho se neboj, Sebastiáne, dám na sebe pozor. Jde nám teď přeci oběma o kůži, nebo ne?" 

Doktor Sebastián proklouzl do mučírny a Samko Chrt s lampou v ruce vykročil zlověstnou chodbou 

k podzemí. S každým  krokem se ho zmocňoval stále větší strach. Neznal dobře podzemní labyrint a 

obával se, že narazí na nepředvídanou překážku. Když konečně došel až k celám a udýchaný se 

zastavil u vápencového převisu, nechtěl věřit vlastním očím. Před celou Anny Rosiny Listiusové 

zahlédl dva neznámé muže, z nichž jeden se snažil otevřít masivní dveře. Nemohl ani tušit, že je to 

Martin Považan, úhlavní nepřítel čachtické paní. Byl to právě on, jenž nachytal Alžbětu 

Báthoryovou krátce po jejím zatčení na útěku z podzemního žaláře. 

"Máme z pekla štěstí, Martine!" zvolal nadšeně ten druhý, který mu stál za zády. "Není tady ani živá 

duše a jestli se vám podaří najít ten správný klíč, pak…" 

"Kdo jsi a proč jsi sem přišel?" skočila mu do řeči Listiusová a podezřívavě hleděla na zručného 

muže. "Snad tě za mnou neposlal můj manžel?" 

"Všechno se dozvíte, paní, jenom mějte maličko strpení," chlácholil ji neznámý chlap, jehož Samko 

Chrt nepoznal ani podle hlasu. "Přišel jsem vám na pomoc v hodině dvanácté, jinak byste tady 

shnila zaživa!" 

"Tenhle je ten správný!" zajásal Martin Považan a pootočil klíčem. Mechanizmus zaskřípal a on 

otevřel dveře cely. "Moje práce tady skončila, vyplaťte mi dohodnutou odměnu, pane!" 

"Ani se nehni, ty nenasytný lotře!" zařval neznámý chlap a namířil na něj pistoli. "Bude ti stačit i 

třicet zlatých, které jsem ti už vyplatil v Čachticích! Teď mi dej klíč a mazej do cely. Varuju tě, lépe 

ti bude zůstat tady živý, i když s dlouhým nosem, než venku mrtvý!" 

"Co to má znamenat?" ohradil se Martin Považan, zaskočený nečekaným zvratem situace, ale 

neznámý ho šťouchl hlavní pistole pod žebra a hnal ho dovnitř. Překvapenou paní Tematína chytil 

za ruku a přitáhl k sobě. Přivinul si ji na hruď, ale ani na chvíli nespustil oči z Martina Považana. 

"Pojďte, krásná vězeňkyně, jste opět svobodná jako holubička!" zvolal neznámý chlap a přibouchl 

dveře. Vzápětí zamkl a klíč si vložil do kapsy. Začal se nepříčetně smát a objal ji. Nejprve se 

bránila, ale za chvíli podlehla jeho náruživým dotykům…

Samko Chrt už to nemohl dále vydržet. Jako blesk se vyřítil na neznámého a vrhl se na něj zezadu. 

Sevřel mu ruku, ve které svíral pistoli, a vykroutil mu ji. Chlap vykřikl bolestí, ale Samko mu vytrhl 

zbraň a praštil ho pěstí do  tváře. Překvapená Anna Rosina uskočila na stranu a ten, který ji do 

teďka objímal, se bezmocně rozplácl na zemi. 

"Ani se nehni!" obořil se na něho Samko Chrt a namířil na něj pistoli. "Vytáhni klíč, otevři celu a 

sedni si tam na židli!" 

Přemožený chlap jenom s námahou vstal a s nevolí a hlasitým klením otevřel dveře. Zahanbený 

Považan už neváhal ani vteřinu. Chytil ho silnýma  rukama pod krkem a začal ho škrtit. 

"Máš to, co jsi chtěl, drbane!" zasyčel jako had a praštil neznámým o zem. "Podvedl jsi mě a teď za 

to budeš pykat!" 

Vyběhl z cely a zamkl. Vhodil klíč do kožené torby a obrátil se ke svému osvoboditeli. V životě 

toho podsaditého, tlustého chlapa neviděl, ale nebýt jeho, byl by ztracen! 

"Proboha, Samko! Kde se tady bereš?!" zavýskla radostí Listiusová a vrhla se mu do náručí. "Jako 

blesk z čistého nebe! Nemohu tomu uvěřit, vždyť jsi zmizel beze stopy, jako by tě byla zem 

pohltila." 

"Nezapomněl jsem na svou krásnou paní," odpovídal jí potichu a silně ji sevřel v náručí. "Přišel 

jsem si pro tebe a už nikdy tě neopustím, Anno Rosino!" 

Zaváhal při myšlence, že by měl opustit věrné přátele a hraběte Fábryho, který mu zachránil život. 

Jak ale může odolat tak rozkošné milence, se kterou ho spojuje tolik nádherných setkání? Když se 

mu teď naskytla takováto příležitost, nemůže ji zahodit! 

"Máš tady koně, příteli?" promluvil k Martinovi, který byl úplně vyveden z rovnováhy jejich 

počínáním. "Potřebujeme se odtud i s urozenou paní dostat co nejdále!" 

"Samozřejmě že mám!" odvětil Považan. "Tamten tulák má všechno přichystáno, ale nakonec 

půjdeme bez něho!" 

"Přesně tak, jak říkáš!" souhlasil s ním Samko Chrt, neboť ten chlapík se mu čím dál více nelíbil. 

"Vezmi světlo a nářadí, dokud není pozdě!" 

"A co bude s námi, urozená paní?!" zaúpěla plešatá Kočiška, která celou dobu pozorovala zpoza 

mříží to nevídané divadlo. "Věrně jsme vám sloužily, nenechávejte nás tady, nebo nás odsoudí…" 

"Nic jiného si ani nezasloužíte, čarodějnice!" přerušil ji Martin Považan, který je velmi dobře znal 

ještě z minulých dob, když oddaně sloužily čachtické paní. "Obveselujte Alžbětu Báthoryovou, jíž 

jste duši upsaly!" 

Samko Chrt si až nyní všiml čachtické paní, která je nechápavě sledovala z vedlejší cely. Vrtalo mu 

hlavou, kam zmizeli prokletí palatinovi vojáci, ale odpověď nenašel. Přeletěl pohledem ponurým 

podzemím a zamračil se na odporné babizny. Bez jediného slova objal Listiusovou, vzal lampu a 

vydali se směrem k tajnému východu pod hradem. 

"Ještě mi za všechno draze zaplatíš, ty vypasený prase!" proklínal ho zoufalý chlap, který až nyní 

procitl do tvrdé reality. Samko Chrt se ani neohlédl a pevně sevřel něžnou dlaň své milenky. Martin 

kráčel vepředu a v ruce držel hořící pochodeň. Musel se pod nízkou klenbou ohýbat, jinak by si 

rozbil hlavu. 

VE STARÉ HÁJOVNĚ

 POD ¨TEMATÍNEM

"Slez z koně, ty zloduchu v kutně, a pojď se mnou do maštale!" přikázal kočí Peter novicovi, když 

zastavili před hostincem Pod Kaštanem v Piešťanoch. "A žádné blbosti, nebo ti zakroutím krkem, 

rozumněl jsi?!" 

Novic Adam neodpověděl, ba ani se neohlédl. Mlčky seskočil z koně do sypkého sněhu a smutně 

hleděl na zápřah se saněmi, ve kterém se vezla čachtická paní. 

"Ale, mě snad klame zrak!" vyrušil ho z pochmurných myšlenek tlustý krčmář, přepásaný mastnou 

zástěrou. "Buď vítán, Petere, koho jsi to zase přivezl? Pěkní vraníci, jen co je pravda! A tohle je co 

za maškaru?!" 

"Moc se vyptáváš a zbytečně kecáš, Abraháme!" odsekl mu jedovatě. "Vypřáhni a postarej se mi o 

koně. Toho drbana vezmi a zavři do chléva!" 

"Mezi smradlavé svině?" kroutil hlavou krčmář. "Snad mu nemám i pomeje přihodit, aby neumřel 

hlady?" 

"Dělej si s ním, co chceš, ale ručíš mi za něj vlastní hlavou, protože to je nebezpečný špicl!" 

"Nevyhrožuj tolik! Jsi mým hostem, ne drábem! Raději už konečně řekni, koho to vezeš takhle 

pozdě v noci? Vždycky jsi byl nevyzpytatelný…" 

"I to se dozvíš, Abraháme!" přerušil ho už mírnějším hlasem zjizvený kumpán čachtické paní. 

"Doufám, že uvnitř už nikdo nevysedává." 

"V této době? Není tady živá duše, jen několik hostí nahoře v pokojích." 

"To rád slyším. Běž do maštale a udělej to, co jsem ti poručil. A hoď sebou, protože jsem ti přivezl 

mimořádně vzácnou návštěvu!" 

"To jsem tedy opravdu zvědav," zabručel krčmář a chytil za rameno mladíka v kutně. "Ty pojď se 

mnou a nevyváděj, nebo ti našlehám bičem!" 

Jen co došli do maštale, hostinský strhl ze stěny velký bič a nečekaně se s ním ohnal po novicovi, 

ale neuhodil ho. Když uviděl, že se polekal, řekl mu stroze: "Nevím, co jsi zač a co jsi vyvedl 

kočímu Peterovi. Já ti neublížím. Sedni si tam na lavici a buď zticha, dokud si pro tebe nepřijde. A 

radím ti, žádné hlouposti!" 

Práskl bičem po zemi, až se prach zvířil, a zavěsil ho na stěnu. Zamkl dubové dveře, aby mu ptáček 

neuletěl. Plivl si do dlaní a zamnul ruce, protože přituhovalo. Chvátal po vyšlapaném chodníku 

zpět, vypřáhl koně a vrátil se. Postaral se o ně a pohlédl na nešťastného mladíka, který tam seděl 

schoulený do klubíčka. Bylo mu ho líto a chtěl na něj i promluvit, ale nebyl čas. Zase zamkl maštal 

a chvátal do vyhřáté jídelny. 

Když otevřel dveře, nechtěl věřit vlastním očím. Za jedním z vyřezávaných stolů, na kterém 

poblikávaly tři svíce, seděl kočí Peter a s ním Alžběta Báthoryová! Copak ji ze samotného pekla 

vytáhl? Jak se mohla dostat z podzemního vězení Čachtického hradu? 

"Můj ty pane, naše urozená Alžběta v mém hostinci!" zajíkl se, uklonil a políbil jí ruku. "Buďte 

vítána, nejvzácnější paní, čím vám mohu posloužit?" 

"Vůbec ses za ta léta nezměnil, Abraháme!" odbyla ho znechuceně a změřila si ho pohrdavým 

pohledem. "Přines nám jíst a pít, protože jsme hladoví jako vlci!" 

"Jenom chvilku strpení a vše bude na stole!" koktal a znovu se ukláněl. Mastnou zástěrou, kterou 

byl přepásán, si utíral pot z čela, protože nečekaná přítomnost čachtické paní ho úplně vyvedla z 

rovnováhy. Nechtěl se ale vyptávat, protože ten vagabund by se mu jenom vysmál a neřekl by 

pravdu. A tak odešel do kuchyně ohřát voňavou husičku. 

Když pupkatý hostinský odešel z maštale, novic Adam se narovnal, protáhl si nohy a vyskočil. 

Vyzkoušel dveře, i když věděl, že ten starý lakomec je zamykal. Byla tam tma, jenom skrz dvě malá 

okna pronikal matný jas měsíce. Opatrně přešel mezi klidnými koňmi a vyzkoušel okénka, zda 

nejdou otevřít. S námahou otočil železnou petlici a zatlačil na ušpiněnou okenici. Povolila! 

Neváhal a vyskočil na dřevěnou ohradu u stěny. Prosmekl se úzkým otvorem jako úhoř a seskočil 

do hlubokého sněhu. Přivřel okno zvenku a rozeběhl se po úzkém chodníku, přičemž si jednou 

rukou musel přidržovat kutnu, aby se mu nepletla mezi nohy. Rozhlížel se kolem, zda ho někdo 

nesleduje, ale nikde nebylo ani živé duše. Minul hospodu a utíkal hustým parkem s vysokými buky 

a borovicemi. Sotva popadal dech, ale nezastavil se. Mířil k Váhu, tam vyběhl na širokou, od 

povozů uježděnou a ztvrdlou cestu. 

Konečně se zastavil a trošičku si vydechl. Zábly ho ruce i nohy , ale byl šťastný, že unikl 

zákeřnému kumpánovi čachtické paní. Ale kam se má vydat uprostřed mrazivé noci? Promrzlý, 

vyhládlý a pěšky? Daleko se opravdu nedostane…Vtom zaslechl přímo  za zády práskání biče a 

varovný výkřik. Trhl sebou, ale už nemohl utéci. Koně se zápřahem mu byli v patách, sotva stačil 

uskočit na stranu, aby ho neudupali. Nečekaně ale zastavili, protože kočí je v poslední chvíli zarazil. 

"Stůjte, mršiny!"  křikl a zatáhl prudce za opratě. "Noční strašidlo nám překřížilo cestu a kdoví, co 

se z něho vyklube!" 

"Jsem mnich, ne strašidlo!" ozval se Adam, protože mu spadl kámen ze srdce, když zjistil, že to 

není kočí Peter. "Nemějte mi  to za zlé, ale neviděl jsem vás v té tmě!" 

"Kam máš namířeno? Můžu tě zavést kus cesty, pěšky asi moc daleko nedojdeš. A taky nejsi ani 

pořádně oblečen, chlapče. Ráno tě tady najdou zmrzlého jako rampouch panští naháněči!" 

"A vy, kam jedete tak pozdě v noci?" dodal si odvahu Adam. 

"Tam nahoru do hlubokých hor pod Tematínem. Jestli chceš, pojď se mnou, ale rychle, nebo se mi 

splaší koně!" 

"Jdu, co jiného mi zbývá?" usmál se mladík a vyskočil na kožešinou přikrytou lavici vepředu. 

"Tak se mi to líbí, chlapče! Vždyť bys tady umrznul." 

"Jmenuji se Adam." 

"Já jsem Ondrej, hajný urozeného Stanislava Thurza na Tematíně. Pojď se mnou, dám ti najíst, napít 

a můžeš u mě i přenocovat, protože do rána je ještě daleko. Hijé, mršiny" 

Zapráskal bičem a saně se rozjely. Sjely dolů po mírném břehu a po zamrzlé řece se dostaly na 

druhou stranu. 

"Konečně jsme tady, odkud nás nikdo nebude vyhánět jako vzteklé psy!" vzdychl si Pavel Čárský, 

když společně s hrabětem Fábrym zasedli za stůl v hostinci v Podolí. "Venku tedy opravdu řádně 

přituhuje." 

"Tak už si tolik nestěžuj, čerta tvého písařského!" napomenul ho s úsměvem hrabě, který pozorně 

sledoval přítomné hosty. "Dál už se dnes nebudeme nikam trmácet, najíme se, něco vypijeme a 

přespíme tady. Musíme počkat na naše přátele, protože zítra touto dobou už musíme být v 

Prešpurku." 

"Myslel jsem si, že se vrátíme do Čachtic!" namítal písař překvapeně a ohříval si přitom zkřehlé 

ruce nad plamínky svící. "Tam jsme jako doma a náš přítel Štefan Revický…" 

"Vím, co máš na mysli, ale v Prešpurku mám hodně povinností, které nesnesou další odklad. A tebe 

čeká moře písařské práce." 

I když bylo pozdě, u stolů seděli ještě hosté. Hrabě si všiml bohatých  kupců se suknem a vzadu 

panských hajduků, kteří se vesele častovali vínem a hlasitě vykřikovali. V rohu hostince seděl 

neznámý chlap v tmavém plášti, který z nich ani na chvíli oka nespustil. Sledoval je jako ostříž, a to 

hraběte překvapilo. Když ale ke stolu konečně zavítal hostinský, přestal chlapovi věnovat 

pozornost. Objednali si dobrou večeři a hostinský jim ihned přinesl i džbán vína. Písař Čárský čekal 

jenom na to. Nalil do skleněných pohárů a hned si připili. 

"Na vaše zdraví, urozený pane! Ať nám Bůh žehná a ochraňuje nás!" 

"To tedy máš pravdu, bratře," přisvědčil Fábry potměšile a pozvedl pohár k ústům, "ať nás 

dobrotivý Bůh chrání a čachtickou bestii spravedlivě potrestá! A my uděláme vše pro to, aby…" 

Nestačil ani dopovědět, neboť písař nečekaně vyskočil ze židle. Praštil pěstí přímo do obličeje 

vysokého chlapa, který ještě před chvilinkou seděl u stolu v rohu místnosti a upřeně je pozoroval. S 

vytaseným ostrým mečem se potichu přikradl k nic netušícímu hraběti a chtěl ho napadnout. 

Pavel Čárský ho srazil k zemi a velkým obloukem mu vyrazil meč z ruky. Vrhl se na něho a zalehl 

ho celou vahou svého těla, až neznámý útočník vykřikl bolestí. 

"Ty svině!" zařval na něho Čárský a silnou pěstí mu opět uštědřil pořádnou ránu do tváře. "Jak se 

opovažuješ bez vyzvání a jediného slova napadnout tady, v zapadlé smradlavé hospodě, urozeného 

pana hraběte?!" 

Vřava a veselý smích náhle utichly, jako by uťal. Oči všech přítomných se upíraly na písaře 

Čárského a zákeřného špicla, nad kterým klečel. I plameny svící jaksi zlověstně praskaly a celou 

místnost naplnilo napjaté ticho. Hrabě Fábry si až nyní uvědomil, co se stalo, a otřásl se hrůzou. 

Chtěl uklidnit situaci, ale slizký hospodský, který právě vyšel z kuchyně s těžkým podnosem jídla v 

ruce, ho předešel: "Proboha vás prosím, pánové, vzpamatujte se! Toto je velmi slušný hostinec, 

nestrpím tady žádné násilí a…" 

"Neječ!" okřikl ho rozzlobený písař a sevřel sténajícího útočníka koleny jako do železných obručí. 

"Jaký slušný hostinec, když se tady málem vraždí?!" 

Hosté oněměli a hostinský jenom naprázdno polkl. Ti, kteří viděli od začátku, co se vlastně stalo, 

otevřeně sympatizovali s hrabětem a jeho robustním ochráncem, který mu zachránil život. Peter 

Fábry využil situaci, vyskočil ze židle a rázným gestem zdvižené ruky se obrátil ke stolu zaražených 

hajduků. 

"Hej, pánové hajduci! Vezměte tohoto lotra, svažte ho a sneste do sklepa, který vám hostinský 

otevře. Dobře vám zaplatím!" 

Nemusel je dvakrát pobízet. Všichni čtyři okamžitě přiběhli k bezmocnému špiclovi, obstoupili ho a 

namířili na něho nabité pistole. Pavol Čárský uvolnil sevření, vyskočil jakoby nic a opět si sedl za 

stůl. Chlap zůstal bezmocně ležet na dřevěné podlaze a v očích mu jiskřily vzteklé plamínky. 

"Půjdeš s námi, ty vagabunde, a tam dole si popovídáme!" osopil se na něj jeden z hajduků, zřejmě 

kapitán, a pohlédl na hraběte Fábryho. "Pan hostinský nás tam doprovodí, abychom nerušili hosty!" 

"Ach, můj ty světe, pánové!" bědoval krčmář a položil těžký podnos před tlustého písaře. "Ještě 

štěstí, že jste se dohodli! Jinak bych měl z hostince kůlničku na dříví! Pojďte se mnou!" 

"Tak se mi to líbí!" pochválil je Fábry. "Nezůstanu vám nic dlužen. Vezměte toho přivandrovalce, 

pořádně ho skřípněte, a až se se svým přítelem posilním, hned za vámi přijdu!" 

Hajduci chytili zákeřného chlapa a odvlekli ho přes kuchyň a dál po úzkých dřevěných schodech do 

sklepa. Hostinský kráčel před nimi, vzdychal, mrmlal a nadával, jako by ho každou chvíli měli 

stáhnout z kůže. 

"Dobře se najez a napij, chlapče!" pobízel novice starý hajný, jemuž se znovu vrátila chuď do 

života. "Musíš si odpočinout, zahřát se a nabrat síly, abys zítra mohl vyrazit na Beckov!" 

"Bůh vás odmění za vaši štědrost. Měl bych se ale setkat s urozeným pánem Stanislavem Thurzem a 

říci mu vše, co se stalo v podzemním žaláři Čachtického  hradu. Jinak už může být…" 

"Ještě to by tak chybělo!" oponoval mu hajný dobrosrdečně a položil mu pravici na rameno. 

"Neznáš ještě pány a jejich kousky! Viděl jsi dvakrát urozeného Thurza, ale to neznamená, že mu 

můžeš slepě důvěřovat. Snad si nemyslíš, že by ti uvěřil byť jen zlomek z toho, co jsi viděl na 

vlastní oči?!" 

"Vždyť jde i o jeho manželku! Jestli uletěla čachtická paní, pak se už nikdo nemůže spoléhat na 

pověstný podzemní žalář pod Čachtickým hradem!" 

"Líbí se mi tvá tvrdohlavost a mladický zápal, Adamko. U hradního pána by ale vzbudily jenom 

nevoli a nedůvěru. Na to bys mohl velmi krutě doplatit, rozumíš?" 

Mladík vytřeštil na svého zachránce oči, jako by chtěl pohledem protestovat proti jeho argumentům. 

Až nyní si uvědomil, že vše, co viděl ve vězení, mu mimo hraběte Fábryho a jeho spojenců nikdo 

neuvěří. Zahanbeně sklonil hlavu a už neřekl ani slovo. Bylo slyšet jenom pravidelný tlukot 

kyvadla, které otáčelo jemným mechanizmem vyřezávaných hodin na stěně, a praskání dřeva v 

peci. 

"Vždyť se kvůli tomu už tolik netrap," utěšoval ho starý hajný, "tak to už na tom světě chodí, že 

křivda má větší slovo než spravedlnost a lež vítězí nad pravdou." 

"To je nesmysl! Palatin Thurzo potrestal čachtickou paní za její zločiny doživotním žalářem a 

nakonec ji unese nějaký vrah s jizvou pod okem!" vybuchl mladík v zápalu hněvu a prudce sevřel 

pěsti. "Nevěřím ale, že za tímto pekelným plánem nestojí někdo z vysoce postavených pánů!" 

"To máš svatou pravdu! Pánové si našli dvojnici Alžběty Báthoryové, najali si jejího bývalého 

milence, který měl už dávno viset na šibenici, a dobře mu zaplatili. Ten se postaral, aby se krvavá 

hraběnka dostala na svobodu, a mimo tebe a zhýralé Listiusové o tom nikdo neví. Je to ďábelský 

plán a ty proti tomu, chlapče, nic nezmůžeš!" 

"Kdyby se o tom dozvěděl urozený hrabě Fábry, určitě by se ten podlý plán vyzradil a čachtická 

paní by se musela vrátit zpět do…" 

Najednou ho přerušil strašidelný lomoz a řev. Vytí a chrčení za dveřmi hájovny bylo čím dál 

naléhavější a překvapený novic zpozoroval za malým oknem dvě planoucí zelené oči. Když se do 

nich zahleděl, vykřikl hrůzou, protože se mu zdálo, že na něho civí sám démon…

"Kdo jsi?" okřikl zákeřného útočníka rozzlobený hrabě Fábry, když se společně s hajduky ocitli ve 

studeném sklepě. "Čert, nebo ďábel?!" 

Zaskočený chlap jako by oněměl. Těkal nepřítomným pohledem z hraběte na neúprosné hajduky, 

ale nezmohl se na slovo. Jeden z nich ho kopl do zadku a ukázal prstem na Fábryho se slovy: "Jak 

se opovažuješ napadnout urozeného pana hraběte, který tě nikdy předtím ani neviděl, ty hovado?!" 

Chlap vytřeštil oči bolestí, ale neodpověděl. Peter Fábry k němu přistoupil ještě blíž, chytil ho za 

bradu a procedil mezi zuby: "Pro koho pracuješ, ty ničemo, a kdo tě najal, abys mě zavraždil?!" 

"Je to špicl Žigmunda Báthoryho!" zvolal písař, který právě scházel ze schodů do sklepa, a shýbal 

se pod nízkým zděným stropem. Když uviděl zbabělou tvář útočníka, hned věděl, jak se věcí mají. 

"Jak jsi na to přišel?" zeptal se hrabě překvapeně. "Jsi přesvědčen o tom, co tu říkáš? Je-li to pravda, 

znamenalo by …" 

"Přesně tak, urozený pane!" přerušil ho písař a popadl bezmocného chlapa pod krkem. 

"Sedmihradský vévoda si najal tohoto špicla, aby vás za každou cenu odkrágloval a poslal na onen 

svět!" 

"Odkud ho ale znáš?" trval na svém hrabě a přeletěl pohledem po hajducích, kteří zůstali stát jako 

opaření. 

"Bylo to přede dvěma lety v hospodě Pod Baštou v Prešpurku. Srazil mě z koně a vy jste mi pak 

zachránil život, pane." 

"K čertu! Teď si vzpomínám! Pánové hajduci, svažte ho a zamkněte sklep! Ráno si ptáčka vezmeme 

s sebou a vás ihned tady na místě vyplatím!" 

"Nekřič, synu, to jsou jen hladoví vlci!" zvolal hajný výstražně a duchapřítomně strhnul velkou 

pušku ze stěny. "Je silný mráz a hlad je žene až sem. Nelekej se, neublíží nám!" 

Vyběhl do předsíně chráněné shora silnými trámy a odemkl těžké dubové dveře. Adam chvátal za 

ním v obavě, že krvelačná zvířata by přeci jenom mohla vniknout okny dovnitř. Když hajný prudce 

otevřel dveře na dvůr, nebylo mu všechno jedno. Na planince před hájovnou cenilo proti němu ostré 

tesáky šest vlků. Zelené oči jim svítily v mrazivé noci jako lampy a z hustého lesa od Tematína se 

přikrádali další. 

Najednou zarachotil ohlušující výstřel a z hlavně pušky vyšlehl modrý plamen. Smečka vlků se 

rozprchla, jako by do ní uhodil hrom. Vyplašený novic zděšeně pozoroval jednoho zraněného vlka, 

který sebou házel na sněhu, vzpíral se a vyl, až jim v uších zaléhalo. Výstřel ho zasáhl do tlamy a 

všechno kolem bylo postříkané krví. 

"Nenechám ho trápit," obrátil se hajný k mladíkovi. 

Namířil a opět vystřelil. Vlk sebou mrskl, několikrát se naposledy převrátil a zůstal nehybně ležet 

na zádech. Dunivá ozvěna se nesla po hlubokých horách a za chvíli vše utichlo. V ostrém svitu 

měsíce bylo vidět skelné, vyhaslé oči a dlouhý jazyk, který vlkovi visel z tlamy. 

"Rychle dovnitř, nebo ty bestie sežerou i nás!" vyrušil Adama naléhavý hlas. "Pojď sem a dobře se 

dívej!" 

Hajný Ondriš přibouchl dveře, zamkl je a zajistil závorou. Nedošel ani na druhý konec tmavé 

chodby, když se  zvenku ozvalo nejdříve táhlé vytí a vzápětí hlasitý štěkot. Mladík v kutně skoro 

ztuhl hrůzou, když malým okénkem pozoroval krvavé divadlo před hájovnou. 

Vyhladovělí vlci ucítili čerstvou kořist a jen co se dveře zavřely, přiběhli zpět a vrhli se na svého 

nešťastného druha. Rvali bezduché tělo, plivali chuchvalce srsti a mávali dlouhými ocasy po sněhu 

jako zběsilí. Bylo slyšet praštění kostí pod jejich ostrými zuby a ve svitu jasné noci se blýskaly 

jejich zkrvavené tlamy. Civěli na vrata hájovny, jako by jim to nestačilo. Za chvíli ale vůdce 

smečky zvedl ocas a zamířil do tmavého lesa. Ostatní šelmy ho následovaly a rychle zmizely. 

"Tak jsi to viděl, Adamko," ozval se hajný zamyšleně, "sežrali vlastního druha a zmizeli beze stopy. 

To samé dělají i lidé. Jestli jim povíš něco velmi nepříjemného, z nenávisti tě sežerou…" 

NA ÚTĚKU

Na úpatí sněhem zavátého svahu se ve stříbrném měsíčním svitu zničehonic objevila podsaditá 

postava muže. Sotva funěl. Zabalený v teplém kožichu se sehnul k tajnému vchodu do podzemních 

chodeb a chytil něžnou ruku ženy. S námahou vyskočila na pevnou zem a vášnivě ho objala. 

"Počkejte chvíli, krásná paní," zastavil ji s úsměvem, "nejsme tady sami. Tam dole je náš přítel, bez 

něhož byste navěky…" 

"Nejraději bych ho nechala tam dole, drahý Samko," zvolala Anna Rosina, jíž se zatočila hlava, 

když se po dlouhých měsících opět nadechla čerstvého vzduchu, "bude nám jenom na obtíž a kdoví, 

co je to…" 

Nestačila dokončit větu, neboť mohutný chlap vystrčil hlavu z úzkého otvoru a podepřel se rukama 

o jeho okraj. Samko Chrt mu pomohl dostat se ven. 

"Děkuji ti za skvělou práci, Martine. Nebýt tebe, Anna Rosina by zahynula v podzemním brlohu!" 

"Já ti děkuji, Samko! Nebýt tebe, byl bych zůstal vydán posměchu palatinových vojáků a možná 

bych přišel i o hlavu!" 

"Kdo byl ten zákeřný chlapík? Jak ses s ním mohl dát do spolku?" 

"To je dlouhá historie, Samko. Vyhledal mě v Čachticích, vyplatil mi zálohu a chtěl, abych tajně 

vysvobodil tuto krásnou dámu." 

"A ty jsi mu sedl na lep! Kdybys ale jeho nabídku odmítnul, dnes bychom se tady nesetkali a Anna 

Rosina by zůstala v železné kleci. Jsi chlap jako hora a máš dobré srdce, Martine!" 

"Jsem šťastná, že jsem vás poznala osobně, mladý muži," lichotila mu Listiusová s úsměvem na 

tváři, "zachránil jste mi život! Jak se vám mohu odměnit?!" 

"Já jsem už svoji odměnu dostal, milostivá paní!" bránil se Martin Považan a políbil jí ruku. "Vy 

máte před sebou dlouhou, nebezpečnou cestu, proto neztrácejte zbytečně čas." 

"Kde máš koně?" vzpamatoval se Samko Chrt a až nyní si všiml majestátní siluety Čachtického 

hradu nad nimi. "A kam máš teď namířeno?" 

"Pojedu domů, do Čachtic. Vy si vezměte ty dva hnědáky, co stojí tam v houštině, patří tomu 

lotrovi. Můj grošák neklidně frká u staré borovice. Tak už pojďme!" 

Přebrodili se hlubokým sněhem k houštině u hradní cesty a za chvíli byli u koní. Martin odvázal 

neklidné zvíře, obrátil se k Samkovi a naposledy mu sevřel silnou dlaň. 

"Tak tedy sbohem, Samko! Zůstávám tvým velkým dlužníkem. Doufám, že se naše cesty ještě 

někdy zkříží." 

"Samozřejmě, Martine, vždyť svět je tak malý!" odvětil bývalý pandurský kapitán z Tematína. 

"Zejména když narazíš na dobré přátele, jako jsi ty!" 

"Sbohem, urozená paní Anno! Buďte klidná, máte vynikajícího ochránce!" 

"Děkuji za vaši velkodušnost, Martine, bez vás bych byla úplně ztracena." 

Martin Považan se jenom plaše usmál, obratně vyskočil do sedla, otočil koně na úzké cestě a bodl 

ho do slabin. Vyrazil jako blesk dolů hradní cestou a naposledy jim zamával. Oba za ním hleděli, 

dokud se neztratil v tmavém borovicovém lese. 

"Ach, milostivá paní Alžběto," podlézal hostinský, který seděl za jedním stolem s nočními hosty, 

"tři dlouhé roky jsem neviděl vaši krásnou tvář! Ještě stále jste taková svěží a…" 

"Nekecej tady, Abraháme!" skočil mu do řeči kočí Peter, který jedl a pil za dva. "Kdybys měl tři 

roky tvrdnout ve vězení, dávno bys pošel! Raději ještě přines džbánek vína!" 

"Už bys neměl pít, Petere!" napomínala ho čachtická paní, která byla po nečekaném vysvobození 

jako vyměněná. "Máme pře sebou ještě dlouhou cestu, nebudeš mít dost síl!" 

"Jenom se neboj, Alžběto, já se o tebe postarám jako nikdo na světě!" 

"Snad nechcete odjet teď v noci, urozená paní?" ptal se starostlivě hostinský, když přinesl plný 

džbán vína a postavil ho na stůl. "Kam byste teď jezdili? Zmrzli byste.  Mám tady pro vás pohodlný 

pokoj, teplé peřiny…" 

"Tak už konečně zavři hubu, Abraháme! Kde jsou ti dva vojáci, kteří mě tu měli podle dohody 

čekat?" 

"Spí v horním pokoji, nemohli se tě dočkat." 

"Tak je běž vzbudit, ať se přichystají na cestu. Každou chvíli tady můžou být naši úhlavní 

nepřátelé!" 

Hostinský se zamračil na panovačného kumpána kdysi všemocné čachtické paní a chvátal ke 

schodům do horních pokojů. V duchu ho proklínal a nemohl mu odpustit, že ho neustále ponižuje. 

"Kam jedeme, drahý?" zeptala se čachtická paní, když se hostinský vytratil. "Jsem už unavená a 

promrzlá, nejraději bych tady přenocovala." 

"I já, Alžběto, ale to není možné! Tady by nás našli, protože tohoto smradlavého Žida Abraháma 

každý zná. Ještě vydrž, přenocujeme v Hlohovci, tam budeme v bezpečí." 

"A pak? Kde jsi mi připravil klidné a honosné sídlo, ve kterém bych mohla začít opět naplno 

vychutnávat život? Snad ne na Füzéru!" 

"Nech se překvapit, Alžběto. Hned zítra vyrazíme do Trnavy, abychom večer dojeli do Prešpurku." 

Chtěla něco namítnout, ale vtom nad nimi cosi zapraskalo a bylo slyšet těžké kroky. Hostinský 

seběhl po schodech a zamířil přímo k nim. 

"Pánové vojáci se už probudili!" zvěstoval nadšeně a neustále hleděl na strhanou tvář čachtické 

paní, kterou palatin Thurzo ještě před třemi lety odsoudil k doživotnímu žaláři! Jak se ten vrah 

opovážil porušit jeho nařízení? Nebo jde o vysokou hru vznešených pánů? 

"Nevyvaluj oči, Abraháme, a přichystej nám něco dobrého na cestu, abychom se měli čím posilnit a 

zahřát!" 

Sotva odešel do kuchyně, dva zdatní vojáci Žigmunda Báthoryho sešli dolů. Kočí Peter jim nabídl 

víno, ale za chvíli vstal a vyšel nízkými dveřmi ven. Ti dva mu byli v patách, jenom Alžběta 

Báthoryová zůstala ještě sedět. Hostinský chvátal za nimi, aby jim pomohl přichystat koně. Když 

ale vešel do maštale, kdosi mu uštědřil nečekanou ránu do obličeje, až se mu zajiskřilo před očima. 

"Poslouchej, ty vypasený potkane!" obořil se na něho rozzuřený kočí Peter. "Kam zmizel ten špicl v 

mnišské kutně? Neřekl jsem ti, že za něho ručíš vlastní hlavou?" Mluv, ale rychle, nebo z tebe 

vytřesu tu tvou jidášskou duši!" 

Hostinský se začal třást jako osika, kolena se mu podlamovala a zuby cvakaly. Nevěřícně zíral do 

tmavé maštale, ale mladík tady nebyl. Když ale uviděl pootevřené okno, okamžitě věděl, kudy 

ptáček uletěl. 

"Kdyby tady nebyla urozená paní a tito dva, zakroutil bych ti krkem a oběsil tě tady jako psa! Proč 

jsi ho nechal utéct? Ten nedonošený mnich může všechno vyzradit!" 

"Nevím, jak se mu mohlo podařit utéct!" odsekl mu hostinský jedovatě. "Měl jsi ho hlídat ty, já 

jsem vás musel obsluhovat!" 

"Ještě ti to spočítám, Abraháme!" zasyčel jako had Peter a chytil neklidného koně za uzdu, aby ho 

vyvedl na dvůr. "Jsi obyčejná třasořitka, nedá se na tebe spolehnout!" 

Vojáci pomohli hostinskému zapřáhnout koně, a když čachtická paní nasedla, vyšvihli se do sedel a 

zamířili k Váhu. Kočí Peter se zachumlal to teplé kožešiny, kterou si přehodil přes černý plášť, a 

zapráskal bičem nad hřbety koní. Zápřah se rozjel a hostinský je vyprovázel vyčítavým pohledem, 

dokud se neztratili mezi stromy nedalekého parku. 

EDIČNÍ POZNÁMKA

 Historický román Alžběta Báthoryová ve vězení a na svobodě tématicky navazuje na čtenářsky 

úspěšný román V podzemí Čachtického hradu, který vyšel ve vydavatelství Ikar na podzim 2001. 

Autor v něm historicky věrně zobrazil začátek pohnutého životního dramatu čachtické paní, která 

už byla ústním výrokem palatina Juraje Thurza odsouzena k doživotnímu žaláři a její pomocníci 

krutě popraveni. 

Román Alžběta Báthoryová ve vězení a na svobodě autenticky zachycuje další tři roky života 

čachtické paní po jejím vynuceném návratu z Füzéru. Čtenář má možnost sledovat nejen dramatické 

osudy Alžběty Báthoryové, ale i pohnutou životní cestu Anny Rosiny Listiusové z Tematína. 

Přičiněním jejího manžela Stanislava Thurza se ocitne ve vězení Čachtického hradu společně s 

Alžbětou Báthoryovou a nakonec se jim pomocí milence čachtické paní podaří utéct. 

Publicista a redaktor Andrej Štiavnický (1963) se už dvě desetiletí intenzivně věnuje studiu 

archivních materiálů a historických dokumentů, souvisejících s historií Čachtic. V románu Alžběta 

Báthoryová ve vězení a na svobodě klade čtenářům, ale i historikům naléhavé otázky: Proč palatin 

Juraj Thurzo nepostavil čachtickou paní před královský tabulární soud? 

Neparticipoval i on sám na oddalování a eliminaci spravedlivého soudního procesu, který by 

jednoznačně musel skončit hrdelním trestem? Kdo z historiků vyvrátí skutečnost, že příbuzní 

čachtické paní zabránili exemplárnímu procesu a následné popravě Alžběty Báthoryové? 

Báthoryové přece patřili k nejbohatším  a nejvlivnějším rodům své doby! 

Dramatické završení životních peripetií Alžběty Báthoryové až do její přirozené smrti 21. srpna 

1614, stejně jako rozuzlení životního příběhu Anny Rosiny Listiusové, zachycuje připravovaná 

poslední část trilogie Čachtická paní před nejvyšším soudem. 

Historické souvislosti

29. prosince 1610 palatin Juraj Thurzo přistihl Alžbětu Báthoryovou v čachtickém zámku při 

mučení děvčat. Ještě tentýž den ji uvěznil na Čachtickém hradě. 

7. ledna 1611 ve Veĺké Bytči probíhalo hlavní soudní jednání s pomocníky čachtické paní, kteří byli 

popraveni

14. ledna 1611 panovník Matyáš II. požadoval zahájení nového vyšetřování zločinů Alžběty 

Báthoryové. 

24. ledna 1611 byla zaživa upálena Majerníková z Myjavy, obviněná z čarodějnictví a přípravy 

jedů, které si u ní čachtická paní objednávala. 

30. března 1611 napsal palatin Thurzo panovníkovi dopis, ve kterém ho žádal, aby souhlasil s 

vyměřeným doživotním trestem Alžběty Báthoryové na Čachtickém hradě. 

26. července 1611  protonotář Andrej z Kerezstúru předložil palatinovi Juraji Thurzovi výsledky 

vyšetřování zločinů čachtické paní, při kterém bylo vyslechnuto 224 svědků. 

16. ledna 1612 Král Matyáš II. dal vídeňské komoře příkaz, aby Alžbětu Báthoryovou přece jen 

odsoudila k smrti a majetky přepsala na její děti. Jednal na základě nových výpovědí, o kterých ho 

informoval kancléř Vavrinec Ferencfy. 

9. května 1612 se panovník Matyáš II. setkal ve Vídni s palatinem Thurzem a vzápětí odcestoval do 

Frankfurtu nad Mohanem, kde ho korunovali římsko-německým císařem. 
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Cachtick pani ve vézeni a na svobodé
Andrej Stiavnicky
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ZAK, UCITEL AKRAL

"Mluvite se mnou jako s malym chlapcem. Citim to ve vaSem hlase a vyproSuji i od vis takovéto
zachzeni!"

"S1i 7 tebe hloupi namySlenost a nerozviznost, Pavle. Neni t jeSté ani étmict let a vyzadujes od

ch predstavench, zachizeni jako zral§ muz. disponujici vzdélinim majetky, postavenim a
zisluhami!"

Imrich Megyery, diivémy ridce Jeho kralovského Velicenstva a vychovatel nejmladsiho syna
Alzbéty Bithoryové, rozvizné polozil mohutnou ruku na rameno urostiého mladika. Jako by chtél
prtelskym gestem uklidnit svého svéfence a utisit jeho vzristajici rozéileni. Miadik sedél za
velkym vyfezivanym stolem nad knihami a v ruce drzel ostry brk. Prerusil psani a pohrdavé
pohlédl na svého ucitele.

“Jsem prece jeding muzsky potomek mého mocného otee Frantiska Nadasdyho, ktery mél obrovské
zisluhy v boji proti Turkim! Citim v sobé jeho silu a udatnost!"

"T&3i mé, 7e se v tobé probouzi patriotismus a ticta k nebohému otci. Nikdo nepochybuje o tvé
predgasné srsici sile a fyzické zdatnosti. Tvoje priva prisné chranim, ale musis byt trpélivy. Jsi piilis
mlady a nezkuseny, musis se dle uit, aby duch zvitézil nad télem. To si vyzaduje jesté nekolik let
trpélivostia_dsili
"A do té doby mé milované sestry pripravi o viechny podily a majetky, na které mam pravo! Chei
se uz koneeng postavit na vlastni nohy a vzt na svoje bedra odpovédnost za sebe i za svéfené
poddané!”

"To je viechno predgasné. Odtrhni hrozen nedozralého vina na jafe a snéz ho! Jaké by z ného bylo
vino? Vinohrad m sviy cas az na podzim a ty téz musis vyckat do doby, neZ skuteéné dospejes.
Piiprava na Zivot musi byt dokonald a svédomits. Nemiizeme znésilfiovat zikony prirozeného
vivoje."

"Nechei uZ na nic &ekat!” vybuchl miadik a v ndvalu hnévu rozlimal ostry brk na kousky. "Vezmu
osud do svieh rukou a vrhnu se do viru Zivota. A vy musite respektovat moje svobodné rozhodnuti!
Vady jste mé ucil svobodé myslenit"

"Prekvapuje mé tvé vzdorovitost a naivital" zvysil hlas Imrich Megyery. Shrnul rukou kousky
polimaného brku a vhodil je do kose u stolu. *Vidél jsi to? Takhle by skondil tvij miady zivot,

i predstavu o nérocnosti
zodpovédného Zivota. Ted vstaii, vezmi ze zisuvky novy brk a pokraduj v psani!"

Pavel Nadasdy se chtél branit, ale nekompromisni pohled vychovatele ho tiplné odzbrojil. Sklonil
pokorné hlavu, postavil se a provinile pohlédl na vysokého muze.

"Promifite mi mou samolibost, vzneSeny pane. Dal jsem se premoci hnévem a urazil jsem vs.
"PFiStE si divej lepsi pozor na jazyk i na srdce, Pavie. A zapamatuj si, jenom trpélivost a
svédomitost z tebe udelaji opravdového muze.
Viom se oteviely dvefe a dovnitf veSel krilovsky komornik Hubert. Jeho zamyslend tvaf byla bleda
jako vosk. Nepfitomné hledél na Megyeryho i na jcho svéfence a po chvili pisklavym hlasem
zvolal: "Promifite, pane, Jeho Veli¢enstvo, nejjasnjsi krél Matyas chee s vémi bezodkladné
hovofit."

"U2 jdu, Huberte, jenom si pres sebe prehodim plést."
"Neztricej ani chvili a dej se do dalsi latinské lekee!"
"Doufém, e se mi to podaii, pane magistfe. Budu se snazit."

"Tak je to spravné chlapée," povzbuzoval ho krilovsk§ komornik pisklavé. "Kdo se snazi, ten uréité
doséhne pozehnini. Vaz si svého ucitele, nebot v Uhersku lepsiho nenajdes!
Urostly mldenec prekvapené pohlédi na odchézejiciho Huberta a nejradgji by mu néco jedovatého

Obrétil se k mladikovi a napomenul jej.






